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Bu çalışmada 16.yüzyılda Tâcî-zâde  Ca‟fer  Çelebi tarafından kaleme alınan 
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“İnceleme” bölümünde söz dizimsel inceleme yapılmıştır. “Metin” bölümünde metin 

çeviriyazı işaretleriyle Latin harflerine aktarılmıştır. “Dizin” bölümünde ise metinde geçen 

bütün sözcükler yapıları dikkate alınarak bir dizin programı (Turk soz Diz) yardımıyla 

dizilmiş ve bağlamlarına bakılarak anlamları verilmiştir.  
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In this study, Tercüme-i Enîsü’l-’Ârifîn , a manuscript written by Tâcî-zâde Ca’fer 

Çelebi, 16th century is examined. From the specified copies of the manuscript, the study has 

been based on the copy recorded with code AEsry 1024 in Millet Manuscript Library. 

This study over Tercüme-i Enîsü’l-’Ârifîn contains three sections following the 

introduction part which involves information about the manuscript, its author and its copies.  

In the “Review” section, sentences have been syntactically classified according to their 

structure, semantic properties, verb types and argument arrangements. In the “Text” section, 

the relevant copy of the manuscript has been adapted to Latin alphabet via transcription and 

its facsimile has been presented. In the “Directory” section, words have been aligned 

according to their meaning(s) helped by ( Turk soz Diz) as used in the articles of the 

manuscript.  

 

Keywords: Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi, Tercüme-i Enîsü’l-’Ârifîn , 16th century, syntactical 
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ÖNSÖZ  

Batı Türkçesi, Oğuz Türkçesi lehçelerini kapsayan bir terimdir. XIII-XV. yüzyıllarda 

Selçuklu ve Osmanlı coğrafyasında konuşulan Oğuz Türkçesine dayalı Batı Türkçesi, 16. 

yüzyıl itibarıyla Osmanlı İmparatorluğu'nun siyasi alandaki başarılarına paralel olarak Arapça 

ve Farsçadan  alınan  bilim, din, edebiyat ve kültür alanlarına ait dil malzemeleriyle sürekli 

zenginleşen çok güçlü anlatım özelliklerine sahip bir medeniyet dili hâline gelmiştir. Arapça 

ve Farsça ile olan irtibatın  artmasıyla dilin gelişimi farklı bir boyutta seyretmeye başlamıştır. 

İşte bu sebeple geçiş dönemi olan 16.yüzyıla ait eserler üzerine yapılan dil çalışmalarının 

önemi büyüktür.  

Bu döneminin değerli şahsiyetlerinden biri de Tâcî-zâde Ca‟fer Çelebi‟dir (1452-

1515). Tâcî-zâde Ca‟fer Çelebi‟ye ait olan ve dönem özelliklerini yansıtan Tercüme-i Enîsü‟l- 

‟Ârifîn isimli eser hakkında şu ana kadar herhangi bir akademik çalışma yapılmamıştır. Yeteri 

kadar çalışmanın bulunmadığı geçiş döneminde dil özelliklerini doğrudan yansıtabilen 

eserlerin incelenmesi önem arz etmektedir. Batı Türkçesinin seyrinin takibi açısından dilsel 

birimlerin gelişim evrelerinin ortaya çıkarılmasında bu eserdeki dil verilerinin önemi 

büyüktür. 

Doktora tezi olarak hazırlamış olduğumuz  Tercüme-i Enîsü’l-’Ârifîn adlı eserin bilim ve 

kültür dünyasına kazandırılması bu çalışmanın en önemli kazancıdır. 

Doktora eğitimim süresince her zaman her konuda bana destek olan, fikirlerini benden 

esirgemeyen çok değerli danışman hocam Prof. Dr. Erdoğan BOZ’a, çalışma boyunca bilgi, 

birikim ve tecrübeleriyle desteklerini gördüğüm saygıdeğer hocalarım Prof. Dr. Leylâ 

KARAHAN ve Doç. Dr. Dilek ERENOĞLU ATAİZİ’ ye bu süreçte hep yanımda olan ve 

desteğini esirgemeyen arkadaşım Şerife SAZAK’ a, 

 Desteğiyle güç veren, her durumda yanımda olan annem Hanife AYDIN’ a babam 

Mehmet AYDIN’a kardeşim Seçil ÖZALTIN’a ve değerli eşim Hakan KARAASLAN’a çok 

teşekkür ederim. 
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1.GİRİŞ 

1.1.ARAŞTIRMANIN AMACI 

16.yüzyılda Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi tarafından kaleme alınan Tercüme-i Enîsü’l- 

’Ârifîn isimli eser üzerine yapılacak bu çalışmada, metin, dizin ve eserin dil özelliklerinin 

ortaya konmasıyla, bilim dünyasına katkıda bulunmak amaçlanmaktadır. 

1.2.ARAŞTIRMANIN ÖNEMİ 

Dil tarihimizde edebî ve kültürel nitelik taşıyan eserlerin incelenmesi döneminin dil 

özelliklerinin tespiti bakımından önemlidir; ayrıca yeteri kadar çalışmanın bulunmadığı bu 

dönemin dil verilerinin ortaya konulabilmesi bu tip eserlerdeki dil verilerine bağlıdır. 

1.3.ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

            Tercüme-i Enîsü‟l- ‟Ârifîn  üzerine yapılan bu çalışma dört bölümden oluşacaktır. 

Birinci bölüm müellif, eserin adı, nüshalar hakkında bilgileri içermektedir. İkinci bölüm 

“İnceleme”dir. Bu bölümde söz dizimsel inceleme yapılmıştır. Üçüncü bölüm “Çeviriyazılı 

Metin” dir . Metin, çeviriyazı işaretleri ile Latin harflerine aktarılmış, noktalama işaretleri 

kullanılmamıştır. Metin içerisinde geçen ayet ve Arapça ibareler Arap harfleri ile yazılmıştır. 

Geçtiği sayfanın altındaki dipnotlarda ayet ve Arapça ibarelerin anlamları ayrıca belirtilmiştir. 

Dördüncü bölüm “Dizin” bölümüdür. Bu kısımda bütün sözcükler yapıları dikkate alınarak 

bir dizin programı (TürkSözDiz 3.4 versiyonu) yardımıyla alfabetik olarak dizilmiştir. 

Birleşik yapıdaki adlar ile Arapça ve Farsça tamlamalar madde başı olarak, birleşik eylemler 

iç madde olarak verilmiştir. Sözcüklerin metindeki anlamları temel alınmıştır. Madde başı 

sözcüklerin ait olduğu diller parantez içerisinde kısaltmalar şeklindedir.  
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1.4. MÜELLİF HAKKINDA 

Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi Amasya'da doğmuştur. Doğum tarihi 1452 olarak 

bilinmektedir. Asil bir aileye mensup olan Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi’nin soyu hakkında tek 

kaynak Hüseyin Hüsameddin’in Nişancılar Durağı adlı eseridir (Akpınar, 1972: 63). Babası 

Amasya’da  Bayezit’in şehzadeliği zamanında bir müddet defterdar olarak görev yapan Tâcî 

Bey’dir (Ergun, 1938: C.2). 

İlköğrenimini babasının yanında Amasya'da yüksek öğrenimini İstanbul’dan daha çok 

Bursa’da tamamlamıştır. Devrin değerli şahsiyetlerinden ders almıştır. Devlet idaresinde 

önemli görevlerde bulunan  Tâcî-zâde Ca’fer  Çelebi I.Selim döneminde  yeniçerilerin 

ayaklanmasıyla iftiraya uğramış, I. Selim tarafından 1515 yılında idam ettirilmiştir. Mezarı 

Balat’da bulunmaktadır (Erünsal, 2010 ). 

Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi dönemin önemli bir devlet adamı olmasının yanısıra değerli 

bir âlim ve sanatkârdır. Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi’ye ait olan eserler şunlardır: 

1.4.1.Divân 

Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi’nin Divân’ı, İsmail Erünsal tarafından tespit edilen sekiz 

nüshasının yedisinin karşılaştırılması suretiyle tenkitli metin olarak hazırlanmış ve şairin 

hayatının, edebi kişiliğinin, diğer eserlerinin ve Divânı’nın incelenmesinin de yer aldığı 

çalışma İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları arasında (İ.Ü. Edebiyat Fak. 

Yayınları, Yayın No: 3103) yayımlanmıştır.  

1.4.2.Mahrûse-i İstanbul Fetih-nâmesi 

İstanbul'un fethini anlatan bu eserde Arapça, Farsça ve Türkçe beyitler, ayetler ve 

hadisler vardır. Erünsal’a göre çok yerel bir üslupla yazılmış olan eser 16. yüzyıl nesrinin en 

güzel örneklerinden biridir. 
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1.4.3.Münşe’at 

Bütün kaynaklar Tâcî-zâde  Ca’fer Çelebi'nin inşadaki başarısından ve bu alanda 

getirdiği yeniliklerden bahsetmekte ve bazıları bu nedenle münşeat sahibi olduğunu 

bildirmektedir. Eser bulunamamıştır. 

1.4.4.Heves-nâme 

Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi'nin bütün kaynaklarca en beğenilen eseridir. 3810 beyittir. 

Eser Erünsal’a göre nazım tekniği, üslubu ve muhtevasıyla orijinal ve başarılı bir eserdir. Eser 

yayımlanmıştır (Necati Sungur, Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi, Heves-nâme, TDK Yayınları, 2006). 

1.4.5.Kûs-nâme 

Bu eser bulunamamıştır.  

1.5.ESER HAKKINDA  (Tercüme-i Enîsü‟l -‟Ârifîn )                                       

1.5.1.Eserin Adı, İçeriği 

Tercüme-i Enîsü’l-’Ârifîn adını taşıyan eser, günümüz Türkçesine “Ariflerin 

Dostluğu” olarak aktarılabilir. Eserin Farsçadan Türkçeye tercüme edildiğini belirten kısım 

metinde (3a) ‘da verilmektedir. 

Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi, eserin girişinde bu tercümeyi Hâdim Ali Paşa'nın isteği 

üzerine yaptığını ifade etmektedir. Giriş kısmının süslü üslubuna karşın asıl metnin tercümesi 

daha sade bir dille yazılmıştır. Her biri ahlakın bir yönünü ele alan 15 bölümden meydana 

gelen eser, çeşitli olaylar karşısında verilebilecek doğru ya da yanlış tepkilerin küçük ibret 

öyküleri biçiminde bir araya getirilmesinden oluşmaktadır. Eserin tercüme edildiği tarih belli 

olmayıp sadece Ali Paşa'nın İkinci Beyazıt zamanında sadrazamlık yaptığı dönemde yazıldığı 

düşünülmektedir. Erünsal, Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi'nin Mevlânâ Şükrullah’ın aynı isimli 

eserinin Farsçadan tercümesi olan bu çalışmasından, kaynaklar arasında yalnızca Katip 

Çelebi'nin Keşfü'z Zünûnu’nda bahsedildiğini belirtir (Erünsal, 2010). 

1.5.2.Eserin Nüshaları  

i. Millet Yazma Eserler Kütüphanesi 

 Eserin bu çalışmaya konu olan nüshasıdır. Demirbaş numarası AEsry 1024 şeklinde 

belirtilen nüsha 210*150 mm ebatlarındadır. 97 varaktan oluşan eserin her sayfasında 1b 

sayfası dışında (bu sayfada 12 satır) 15 satır bulunmaktadır. 1b-2b’de hamdele, salveleden ve 

dört halifenin övgüsünden sonra sebeb-i tercüme-i kitap bölümüne geçilir ve 5a-b’de eserin 
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bölümleri verilir ve eser başlar. Eserde 15 bab vardır. Cilt sırt kısmından ve kenarlarından 

yıpranmış durumdadır. 

ii. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 

T.834 17 satır ve 77 varaktan oluşmaktadır. 76-77. varaklarda şiir bulunmaktadır. 

Harekesizdir. Bab sayısı 15’dir. 

T.3593  17 satır ve 160 varaktan oluşmaktadır. Bu nüshada 3 ayrı eser vardır . 2-30 

varak arası Hadis-i Erba‘in, 31-109 varaklar arası Tercüme-i Enîsü’l-’Ârifîn                                    

110-160 varaklar arası Risale'i Nevâi‘uşşâk (110-160) bulunmaktadır. Tercüme-i Enîsü’l-  

’Ârifîn harekesizdir. Bab sayısı 15’dir Cilt sırt kısmından ve kenarlarından yıpranmış 

durumdadır. 

T.3393  19 satır ve 60 varaktan oluşmaktadır. Harekesizdir. Bab sayısı 15’dir. 

iii. Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Koleksiyonu 

Demirbaş numarası 1825 şeklinde belirtilen nüsha 205*145 mm ebatlarındadır. Eserin 

giriş bölümünde diğer nüshalardan farklı olarak şiirler bulunmaktadır, şiirlerin ardından  

babların tanıtımına geçilmektedir. Okunabilir ve temiz bir nüshadır. 

iv. Konya Yazma Eserler Müzesi 

 Demirbaş numarası 1643/1şeklinde belirtilen nüsha 205*140 mm ebatlarındadır. 

Nesih ile yazılmıştır. Eserin giriş bölümü bulunmamaktadır. Eser babların tanıtımıyla başlar. 

Nüshanın ön ve arka kapaklarında çeşitli tarihler ve hesaplamalar bulunmaktadır. Okunabilir 

ve temiz bir nüshadır. 

v. Londra British Museum  

Demirbaş numarası Or. Nr. 8016 ve Or. 8995 olan nüshalara ulaşılamamıştır. 

  



6 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

  



7 
 

2.İNCELEME 

2.1.SÖZ DİZİMSEL İNCELEME 

Enįsü‟l- Arįfin üzerinde yapılacak olan söz dizimsel inceleme, „tümce türleri‟ ile 

sınırlandırılmıştır, söz öbekleri inceleme dışında bırakılmıştır. 

Tümce türleri kendi içinde dört başlık altında incelenecektir. 

 Yapısına göre tümceler 

 Yüklemin türüne göre tümceler 

 Yüklemin anlamına göre tümceler 

 Yüklemin yerine göre tümceler 

2.1.1.Yapısına Göre Tümceler  

Söz diziminde tümce yapılarına ilişkin incelemelerde yapılarına göre tümceler 

genellikle basit, birleşik ve karmaşık tümce olarak üç alt başlıkta incelenmektedir. Basit 

tümceler içinde tek yüklem barındıran tümceler olurken birleşik tümcelerde birden çok 

yüklem bulunmakta ve bu yüklemlerden biri yardımcı tümcenin yüklemi diğeri ise temel 

tümcenin yüklemi olmaktadır. Birleşik tümceler genellikle şartlı birleşik tümce, iç içe 

birleşik tümce ve ki‟li birleşik tümce olarak üç alt başlıkta incelenmektedir. Karmaşık 

tümce ise birden çok tümce yapısının iç içe olduğu tümce türü olarak kabul edilmektedir.  

Bu tasnifin yanında ayrıca sıralanışına göre tümce tasnifleri de yapılmış ve 

bağlaçlarla birbirine bağlanan tümcelere bağlı tümce, bununla birlikte art arda sıralanan ve 

aralarında bir anlam bağı olup öge bağı olan veya olmayan tümceler de bağımlı sıralı ve 

bağımsız sıralı tümce olarak ikiye ayrılmıştır (Gülsevin, 2020).  

Burada yapılacak incelemede metnin özelliğine bağlı olarak yalnızca ki(m)‟li tümce 

yapıları incelenecektir. Enįsü‟l- Arifįn mensur bir metindir ve söz dizimi incelemesine 

oldukça uygundur. Metinde ki(m)‟li tümce yapıları oldukça fazladır. Bu nedenle metin 

hakkında yeteri kader malzeme verebileceği düşüncesiyle ilk elli yaprağında geçen ki(m)‟li 

tümcelerin „seyreltilmiş tarama yöntemiyle‟ seçilmesine karar verilmiştir.  Ki(m)‟li tümceler 

yanında gerek(dür) ki, vācibdür ki, zįrā ki, tā ki gibi bağlaçlar ile kurulmuş tümceler de 

taramaya dâhil edilmiştir. 

Enįsü‟l- Arifįn bir öğüt kitabı niteliğindedir. Bu nedenle metnin neredeyse tamamı 

alıntılardan oluşmaktadır. Metinde Hz. Allah, Hz. Peygamber, din büyükleri, padişahlar, 

felsefeciler, bilim insanları vs.den yapılan sayısız alıntı vardır. Alıntı tümcelerinin önemli bir 
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kısmı ki‟li tümcelerden oluşmaktadır. Bu tümcelerin genel yapısı … Yt{buyur-}ki (…) yaǾnį 

(…Yy) şeklinde formüle edilebilir. Bu yapıda ki(m)‟li temel tümceden sonra Arapça veya 

Farsça orijinal metin gelmektedir. Bu metnin hemen ardından „yaǾnį’ açıklama bağlacı ile 

metnin tercümesi verilmektedir. Tercüme edilen kısım, basit tümce olabildiği gibi karışık 

tümce yapısında da olabilmektedir. Bu ki(m)‟li tümcelerin temel yüklemleri, eylem 

tümcelerinde buyur- di-, eyit-, rivayet kıl-, sual et-,  yaz- vd.  şeklindedir. Bu tip tümcelerde 

yardımcı tümce, temel tümcenin genellikle nesnesi konumunda bulunmaktadır. 

Enįsü‟l- Arifįn‟de ayrıca tanımlama ve açıklamalar da ki(m)‟li tümce tarzında 

verilmiştir. Bu tip tümcelerde yardımcı tümce, temel tümcenin yüklem, özne, nesne ve 

belirteç tümlecini açıklama görevindedir.  

Önce „kim‟ daha sonra giderek „ki‟ ile kurulan birleşik tümceler, Türk Dilinin en erken 

devirlerinden itibaren görülmektedir. Eski Uygur Türkçesi metinlerinde tercümelerle ortaya 

çıkan bu yapının, Hint-Avrupa dillerinin etkisiyle geliştiği çok açıktır. Karahanlı Türkçesi ve 

tarihsel olarak onu takip eden devirlerde önce yaygın şekilde „kim‟, sonra giderek Farsçanın 

etkisiyle bir süre „kim‟ ve „ki‟ birlikte ve nihayet „ki‟ bu tip tümcelerin kurulmasında 

kullanılır olmuştur. Bu açıdan bakıldığında Eski Anadolu Türkçesinde „kim‟ ve „ki‟ ile 

kurulan yapıların her ikisine de rastlanırken Osmanlı Türkçesinde „kim‟ giderek terk edilmiş 

ve „ki‟ bağlacı bu tip tümcelerde en yaygın şekliyle kullanılır olmuştur. 

Ki(m)‟li tümcelerdeki tümce yapısı, genellikle önce temel tümce sonra yardımcı 

tümce(ler) şeklindedir. Türkçe sondan işlevli bir dil olması dolayısıyla bu tip tümce kuruluşu 

onun ruhuna aykırıdır. Ancak her şey rağmen bu tip tümceler uzun yüzyıllar boyunca 

kullanılmıştır. Türkiye Türkçesinde bu tip tümcelerin kullanım sıklığı, önceki devirlere 

nazaran giderek düşmüştür (Tekin, 1992; Korkmaz, 1994; Karahan 2010). 

2.1.1.1.Enįsü‟l- Arifįn‟de Ki(m)‟li Tümce Yapıları 

Ki(m)‟li tümceler başlıca dört başlık altında incelenecektir. 

2.1.1.1.1.Yardımcı Tümcenin Temel Tümcenin Bir Ögesi Konumunda Bulunması 

 Bu tip tümcelerde yardımcı tümce temel tümcenin bir ögesi konumundadır. Bu öge 

temel tümcenin öznesi, nesnesi, belirteç tümleci ve yüklemi olabilmektedir.  

Bir başkasından söz nakletmek için kurulan bu örnek tümcelere bakıldığında buyur- 

eyleminin öznesinin Hz. Allah, Hz. Peygamber ve Hz. Ali olduğu görülmektedir.  
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1. … Yt “buyur-” ki (…) yaǾnį …Yy   

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Temel tümceden sonra alıntı dildeki metin ve 

ardından tercümesi verilmektedir. Yardımcı tümce temel tümcenin nesnesi konumundadır.  

 

i. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį ħudā-ı Ǿizz ü Ǿalā 

ķullarına Ǿaķıldan evlā bir nesne virmemişdür’ 

ii. ‘efđal’ül-beşer ĥażret-i peyġamber Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām 

buyurmışdur ki (…) yaǾnį ĥaķķ subĥānehu ve teǾālįden vehm ve ħavf 

eylemek mebdeǿ-i küll-i ĥikmet ve menşeǿ-i cemįǾ-i maǾrifetdür’ (8a/5) 

iii. ‘ħudā-ı Ǿazze ve celle kelām-ı mecįdinde ve furķān-ı 

ĥamįdindebuyurmışdur kim (…) yaǾnį hevāya mütābaǾat dįne āfetdür’  

(8b/3)  

iv. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį dillerüŋ efđali ve ġāyet 

ekmeli doġru sözlü olmaķdur’ (9a/2) 

v. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį tedbįr eylemek niśf-ı 

maǾįşetdür.’ (9a/10) 

vi. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį müşāvereden evlā ve 

meşveretden aķvā hįçbir iǾtimād idicek nesne yoķ’ (9b/11)  

vii. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį ĥayā įmāndandur’ 

(10a/11) 

viii. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį ĥayā her ĥāle münāsib 

ve cemįǾ aĥvālde vācibdür’ (10a/13) 

ix.  ‘emįrü’l-müǿminįn Ǿali kerrema’l-lāhu veche buyurmışdur ki (…) 

yaǾnį şaħś bilmedügi nesnelere mahż-ıǾadūdur’(20b/5) 

x. ‘resūlu’llāh buyurmışlardur ki (…)  yaǾnį şįr ŧabįǾat taġyĮr eyler’ 

(46a/4)    

2. … Yt “buyur-” (ki) (…)     

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Temel tümceden sonra alıntı dildeki metin 

verilmekte ve ardından tercümesi verilmemektedir. Kimi örneklerde ki bağlacı 

bulunmamaktadır. Ancak verilmiş olan orijinal metin ki‟li tümcenin nesnesi konumundadır. 

 

i. ‘ĥażret-i ĥaķķ Ǿazze ve celle Ǿulemā ĥaķķında buyurmışdur ki (…)’ 

(11b/12) 

ii. „ve daħı buyurmışdur (…)‟ (11b/13) 
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iii. „ve bir yerde daħı buyurmışdur (…)‟ (11b/14)  

iv. ‘ĥaķķ subĥānehu ve teǾālį kelām-ı mecįdinde ve furķān-ı ĥamįdinde 

buyurmışdur ki (…)’  (28b/3) 

v. ‘ħudā-ı Ǿazze ve celle buyurmışlardur ki  (…)’ (35b/10) 

vi. ‘ĥaķķ subĥānehu ve teǾālį ĥażretleri ķurǿān-ı mecįdde buyurmışlardur 

ki (…)’ (41a/1) 

vii. ‘ħudā-ı teǾālį  ĥażretleri buyurmışdur ki (…)’ (44b/14)                

 

3. … Yt “buyur-” ki (…) yaǾnį …Yy … Yyii     

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Temel tümceden sonra alıntı dildeki metin ve 

ardından tercümesi verilmektedir. Yardımcı tümceler sıralı bağımlı tümce yapısında olup 

temel tümcenin nesnesi konumundadır.  

 

i. ‘emįrü’l-müǿminįn Ǿali kerrema’l-lāhu veçhe buyurmışdur ki (…) yaǾnį 

şeref-i nefs Ǿilm-i edeb iledür ĥasbe’l-neseb ile degül’ (12a/7)  

ii. ‘ķısm-ı evvel resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį hiç faķr 

yoķdur cehlden aǾlā hiçbir fāǿidelü māl yoķdur Ǿaķıldan evlā’ (19b/10) 

 

Bir başkasından söz nakletmek için kurulan bu örnek tümcelere bakıldığında di- 

eyleminin öznesinin ekâbir, hukemâ, ulular, dânâ, mü’eyyid vd.  olduğu görülmektedir.  

 

4. … Yt “di-” ki (…) yaǾnį …Yy     

 Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Temel tümceden sonra alıntı dildeki metin 

verilmekte ardından tercümesi verilmektedir. Yardımcı tümce temel tümcenin nesnesi 

konumundadır.  

 

i. ‘ekābir dimişlerdür ki (…) yaǾnį ĥażret-i ĥaķķa ķārįn merd-i aĥmaķdan 

ıraġ olmaķdur’ (22a/11)  

ii. ‘dimişlerdür ki (…)  yaǾnį cāhile naśįĥat meste mevǾiža söylemek 

gibidür’ (22b/2) 

iii. ‘dimişlerdür ki (…) yaǾnį rāĥat-ı insān ĥıfž-ı lisānındadur’ (25a/10) 
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5. … Yt “di-” ki …Yy     

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır verilmektedir. Yardımcı tümce temel tümcenin 

nesnesi konumundadır.  

 

i. ‘ĥukemā dimişlerdür ki insanuŋ mežāhir ve muǾāvini Ǿaķıldur’ (6b/10) 

ii. ‘ĥukemā dimişlerdür ki cemįǾmizüŋ  mebdeǿi ve cümle-i kemālātuŋ 

menşeǿi rāstlıķ ve ŧoġrulıķdur’ (9a/4)  

iii. ‘ĥakįmān-ı fāris dimişlerdür ki Ǿilmden ħūb-dānişden maĥbūb hergiz 

Ǿālemde bir ħaślet yoķ’ (12a/9)  

iv. ‘dimişlerdür ki Ǿālemde dört nesneye hergiz çāre yoķdur’ (14a/14)   

v. ‘ĥukemā-ı yūnān dimişlerdür ki menşeǿ-i Ǿadāvet beş nesnedür’ (38a/4)    

vi. ‘dimişlerdür kim nįk-nāmlıġla ölmek yıllar ile  bed –nāmlıġla selāmet 

olmaķdan evlādur’ (43a/2) 

vii. ‘ulular dimişlerdür ki meydān-ı irādetde fażįlet ŧopın uranlar eyyām-ı 

śabāvetde üstāda ħiźmet idenlerdür’ (48b/6)    

 

6. … Yt “di-” ki …Yyi Ø/ve …Yyii ve …Yyiii      

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler bağımlı sıralı/bağlı tümce 

yapısında olup temel tümcenin nesnesi konumundadır.  

 

 

i. ‘ĥukemā dimişlerdür ki her nesnenüŋ bir āleti var erbāb-ı Ǿaķluŋ daħı 

āleti Ǿaķldur’ (7b/6)  

ii. ‘ĥakįmān-ı fāris dimişlerdür ki Ǿaķl bir ulu reh-nümā ve müşkil-küşā ve 

püşt ü penāh her dānādur ve Ǿilm u edeb enbāzı ve eyü ħaśletler anuŋ 

hem-rāzıdur’ (7a/11)  

iii. ‘büzürcmihr dimişdür ki Ǿaķl ulu sermāyedür ve şerm eyü pįrāyedür ve 

yār-ı mihribānǾilm ü edeb ve temettuǾ-ı ħūb muvāfaķat-ı aĥbābdur’ 

(7b/14) 

iv.  ‘ĥakįmān dimişlerdür ki dāniş vaķt-i meşaķķatde dest-gįr-i merd-i 

dānādur ve hengāmında refįķ-i şefįķ ü yār-ı bā-vefādur ve her söz ki 

erbāb-ı dānişden gele ķulūbda müǿeŝŝirdür’ (13b/7)  

v. Ǿaķla dimişlerdür ki cühelā Ǿulemāya ve bilmedügi nesnelere Ǿadüvvdür 

ve düşmendür’ (20b/4) 
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vi. ‘ĥukemā dimişlerdür ki kelām-ı dānā ŧarįķ-i śevāba olur rehnümādur ve 

güftār-ı ħūb Ǿuķalāya eyü sermāyedür ve ĥakįm-i müǿebbedlere laŧįf 

pįrāyedür ve Ǿaķl ehline madde-i şādmānį süħandur’  (23b/1) 

vii. ‘ĥukemā dimişlerdür ki sözi endāze ile ķılmaķ nıśf-ı ketħüdālıķdur ve 

kişi miķdārın bilmek nıśf-ı āsāyiş-i insāniyyetdür ve her işde taķdįr-i 

rabbānį ve ĥükm-i śamedānįye rāżį olmak nıśf-ı emn istirāĥatdür’ 

(25a/6) 

viii. ‘dimişlerdür ki eyü söz ile yılan ininden çıķar ve aśĥāb-ı  tedbįr güftār-ı 

şįrįn ile nice şu vazǾiyyet düşvār ve  müşkilkārları eyü eyle’ (25b/15)   

ix. ‘dimişlerdür ki tedbįr ile ĥāśıl olan iş ve şey-i ķalįl tedbįrsüz ĥāśıl olan 

umūr-u keŝįreden aĥsendür ve müşāvere ile ħaŧā eylemek ħodbiŋlikle 

śavāb işlemekden müstaĥsendür’ (29a/12) 

x. ‘farisįler dimişlerdür ki ŧamaǾkār olmamaķ her hünerüŋ mebdeǿidür ve 

perhįz-kārlıķ her fażįletüŋ menşeǿidür ve ġāyet luŧf u kerem ħalķ-ı 

Ǿālem dilinden rencįde olmamaķdur’ (31a/6) 

 

7. … Yt “di-” ki …Yyi {(y)A} …Yyii     

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce şartlı birleşik tümce yapısında 

olup temel tümcenin nesnesi konumundadır. 

 

i. ‘dānālar dimişlerdür ki söz kişinüŋ miķdārına göre olmaya anı ħvār u 

ĥaķįr eyler’ (25b/10)   

 

8. … Yt “di-” ki …Yy tā ki …Y     

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin nesnesi 

konumundadır. Ki‟li tümce tā ki bağlacı sondaki tümceye bağlanmıştır.  

 

i. ‘müǿeyyidler dimişlerdür ki sözi ĥācet olıcaķ söyleyüp ve vaķtine 

münāsib söylemek gerek  tā ki  teǿŝįri žāhir olup zebān-ı süħandān 

elmāsdan tįġ ü şimşįrden berrān ola’ (25b/12)   
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9. … Yt “di-” ki …Yy zįrā ki …Yi ve …Yii     

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler temel tümcenin nesnesi 

konumundadır. İlk tümce, zįrā ki bağlacı ile bağlanan sondaki iki tümceye ki bağlacı ile 

bağlanmıştır. 

i. ‘ĥakįm-i dānālar dimişlerdür ki Ǿuķalā sözin nādāna söylemek hemān 

serāb üzere köprü binā eylemege beŋzer zįrā ki nādāna bu sözler ħoş 

gelmez ve mevǾižat ve naśįĥat aŋa teǿŝįr eylemez’ (22b/3)   

ii. ‘efāđil dimişlerdür ki Ǿadāvet ķılmaġı pįşe ve Ǿādet idinmek eyü 

Ǿalāmet ve ħūb ħaślet degül zįrā ki kişi düşmene ĥıķd u ĥased eylemek 

Ǿadāvete lāzımdur’ (37b/12)    

 

10. … Yt “di-” ki …Yy zįrā ki …Yi amma …Yii     

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler temel tümcenin nesnesi 

konumundadır. İlk tümce, zįrā ki ve amma bağlacı ile bağlanan sondaki üç tümceye ki 

bağlacı ile bağlanmıştır.  

 

i. ‘baǾżı ĥukemā-ı yunān dimişlerdür ki baśįretsizlik baśįretsizlikden 

düşvārdur zįrā ki aǾmāya müretteb olan āŝār yolın iĥsās itmeyüp 

tehevvürile çāh-ı belāya düşüp nihāyeti helāk-i cismānįdür ammā 

cehālet kişiyi şibâk-ı helākına bıraķduķdan śoŋra Ǿāķıbet nādānlıķ ile 

dünyā ve āħiret sermāyesin daħı elden çıķarur’ (20a/6)  

 

11. … Yt “di-” ki …Yyi … Yyii ammā …Y     

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler bağımlı sıralı tümce yapısında 

olup temel tümcenin nesnesi konumundadır. İlk tümce, amma bağlacı ile bağlanan sondaki 

iki tümceye ki bağlacı ile bağlanmıştır. 

 

i. ‘ĥukemā dimişlerdür ki cehālet bir deryā-ı Ǿamįķdür her ŧarafdan aŋa 

ŧarįķ mümkin ammā ol ŧarįķa ķadem baśmaķ kişiyi kendü eliyle cānını 

helāk ve mühlike-i ħaŧar-nāke śalmaķdur’ (20a/11) 
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12. … Yt “di-” ki (…) yaǾnį  …Yy eger  …Yyi {(y)A} …Yyii      

 Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Ki‟li temel tümceden sonra alıntı dildeki metin 

ve ardından tercümesi verilmektedir. Yardımcı tümce şartlı birleşik tümce yapısında olup 

temel tümcenin nesnesi konumundadır.  

 

i. Ǿarablar dimişlerdür ki (…) yaǾnį benüm zebānum bir yırtıcı canavardur 

eger rehā idem beni helāk eyler’ (25a/8)  

 

Bir başkasından söz nakletmek için kurulan bu örnek tümcelere bakıldığında eyit- 

eyleminin öznesinin ebū şekūr, eflatun, zenon-ı ekber, hākim-i fikrāus, erdeşir, mihrānbih, 

sokrat vd.  olduğu görülmektedir.  

 

13. … Yt “eyit-” ki  (…) 

Bu tümce, ki‟li temel tümce yapısındadır. Temel tümceden sonra alıntı dildeki metin 

verilmekte ancak ardından tercümesi verilmemektedir. Ancak verilmiş olan orijinal metin 

yine de ki‟li tümcenin nesnesi konumundadır. 

 

i. ‘ebū şekūr eydür ki (…)’  (39a/1)    

ii. ‘kelįle-i dimnede eydür ki (…)’ (39b/12)    

 

 

14. … Yt “eyit-” ki …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce, temel tümcenin nesnesi 

konumundadır.   

 

i. ‘eflāŧūn eyitmişdür ki be-ġāyet ħod dūrbįn-i güftār ħūb-rengįn ve 

zebān-ı şįrįndür’ (6a/10) 

ii. ‘zenon-ı ekber eydür ki ĥukemā-ı yūnān ve feylosofān-ı ezmānuŋ 

meşāhįrindendür’ (8b/7) 

iii. Ǿitābla ħiŧāb idüp eyitdi ki bunuŋ gibi destār ile selāŧįn-i kām-kār 

ķatında varmaķ bį-vech degüldür’ (16a/8) 

iv. ‘ĥakįm-i fiķrāus eyitmişdür ki beş nesne cehālet Ǿalāmetidür’ (21a/11) 



15 
 

v. ‘keşįş eyitdi ki iy şeyħ sizüŋ peyġamberüŋüzüŋ Ǿavdeti ĥikāyeti 

nicedür’ (24b/1)    

vi. Ǿabbas bin abdü’l-muŧŧalib rađiya’l-lāhu teǾālį Ǿanhümā resūlu’l-lāh 

ĥażretleri śalla’l-lāhu teǾālį Ǿaleyhi veselleme eyitdi ki ilk ne nesne’ 

(27a/12)   

vii. ‘erdeşir eydür ki mažlūm dögilmişden yed-i tereddüd ve ölüm ķorķudan 

ħoşterdür’ (32b/6  

viii. ‘bu fāżıl cevābında eyitdi ki ol şimdiki ĥālde dostlaruŋ feżāǿiline 

muĥtācdur’ (36b/7)    

ix. ‘şākirdleri eyitdiler ki bu meĥāsin-pesend ile berbaŧ heves ķılmaķdan 

şerm itmez misin’ (50a/13)    

x. ‘ħalįfe eyitdi ki į şeyħ bu ne maĥall-i secdedür’ (50a/3)    

 

 

15. … Yt “eyit-” ki …Yyi  Ø/ve  …Yyii …Yyiii 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler bağımlı sıralı tümce 

yapısında olup temel tümcenin nesnesi konumundadır. 

 

i. ‘ĥakįm büzürcmihr eyitmişdür ki nitekim cismüŋ ķıvāmı canladur 

cānuŋ daħı ķıvāmı ħıred-i hurdevātladur’(6a/3) 

ii. ‘mihrānbih eyitmişdür ki her şaħśuŋ bir hem-rāźı ve her kişinüŋ bir 

enbāzı vardur’ (6a/15) 

iii. ‘sendabād-ı ĥakįm eydür her nesne Ǿaķla muĥtāc Ǿaķl daħı tecrübeye 

muĥtācdur’ (9b/12)  

iv. ‘üstādı eyitdi ki āħiret endįşesinden ġāfil olma ve birlige vāśıl olasın 

şükr eyle ve göŋlüŋi aǾrāż-ı dünyevįye baġlama’ (11a/14)  

v.  ‘boķraŧ eydür ki bir kimesneyi ķavlile incitmek fiǾlle incitmekden 

bedterdür ve her nesneye śabr ve taĥammül mümkindür ve illā kelimāt-ı 

bārda degül’ (24b/7)   

vi. ‘ĥikāyet erbāb-ı feżāǿilden birine suǿāl eyitdiler ki felān kes dāǿima 

meǾāśįye muśırr ve menāhįye mürtekibdür’ (36b/4)    

vii.  ‘soķrāŧ eydür ki düşmen hergiz rāst olmaz ve mihribān olup andan vefā 

gelmez ve Ǿadüvvden iylik tevaķķuǾ itmek hergiz cāǾiz degül’  (39a/5)   
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viii. ‘büzürcmihr içün eydür ki düşmenüŋ gözi senüŋ eyligüŋ görmez ve 

ķulaġı hergiz eyligüŋ işitmez ve dili ĥaķķında ħayr söylemez ve göŋli 

senüŋ ħuśūśuŋa eyü fikr eylemez ve hünerlerüŋi Ǿayb bilür ednā 

Ǿaybuŋı aǾlā gözler’ (41b/2) 

 

16. … Yi …Yii ammā … Yt “eyit-” ki …Yy 

 

Burada ilk tümceler amma ile bağlanan bağımlı sıralı tümce yapısındadır. Bu iki 

tümce sondaki cümleye ki bağlacı ile bağlanmıştır ve temel tümcenin nesnesi 

konumundadır.  

 

i. ‘ħalįfe ĥużūrına gelüp çoķ şefāǾatler itdi ħalįfe icābet ķılmadı ‘ammā 

eyitdi ki sen kendü müteǾalliķātuŋı benüm Ǿasker-i gerdūn-ı 

müǿeŝŝirüme ulaşdurup ferāġat it’ (14a/3)  

 

17. … Yt “eyit-” ki …Yyi {(y)A/sA} …Yyii  

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce şartlı birleşik tümce yapısında 

olup temel tümcenin nesnesi konumundadır.  

 

i. ‘hindįli eyitmişlerdür ki fażl u dāniş şiǾār-diŝār olmaya anuŋ maķāmı 

mertebe-i Ǿavāmdur’ (14b/10)  

ii. ‘ĥakįm müǿeyyidler eyitmişlerdür ki herkese kendünüŋ ķuvvet-i 

dānişine iǾtimād eyleye ol kimesne hergiz felāketden ķurtılmayup 

felekden behre ve Ǿilmden ŝemere bulmaya’ (21a/9) 

iii. ‘erdeşir eyitmişdür ki ādem ne deŋlü Ǿāķıl olursa anı kāmil ĥavādiŝ 

rūzgār eyler’ (30b/1) 

 

18. … Yt “eyit-” ki …Yy zįrā ki …Y 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce, temel tümcenin nesnesi 

konumundadır.  İlk tümce, zįrā ki bağlacı ile bağlanan sondaki iki tümceye ki bağlacı ile 

bağlanmıştır.   
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i. ‘ĥakįmān eydür ki her işe lāyıķ ve sezāvār pįrlerdür zįrā ki yigitlerde 

tįzlik ve sebk vardur’ (31a/11)     

ii. ‘büzürcmihr eydür ki ādeme şādį ve zamān-ı muĥannetde dostdan 

ferāġat cāǾiz degül zįrā ki her işde reǿy ü tedbįr mānend-i āfitāb-ıǾālem-

tāb rūşenālıķ virür’ (34a/13)  

 

19. … Yt “eyit-” ki …Yy tā …Yi ve …Yii 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler temel tümcenin nesnesi 

konumundadır. İlk tümce, tā bağlacı ile bağlanan sondaki iki tümceye ki bağlacı ile 

bağlanmıştır. 

i. ‘sendabād-ı ĥakįm eydür ki sen zebānuŋı kūteh dut tā ħalķuŋ dili saŋa 

dırāz olmaya ve ol fitne ve fesād ki bir sāǾatde bir kelime sözle ĥāśıl 

ola’ (26a/7)   

 

20. … Yt “eyit-” ki …Yyi {(y)sA} …Yyii  zįrā ki …Y 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler şartlı birleşik tümce 

yapısında olup temel tümcenin nesnesini konumundadır. İlk tümce, zįrā ki bağlacı ile 

bağlanan sondaki iki tümceye ki bağlacı ile bağlanmıştır.  

 

i. ‘sendabād-ı  ĥakįm eydür ki ādem her ne deŋlü ĥilye-i dāniş ve zįver-i 

Ǿaķlıla müzeyyen olursa aŋa bir yār-ı muvāfıķ ve müşfiķ dost vācibdür 

zįrā ki her ķażiyyede  reǿy ve tedbįri şemǾ -i tābānuŋ menzilesine düşer’ 

(33b/4) 

 

21. çün …Yy … Yt “eyit-” ki …Yyi …Yyii …Yyiii  

Bu tümce, iç içe birleşik tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce, çün‟lü birleşik 

tümcenin nesnesi konumundadır. Ki‟li tümcenin yardımcı tümceleri bağımlı sıralı tümce 

yapısında olup temel tümcenin belirteç tümleci konumundadır.  

 

i. ‘çün mülk-i mevrūŝ ābā-ı kirāmından aŋa intiķāl eyledi üstādına eyitdi  

baŋa bir pend ü  naśįĥat vir ki tā anuŋla Ǿāmil olam  Ǿāķıbetüm ħayr ve 

ħātemüm saǾādet üzere ola dünyā ve āħiretde fażiĥat yüzin 

görmeyem’(11a/13)      
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22. … Yt “eyit-” …Yy ki …Y ammā …Y 

Bu tümce, iç içe birleşik tümce yapısında olup ki‟li tümce dıştaki tümcenin nesnesi 

konumundadır. Ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi, temel tümcenin yüklemini açıklamıştır. 

Ki‟li tümce ammā bağlacı ile sondaki tümceye bağlanmıştır. 

 

i.  ‘ĥācib eyitdi ķāsım ol cāriyedür ki ebū-ħātim aŋa altmış biŋ dirhem 

śayup śatun aldı ammā melik-i nāǾim kimdür bilmezem didi’ (27a/8)   

 

 

23. … Yt “eyit-” ki …Yy eger ……Yy{sA} … Yi ve …Yii ve …Yiii  

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler temel tümcenin nesnesi 

konumundadır. Yardımcı tümceyi takip eden eger‟li şartlı birleşik tümce temel tümcenin  

belirteç tümleci konumundadır. İlk tümce, eger ve ve bağlacı ile bağlanan sondaki iki 

tümceye ki bağlacı ile bağlanmıştır. 

 

i. ‘baŧlamyus eyitmişdür ki Ǿilm ü dāniş sermāye-i reǿy  ve tedbįrdür eger 

dāniş ü maǾrifetde fażįlet-i bį-şümār olmasa Ǿulemā şöyle büzürg-vār 

olmazdı ve ħavāś u Ǿavāma bunlaruŋ emri cārį olmazdı ve nāfiz olup 

pādişāhlar bunlara tamām inķıyād gösterüp muŧįǾ ve münķād 

olmazlardı’ (13b/1)  

 

24. … Yt “rivāyet ķıl-” ki …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin nesnesi 

konumundadır.  

 

i. ‘rāviyān-ı aĥbār şöyle rivāyet ķıldılar ki rūzgār-ı ķadįmde bilād-ı farsda 

bir şehzādeǿ-i Ǿālį vardı’ (11a/10) 

 

25. … Yt “sor-” kim …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin nesnesi 

konumundadır.   

 

i. ‘nūşirevān-ı Ǿādil śordılar ki cānı Ǿazįz eyleyen ne nesnedür’ (30a/5) 
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26. … Yt “suǿāl it-” kim …Yy 

Bu tümce, ki’li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin nesnesi 

konumundadır.   

 

i. ‘melik-i rūm ĥakįm-i fārsuŋ ilçisinden suǿāl itdi kim biz mi eflāŧūn 

yāħūd siz mi’ (8b/5)     

 

 

27. … Yt “yaz-” Ø … yaǾnį  …Yy 

Bu tümce, yapı bakımından ki‟li tümce yapılarını andırmaktadır. Metindeki benzer 

birçok örnekten bunu çıkarmak mümkündür. Bir istinsah hatası olarak „ki‟ bağlacı unutulmuş 

olabilir. Ø ile işaretlediğimiz ki‟li tümceden sonra alıntı dildeki metin verilmekte ardından 

tercümesi verilmektedir. Yardımcı tümce temel tümcenin nesnesi konumundadır.  

 

i. ‘tevrįtde yazmışdur (…)  yaǾnį Ǿaķıldan ārāste bir dost-ı śādıķ ve bād-ı 

muvāfıķ yoķ’(6a/2) 

 

28. … Yt ki …Yyi ve …Yyii  ammā  …Y 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler temel tümcenin nesnesi 

konumundadır. İlk tümce, ve ve ammā bağlacı ile bağlanan sondaki iki tümceye ki bağlacı 

ile bağlanmıştır.  

i. ‘ol şehrüŋ der-dįvārında yazılmışdı ki bir günlük ħiźmetüŋ ücreti bir 

dirhem ve bir vaķt-i laŧįfüŋ mükāfātı yüz dirhem ammā bir sāǾatde ĥāśıl 

olan dāniş ü maǾrifete bahā ve ķıymet maǾlūm ve mutaśavver degül’ 

(13a/12)     

 

29. … Yt “gör-” ki …Yy (,) …Y 

Bu tümce, ki’li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler temel tümcenin nesnesi 

konumundadır.  Sondaki tümce ile bağımlı sıralı tümce yapısındadır. 

 

i. ‘gördi ki çaķal fāriġü‘l-bāl yatmış uyur fırśatı ġanįmet bildi’ (44a/3)   
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30. … Yt “oldur” ki …Yy  

 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin yüklemi 

konumundadır. Burada temel tümcenin yüklemi olan adıl (ol) yardımcı tümceye ön 

gönderim yapmaktadır.   

 

i. ‘evvelki ħaślet oldur ki merdüm-i Ǿāķıl ve dānā-ı kāmil ĥażret-i 

Ǿizzetden Ǿizzet-i āsumāna leylen ü nehāren sirran ü cehren ħavfda ve 

ķorķuda ola’ (8a/2)  

ii. ‘nevǾ-i ŝāliŝ  oldur ki dost dostı ĥaķķında gökçe gösterüp anuŋ 

meǾāyibini dā’imā ketm eyleyüp ižhār eylememege saǾy eyleye’ 

(36a/5)  

iii. ‘şarŧ-ı muĥabbet oldur ki biz andan meveddet eylemeyüz’ (36b/8)    

iv. ‘nevǾ-i rābiǾ oldur ki dost dostına  śıdķ ve śafāyıla ižhār-ı şefķat ve  

ibrāz–ı meveddet eyleye’ (36a/9)  

v. ‘nevǾ-i sābiǾoldur ki dost dostı dāǿimā  ħayr duǾāyla yād idüp anuŋ 

ġaybetinde evlād u ensābın riǾāyet eyleye’ (36b/11)    

vi. ‘şarŧ-ı vefā-ı muĥabbet oldur ki kendüler munķariż olduķdan śoŋra ol 

dostlıķ oġlanlarına mirāŝ ola’ (37a/1)   

vii. ‘pes erbāb-ıǾaķla ve aśĥāb-ı ħurde vācib ve münāsib oldur ki  elden 

geldükçe Ǿadāvetden perhįz eyleye’ (37b/10)    

viii. ‘bunuŋ fāǿidesi oldur ki oġlan ĥissete ve bed ħulķla ve dūn-himmetlikle 

mevśūf olmaz’ (46a/6)    

ix. ‘üçünci oldur ki anı müǿeddeb  dutup muĥarremāt ve menāhįden menǾ 

eyleyeler’ (46a/7)    

x. ‘ferzende saǾādet-mende daħı oldur ki atasınuŋ vefātından śoŋra anuŋ 

nuśĥıyla Ǿāmil ola’ (47a/13)   

xi. oġluŋ yaramazı oldur ki kimesne andan ħayr ummaya (47a/15)   

 

31. … Yt “oldur” ki …Yy{(y)A} tā ki …Yti…Ytii 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler, temel tümcenin yüklemi 

konumundadır. İlk tümce, tā ki ile bağlanan sondaki iki cümleye ki bağlacı (yeter ki, öyle ki) 

ile bağlanmıştır.  
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i. ‘pes āķıl-dāneye vācib ve münāsib olan oldur ki bir nesne içün bāŧıl ve 

fāsid endįşelere düşmeye tā ki Ǿömr-i Ǿazįzi ki pįrāye-i devlet ve 

sermāye-i dünyā ve āħiretdür Ǿayŝ yerlere żāyiǾ olmaya’ (27b/15)   

 

32. … Yt “oldur” ki eger …Yy{sA} …Yti eger … Yy{(y)A} …Ytii 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı iki tümce, eger‟li şartlı birleşik tümce 

yapısındadır ve temel tümcenin yüklemi konumundadır.  

 

i. ‘nevǾ-i sādis oldur ki  eger dostından źillet ve taķśĮr-i ĥādiŝ vāķiǾ olursa 

anı Ǿafv eyleye eger terk-i evāmir ve vācibāt vāķiǾ ola anuŋ dostlıġın 

mekrūh görüp andan Ǿalāķayı kesmeye (36b/1)    

 

 

33. … Yt “oldur” ki …Yy zįrā ki … Y 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler temel tümcenin yüklemi 

konumundadır. İlk tümce, zįrā ki bağlacı ile bağlanan sondaki iki tümceye  ki bağlacı ile 

bağlanmıştır. 

 

i. ‘bunuŋ fā΄idesi oldur ki bir kimesneyi kerrāt u merrāt tecrübe itmeyince 

aŋa iǾtimād idüp andan emįn olmayalar zįrā ki emįn tecrübeden śoŋra 

ĥāśıl olur bir maǾnįdür’ (9b/14)  

ii. ‘ikinci oldur ki bir muśālaĥa ve ĥelāl-ħār ve nįk  ħūy dāye ŧaleb 

eyleyeler zįrā ki ħūy-ı bed dāyeden sirāyet eyler’ (46a/2)    

 

34. … Yt “budur” ki …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin yüklemi 

konumundadır.  Burada temel tümcenin yüklemi olan adıl (bu) yardımcı tümceye ön 

gönderim yapmaktadır.   

 

i. ‘dördünci budur ki yaramaz muśāĥib ile muśāĥabetden menǾ eyleyeler’ 

(46b/2)   
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35. … Yt ki …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin belirteç tümleci 

konumundadır.  

i. ‘pes bilgil ve āgāh olġıl ki istiĥķāķ ile dostluķ ve muĥabbet eylemek 

aśl-ı aśįl  ve fiǾl-i cemįldür’ (33a/6) 

ii. ‘āgāh olġıl ki düşmenliķ kār-ı ħaŧar-nāk ve mūcib-i helāk bir maǾnādur’ 

(37b/1)    

 

36. … Yt ki …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin nesnesi 

konumundadır.  

 

i. ‘gördi ki bir muǾallim bunuŋ oġlancıķları muĥammede ve meǿmūna 

taǾlįm-i Ǿilm eyler’ (17a/7) 

ii. ‘ferįdunuŋ nuŧķ-ı eyvānında  yazılmışdı ki ulu menfaǾat Ǿāķıllarla 

dostlıķ ve muśāĥabet eylemekdür diye’ (33b/7) 

 

 

37. … Yy {(y)A} ki …Yt 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce başta ve temel tümce sondadır. 

Yardımcı tümce temel tümcenin belirteç tümleci konumundadır.  

 

i. ‘ĥıfž-ı zebān eyleye ki baş āsān ķaśr ola’ (32b/13) 

 

38. … Yt “vasiyet ķıl-” ki …Yy zįrā ki …Y 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler temel tümcenin nesnesi 

konumundadır. İlk tümce, zįrā ki bağlacı ile bağlanan sondaki iki tümceye  ki bağlacı ile 

bağlanmıştır.  

 

i. ‘peyġamber Ǿaleyhi’s-selām ĥażretleri Ǿalį kerremallāhu veche vaśiyyet 

ķılmışdur ki ayuŋ evvel güni ve āħir güni  Ǿavratlaruŋuz ile śoĥbet 

ķılmaŋ zįrā ki ol vaķt śoĥbetde şeyāŧįn ĥāżır olurlar’ (45a/11)   
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2.1.1.1.2.Yardımcı Tümcenin Temel Tümcenin Bir Ögesini Açıklayıcısı Durumunda 

Bulunması 

Bu tip tümcelerde yardımcı tümce temel tümcenin bir ögesini açıklamaktadır. Bu öge 

temel tümcenin öznesi, nesnesi, belirteç tümleci ve yüklemi olabilmektedir. 

 

39. …Yt ki …(Yy) 

Bu tümce, ki’li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin yüklemini 

açıklamıştır. 

i. ‘ümįddür ki semǾ-i rıżāyıla ıśġā oluna’ (4a/7)      

ii. ‘bu maǾnānuŋ cümle-i fevāǿidindendür ki her işüŋ ki ibtidāsı tedbįrile 

ola ekŝeriyyā intihāsı daħı muķteżā-ı irādet üzerine silk-i itmāmda 

śūret-i intižām bula’ (9b/2) 

iii. ‘erbāb-ı nuŧķ-ı selįm ķatında müberhen ve müteyaķķındur ki eşref-i 

evśāf-ı ĥamįde ve ħilǾat-i pesendįde’  (11b/11) 

iv. ‘şekk degüldür ki bunuŋ emŝāli efǾāle iķdām eylemek ažįm ħaŧar-

nākdür’ (37b/9) 

 

40. …Yt ki …Yyi …Yyii/ ve … Yyiii  

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Ve bağlacı ile birbirine bağlanan yardımcı 

tümceler temel tümcenin yüklemini açıklamıştır.  

i. ‘şol söz ki dāǿire-i Ǿaķıldan ħāric ola dost ve düşmen ķatında pesendįde 

olmayup nefs andan ĥaž itmekde hemān  ħurmā-ı  nā-resįdeye müşābih 

ola ve daħı şol dānişe ve maǾrifete muķārindür’ (24a/4) 

 

 

41. … Yt “meşhurdur” ki (…) yaǾnį …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Temel tümceden sonra alıntı dildeki metin 

verilmekte, ardından tercümesi verilmektedir. Yardımcı tümce temel tümcenin yüklemini 

açıklamıştır.  

 

i.  ‘Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki (…) yaǾnį senüŋ üzeriŋe emānet olsun 

śāĥib-i tecrübe ile meşveret eylemekdür’ (9b/8) 
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ii. ‘arabda meŝel-i meşhūrdur ki (…) yaǾnį ĥayvan gibidür Ǿavām’ 

(14b/13)  

iii. Ǿarabda meŝel-i meşhūr ki (…) yaǾnį bir derde düşvār ü renc-i 

meşaķķat-dār yoķdur cehālet ve nādānlıķdan bed-ter’ (19b/13)  

iv. Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki (…) yaǾnį kişi hem-sāyelerinden renc ü 

meşaķķat ve derd ü miĥneti ıraġ eylemek ŧarįķ-i mürüvvet ve muķteżā-ı 

fütüvvetdür’ (43b/5) 

 

42. … Yt “meşhurdur” ki (…) yaǾnį …Yy ammā …Y 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Ki‟li temel tümceden sonra alıntı dildeki metin ve  

ardından tercümesi verilmektedir. Yardımcı tümceler temel tümcenin yüklemini 

açıklamıştır. İlk tümce, ammā bağlacı ile bağlanan sondaki iki tümceye  ki bağlacı ile 

bağlanmıştır. 

 

i. Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki (…) yaǾnį egerçi zebān bir Ǿužv-i śaġįrdür 

ammā zebān Ǿažįm ü kebįrdür’ (26a/11)   

 

  

43. … Yt ki …Yy ve … Yt ki …Yy ve … Yt ki …Yy ve … Yt ki …Yy 

Bu tümceler, ki‟li tümce yapısındadır. Örnekler, birden fazla ki‟li tümceden 

oluşmaktadır.  Yardımcı tümceler temel tümcenin yüklemini açıklamıştır. İlk tümceler, ve 

bağlacı ile bağlanan kendilerinden sonraki iki tümceye  ki bağlacı ile bağlanmışlardır.  

 

i. biri şol oķ ki atılmış ve biri şol ķażā ki vāķiǾ olmış ve biri söz ki 

söylenmiş ve bir şol rūzgār ki geçmişdür’ (14a/15)  

ii. ‘biri ol cāhil ki dānā-ı kāmil ile daǾvā-ı dāniş eyler ve biri ol merd-i 

żaǾįf ki düşmen-i ķavį ile zorbāzūsına iǾtimād idüp kūşiş eyler ve biri ol 

dervįş fürūmāye ki hem-sāye-i Ǿālį pāye ile muĥāśamet ve muǾādāt 

eyler’ (20a/1)  

44. her kimse ki …Yy fi’l-ĥaķįķa …Yt 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler, temel tümcenin öznesini 

açıklamıştır.  İlk tümce, fi’l-ĥaķįķa bağlacı ile bağlanan kendisinden sonraki iki tümceye  ki 

bağlacı ile bağlanmışlardır.  
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i. ‘her kimse ki anuŋ nefs-i nāŧıķası ĥilye-i Ǿulūm ile ārāste ve zįver ve 

maǾārifle pįrāste degül fi’l-ĥaķįķa ol kimesne dāǿire-i insāniyyetden 

ħāricdür’ (12a/11) 

 

45. her söz ki …Yy{(y)A  …Yt 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce, temel tümcenin öznesini 

açıklamıştır.  

 

i.  ‘her söz ki fikr ü nažarla söylene ķāǿili nįk-nām olup işidenlere nefǾü 

fāǿide ĥāśıl’ (26a/6)   

ii. ‘her söz ki erbāb-ı dānişden gele ķulūbda müǿeŝŝirdür’ (13b/7)  

 

46. her işüŋ kim …Yy  …Yt 

Bu tümce, kim‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce, temel tümcenin nesnesini 

açıklamıştır.  

 

i. ‘her işüŋ kim evveli bį-fikr ve ru’yetdür āħir ve Ǿāķıbeti peşimānlıķ ve 

nedāmetdür’ (9b/3) 

 

47. her kim ki…Yy{(y)A/sA}  …Yt 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Şartlı birleşik cümle yapısında olan yardımcı 

tümceler, temel tümcenin öznesini açıklamıştır.  

 

i. ‘her kim ki ĥaķķ subĥānehu ve teǾālįden ħavf itse ĥaķķ teǾālį anuŋ 

heybet ve mehābetin ve śalābetin ve śavlet-i ħalķuŋ göŋlinde cāy-gįr 

eyler’ (8a/9) 

ii. ‘her kim ĥaķķ teǾālįden ħavf itmese ħudā-ı Ǿazze ve celle anı insān 

gözine ĥaķįr eyler’ (8a/11) 

iii. ‘her kim ki ĥaķķ teǾālįden ħavf eylemeye ĥaķķ teǾālį anı cemįǾ eşyādan 

ķorķuda’ (8b/1)  

iv. ‘her kim ki meşaķķat ve belā vaķtinde dāmen-i Ǿaķlı elden ķomaya 

dāǿimā gerdun-ıǾārāyiş-i murādātında ĥamāǿil ola’ (6b/12)  
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48. her kimüŋ ki…Yy{(y)A/sA}  …Yt 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce, temel tümcenin nesnesini 

açıklamıştır.  

 

i. ‘her kimüŋ nefs-i hevāsı Ǿaķlına ġālib ola anuŋ işi žulm ve taǾaddį elüŋ 

müslümanlaruŋ māl ü menāline uzatmaķdur’  (8b/13) 

 

49. her kimde ki…Yy{(y)A/sA}  …Yt 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce, temel tümcenin belirteç 

tümlecini açıklamıştır.  

 

i. ‘her kimde kim ħavf olsa ol kimse hergiz bį-ġam olmaz’ (32b/8)  

 

 

50. her ķaçan ki …Yy{(y)A}  …Yti ve …Ytii tā ki …Y 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler, temel tümcenin belirteç 

tümlecini açıklamıştır. Temel tümce, ve, tā ki bağlaçlarıyla birbirine bağlanan tümcelere 

(her kaçan) ki bağlacı ile bağlanmıştır.  

 

i. ‘her ķaçan ki  bir müşkil-kāra ve ĥādiŝe-i düşvāra mübtelā olasın śabr 

eyle ve kendü māl u menālüŋe rāżį olup kimesne emvāline el uzatup 

ŧamaǾ eyleme tā ki ħaśāǿil-i vesāǿil ile dünyā ve āħiretde müreffehü’l-

ĥāl ve fāriġü’l-bāl olasın’  (11b/6)       

 

51. ķaçan kim … Yyi{sA} … Yyii{sA} …Yt 

Bu tümce, kim‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce, temel tümcenin belirteç 

tümlecini açıklamıştır.  

 

i.  ‘ķaçan kim Ǿadüvv ķılsa āraste yalan sözleri beŋzedürlerse anuŋ çāresi 

epsem olmaķdur’ (41b/10) 
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52. her bār/gāh ki …Yy …Yt 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Sıralı tümce yapısında olan yardımcı tümceler, 

temel tümcenin belirteç tümlecini açıklamıştır. 

 

i. ‘her-gāh ki muĥaķķaķ ve muǾayyen ola  cedd ü cehdle dost ve düşmen 

senden kesilmek mümkin olmaya’ (39b/7)   

ii. ‘her-gāh ki düşmenle bį-vaķit muĥāśama ve muĥārebe ķılasın 

kendülikle silāĥuŋı aŋa teslįm idüp sen seni nişāne-i tįr- belā eyleyesin’ 

(41a/4)  

iii. ‘her-bār ki düşmāndan emįn olmayasın andan kįn almaķ murāduŋ ola’ 

(44a/13) 

53. her bār/gāh ki …Yy …Yt tā …Y 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler, temel tümcenin belirteç 

tümlecini açıklamıştır. İlk tümce, tā bağlacı ile bağlanan sondaki tümcelere ki bağlacı ile 

bağlanmıştır.  

 

i. ‘her bār ki Ǿāķıl-dāne bir  śaǾb u düşvārda Ǿuķdeye düşe anuŋ ĥaline 

Ǿaķl eliyle saǾy eylemek gerek tā cümle-i āfetlerden emįn ola’ (7a/13) 

ii. ‘her-gāh ki meşaķķat ve belā miĥnet ve Ǿanā yüz göstere Ǿaķlı muǾāvin 

idinmek gerek tā ol miĥnet ve meşaķķatden ħalāś ve necāt bula’ (7a/15) 

54. nice kim …Yy …Yt 

Bu tümce, kim‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler, temel tümcenin belirteç 

tümlecini açıklamıştır.  Yardımcı tümceler sıralı tümce yapısındadır. 

 

i. ‘nice kim āfitābdan žulmet gelmez bį-ĥayādan daħı mihribānlıķ ve 

śadāķat gelmez’ (30b/1) 

ii. ‘nice kim şehd ve şekerde merāret ve telħliķ olmaz śāĥib-i mürüvvet ve 

ħüdāvendān-ı fütüvvet olanlardan daħı ĥayāsızlıķ gelmez’ (30b/2) 

 

55. … Y  ammā … Yt ki …Yy 

Ammā bağlacı ile birbirine bağlanan yardımcı tümceler, temel tümceye ki ile 

bağlanmıştır. Yardımcı tümceler, temel tümcenin yüklemini açıklamıştır.  
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i. ‘egerçi eŧrā-ı ħaśāǿyili yanında baĥr-i Ǿamįķ  ġāyet-i ŧūldanǾarża ķābil 

degül ammā mukrį ħoş edā-ı zebān ki ħaŧįb-i ħıŧŧa-i dehāndur’ (4a/3) 

 

56. … kim … Yy …Yt 

Bu tümce, kim‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler temel tümcenin belirteç 

tümlecini açıklamıştır.  

i. ‘şimdi kim eyyām-ı şiddet ve hengām-ı miĥnetdür bunlardan cüdā 

olmaķ revā degül’ (14a/7) 

ii. ‘bu mertebede kim isrāf olmaya bu maǾnį şerāyiŧ-i müśāfāt ve ādāb-ı 

muvāfātda derece-i aǾlā ve mertebe-i Ǿulyādur’ (35b/14) 

 

57. …Yt ki …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce, temel tümcenin yüklemini 

açıklamıştır.  

i.  ‘bu ĥadįŝde işāret-i śaĥįĥ ve beşāret-i śarįĥ vardur ki mütevāżiǾler 

pįrlige yetişüp muǾazzez ve muĥterem ve mükerrem ola’ (11a/5) 

ii. ‘muǾtaśım ħalįfe Ǿamr bin leys ki sulŧān-ı ĥorasandı’ (25a/11) 

iii. ‘cihānda hiçbir nesne bulınmaz ki yek ola’ (37a/12)   

iv. ‘viśāl-i dostlardan daħı bir nesne yoķdur ki ola telħ firāķ-ı dostān 

perhĮzden’ (37a/13)   

 

 

58.  …Yt ki  …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin belirteç 

tümlecini açıklamıştır. 

i. „ĥikāyet ol zamān ki melik-i minūçehr efrāsiyāb ŧaberistānda 

muĥāśara ķılmışdı‟ (29b/2) 

 

 

59. … Yt ki …Yyi …Yyii tā ki …Y 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler temel tümcenin yüklemini 

açıklamıştır. İlk tümce, tā ki bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile 

bağlanmıştır.  
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i. ‘şol  nesne ki Ǿırķda müstaĥsen ola cūd u seħā ve rıfķ u müdārā o sözi 

rāst söylemek ve pįrlere ĥurmet eylemek ve taĥśįl-i Ǿilm ve hünere 

iştiġāl göstermek gibi ķatında medĥ eyleyeler tā ki ŧabįǾatde menāhįden 

nefret ve ħaśāǿil-i ĥamįde raġbet olup nihādında müstaĥkem ola’ 

(46a/11)   

 

60.  …Yt ki  …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin yüklemini 

açıklamıştır.  

i. ‘nįk-baħt ol kimesnedür ki Ǿāķıl-dāne ola’ (12b/11)  

ii. ‘hemān şol yetişmiş ħurmā gibidür ki anuŋ ŧaǾm ve ĥalāvetinden 

meźāķ- ı insānį behre-mend ola’ (24a/2) 

iii.  ‘ümįddür ki ħudā-ı rabbü’l-Ǿizzet ĥażretleri aŋa fażlından tevbe ve 

iħlāś virüp  anı cehennem Ǿaźābından ħalāś eyleye’ (36b/8)    

 

 

61. …Yt “vācibdür” ki …Yy 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümce temel tümcenin yüklemini 

konumundadır. 

 

i. ‘dost-ı nādāndan iĥtirāz itmek vācibdür ki anuŋ  dostlıġı insān-ı 

nādānuŋ dostlıġından evlādur’ (21b/12) 

 

 

62. … Yt “gerekdür” ki …Yy tā …Y 

Bu tümce, ki‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler, temel tümcenin yüklemi 

konumundadır. İlk tümce, tā bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile 

bağlanmıştır.  

i. ‘Ǿāķıl gerekdür ki andan ictināb ve iĥtirāz eyleye tā ĥüsn-i istilām ve 

diyānetile mevśūf ve maǾrūf ola’ (11a/8) 
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2.1.1.1.3.İç İçe Birleşik Ki(m)‟Li Tümcelerde Yardımcı Tümcelerin, Hem Temel 

Tümcenin Bir Ögesi Olması Hem De Bir Ögenin Açıklayıcı Konumunda Bulunması  

 

Bu tip tümcelerde yardımcı tümceler hem temel tümcenin bir ögesi konumundadır 

hem de bir ögesini açıklamaktadır. Dolayısıyla yardımcı tümceler hem özne, yüklem, nesne 

ve belirteç tümleç konumunda bulunabilmekte hem de bu ögeleri açıklayabilmektedirler.  

 

63. … Yt “buyur-” kim her kim ki …Yy …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır.  Dıştaki ki‟li temel tümceden 

sonra içteki ki‟li tümce „her kim ki’ yapısında verilmektedir. Yardımcı tümceler, dıştaki temel 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcedeki yardımcı tümce ise içteki temel 

tümcenin öznesini açıklamıştır.Yardımcı tümceler sıralı tümce yapısındadır. 

 

i. ‘bezirgān ve ekābir-i ehl-i yaķįn buyurmışlardur kim her kim ki rāstlıġı 

kendüzine şiǾār-diŝār ide ĥaķķ  subĥānehu ve teǾālį Ǿazze ismuhū 

dā΄imā anuŋla rāst ola’ (9a/6)  

 

64. … Yt “buyur-” ki her kime ki …Yy …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır.  Dıştaki ki‟li temel tümceden 

sonra içteki ki‟li tümce „her kim ki’ yapısında verilmektedir. Yardımcı tümceler dıştaki temel 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcedeki yardımcı tümce ise içteki temel 

tümcenin belirteç tümlecini açıklamıştır. İlk tümce, kim bağlacı ile birbirine bağlanan 

sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır. 

 

i. ‘peyġamber ĥażretleri śalla’llâhu teǾālį Ǿaleyhi ve sellem teslimen 

keŝįran buyurmışlardur ki bāri teǾālį Ǿazze ismuhū her kime kim ħayr 

rūzį ķılmış ola aŋa bir muĥabbet ider’ (33b/1) 

ii. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį her kime kim rıfķ u 

müdārādan naśįb śunılmış ola ol kimesne dünyā ve āħiret iyliklerinden 

behre-mend olmışdur’ (10b/9)  
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65. … Yt “buyur-” ki (…) yaǾnį her kim ki …Yy …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li tümceden sonra alıntı 

dildeki metin ve ardından tercümesi olan içteki ki‟li tümce „her kim ki’ yapısında 

verilmektedir. Yardımcı tümceler dıştaki ki‟li tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li 

tümcenin yardımcı tümcesi ise temel tümcenin öznesini açıklamıştır. Yardımcı tümceler, 

yaǾnį her kim ki bağlacıyla birbirlerine bağlanmıştır. 

 

iii. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį her kim ki ĥaķķ 

subĥānehu ve teǾālįden Ǿazze ismuhū ħavf eylese ĥaķķ teǾālį cemįǾ 

eşyāyı andan ķorķuda’ (8a/15) 

iv.  ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį her kim ki ĥaķķ teǾālį 

rıżāsıçün tevāżuǾ eyleye ĥaķķ teǾālį  anı ulu ve Ǿazįz ve rifǾati derecede 

ziyāde eyleye’ (10b/12) 

 

66. … Yt “buyur-” ki (…) yaǾnį …Yt ki …Yy tā ki …Y 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li tümceden sonra alıntı 

dildeki metin verilmekte ardından tercümesi olan içteki ki‟li tümce ile verilmektedir. İçteki 

ki‟li tümce dıştaki ki‟li tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı 

tümcesi ise temel tümcenin öznesini açıklamıştır. İlk tümce, tā bağlacı ile birbirine bağlanan 

sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

 

 

i.  ‘resūlu’llāh Ǿaleyhi’s-selām buyurmışlardur ki (…) yaǾnį  raĥmet ol 

kişiye ki ziyānda ıślāĥ ide tā ki menşeǿ-i mażarrat olmayup mebdeǿ-i 

menfaǾat düşe’ (23a/6) 

 

 

67. … Yt “buyur-” ki (…) yaǾnį her kimde kim …Yy …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li tümceden sonra alıntı 

dildeki metin ve ardından tercümesi olan içteki ki‟li tümce „her kimde kim’ yapısında 

verilmektedir. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li 

tümcenin yardımcı tümcesi ise temel tümcenin belirteç tümlecini açıklamıştır. İlk tümce, 

kim bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  
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i. ‘emįrü’l-müǿminįn Ǿali kerrema’l-lāhu veche buyurmışdur  ki (…) yaǾnį 

her kimde kim ħūb guftār ve şįrįn zebān ola aŋa çoķ aśĥāb-ı  ħullān ve 

aĥbāb-ı iħvān bulına’ (10a/8)  

 

68. … Yt “buyur-” ki (…) yaǾnį …Yt ki …Yyi ve …Yyii  

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li tümceden sonra alıntı 

dildeki metin ve ardından tercümesi olan içteki ki‟li tümce ile verilmektedir. İçteki ki‟li 

tümce dıştaki ki‟li tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümceleri 

ve bağlacı ile bağlacı ile bağlanmış olup temel tümcenin yüklemini açıklamıştır. İlk tümce, 

ki ve ve bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

 

i. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį her işüŋ ĥaķįķatine 

vāķıf ol kimesnedür ki anı nice kez śınamış ve keyfiyyet-i aĥvālini 

bilmişdür’ (9b/6)  

 

69. … Yt “buyur-” ki (…) yaǾnį …Yt ki …Yy 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li tümceden sonra alıntı 

dildeki metin ve ardından tercümesi olan içteki ki‟li tümce ile verilmektedir. İçteki ki‟li 

tümce dıştaki ki‟li tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi 

temel tümcenin yüklemeni açıklamıştır. İlk tümce, ki bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki 

tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

 

i. ‘buyurmışdur ki (…) yaǾnį hįçbir Ǿaķl yoķdur ki fikr ve tedbįrden evlā 

ola’ (9a/12)  

ii. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį erbāb-ı Ǿaķla vācib 

oldur ki ħalā’iķ ile müdārā eyleye’ (10b/4) 

iii. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį Ǿilm bir genc-i aǾlādur 

ki hergiz aŋa fenā yol bulmaz’ (12a/2) 

 

70. … Yt “di-” ki …Yt ki …Yy 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır.   İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi temel tümcenin 

yüklemini açıklamıştır. İlk tümce, ki bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile 

bağlanmıştır. 
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i. ‘ĥukemā dimişlerdür ki şol Ǿadāvet ki fiǾl u ĥįle ve mekr u ħudǾa ile 

olanuŋ teǿŝįri ziyāde olā şol žāhir kūşiş u ķuvvetle evvelinden ola’ 

(38b/5)    

ii. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį her kime kim rıfķ u 

müdārādan naśįb śunılmış ola ol kimesne dünyā ve āħiret 

iyliklerinden behre-mend olmışdur’ (10b/9)  

 

71. … Yt “di-” ki …Yt ki  …Yyi{sA} …Yyii 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi şartlı birleşik 

tümce yapısındadır ve temel tümcenin yüklemini açıklamıştır. İlk tümce, ki bağlacı ile 

birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

 

i. ‘minuçehr dimişdür ki Ǿilm bir çerāġ-ı raħşendedür ki andan her ne 

deŋlü çerāġ ve meşāǾil ve şemǾve ķanādįl uyarsalar anuŋ pertevinden 

źerre miķdārı nesne kem olmaz’ (13a/3)  

 

72. … Yt “di-” ki herkesde kim … Yy …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümce „herkesde kim’ yapısında verilmiş olup 

yardımcı tümcesi temel tümcenin belirteç tümlecini açıklamıştır. 

i. ‘efāđil dimişlerdür ki herkesde kim bu dört ħaślet olmaya andan dostluķ 

ve insāniyyet gelmeye’ (35a/11) 

 

73. … Yt “di-” ki … Yy zįrā …Yt ki …Yyi ki …Yyii 

 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li tümcenin yardımcı 

tümcesi temel tümcenin nesnesi konumundadır. Dıştaki ki‟li tümcenin ardından gelen ki‟li 

tümceler zįrā bağlacı ile bu tümceye bağlanmışlardır. İçteki birinci ki‟li tümcenin yardımcı 

tümcesi temel tümcenin belirteç tümleci konumundadır, ikinci ki‟li tümcenin yardımcı 

tümcesi ise temel tümcenin yüklemini açıklamıştır.  İlk tümce, zįrā, ki, ki bağlaçları ile 

birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  
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i. ‘dānālar dimişlerdür ki evķāt-ı feraĥda ħandān ve saĥāt-ı nevĥde giryān 

olmaya zįrā nice şādilerdür ki sebeb ġuśśa ve ġamdur ki neşāŧ ve sürūra 

sebebdür’ (28a/15)  

 

74. … Yt”meşhurdur” ki (…) yaǾnį …Yt ki …Yy 

 Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li temel tümceden 

sonra alıntı dildeki metin ve ardından tercümesi verilmektedir. İçteki ki‟li tümce, dıştaki ki‟li 

tümcenin yüklemini açıklamıştır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi ise temel tümcenin 

yüklemini açıklamıştır.  

i. Ǿarabda meŝel-i meşhurdur ki (…)  yaǾnį  düşnām bir cerāĥatdür ki aŋa 

dermān ve istirāĥat mutaśavver degül’ (24b/9)   

 

75. … Yt”meşhurdur” ki (…) yaǾnį …Yt ”oldur” ki …Yyi ve …Yyii  

 Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li temel 

tümceden sonra alıntı dildeki metin ve ardından tercümesi verilmektedir. İçteki ki‟li tümce 

dıştaki ki‟li tümcenin yüklemeni açıklamıştır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümceleri ve 

bağlacı ile bağlı tümce yapısında olup temel tümcenin yüklemi konumundadır. İlk tümce, 

ki, ve bağlaçları ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

 

i. Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki  (…)  yaǾnį  aǾdānuŋ yaramazı oldur ki 

mekāyidini iħfāǿ eyleye ve düşmen Ǿarż-ı muĥabbet itmekle andan 

ġaflet cāǾiz degül’ (38b/7)    

 

 

76. … Yt “meşhurdur” ki (…) yaǾnį bir kimesne kim …Yyi ve …Yyii …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li temel tümceden sonra 

alıntı dildeki metin ve ardından tercümesi verilmektedir. İçteki kim‟li tümce bir kimesne kim 

yapısında verilmiş olup dıştaki ki‟li tümcenin yüklemeni açıklamıştır. İçteki ki‟li tümcenin 

yardımcı tümceleri ve bağlacı ile bağlı tümce yapısında olup temel tümcenin öznesini 

açıklamıştır.  
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i. Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki (…)  yaǾnį bir kimesne kim riyāsete ŧaleb 

ide ve taķśįr eyleye hemān ħarmana baġlanmış bir śıġırdur’ (48b/3)   

 

 

77. … Yt “di-” ki … Yyi ve …Yyii meger …Yt ki  …Yyi{sA} …Yyii 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li tümcenin yardımcı 

tümceleri bağımlı sıralı tümce yapısında olup temel tümcenin nesnesi konumundadır. 

İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümleci temel tümcenin yüklemini açıklamıştır. İlk tümce 

meğer, ve bağlaçları ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

 

 

i. ‘çepniler dimişlerdür ki Ǿilm ü dāniş dįn ü dünyāya ārāyişdür ve her 

nesne çoġ olduķça ħ
v
ār u ĥaķįr olur meger dāniş ü maǾrifet ki her ne 

deŋlü çoġ olursa ol deŋlü Ǿizzetlü ve ĥurmetlü olur’ (13a/6) 

 

78. … Yt “di-” ki … Yy meger her kim …Yy {(y)A} …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li tümcenin yardımcı 

tümcesi, temel tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümce her kim yapısıyla 

verilmiş olup yardmıcı tümceler, temel tümcenin öznesini açıklamıştır. İlk tümce, kim 

bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

 

i. ‘şehriyār dimişlerdür ki dāniş ü maǾrifet bir yaġmur gibidür her kim 

ŧālib ve rāġıb ola vuśūl müteǾayyindür’ (14b/15)     

 

79. … Yt “di-” ki  her ķaçan kim …Yy {(y)A} …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li tümcenin 

nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümce her ķaçan kim yapısıyla verilmiş olup yardımcı 

tümce, temel tümcenin belirteç tümlecini açıklamıştır.  

 

i. ‘fużalā’ dimişlerdür ki her ķaçan kim eyyām-ı muvāfaķat ve fetĥ ü 

nuśret muǾāvenet eylemeye anda ķaçmaķ Ǿayb degül’ (40b/14)    

    



36 
 

 

 

80. … Yt “di-” ki  her kim ki …Yyi {(y)A} ve …Yyii  {(y)A} …Yt zįrā …Y 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümce her ķim ki yapısıyla verilmiş olup 

yardımcı tümceler, temel tümcenin öznesini açıklamıştır. İlk tümce, zįrā bağlacı ile birbirine 

bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

 

i. ‘ol sebebden dimişlerdür ki her kim ki sözi yerinde söyleyüp rāst 

söylemeye ve ol sözde bir nefǾi ve fāǿide daħı olmaya anuŋ gibi 

söylemekden söylememek evlādur zįrā böyle olmayan kelimātuŋ 

fāǿidesi miĥnet ve teǿessüfdür’ (24b/12)   

 

81. … Yt “eyit-” ki bir kimse kim…Yy …Yt  

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki kim‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki kim‟li tümce bir kimse kim yapısıyla verilmiş olup 

yardımcı tümce, temel tümcenin öznesini açıklamıştır.  

 

i. „ebū naśr-ı mansur eydür ki bir kimse kim bir işde endįşe ve tedbįri pįşe 

ķılmaķ hemānā altunı ġıll u ġışdan pāk itmeg içün āteşe göstermek gibidür’ 

(9a/14) 

           

82. … Yt “eyit-” (ki) …Yyi …Yyii ki …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır ancak bağlaç “ki” düşmüş veya 

unutulmuştur. İçteki ki‟li tümce temel tümcenin nesnesi konumundadır. Ki‟li tümcenin 

yardımcı tümcesi temel tümcenin belirteç tümleci konumundadır. 

 

i. ‘keşįş eyitdi resūli iĥżār idüŋ anı bir vechle ilzām idüp Ǿaczi ižhār 

itdüreyin ki kendü daħı inkāra mecāli olmasun’ (24a/12)         
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83. … Yt “eyit-” ki …Yy ki …Yti (,) …Ytii 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi, temel tümcenin 

belirteç tümleci konumundadır. İlk tümce, ki bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki 

tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

i. ‘şeyħ eyitdi ki yā emįrü’l-müǿminįn müddet-i medįd ve Ǿahd-i baǾįddür 

ki bu şehrdeyüm sürūr u selvet u fer Ǿāleminde bunlaruŋla bileyüm’ 

(14a/4)  

 

84. … Yt “eyit-” ki …Yt “oldur” ki …Yy 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi ise temel tümcenin 

yüklemi konumundadır.  İlk tümce, ki bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki 

ile bağlanmıştır.  

i. ‘büzürcmihr eyitmişdür ki Ǿāķilān-ı süħan oldur ki fāǿidelü ola’ 

(24b/11)   

85. … Yt “sor-” ki …Yt ki …Yy 

Bu tümce, iç içe ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li tümcenin 

nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi ise temel tümcenin 

yüklemini açıklamıştır.  İlk tümce, ki bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile 

bağlanmıştır.  

i. ‘bir ĥukemā śordılar ki ķanķı ĥaķķ nesnedür ki ħalķa zişt gelür’ (32b/3) 

 

86. … Yt “sor-” ki eger …Yy (y)A} …Yt ki …Yy …ve …Yyii  

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin temel tümcesi eger ile kurulmuş 

şartlı birleşik tümce yapısındadır ve yardımcı tümce temel tümcenin yüklemini 

açıklamıştır.  İlk tümce, ki, ve bağlaçları ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile 

bağlanmıştır.  

 

 

i.  ‘baŧlamyus eyitmişdür ki cāhile eger saǾādāt-ı musāǾade ve iķbāl ü 

devlet muvāfaķat ide ġam degüldür ki bunuŋ emri nevādir-i 

rūzgārdandur ve āħirü’l-emr pāyidār olmaz’ (20b/14)   
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87. … Yt “eyit-” ki …Yt “gerek” ki …Yy tā …Y  

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümce gerek ki yapısında verilmiş olup temel 

tümcenin yüklemi konumundadır. İlk tümce, tā bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki 

tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

Bu tümce tā bağlacı ile sondaki tümceye bağlanmıştır.  

i. ‘boķraŧ eydür ki Ǿāķıl gerek ki söyledügi sözi cevābın endįşe ile ve 

muķaddemātın āheste āheste söyleye tā cevābında bār kelimāt işitmeye’ 

(26a/12)   

 

88. … Yt “eyit-” ki …Yt “gerekdür” ki …Yy zįrā bir kimesnede ki …Yy 

{(y)A} …Yt  

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki birinci ki‟li tümce dıştaki 

ki‟li tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümce gerek ki yapısında verilmiş olup 

temel tümcenin yüklemi konumundadır. İçteki ikinci ki‟li tümce ise bir kimesnede ki 

yapısında verilmiş olup yardımcı tümcesi temel tümcenin belirteç tümlecini açıklamıştır. İlk 

tümce, ki  ve zira bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

i. ‘arisŧoŧālis eyitmişdür ki dostluķ ve muśāĥabet ve śadāķat ve 

muvāneseti şol kişiyle itmek gerekdür ki andan ĥayā ola zįrā bir 

kimesnede ki şerm olmaya andan muśirr-ı vefā gelmeye’ (10b/1)   

 

89. … Yt “eyit-” ki …Yt kim …Yy 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki kim‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki kim‟li tümcenin yardımcı tümcesi, temel tümcenin 

yüklemini açıklamıştır. İlk tümce, kim bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki 

ile bağlanmıştır.  

i. ‘cevābında eyitdi ki fāđıl u  dānā ol kimesnedür kim nefs-i hevāsına 

tābiǾ degül’ (8b/6) 

90. … Yt ki …Yt “oldur” ki …Yy 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi, temel tümcenin 

yüklemi konumundadır. İlk tümce, ki(m) bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere 

ki ile bağlanmıştır.  
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i. ‘boķrat eydür ki ħāśśa-i fażįlet ve ŝemere-i dāniş ü maǾrifet oldur 

kim śāĥibini kemter-pāyeden derece-i girān-māyeye yetişdüre’ 

(14b/9)  

ii.  ‘bil ki refįķ-i şefįķ oldur ki dostdan taķśįr vāķiǾ olıcaķ anuŋ 

cānibinden iǾtiźār eyleye’ (35a/7) 

 

91. … Yt “eyit-” ki …Yt ki …Yyi … Yyii 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümceleri, temel tümcenin 

yüklemi açıklamıştır. İlk tümce, ki bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile 

bağlanmıştır.  

 

i. ‘efāđil eyitmişlerdür ki şol Ǿadāvet ki rıfķ u müdārā evvelā ola ħoşnūd 

ve muĥāśamayile evvelinden bed-ter ola’ (40a/1)   

 

92. … Yt “oldur” ki  …Yt ki …Yyi …Yyii) 

Bu tümce, iç içe ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li tümcenin 

yüklemi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümceleri ise temel tümcenin 

yüklemini açıklamıştır. İlk tümce, ki bağlacı ile birbirine bağlanan sondaki tümcelere ki ile 

bağlanmıştır.  

i.  ‘onuncı ħaślet oldur ki bir iş ki ĥadd-i źātında vācib olmaya aŋa iķdām 

ve ihtimām itmek beyne’n-nās musteĥab olmaya’ (11a/6)  

 

93. … Yt “oldur” ki(m)  her kim (ki) …Yy{(y)A} …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin yüklemi konumundadır. İçteki kim‟li tümce her kim (ki) yapısında verilmiş olup 

yardımcı tümcesi ise temel tümcenin öznesini açıklamıştır. İlk tümce, sıralı tümce yapısında 

olan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır.  

 

i. ‘bunun fāǿidesi oldur ki her kim ki rıfķ u müdārāyı Ǿādet idine dünyāda 

cemįǾ murādına āsān vech ile vāśıl olup Ǿuķbāda ŝevāb-ı māla nihāyet 

ĥāśıl ķıla’ (10b/6)  
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ii. ‘bunuŋ fāǿidesi oldur ki her kim pįrlere pįrliginden ötüriiǾzāz u ikrām 

eyleye pįrligi vaķtinde kendü daħı muǾazzez ve mükerrem ola’ (10b/14)  

 

94. … Yt “oldur” kim  her kimüŋ kim …Yy{(y)A} …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin yüklemi konumundadır. İçteki kim‟li tümce her kimüŋ kim yapısında verilmiş 

olup yardımcı tümcesi ise temel tümcenin nesnesini açıklamıştır. İlk tümce, sıralı tümce 

yapısında olan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır. 

 

i. ‘bunuŋ fā΄idesi oldur kim her kimüŋ kim Ǿaķlı hevāsına ġālib ola anuŋ 

cümle-i aķvāli ve efǾāl-i sünnet-i aĥmedį ve şerįǾat-i muĥammedį ye 

muvāfıķ ve  muŧābıķ gele herāyine bu maǾnį Ǿalāmet-i ŝebāt-ı 

devletdür’ (8b/11)  

 

95. … Yt “oldur” ki  her kimde (kim) …Yy{(y)A} …Yt ve …Ytii 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin yüklemi konumundadır. İçteki kim‟li tümce her kimde (kim) yapısında verilmiş 

olup yardımcı tümcesi ise temel tümcenin belirteç tümlecini açıklamıştır. İlk tümce, ve 

bağlacı ile bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır. 

i. ‘fāǿidesi oldur ki her kimde ĥayā olmaya andan vefā gelmez ve aŋa 

iǾtimād eylemek daħı olmaz’ (10a/14)     

ii. ‘fā΄idesi oldur kim her kimde kim ŧatlu dil ola anuŋ sözi ħalķuŋ 

göŋlinde cāy-gįr olup anuŋ hevā-dārları ve muĥabbet ve maĥlaśları 

keŝįr-evlādur’ (10a/3)  

 

96. … Yt “oldur” ki   …Yt “gerekdür” ki …Yy 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin yüklemi konumundadır. İçteki tümce gerekdür ki yapısında verilmiş olup 

yardımcı tümcesi ise temel tümcenin yüklemini konumundadır. İlk tümce, ki bağlacı ile 

bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır. 

 

i. ‘yedinci ħaślet oldur ki Ǿāķıl olan gerekdür ki śāĥib-i Ǿarż ve ehl-i ĥayā 

ola’ (10a/10)   
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97. … Yt “oldur” kim   …Yt “vācibdür” ki …Yyi ve …Yyii 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki kim‟li 

tümcenin yüklemi konumundadır. İçteki tümce vācibdür ki yapısında verilmiş olup 

yardımcı tümcesi ise temel tümcenin yüklemini konumundadır. Yardımcı tümceler „ve‟ 

bağlacı ile bağlanmışlardır. İlk tümce, ki, ve bağlaçları ile bağlanan sondaki tümcelere kim ile 

bağlanmıştır. 

 

i.  ‘dördünci ħaślet oldur kim Ǿāķıl-dāneye vācibdür ki her işe şurūǾ 

itmeden endįşe ķıla ve reǿy-i tedbįri kendüzine dāǿimā pįşe ķıla’ (9a/9) 

98. … Yt “buyur-” ki (…) yaǾnį   …Yt “vācibdür” ki …Yy 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. Dıştaki ki‟li tümceden sonra alıntı 

dildeki metin verilmekte ardından tercümesi içteki ki‟li tümce ile verilmektedir. İçteki ki‟li 

tümce dıştaki ki‟li tümcenin nesnesi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi 

vācibdür ki yapısında verilmiş olup temel tümcenin yüklemi konumundadır.   

 

i. ‘resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (…) yaǾnį her kimsede güftār-ı 

nerm ola her şaħśa vācibdür ki aŋa dost-ı mihribān ve yār-ı vefādār ola’ 

(10a/5)       

99. … Yt “eyit-”  her kim ki …Yy …Yt ve her kim ki …Yy …Yt ve her kim 

ki …Yy …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler, her kim ki 

yapısında verilmiş olup temel tümcenin nesnesi konumundadır. Yardımcı tümceler, temel 

tümcenin öznesini açıklamıştır.  

 

i. ‘fennā ħüśrev eydür her kim ki kendü nefsine dürüst ola günāhdan 

perhįz eyleye ve her kim ki kendü oġlına muĥabbet eyleye ġayruŋ 

evlādına daħı merĥamet ķıla ve her kim ki ŧālib-i fażl ve hüner olsa 

fāżıllarla ve kerįmlerle śoĥbet ķıla’ (31a/3)  

ii. ‘baŧlamyus eydür her kim ki bed-endįşe ola hiçbir zamanda miĥnet ve 

teşvįşden ħālį olmaya ve her kimüŋ ki göŋlinde yüz endįşe ola anuŋ 

āŝārı çehre-i nā-mübārekinde rūşen ü peydā u žāhir u hüveydā ola’ 

(32a/6)  
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100.   … Yt “oldur” ki  …Yt ki  …Yy) 

Bu tümce, iç içe birleşik ki‟li tümce yapısındadır. İçteki ki‟li tümce dıştaki ki‟li 

tümcenin yüklemi konumundadır. İçteki ki‟li tümcenin yardımcı tümcesi temel tümcenin 

yüklemini açıklamıştır.  İlk tümce, ki bağlacı ile bağlanan sondaki tümcelere ki ile 

bağlanmıştır. 

 

i. ‘vech-i ŝāni oldur ki baǾżı müteķaddimįn ki bu ŧā’ifenüŋ  

meşāhįrindendür’ (45b/9)    
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2.1.1.1.4.Zįrā ki ve Tā ki İle Bağlanmış Tümceler 

Bu tip tümcelerde zįrā ki ve tā ki bağlaçları tümceleri “öyle ki, bundan dolayı vs.” 

anlamlar ile birbirine bağlamaktadır. 

 

101. … Yt “oldur” kim  …Yyi ve …Yyii …Yyiii zįrā her kim …Yy …Yt 

Bu tümce, iç içe birleşik kim‟li tümce yapısındadır. Yardımcı tümceler bağımlı sıralı 

tümce yapısında olup temel tümcenin yüklemi konumundadır.  Bu tümce her kim 

yapısında verilmiş olan yardımcı tümcesi temel tümcenin öznesini açıklamıştır. İlk tümce, 

zirā bağlacı ile bağlanan sondaki tümcelere ki ile bağlanmıştır. 

 

i. ‘dördünci oldur kim anuŋ yanında itmām-ı meśāliĥ-i müslimįne  saǾy 

itmek vācib ola ve meǾāśįye daħı her ne deŋlü esrārı var ise nefsinde 

iķrār ve iǾtirāf üzere olup ħudā-ı pākden Ǿazze ve celle bį-pāk olmaya 

zįrā her kim allahu teǾālį ħavfı olmaya aŋa iǾtimād ve iǾtiķād cāǿiz 

degül’ (35b/6) 

 

 

102. … Yi ve …Yii zįrā ki …Yi ve …Yii ve…Yiii ve…Yiv ve…Yv  

Bu tümceler,  zįrā ki bağlacı ile bağlanmış tümcelerden oluşmaktadır. Ve ile bağlanan 

ilk iki tümce, ve ile bağlanan sondaki dört cümleye zįrā ki ile bağlanmıştır. 

i. ‘pādişāhlaruŋ enbāzı Ǿaķldur ve maǾrifet-perdāźıdur zįrā ki ten 

mülketinüŋ pādişāh-ı fermān-revāsı Ǿaķldur ve beden mülketinde ķamu 

tedbįr ve taśarruf  anuŋdur ve ādemi žulümāt-ı cehlden maǾārif 

rūşenālıġına çıķaran oldur ve ĥall ü Ǿaķd umūr-ı Ǿālem fi’l-cümle andan 

žāhir ve peydādur ve rūşen-i hüveydādur’ (6b/2) 

 

103.  …Yi zįrā ki …Yii 

Burada tümceler  „zįrā ki’ bağlacı ile (bundan dolayı öyle ki) birbirine bağlanmış bağlı 

tümce yapısındadır.   
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i. ‘ikinci nįk ħūy olmaķdur zįrā ki merdüm ħūydan selāmet ve śadāķat 

mütevaķķiǾ degül’ (35b/1)  

ii. ‘üçünci nefsinde rıfķ ve sükūnet ve inśāf ve maǾdelet olmaķdur zįrā ki 

bu kimesne şitābında žālim olsa andan hergiz dostlıķ gelmeye’ (35b/4)  

iii. ‘nevǾ-i ħāmis dost dosta meśāliĥ-i dįn ü dünyāyı taǾlįm ve tefhįm itmek 

zįrā ki kişi dostın cehennem Ǿaźābından ħalāś itmek dünyā eleminden 

ķurtarmaķdan evlādur’ (36a/13)   

iv. ‘nevǾ-i tāsiǾmümkin olduķça aradan tekellüfi götürmekdür zįrā ki 

tekellüf Ǿırķ-ı nāsda çendān müstaĥsen maǾnā degül’ (37a/5)   

 

104. …Yi (…Yii)  tā ki …Yiii 

Burada ilk iki tümce bağımlı sıralı tümce yapısındadır.  Sondaki tümce ise  „tā ki’ 

bağlacı (yeter ki,  öyle ki) ile diğer tümcelere bağlanmıştır.   

 

i. ‘muǾtaśım ħalįfe bir vaķt baśra ħalķına Ǿitāb ve ħışm itdi ħıŧŧa-i 

baġdāddan baśra nevāĥįsine leşker çekdi tā ki baśra şehrin temāmet 

ħarāb idüp bi’l-külliye nehb ü ġāret ide’ (13b/10)    

ii. ‘pes ķuşı daǾvet ķılup çaķala risālete gönderdi tā ki varup bunlaruŋ mā-

beyni  muśālaĥa eyleye’ (43a/11)  
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2.1.2. Yüklemin Türüne Göre Tümceler 

2.1.2.1. Ad Tümcesi  

Yüklemi ek fiille çekimlenmiş bir ad veya ad öbeği olan tümcelere ad tümcesi denir. 

Adlar, sıfatlar, zamirler, zarflar veya ad hükmünde olan öbekler, ad tümcesinin yüklemi 

olabilir. Yani ad cinsinden sözcük veya sözcük öbekleri ek-eylemin görülen geçmiş zaman ve 

öğrenilen geçmiş zaman şekillerini alarak veya herhangi bir zaman eki almadan geniş 

zamanda çekimlenerek tümcede yüklem olarak kullanılırlar. Geniş zaman çekiminde anlamı 

pekiştirmek veya yükleme ihtimal anlamı katmak için +{DUr} eki de kullanılır. 

i.  ‘kitāb-ı enįsüǿl-ǿārifįn ki derc-i dürer-i ĥikmet ve burc-ı derārį pend ü 

naśįĥatdür’ (3a/12)   

ii. ‘yā emįrü’l-müǿ minįn müddet-i  medįd ve Ǿahd-i baǾįddür ki bu 

şehrdeyüm’(14a/3) 

iii. ‘cühelā ǿulemāya ve bilmedügi nesnelere ǿadüvvdür ve düşmendür’ 

(20b/4)     

iv. ‘altıncı bāb dost ve śıddįķ ve ĥaķķ ĥuķūķ bilmek beyānındadur’ (33a/5)    

v. ‘ħekįmā güftend ki bir kişiye hezār yār vefādār olursa çoķ degül amma 

biŋ kişiye bu düşmen daħı olursa ĥāl-i düşvārdur’ (34b/1)     

vi. ‘nevǿ-i sāmin şarŧ-ı vefā-ı muĥabbeti yerine getürüp riǿāyet 

eylemekdür’ (36b/15)   

vii. ‘peyġamber ĥażretlerinüŋ sünnetidür’ (41a/4)   

viii.  ‘ sekizinci bāb oġla naśįĥateve terbįyet itmek beyānındadur’ (45b/4)   

ix. Ǿālem-i śabāvetde Ǿilm-i edeb ögrenmekdür’ (49a/1)   

x. ‘dördünci oldur kim dostuŋ her zaħmına efkār olmaķ ħoş degül’ (51a/1)      

2.1.2.2. Eylem Tümcesi  

Yüklemi çekimli bir eylem veya birleşik eylemden oluşmuş tümcelere eylem tümcesi 

denir. Kip ve kişi bildiren tüm eylemler yargı taşır. 

Eylem tümceleri basit eylemler ve birleşik eylemlerle kurulan tümceler olarak 

gruplandırılmıştır.   
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2.1.2.2.1. Basit Eylemlerle Kurulan Tümceler 

i. bilür her ħıred-mend śāĥib-i nažar (12b/13)  

ii. serįrini gül-berg-i sūrį gibi hevāya  getürdi (13a/7) 

iii. baśrada bulınan meşāyiħ-i kibār cemǾ olup ħalįfeye üç yüz biŋ dįnār 

iletdiler (13b/10) 

iv. sürūr u selvet u fer Ǿāleminde bunlaruŋla bileyüm (14a/4) 

v. eyyām-ı ramażānuŋ daħı yigirmi ŧoķuzı geçmişdi (15a/10) 

vi. bir gün hārūnu’r-reşįd raĥmetu’llāhi Ǿaleyh bir manžarda oturmışdı 

(17a/6)  

vii. peyġamber ĥażretlerine nübüvvet zamān-ı fütüvvetde gelmemişdür 

(31b/2) 

viii. ķomaz hergiz āyine-i dilde keder raħ-ı yār güftār-ı ehl-i ħıred (34a/4) 

ix. baŋa gösterürem dostlıķ cāndan aŋa her sözi āheste söylerven aŋa 

(39b/15) 

x. ‘ferįdunuŋ ķaśrına bu on kelime yazılmışdı’ (50b/6)     

 

2.1.2.2.2. Birleşik Eylemlerle Kurulan Tümceler (Ad+Yardımcı Eylem) 

i. derece-i imkāndan cilve-gāh-ı śuffeyi įcād ve ibdāǿda ibrāz ve ižhār itdi 

(1b/9)  

ii. ‘inķılāb-ı şitevįden zāǿil olup iǾtidāl- i rebįǾįye vāśıl olmışdı’ (2b/15) 

iii. istimāǿ ve eźān cihāniyān ol ǿuķūd-ı leǿālį  ve  dürer-i müteǿālį  ile 

müŝennef ve mufarraŧ olmaġiçün  taĥbįr olındı (4a/5)  

iv. ‘her kim ĥaķķ teǾālįden ħavf itmese ħudā-ı Ǿazze ve celle anı insān 

gözine ĥaķįr eyler’ (8a/10) 

v. ‘yā emįrü’l-müǿminįn Ǿafv it’ (14a/9) 

vi. ‘sulŧānuŋ efǾāli ve melāli daħı ziyāde oldı’ (16a/7)  

vii. ĥikāyet ĥaccāc bin yūsuf bir ķavlini nāĥiye-i ǿırāķa vālį ķıldı (31b/9)  

viii. ‘dost dosta mühimmāt  ve ĥacātda muǾāvenet ŧaleb itmez’ (36a/2) 

ix. ‘ola ižhār itmege māniǾ vāķiǾ olup bāŧından ġadre meşġūl olā’ (38b/4)  

x. fennā ħüśrev eydür her-gāh ki düşmenle bį-vaķit muĥāśama ve 

muĥārebe ķılasın (41a/4)     
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2.1.3. Anlamına Göre Tümceler  

Sadece Türkçe için değil, dünyadaki diğer diller için de tümcelerin en temel anlam 

özelliği olumluluk ya da olumsuzluktur. Olumluluk ve olumsuzluk dışında soru anlamı da 

anlamına göre tümceler başlığı altında incelenmesi gereken bir kategoridir. 

2.1.3.1. Olumlu Tümce   

Yargının meydana geldiğini ifade eden tümcelere olumlu tümce denir. Bu tümcelerin 

yüklemi olma, yapma ve yapılma bildirmektedir.  

i. ‘her kim ki ĥaķķ subĥānehu ve teǿālįden ħavf itse ĥaķķ teǿālį anuŋ 

heybet ve mehābetin ve śalābetin ve śavlet-i ħalķuŋ göŋlinde cāy-gįr 

eyler’ (8a/7)    

ii. her kimüŋ nefs-i hevāsı Ǿaķlına ġālib ola anuŋ işi žulm ve taǾaddį elüŋ 

müslümanlaruŋ māl ü menāline uzatmaķdur (8b/11) 

iii.  ‘üçünci ħaślet cedd ü cehd idüp sözi rāst söyleyüp fikr ve endįşeyle 

söylemekdür’ (8b/14)    

iv. ĥukemā dimişlerdür ki cemįǾmizüŋ mebdeǿi ve cümle-i kemālātuŋ 

menşeǿi rāstlıķ ve ŧoġrulıķdur (9a/2)  

v. boķrat eydür ki ħāśśa-i fażįlet ve ŝemere-i dāniş ü maǾrifet oldur kim 

śāĥibini kemter-pāyeden derece-i girān-māyeye yetişdüre (14b/7) 

vi. baŧlamyus eyitmişdür üç nesne levāzım-ı cehldür (21a/2)  

vii.  ‘hemān şol yetişmiş ħurmā gibidür ki anuŋ ŧaǿm ve ĥalāvetinden 

meźāķ- ı insānį behre-mend ola’ (24a/2)    

viii. ‘nevǿ-i sābiǿ oldur ki dost dostı dā΄imā  ħayr duǿāyla yād idüp anuŋ 

ġaybetinde evlād u ensābın riǿāyet eyleye’ (36b/11)  

ix. beşinci bāb ĥikmetde ve emŝāl ve pend ü naśįĥatdedür (27b/4)  

x. müşāvere ile ħaŧā eylemek ħodbiŋlikle śavāb işlemekden müstaĥsendür 

(29a/14) 
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2.1.3.2. Olumsuz Tümce   

Olumsuz yargı bildiren tümcelere olumsuz tümce denir. Bu tür tümceler bir işin, bir 

oluşun, bir hareketin veya bir düşüncenin gerçekleşmediğini bildiren tümcelerdir 

2.1.3.2.1. Eylemlerde-{mA} Olumsuzluk Biçimbirimiyle Yapılanlar 

i. ‘dördünci ħaślet bir vaķtde kim bir sözüŋ fāǿidesi olmaya 

söyleme’(18a/2) 

ii. ‘ol kimesne hergiz felāketden ķurtılmayup felekden behre ve Ǿilmden 

ŝemere bulmaya’ (21a/10) 

iii. ‘nādāna bu sözler ħoş gelmez ve mevǾižat ve naśįĥat aŋa teǿŝįr eylemez 

ol sebebdendür ki dānālar nādāndan kendü sırrın ketm idüp aĥvālinden 

anlara ħaber virmez’ (22b/5) 

iv. ‘mesālik-i buħl ve nifāķa sālik olma ve insāniyyet eylemekden ġaflet ve 

ferāġat itme’ (28a/13) 

v. ‘eger dilerseŋ herkes ħ
v
ār u ĥaķįr olmayasın ĥaķķa muħālefet etme’ 

(29a/8)   

vi. ‘kendü re’yiŋe iǾtimād edüp taǾcįl iş işleme’ (29a/11)   

vii. ‘her kimse ki kendü Ǿaybın görmeye hemįşe Ǿaybdan ħālį olmaya’ 

(31a/10)   

viii. ‘bir kimesneye ki bir nesnenüŋ vücūdı Ǿademden evlā olmaya anuŋçün 

renc ü meşaķķat çekmeye’ (32b/1) 

ix. ‘ķulaġı hergiz eyligüŋ işitmez ve dili ĥaķķında ħayr söylemez ve göŋli 

senüŋ ħuśūśuŋa eyü fikr eylemez’ (41b/3)  

x. ‘onuncı oldur ki fikr olınmamış sözi hergiz söylemeyeler ve āħirįn 

mülāĥaža itmedin hįçbir işe iķdām eylemeyeler’ (50a/11)   

2.1.3.2.2. Adlarda „degül‟ İlgeci ile Yapılanlar 

i. ‘ol efzūn degül dānālıġuŋdan’ (7b/11)   

ii. ‘her kimse ki anuŋ nefs-i nāŧıķası ĥilye-i Ǿulūm ile ārāste vü zįver ve 

maǾārifle pįrāste degül’ (12a/9)   

iii. ‘bāķį insān ķuśūr ve noķśāndan ħālį degül’(21a/6)   

iv. ‘illā  kelimāt-ı bārda degül’ (24b/8)   

v. ‘rūzgār ve eyyām bed-Ǿahd ve cefā girdāra vüŝūķ ve iǾtimād cāiz degül’ 

(29a/2)   
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vi. ‘nice ki ħārdan ŝemer mütevaķķiǾ degül Ǿaķl söz ademden daħı 

mütevaķķiǾ degül’ (31b/8)   

vii. ‘hįç bir kimesne ġayruŋ derecātı kendü mertebesinde Ǿālį olmaġa rāżį 

degül’ (47b/5) 

viii. ‘bu eyyāmda māhla āfitāb arasında münāžarāt-ı maĥmūde mümkin 

degül’ (45b/6) 

ix. ‘vazgelmek ŧarįķ-i fütüvvet ve muķteżā-ı mürüvvet degül’ (34a/6) 

x. ‘Ǿadüvvden iylik tevaķķuǾ itmek hergiz cāǾiz degül’ (39a/6)    

2.1.3.3.Soru Tümcesi  

Soru sorma yolu ile bilgi almayı amaçlayan tümcelere soru tümcesi denir. Soru 

tümceleri anlamına göre hem olumlu hem de olumsuz olabilmektedir. 

2.1.3.3.1. Soru Biçimbirimi +{mı} İle Yapılan Soru Tümceleri 

i. ‘bu meĥāsin-pesend ile berbaŧ heves  ķılmaķdan şerm itmez misin’ 

(49a/13)    

ii. ‘kim biz mi eflāŧūn yāħūd siz mi’ (8b/5)    

iii. ‘kim biz mi eflāŧūn yāħūd siz mi’ (8b/5)  

iv. ‘şākirdleri eyitdiler ki bu meĥāsin-pesend ile berbaŧ heves ķılmaķdan 

şerm itmez misin’ (50a/13)    

2.1.3.3.2. Soru Adılı „kim‟ ile Yapılan Soru Tümceleri 

i.  ‘ķāsım kimdür ve melik-i nāǾim kim’ (27a/7)    

ii. cümle-i aķvāli ve efǾāl-i sünnet-i aĥmedį ve şerįǾat-i muĥammedįye 

muvāfıķ ve muŧābıķ kim gele (8b/9)    

iii. bu kimdür ki benüm ferzend-i ercümendlerüm aŋa ħiźmet eylerler 

(17a/11)   

iv.  seni bu maǾnādan kim emįn ķıldı (26b/5)   

v. ‘ķāsım kimdür ve melik-i nāǾim kim’ (27a/7)    

vi. ‘ebū ħātim aŋa altmış biŋ dirhem śayup śatun aldı ammā melik-i nāǾim 

kimdür bilmezem didi’(27a/9)  

2.1.3.3.3. Soru Sözcüğü „ne‟ ile Yapılan Soru Tümceleri 

i. ‘iy şāh bir kimesne kim senüŋ fermānuŋa iŧāǾat ķılmaya sen aŋa ĥurmet 

ķılmaķ ne revādur’(16a/1)    
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ii. ‘iy şāh bir kimesne kim senüŋ fermānuŋa iŧāǾat ķılmaya sen aŋa ĥurmet 

ķılmaķ ne revādur’(16a/1)    

iii.  ‘ne vechle püşt ü penāh ola’ (26b/4)    

iv. bunuŋ emeli nedür (27a/5)    

v. cānı Ǿazįz eyleyen ne nesnedür (30a/6)    

vi. aǾdāyla zindegānį ne vecihle ķılınur (38a/3)  

vii. terceme daħı bundan bed-ter ne ola (42b/15)   

viii. ne nesnedür ferzendüŋi żāyiǾ eyleyen (46b/12)   

ix. ķamu maķśūd ne evvel ola pįrūz (48b/1)   

x. įy şeyħ bu ne maĥall-i secdedür (50a/3)   

2.1.3.3.4. Soru Adılı „ķa(n)‟ ile Yapılan Soru Tümceleri 

i. ‘ķanda kim erbāb-ı luŧfuŋ vaśf-ı ĥāli’ (4b/4) 

ii. ‘ki ķanķı ĥaķķ nesnedür’ (32b/4) 

iii. ‘ķanķı dāderüŋ dādı getürür’ (32b/6) 

iv. ‘eyitdi ki śor bu kişi ķanķı vilāyetdendür’ (55b/1)  

v. ‘bunuŋ ħaŧā ve śavābı ķanda’ (70b/2)  

vi. ‘bunca vaķtden beri ķandayıduŋ’ (75b/7) 

vii. ‘bu ķanda ķaldı’ (83b/12) 

viii. ‘cihān gör neyledi anlara ķanı’ (97a/4) 

 

2.1.3.3.5. Soru Sözcüğü  „niçün‟ ile Yapılan Soru Tümceleri 

i. ‘niçün ħılāf-ı emr üzerine nidā ķıldurdı’ (16b/9) 

ii. ‘niçün andan dostlıġı ķaŧǾ eylemezsin’ (36b/7) 

iii. ‘niçün bu defǾa ten-i tenhā sefer ķılduŋ’ (92b/11) 

2.1.3.3.6. Soru Sözcüğü  „neden‟ ile Yapılan Soru Tümceleri 

i. ‘Ǿadāvet neden ĥāśıl olur’ (38a/3)  

ii. ‘muśĥafı neden ötüri alduŋ’ (79b/3) 

2.1.3.3.7. Soru Sözcüğü  „nice‟ ile Yapılan Soru Tümceleri 

i. ‘peyġamberüŋüzüŋ Ǿavdeti ĥikāyeti nicedür’ (24b/2)  

ii. ‘bunlaruŋ aĥvāli nice ola’ (45a/4)  

iii. ‘nice isterse kişi itse ķādir oluban’ (48b/15) 
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iv. ‘ĥāl-ı ķażiyye nice olacaġı maǾlūm idi’ (83a/5) 

v. ‘benüm cismüm mülkini nice ħarāb ve vįrān eyledi’ (90a/13) 

2.1.4. Yüklemin Yerine Göre Tümceler  

2.1.4.1. Düz (Kurallı) Tümce   

Yüklemi tümcenin sonunda bulunan tümcelere düz(kurallı) tümce denir. Türkçede 

tümcenin temel ögesi olan unsurlar çoğunlukla tümcenin sonunda yer almaktadır. Yardımcı 

unsurdan temel unsura doru diziliş, Türk tümce yapısının temel özelliklerindendir. Bu dil 

kuralına uyum sağlayarak yüklemi yani ana unsuru tümce sonunda yer alan tümceler kurallı 

tümce olarak nitelendirilir. Tümce içerisinde yüklemi tamamlayan unsurlar yüklemden önce 

bulunmaktadır. 

i. ‘ĥakįm büzürcmihr eyitmişdür ki nitekim cismüŋ ķıvāmı canladur 

cānuŋ daħı ķıvāmı ħıred-i hurdevātladur’ (6a/2)   

ii. ‘ikinci ħaślet ǿaķlı hevā-ı nefse  ġālib ķılmaķdur’ (8b/1)    

iii. ‘baǿżı kimesneler ki erkān ve şurūŧ-ı şehādetden ki ruǿyet-i hilālde 

riǿāyet itmek vācibdür’ (15a/11)    

iv. ‘ǿamr bin leysüŋ ħiźmetinde bir ħiźmet-kār dururdı’ (25a/15)    

v. ‘ikincisi ġayruŋ māl ü menālin almaķdur’ (38a/6)  

vi. ‘dördünci ümįdlendügi nesneden nevmid eylemekdür’ (38a/9)    

vii.  ‘fennā ħüśrev eydür her-gāh ki düşmenle bį-vaķit muĥāśama ve 

muĥārebe ķılasın kendülikle silāĥuŋı aŋa teslįm idüp sen seni nişāne-i 

tįr- belā eyleyesin’ (41a/4) 

viii. ‘erdeşir bir gün leşkerlerine nāme gönderdi’ (42a/11) 

ix. ‘kenāra getürince çaķal meşe köşesinden çıķup ol balıġı ķapup pinhān 

olurdu’ (42b/4) 

x. ‘ĥālet-i ŧufūliyyetdeyken sögmegi ve yalan söylemegi ve tekebbür ve 

iftiħār itmegi ve ħısseti ve bunuŋ emŝāli meǾāniyi meźemmet eyleyeler’ 

(46a/9) 

2.1.4.2. Devrik Tümce   

Yüklemin sonda bulunmadığı, başta veya ortada bulunduğu tümcelere devrik tümce 

denir. Yüklem başta veya ortada olmakla birlikte,yüklemden sonra tümcenin ögelerinden her 

hangi birisi veya tümü gelebilir. 
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i. ‘keder ve āhuŋ erdi çün eflāke didi āfitāb’ (4b/9)     

ii. ‘ǿāķıllılıġ  ü  güftār-ı nerm resm-i pākāndur bu tįre ħākde’ (6a/13)     

iii. ‘ne ħoş dimişdür rahşān-ı ǿilm / ķomaz ŧarlıķda dāniş seni her gāh’ 

(19b/6)     

iv. ‘ħū-peźįr oldı nefs-i insānı’ (22a/10)     

v. kendüŋe hem-dem itme nādānı (22a/10)  

vi. ‘velį ķapuŋda olsa ǿizz ü devlet  ķılurlar ħalķ aŋa cānıla raġbet’ (25b/7)     

vii.  ‘şu kim zebānını dutmaz düşer özi bende’ (33a/5) 

viii. ‘olur yār yārıyla ārāste’ (33b/12) 

ix. ‘yaķın bil kim naśįĥat dostlardan kişiye yegdürür dürr ü gevherden’ 

(34b/5) 

x. ‘eger irişse saŋa kimesneden azar  ĥavāle eyleye anı rüzgāra sen iy yār’ 

(40b/3) 
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3.ÇEVİRİYAZI  

3.1.ÇEVİRİYAZILI METİN OLUŞTURMA ESASLARI 

Çeviriyazılı metni oluştururken dikkat edilen hususlar şu şekildedir. 

i. Millet yazma eserler kütüphanesi koleksiyonunda AEsry 1024 demirbaş numarası ile 

kayıtlı olan nüshanın çeviriyazısı yapılmıştır. 

ii. Üzerinde çalışılan nüshanın varak numaralandırılması yeniden yapılmıştır. 

iii. Çeviriyazı yapılırken satırlar numaralandırılmıştır. 

iv. Metin aktarımında noktalama işaretleri kullanılmamıştır. 

v. Metinde geçen ayet ve hadis gibi Arapça ibareler Arap harfleriyle bırakılarak ayet ve 

hadislerin anlamları dipnotta verilmiştir.  

vi. Aynı şekilde metinde geçen Farsça şiir kısımları orijinal şekliyle bırakılmıştır. Müellif 

tarafından yapılan tercümelerde şiir dizeleri ‘/’ işareti ile belirlenmiştir. 

vii. Derkenarların çeviriyazısı yapılmamıştır. 
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3.2. ÇEVİRİYAZILI METİN 

1 b 

 1 şükr ü sipās ki nesįm-i şemįm śıdķ u iħlāś                                           
1
 āyetinüŋ ĥadįķa-ı                                         

 2 źāt-ı behcesin tāze vü reyyān ve ser-sebz ü ħandān ide ve sitāyiş-i  

 3 bį-ķıyās ki pertev-i eşiǾǾa-ı envār-ı iĥtiśāśı                                                                     
2
 

 4 āfāķ-ı enfüs-i tābān ve dıraħşān eyleye                          
3
  

 5  

 6  

 7 ki māşiŧa-i tekvįn ve ķudreti pįrāyeyi                                        
4
            

  8 eyler şāhid mücerred Ǿaķl  bį-bedel ve źāt-ı basįŧ-i  maǾlūl evveli 

  9 derįçe-i imkāndan cilve-gāh-ı śuffeyi įcād ve ibdāǾda 

 10 ibrāz ve ižhār itdi ve śabbāġ-ı śunǾ-i śamediyyeti                                                
5
5 

 11 zevāt-ı cevāhir-i mucerredāt ve ĥaķāyıķ-ı nüfūsın 

 12 müfāraķatı vücūd ve tekvįn ve elvān-ı ŝubūt ve taķarrur ile kār-ħāne-i 

 

 

 

 

 

 

  

                                                           
1
 “…eğer şükrederseniz elbette size nimetimi artırırım…” , KK 14/7 

2
 “Güneşe ve kuşluk vaktindeki aydınlığına; güneşi takip ittiğinde aya andolsun”  , KK 91/1-2 

3
 Her türlü noksanlık ve çirkinlikten yüce olan, bütün mülkün ve kainatın yegane sahibi, hayırlara feyiz veren, 

zatında mükemmellik bulunan Hz.Allah 
4
 “Ve Allah ilk olarak aklı yarattı…” Hadis-i Şerîf (“Hem O‟dur ki gökleri ve yeri altı günde yarattı. Bundan 

önce ise Arş‟ı su üstünde idi.” (Hud, 11/7) mealindeki ayeti ile“Allah vardı ve onunla birlikte başka hiçbir 

şey yoktu. Arşı da su üzerindeydi” (Buharî) 
5
 “…Boyası Allah‟ınkinden daha güzel olan kimdir?...” , KK 2/138 
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2 a 

 1 żāyiǾyi bedāyiǾ-i iħtirāǾ pür-renk ü nigār eyledi ve taǾalluķ-ı irādet-i 

 2 lem-yezeliyyesi cevāhir-i ecrām-ı Ǿulviyyāt ve zevahir-i bevāhir-i süfliyyatı 

 3 samŧ-ı vucūdda münselik ve münhariŧ ķıldı ve temeŝŝül-i Ǿināyet-i 

 4 ezeliyyesi üstuķsāǿ-i erbaǾayı aķśād-ı emzice ve iħtilāf-ı 

 5 keyfiyyāt ve tebāyün-i ǿinbātla muttaśıfken birbiriyle  muĥteliŧ ve murtebiŧ itdi 

 6 ve cümle-i mükevvenāt ve maħlūķāt ve silsile-i mevcūdāt-ı mümkināt anuŋ 

 7 vucūb-ı vücūdına delįl-i ķāŧıǾ ve bürhān-ı sāŧıǾdur ve pertev-i 

 8 şaǾşaǾa-ı aĥkām ve āŝārı nāśiye-i çehre-i aĥvāl-i rūzgārda her nefs 

 9 vāżiĥ ve lāyiĥ ve bāriķ ve lāmiǾdür                                                        
6
 

10 ve hüviyyet-i ĥāśśası tekŝįr ü taġyįr ü müşākelet-i mekān ü münāsebet-i 

11 zemāndan münezzeh ve  muǾarrā ve müşābehet-i  aǾrāż ve cevāhir ve muķābele-i aĥdān 

12 ve nevāžirden muķaddes ve mubarrādur ne cevherdür ne cism ne arzdur 

13 ne ĥāl ne hevla ve śalavāt-ı selām nā-maĥdūduŋa fevāyıĥ-ı ezāhir 

14 Ǿibārātından revāyiĥ-i rayāĥįndür                                                           
7
 

15 ile meşām-ı münzeviyān zevāyā-ı ceberūt muǾaŧŧar-ı durūd-ı taĥiyyāt-ı nā-maǾdūd ki 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
6
 “Her şeyde O‟nun varlığını,birliğini gösteren bir alamet vardır ”… KK 1/24 

7
“ Çok merhametli olan Rab‟den bir söz olarak „selam‟ vardır ” … KK 36/58 
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2 b 

1 buħūr-ı mecmere-i istiǾarātından nükehāt-ı dil-pezįr                                    
8
                 

2 birle dimāġ-ı muǾatefekān  śavāmiǾ-i mülk ü melekūt mübaħħar ola                         
9
 

3 

4                                                               cenāb-ı seyyidü’l-mürselįn ĥażret-i ħātemü’n 

5-nebiyyįne ki ŧūŧį-nevā                                            
10

  ve muǾciz-nümā 

6                                        
11

 dur aǾnį  

7                                          
12

 ve andan śoŋra āline ve aśĥābına ki her biri server-i 

8 cūybār                                     
13

 ve külli sene-i ĥadįķa                                   
14

 

9 ilā  yevmi’t-tenād  ebedü’l- ābād  vāśıl u mutevāśıl ola                                          
15

                                              

10 

11 

12                                   sebeb-i terceme-i 

13 kitāb ol faśl devr-i dįnde ki āfitāb-ı Ǿālem-tāb nuķŧa-ı erbaǾa-i 

14 iǾtidāl ve inķılābdan ki minŧaķati’l-burūcla maķarru’n-nahāruŋ  nuķāŧından 

15 ĥāśıldur inķılāb-ı şitevįden zāǿil olup iǾtidāl- i rebįǾįye  

 

 

 

 

 

 
                                                           
8
 “Kendisine kavuştukları gün, (Allah‟ın) onlara iltifâtı…(selâmdır.)” , KK 33/44 

9
 “Öyle bir selam ki…İncilerin dizilimi, miskin güzel kokusu, bulutların gökyüzündeki akışı gibi…(selâmdır.)” 

10
 “O, kendiliğinden konuşmamaktadır.” , KK 53/3 

11
 “O‟nun (bildirdikleri)  vahyedilenden başkası değildir.” , KK 53/4 

12
  Biz o Kur‟ân‟ı hak ile indirdik ve O da hak ile indi” , KK 17/105“ وَ باِلْحَقِّ انَْزَلْنَاهُ وَ باِلْحَقِّ نَزَلَ 

13
 (İman ve amelde) öne geçenler ise, (ahirette de) önde geçenlerdir.” , KK 56/10 

14
 “İşte onlar, (Allah‟a) yaklaştırılmış kimselerdir.” ,  KK 56/11 

15
 “Ahmed‟in şefaatini isteyenlere „Allâhümme Salli Alâ Muhammedin Seyyidinâ ve Alâ Âlihi ve Ashabihi‟tam 

bir esenlik dilemelerini (salavât getirmelerini) söyle.” Hadis-i Şerîf Buhârî  
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3 a 

1 vāśıl olmışdı ve mühendis-i rūzgār nuķŧa-ı kaŧarāt-ı bārāndan şekl-i 

2 saŧĥ-ı cūybār üstine dāǿire-i pergārı çekmişdi ve müǿessis-i maķśūre-i ħalķa-i 

3 kārħāne-i teǿŝįr-i ķudretde günbed-i zümürrüd-fām saķf-ı minā 

4 rengin zerkārį ķılmışıdı ve şāhid-i gül-i śad-berg gülle sebz-i zeberced renginden 

5 āheng-i Ǿarśa-i bostān itmişdi ve ārāyiş-i şeķāyıķ-ı nuǾmān 

6 laǾlin teşaǾülle temāşā Ǿazmine śaĥrā vü beyābāna çıķmışdı şiǾr 

7 

8 

9 

10                                                                                                        

11 ve sāǾat-i laŧįfde bir bendeyi bį-miķdār ve kemįne-i ħāksārda ħiŧāb-ı 

12 vācibü’t-taǾžįm vārid oldı kitāb-ı enįsüǿl-Ǿārifįn ki derc-i 

13 dürer-i ĥikmet ve burc-ı derārį pend ü naśįĥatdür zebān-ı fārisįden lisān-ı türkįye 

14 tercüme eyleyem bir ĥażretden ki śāĥib-i eyvān-ı vezāret 

15 ve śāĥib-i dįvān-ı śadāret mālik-i memālik mesālik-i 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ol vaķt- i şerįf 
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3 b 

1 meĥāsin-şiyem maŧraĥ-ı eşiǾǾa-ı  āfitāb-ı  devlet  ve  maŧmaǾ-i bāśıra-i bercįs-i 

2 saǾādet Ǿunvān-ı śaĥife-i müǿeŝŝir ve fihrist-i cerįde-i mefāħirdür 

3 ve deryā-ı ķulzüm ve Ǿummān elŧāfından bir reşĥa ve  

4 münįr  tābān-ı lemeǾān evśāfından bir lemǾadur ve nāme-i ārā-ı 

5 suǾād-meǿāl                                                                                   

6 mefhūmınuŋ ŧuġrā-ı ġarrāsıyla müveşşeh ve  muŧarrā ve śafĥa-ı menşūrdur 

7 vaśf-ı ĥāli                                                                                
16

 

8  muśaddaķınuŋ  tevaķķuǾ-ı şerįfiyle müşerref ve mücellādur ve ĥadāyıķ-ı Ǿizzdür 

9 devlet-i feyeżān-ı seĥāb elŧāf-ı raĥmānįden ĥayāt 

10                                      
17

 simātıyla mevsūm olmışdur ve nihāl-i 

11 iķbāl-i saǾādeti sebzezār-ı neşāŧ ve kāmurānįde                                
18

 

12 cūy-bārından neşvünemā bulmışdur ve ĥuśūl-i emniyet 

13 āmāl-i asitān gerdūn-ı irtifā-ı ŝüreyyā ictimāǾına Ǿarż lāzım 

14 ve teǾazzüz ü ikrām ü iclāl sāye-i çetr-i felek-fersā bile heyūlā ve śūret 

15 gibi mütelāzimdur beyt  melek  sįret ki gerdūn-ı Ǿuluvv-i pür-nübüvvet / Ǿabdu’hu’l-aśġar 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
16

 “Sen onlardan olduğun halde, insanlardan üstünsün; (bu şaşılacak bir durum değildir) nitekim misk de bir tür 

ceylan kanıdır.” anlamındaki Mütenebbî‟nin Seyfü‟d-Devle el-Hamdânî‟yi övdüğü teşbîh-i zımnî sanatının yer 

aldığı dizesi.Teşbih-i Zımnî : Müşebbehekabul edilemez bir bir hüküm nisbet edildiğinde bunun mümkün olduğu 

bir örneğine benzetilerek kanıtlanır; buna müşebbehin imkânını beyân denir. (Bkz. TDV İslâm Ansiklopedisi, 

Teşbih maddesi) 
17

 “….altından ırmaklar akan cennetler…” , KK 113/72 
18

 “Allah‟ın nasıl bir misal getirdiğini görmedin mi? Güzel sözü, kökü sabit dalları gökte olan güzel bir ağaca 

benzetti …” , KK 24/25 
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4 a 

1 nuvįsende-gāh Ǿarż-ı iĥtiyāc neŝr egerçi eŧrā-ı ħaśāǿ- 

2 yili yanında baĥr-i Ǿamįķ  ġāyet-i ŧūldanǾarża ķābil degül ammā mukrį  

3 ħoş edā-ı zebān ki ħaŧįb-i ħıŧŧa-i dehāndur ber-mūcib 

4                                                    
19

 şerĥ-i feżāǿilinde birķaç beyt  

5 źikr eylemişdür istimāǾ ve eźān cihāniyān ol Ǿuķūd-ı leǾālį  ve 

6 dürer-i müteǾālį  ile müŝennef ve mufarraŧ olmaġiçün  taĥbįr olındı 

7 ümįddür ki semǾ-i rıżāyıla ıśġā oluna / iy medār-ı dįn ü devlet merkez-i śıdķ u śafā iy 

8 ķuŧb-ı inśāf u Ǿadālet miĥver-i cūd u seħā / neyyir-i burc-ı vezāret maŧlaǾ-ı luŧf u kerem 

9 āfitāb-ı Ǿizz ü devlet āsmān-ı kibriyā / muśŧafį sįret Ǿömer heybet Ǿalį paşa kim ol 

10 śıdķ ile bū-bekrdür ĥilm ile Ǿoŝmān-ı ĥayā / āśaf-ı śafdur ki tįġı aśılıdur Ǿarşda 

11 döndüren ol śudur dolāb-ı çarħı dāǿimā / oldı bir pāye fįrūze muraśśaǾ-ı nerdübān 

12 āstān-ı ķaśr ķadrinde nücūmla semā /Ǿāķla śordum ĥāk-i pāy cevher-i ĥāccįteyn 

13 beŋzeridi  nevbahār-ı himmetüŋ  gül-zārına / gülşen-i nįlūferinde olsa ger būy-ı vefā 

14 oķumadan ħuŧbe bülbül elemden Ǿaķd-i śaĥįĥ / bozmadı Ǿahdüŋde beŋzer ġoncanuŋ mihrin 

śabā 

15 dest-i iĥsānuŋ ķomadı baĥre çün-kim ābdur /  keffüŋden Ǿaraķ-rįz olsa ar idüp ĥayā 

 

 

 

 

 

  

                                                           
19

 “Bir şey bütünüyle elde edilemezse, tamamen de terk edilmez.” Hadis-i Şerîf (Risâle-i Nur, Tarihçe-i Hayât, 

Sayfa:122 ) 
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4 b 

1sāĥat-ı ķaśr-ı zemįnüŋ ravża-ı ħuld-ı berįn / sidre-i ķadr-i refįǿ sidre-i müntehā  

2 iy sevād-dergehüŋ devlet-i güzįne Ǿayn-ı nūr / veyā  ġubār-ı gerd-i rāhuŋ çeşm-i rūĥa tūtiyā 

3 būstān-ı devletinde necm-i felek / jālelerdür sebze-zār üstine düşmiş gūyā 

4 ķanda kim erbāb-ı luŧfuŋ vaśf-ı ĥāli söylene /cümle-i cānda senüŋ aĥbāruŋ ola mübtedā  

5 kāh baġlanur ħurşįd-i cevzādan kemer / bendeler gibi gelüp ķapuŋda ħiźmet idene 

6 çekmeg içün pįş-keş ķapuŋda giderdi nesįm / nergise zerrįn lāleye laǾlįn ķabā 

7 gevher-i luŧfuŋ ġamından her dem iy baĥr-i kerem /kān içinde lemǾa olmışdur  

8 bį-ķadrliķ idüp öykündi benefşe ħalķuŋa / lā-cerem anuŋ dilin çekdi ķafāsından ķażā 

9 keder ve āhuŋ erdi çün eflāke didi āfitāb / merĥabā iy tūtiyā-ı çeşm-i devlet merĥabā  

10 olsa tıġuŋde Ǿaceb mi şekl-i zerrįn dāǿire /çünki nįlūfer śu üstinde bulur neşvünemā 

11bir śaru yāķūt ķaşlu ħātem fįrūzedür / ķurśa-i mihr ile engüşt-i celālüŋde semā 

12 āħar olmaz vaśfı lā-yuĥśį ŝenāǿyı oķuyup / rūz-ı şeb vird it duā-ı devletini caǿferā 

13 nice ki śarf-ı zamānıla ĥarįm-i baġda / lāleler açup benefşe gözine mehmūzüǿl-fā 

14 gül gibi olup mużāǾaf devletüŋ günden güne /düşmenüŋ nergis miŝāli nāķıś u muĥtell ola 

15 pes ol ĥükm-i cihān muŧāǾ ve emr-i vācibü’l-etbāǾda imtiŝāl idüp vüsǾ 
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5 a 

1 u ŧāķat ve ķudret u istiǾdâd olduķça muħadderāt-ı meǾānįsi ki 

2                                                                 
20

 evśāfıyla ittiśāf bul- 

3 mışdur zįver-i elfāž-ı türkį birle ki                                                          
21

 

4 dürr-i menaśśa-ı taķrįr ve taĥrįrde cilve-ger olmasına müteǾayyinen bi-Ǿavni’llāh 

5 iķdām ve ihtimām olındı va’l-lāhu’l-müsteǾān  Ǿaleyhi’t-tekelān  fihristü’l- 

6 ebvāb evvelki bāb feżāǿil-i ħireddedür ikinci bāb 

7 sitāyiş-i ehl-i dānişdedür üçünci bāb nā-dānlıķdadur 

8 dördünci bāb söz söylemek beyānındadur beşinci bāb 

9 emŝāl ve ĥikmet ve pend ve naśįĥat beyānındadur altıncı bāb 

10 dostlıķ ve śadāķat itmek beyānındadur yedinci bāb 

11 düşmenliķ ve Ǿadāvet beyānındadur sekizinci bāb naśįĥat-i fer- 

12 zenddedür ŧoķuzuncı bāb āyįn-i salŧanat ve pādişāhlıķ beyānındadur 

13 onuncı bāb pādişāhlara ĥurmet itmek beyānındadur on birinci bāb 

14 śabr ve şitābdadur on ikinci bāb iylikde ve yaramazlıķdadur 

15 on üçünci bāb ħūy-ı nįk ve ħūy-ı bed beyānındadur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
20

“…Onlara (eşlerinden) önce ne bir insan, ne bir cin dokunmuştur.” , KK 55 / 56 
21

“Onlar sanki yakut ve mercandır.” , KK 55 / 58 
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5 b 

1 on dördünci bāb ketm-i esrār itmek beyānındadur on beşinci 

2 bāb ĥırś ve dünyā beyānındadur bāb-ı evvel feżāǿil-i ħired-menddedür 

3 ve bu bāb iki ķısma münĥaśırdur ķısm-ı evvelǾaķluŋ fażįletleri 

4 ve ķısm-ı ŝānįǾuķalānuŋ ħaśletleri beyānındadur erbāb-ı selįme 

5 ve aśĥāb-ı ŧabāyiǾ-i müstaķįme pūşįde ve maħfį degildür ki Ǿaķl bir cevher-i şerįf 

6 ve gevher-i laŧįfdür ki cemįǾ āferįnişden vücūdda muķaddem olmaġa  musteĥaķk 

7 idügine cümle-i erbāb-ı dāniş  muǾterif ve müttefiķdür ve vurūd-ı ħiŧāb ve 

8 teklįf -iǾaķluŋ  ĥuśūline mevķūf bir maǾnādur ve ĥaķķ subĥānehu 

9  ve teǾālį Ǿazze şānuhu ve beher burhāne resūl ĥażretini Ǿaleyhi efđalü’ś- 

10 śalavāt eǾzebhā ve min et-taĥiyyāt aŧyebhā Ǿāķıllara göndermiş-                                                                  

11 dür ve ħaŧāyı Ǿuķalāyile ķılmışdur ve kelām-ı mecįdinde buyurmışdur ki 

12                                                                                   
22

 

13                                              resūl Ǿaleyhi’s-selām 

14 buyurmışdur ki                                                                  
23

  

15 yaǾnį ħudā-ı Ǿizz ü Ǿalā ķullarına Ǿaķıldan evlā bir nesne virmemişdür 

 

 

 

 

 

  

                                                           
22

“Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri ardınca gelip gidişinde selîm akıl sahipleri için 

elbette ibretler vardır.”  KK 3 / 190 
23

 “Allah, kullarına akıldan daha güzel bir şey vermemiştir.” Hadîs-i Şerîf  (Gazâlî, İhyâ 1/217) 
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6 a 

1 ve tevrįtde yazmışdur                                     yaǾnį Ǿaķıldan ārāste 

2 bir dost-ı śādıķ ve bād-ı muvāfıķ yoķ ve ĥakįm büzürcmihr  eyitmişdür ki nite- 

3 kim cismüŋ ķıvāmı canladur cānuŋ daħı ķıvāmı ħıred-i hırdevātladur ol 

4 kişide kim Ǿaķl olmaya eger cemįǾ āmāl ve emānį aŋa müyesser ola ĥaķįķaten 

5 andan żāyiǾ Ǿālemde bir ādem daħı olmaya şiǾr  

6 

7                          terceme eger evzāni ide ĥaķķ teǾālį / sana mülk-i  

8Ǿazįz ve genc-i ķārūn / hünerver olmaziseŋ mertebeŋ yoķ / ve ger olmaya Ǿaķluŋ 

9 dūn isen dūn ve eflāŧūn eyitmişdür ki be-ġāyet ħod  

10 dūrbįn-i güftār ħūb-rengįn ve zebān-ı şįrįndür şiǾr  

11 

12                                                                                      terceme  

13Ǿāķıl olanlar bilürler pāk-şerm / Ǿāķıllılıġ  ü  güftār-ı nerm  

14 resm-i pākāndur bu tįre ħākde / hem melā’ik ħūydur eflākde ve mihrānbih  

15 eyitmişdür ki her şaħśuŋ bir hem-rāźı ve her kişinüŋ bir enbāzı vardur pādişāhlaruŋ 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



65 
 

6b 

1 enbāzı Ǿaķldur ve maǾrifet-perdāźıdur zįrā ki ten mülketinüŋ pādişāh-ı  

2 fermān-revāsı Ǿaķldur ve beden mülketinde ķamu tedbįr ve taśarruf  

3 anuŋdur ve ādemi žulümāt-ı cehlden maǾārif rūşenālıġına çıķaran  

4 oldur ve ĥall ü Ǿaķd umūr-ı Ǿālem fi’l-cümle andan žāhir ve peydādur ve rūşen-i 

5 hüveydādur şiǾr 

6  

7                          tercemeǾuķūluŋ cismi ādem leşkeridür / murād ve şehvet  

8 anuŋ çākeridür / bilür ġāfil ki Ǿaķl ol pādişāhdur/ 

9 ki ħāś u Ǿāmme hep fermān-revādur ve ĥukemā dimişlerdür ki 

10 insanuŋ mežāhir ve muǾāvini Ǿaķıldur ve her kim ki meşaķķat ve belā vaķtinde  

11 dāmen-i Ǿaķlı elden ķomaya dāǿimā gerdun-ıǾārāyiş-i murādā- 

12 tında ĥamāǿil ola ve her nesneye mübāşeret olına  

13 aŋa hergiz peşįmānlıķ ve nedāmet yol bulmaya şiǾr   

14  

15                                                                               
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7a 

1 maǾlūm eyler/ ķılur pejmürdeyiseŋ tāze vü  ter / miyāncısız daħı 

2 hem rehnümāsız / bilür Ǿālem degüldür ħudāsız behrām anį śufehā  

3 eyitmişdür ki hüner-mend nįk-baħtlıķ derd ü hüner nįk-baħtı Ǿaķıldur ve  

4 hüner Ǿaķl-ı selāmetlıķdur ve hüner selāmet bu cihānı bį-beķāyı rıżā-ı  

5 ħüdāyiçün terk eylemekdür şiǾr  

6  

7                                       terceme didi Ǿāķıl ki gördüm her gürūhı ħıred-mendüŋ  

8 ķamudan yek şükūhı ħıred pādişāh-ı mihrbāndur hemįşe 

9 arzū gerek ol şeyāndur ĥakįmān-ı fāris dimişlerdür ki Ǿaķl bir  

10 ulu reh-nümā ve müşkil-küşā ve püşt ü penāh her dānādur ve Ǿilm  

11 u edeb enbāzı ve eyü ħaśletler anuŋ hem-rāzıdur her bār ki Ǿāķıl-dāne bir  

12  śaǾb u düşvārda Ǿuķdeye düşe anuŋ ĥaline Ǿaķl eliyle saǾy eylemek  

13 gerek tā cümle-i āfetlerden emįn ola ve her-gāh ki meşaķķat ve belā miĥnet  

14 ve Ǿanā yüz göstere Ǿaķlı muǾāvin idinmek gerek tā ol miĥnet  

15 ve meşaķķatden ħalāś ve necāt bula şiǾr 

16  
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    7b 

1                                                terceme ħıred-mend ider ki merd-i hüner  

2 gerek kendü ĥāline dāǿim nažar çü arta özi arta iyilügi hem  

3 yaramazlıġı kendüden ide kim ve ĥukemā dimişlerdür ki her nesne- 

4 nüŋ bir āleti var erbāb-ı Ǿaķluŋ daħı āleti Ǿaķldur ve her kişinüŋ bir ķarārgā- 

5 hı vardur pür-hünerkārlaruŋ ķarārgāhı Ǿaķldur ve her kişinüŋ bir enbāźı 

6 var ĥakįmleriŋ daħı Ǿaķldur ve dįde-i Ǿaķl çeşm-i cihān-bįn  

7 üzerine rāciĥdür zįrā ħudā-ı teǾālį insāna ol sebebden Ǿaķlı  

8 Ǿaŧā idüp durur tā her neyi ki bu göziyle görmeye  

9 baśįret gözi ile göre beyt  

10 terceme 

11 ħıred yigrekdürür bįnādan /  ol efzūn degül dānālıġuŋdan  

12 büzürcmihr dimişdür ki Ǿaķl ulu sermāyedür / māyedür ve şerm eyü pįrāye- 

13 dür ve yār-ı mihribānǾilm ü edeb ve temettuǾ-ı ħūb muvāfaķat-ı aĥbāb- 

14 dur  ķısm-ı ŝānį erbāb-ı Ǿaķluŋ ħaśāǿilindedür ol daħı 

15 on ĥaśletdür evvelki ħaślet oldur ki merdüm-i Ǿāķıl 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



68 
 

 

8a 

1 ve dānā-ı kāmil ĥażret-i Ǿizzetden Ǿizzet-i āsumāna leylen ü nehāren  

2 sirran ü cehren ħavfda ve ķorķuda ola ve efđal’ül-beşer ĥażret-i 

3 peyġamber Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām buyurmışdur ki  

4                              
24

 yaǾnį ĥaķķ subĥānehu ve teǾālįden vehm  

5 ve ħavf eylemek mebdeǿ-i küll-i ĥikmet ve menşeǿ-i cemįǾ-i maǾrifetdür ve bu  

ħuśūśda 

6 nuśūś-ı nebevį ve eĥādįŝ-i muśŧafavį bį-ĥadd ü bį-şumārdur ve a- 

7 nuŋ cümle-i fevāǿid-i Ǿacįbe ve ĥālāt-ı ġarįbesindendür her kim ki  

8 ĥaķķ subĥānehu ve teǾālįden ħavf itse ĥaķķ teǾālį anuŋ heybet 

9 ve mehābetin ve śalābetin ve śavlet-i ħalķuŋ göŋlinde cāy-gįr eyler  

10 ve her kim ĥaķķ teǾālįden ħavf itmese ħudā-ı Ǿazze ve celle anı insān  

11 gözine ĥaķįr eyler ve resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki  

12  

13                                                    
25

 yaǾnį her kim ki ĥaķķ subĥānehu 

14 ve teǾālįden Ǿazze ismuhū ħavf eylese ĥaķķ teǾālį cemįǾ eşyāyı andan  

15 ķorķuda ve her kim ki ĥaķķ teǾālįden ħavf eylemeye ĥaķķ teǾālį 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
24

“Her hikmetin başı Allah korkusudur.” Hadîs-i Şerîf, Taberânî 
25

“Kim ki Allah‟tan korkarsa, Allah ondan herkesi korkutur; korkmayanı da her şeyden korkutur.” Hadîs-i Şerîf, 

Ebu Talip El-Mekki, Kalplerin Azığı 
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 8b 

1 anı cemįǾ eşyādan ķorķuda ikinci ħaślet Ǿaķlı hevā-ı nefse 

2 ġālib ķılmaķdur ve ħudā-ı Ǿazze ve celle kelām-ı mecįdinde ve furķān-ı ĥamįdinde 

3 buyurmışdur kim                                 
26

 yaǾnį hevāya mütābaǾat dįne āfetdür  

4 ĥikāyet melik-i rūm ĥakįm-i fārsuŋ ilçisinden suǿāl itdi  

5 kim biz mi eflāŧūn yāħūd siz mi cevābında eyitdi ki fāđıl u   

6 dānā ol kimesnedür kim nefs-i hevāsına tābiǾ degül ve zenon-ı ekber eydür 

7 ki ĥukemā-ı yūnān ve feylosofān-ı ezmānuŋ meşāhįrindendür 

8 bu suǿāli eyitdiler hemān ol cevābı virdi ve bunuŋ fāǿidesi oldur kim her  

9 kimüŋ kim Ǿaķlı hevāsına ġālib ola cümle-i aķvāli ve efǾāl-i  

10 sünnet-i aĥmedį ve şerįǾat-i muĥammedįye muvāfıķ ve muŧābıķ kim gele herāyine  

11 bu maǾnį Ǿalāmet-i ŝebāt-ı devletdür ve her kimüŋ nefs-i hevāsı Ǿaķlına  

12 ġālib ola anuŋ işi žulm ve taǾaddį elüŋ müslümanlaruŋ māl ü menāline 

13 uzatmaķdur nesteǾįźu bi’llāh bu maǾnį emārāt-ı źevāl-i memleketdür  

14 üçünci ħaślet cedd ü cehd idüp sözi rāst söyleyüp 

15 fikr ve endįşeyle söylemekdür ve resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
26

“…Nefis arzuna uyma!...” , KK 38 / 26 
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9a 

1                                                    yaǾnį dillerüŋ efđali 

2 ve ġāyet ekmeli doġru sözlü olmaķdur ĥukemā dimişler- 

3 dür ki cemįǾmizüŋ mebdeǿi ve cümle-i kemālātuŋ menşeǿi  

4 rāstlıķ ve ŧoġrulıķdur ve bezirgān ve ekābir-i ehl-i yaķįn buyurmışlardur  

5 kim her kim ki rāstlıġı kendüzine şiǾār-diŝār ide ĥaķķ  

6 subĥānehu ve teǾālį Ǿazze ismuhū dāǿimā anuŋla rāst ola dördünci  

7 ħaślet oldur kim Ǿāķıl-dāneye vācibdür ki her işe  

8 şurūǾ itmeden endįşe ķıla ve reǿy-i tedbįri kendüzine 

9 dāǿimā pįşe ķıla ve resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki 

10                                            
27

 yaǾnį tedbįr eylemek niśf-ı maǾįşetdür  

11 ve daħı buyurmışdur ki                                     
28

 yaǾnį hįçbir Ǿaķl yoķdur  

12 ki fikr ve tedbįrden evlā ola ebū naśr-ı mansur eydür ki  

13 bir kimse kim bir işde endįşe ve tedbįri pįşe ķılmaķ hemānā altunı  

14 ġıll u ġışdan pāk itmeg içün āteşe göstermek gibidür ve bu maǾnā- 

15 nuŋ cümle-i fevāǿidindendür  ki her işüŋ ki ibtidāsı tedbįrile ola ekŝeriyyā 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
27

“Tedbir, hayatın yarısıdır.” Hadîs-i Şerîf, Deylemî 
28

 “Tedbir gibi bir akıl yoktur.” Hadîs-i Şerîf, Câmiu‟s-Sağîr 
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9b 

1 intihāsı daħı muķteżā-ı irādet üzerine silk-i itmāmda śūret-i  

2 intižām bula ve her işüŋ kim evveli bį-fikr ve ru’yetdür āħir ve Ǿāķıbeti  

3 peşimānlıķ ve nedāmetdür beşinci ħaślet mücerreb kişilerile tecrübe ve  

4 meşveret eylemekdür resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki  

5                          yaǾnį her işüŋ ĥaķįķatine vāķıf ol kimesnedür  

6 ki anı nice  kez śınamış ve keyfiyyet-i aĥvālini bilmişdür ve Ǿarabda  

7 meŝel-i meşhūrdur ki                                                   yaǾnį senüŋ üzeriŋe  

8 emānet olsun śāĥib-i tecrübe ile meşveret eylemekdür ve resūl  

9 Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki                                                                

10 yaǾnį müşāvereden evlā ve meşveretden aķvā hįçbir iǾtimād idicek  

11 nesne yoķ sendabād-ı ĥakįm eydür her nesne Ǿaķla muĥtāc Ǿaķl daħı 

12 tecrübeye muĥtācdur ve bunuŋ fāǿidesi oldur ki bir kimesneyi kerrāt  

13 u merrāt tecrübe itmeyince aŋa iǾtimād idüp andan emįn olmayalar zįrā ki  

14 emįn tecrübeden śoŋra ĥāśıl olur bir maǾnįdür altıncı ħaślet 

15                                            
29

 yaǾnį eyü söylemek śadaķa virmek  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                                                           
29

 “Güzel söz sadakadır .” Hadîs-i Şerîf, Buhârî 
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10a 

1 derecesindedür ve fāǿidesi oldur kim her kimde kim ŧatlu dil ola a- 

2 nuŋ sözi ħalķuŋ göŋlinde cāy-gįr olup anuŋ hevā-dārları 

3 ve muĥabbet ve maĥlaśları keŝįr-evlādur ve resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur  

4                                                               yaǾni her kimsede güftār-ı nerm ola her  

5 şaħśa vācibdür ki aŋa dost-ı mihribān ve yār-ı vefādār ola ve emįrü’l- 

6 müǿminįn Ǿali kerrema’l-lāhu veche buyurmışdur  ki                                      

7                       yaǾnį her kimde kim ħūb guftār ve şįrįn zebān ola  

8 aŋa çoķ aśĥāb-ı  ħullān ve aĥbāb-ı iħvān bulına yedinci  

9 ħaślet oldur ki Ǿāķıl olan gerekdür ki śāĥib-i Ǿarż  

10 ve ehl-i ĥayā ola ve resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki  

11                       
30

yaǾnį ĥayā įmāndandur ve daħı buyurmışdur ki  

12              
31

yaǾnį ĥayā her ĥāle münāsib ve cemįǾ aĥvālde vācib- 

13 dür fāǿidesi oldur ki her kimde ĥayā olmaya andan vefā gelmez ve aŋa iǾtimād  

14 eylemek daħı olmaz arisŧoŧālis eyitmişdür ki dostluķ ve muśāĥabet  

15 ve śadāķat ve muvāneseti şol kişiyle itmek gerekdür ki andan ĥayā ola 

 

 

 

  

 

  

                                                           
30

 “Hayâ / utanmak imândandır.” Hadîs-i Şerîf, Buhârî 
31

 “Hayânın hepsi hayırdır.” Hadîs-i Şerîf, Müslim 
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10b 

1 zįrā bir kimesnede ki şerm olmaya andan muśirr-ı vefā gelmeye sekizinci ħaślet 

2 dāǿimā ħalķ ile rıfķ u müdārā eylemekdür ve resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur  

3 ki                                                            
32

 yaǾnį erbāb-ı Ǿaķla vācib ol- 

4 dur ki ħalā’iķ  ile müdārā eyleye ve bunun fāǿidesi oldur ki her kim ki rıfķ u müdārāyı 

Ǿādet  

5 idine dünyāda cemįǾ murādına āsān vech ile vāśıl olup Ǿuķbāda ŝevāb-ı  

6 māla nihāyet ĥāśıl ķıla ve resūl-i ekrem buyurmışdur  

7                                                                                      
33

 yaǾnį her kime kim  

8 rıfķ u müdārādan naśįb śunılmış ola ol kimesne dünyā ve āħiret iyliklerinden  

9 behre-mend olmışdur ŧoķuzuncı ħaśletǾulemāya ve pįrlere şeref ve şeyħū- 

10 ħetden ötüri tevāżuǾ ve meskenet ķılmaķdur ve resūl Ǿaleyhi’s-selām buyur- 

11 mışdur ki                                              
34

 yaǾnį her kim ki ĥaķķ teǾālį rıżā- 

12 sıçün tevāżuǾ eyleye ĥaķķ teǾālį  anı ulu ve Ǿazįz ve rifǾati derecede  

13 ziyāde eyleye ve bunuŋ fāǿidesi oldur ki her kim pįrlere pįrliginden ötüri 

14 iǾzāz u ikrām eyleye pįrligi vaķtinde kendü daħı muǾazzez ve mükerrem ola ve  

15 resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki  

 

 

 

 

 

  

                                                           
32

 “İmandan sonra aklın başı iyi geçinmektir.” Hadîs-i Şerîf, Ramuz el-Ehâdis 
33

“Rifk / Yumuşaklıktan  mahrum olan hayırdan mahrum olur .” Hadîs-i Şerîf, Müslim 
34

“Kim mütevâzı olursa, Allah da onu yüceltir.” Hadîs-i Şerîf, Tirmizî  
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11a 

1                                                                                            
35

 yaǾnį her civān  

2 ki pįrliginden ötüri pįrlere iǾzāz u ikrām eyleye ĥaķķ subĥānehu ve teǾālį pįrligi  

3 vaķtinde aŋa baǾżı kimesneler vire ki anı mükerrem ve Ǿazįz ve muĥterem dutalar ve 

bu ĥadįŝde  

4 işāret-i śaĥįĥ ve beşāret-i śarįĥ vardur ki mütevāżiǾler pįrlige yetişüp 

5 muǾazzez ve muĥterem ve mükerrem ola onuncı ħaślet oldur ki bir iş ki ĥadd-i  

6 źātında vācib olmaya aŋa iķdām ve ihtimām itmek beyne’n-nās musteĥab olmaya ve 

kendü- 

7 nüŋ müferriķa’l-ĥāl olması aŋa muvaffaķ olmaya Ǿāķıl gerekdür ki andan ictināb  

8 ve iĥtirāz eyleye tā ĥüsn-i istilām ve diyānetile mevśūf ve maǾrūf ola ħatm-i bāb-ı 

9 ĥikāyet rāviyān-ı aĥbār şöyle rivāyet ķıldılar ki rūzgār-ı ķadįmde  

10 bilād-ı farsda bir şehzādeǿ-i Ǿālį vardı çün mülk-i mevrūŝ ābā-ı kirā- 

11 mından aŋa intiķāl eyledi üstādına eyitdi baŋa bir pend ü  naśįĥat vir ki tā anuŋla  

12 Ǿāmil olam Ǿāķıbetüm ħayr ve ħātemüm saǾādet üzere ola dünyā ve āħiretde fażiĥat  

13 yüzin görmeyem üstādı eyitdi ki āħiret endįşesinden ġāfil olma ve  

14 birlige ki vāśıl olasın şükr eyle ve göŋlüŋi aǾrāż-ı dünyevįye baġlama ve bir nesne ki  

15 fevt ola anuŋçün ĥasret çekme ve hergiz dāmen-i şermi elden ķoma ve kimsenüŋ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
35

 “Bir genç, bir ihtiyara yaşından dolayı hürmet ederse, onun yaşına varınca Allah Tealâ da ona hürmet ettirir.” 

Hadis-i Şerîf , Şir‟a 
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11b 

1 ĥaremine ķadem baśma ve bir sözde ki saŋa menfaǾat olmayup ġayra mażarrat  

2 ola söyleme ve śalāĥ-ı nefsüŋ içün fesād-ı ġayrı maķśūd ve murād idinme  

3 ve her ķaçan ki bir müşkil-kāra ve ĥādiŝe-i düşvāra mübtelā olasın śabr eyle  

4 ve kendü māl u menālüŋe rāżį olup kimesne emvāline el uzatup ŧamaǾ  

5 eyleme tā ki ħaśāǿil-i vesāǿil ile dünyā ve āħiretde müreffehü’l-ĥāl ve fāriġü’l-bāl  

6 olasın ebū şekūr eydür                                                            

7                                                      terceme her dem olup Ǿaķl-ı sālā- 

8 ruŋ senüŋ olsun ol yār-ı vefādāruŋ senüŋ ikinci bāb 

9 sitāyiş-i Ǿulemā ve ħaśāǿil-i fużalā’ beyānındadur erbāb-ı nuŧķ-ı selįm  

10 ķatında müberhen ve müteyaķķındur ki eşref-i evśāf-ı ĥamįde ve ħilǾat-i  

11 pesendįde ki vardur dāniş ü maǾrifetdür ve ĥażret-i ĥaķķ Ǿazze ve celle  

12 Ǿulemā ĥaķķında buyurmışdur ki                                                    
36

 ve daħı 

13 buyurmışdur                                                                                           
37

 

14 ve bir yerde daħı buyurmışdur ki  

15                                                                 
38

ve resūlu’llāh Ǿaleyhi’s-selām  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
36

“…(Allah) kendilerine ilim verilenlerin derecelerini yükseltsin…” , KK 58 / 11 
37

“Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” , KK 39 / 9 
38

 “ …Kime hikmet verilmişse, şüphesiz ona çokça hayır verilmiş demektir. Bunu ancak akıl sahipleri anlar.” , 

KK 2 / 269 
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12a 

1 buyurmışdur ki                                                     
39

 yaǾnį Ǿilm  

2 bir genc-i aǾlādur ki hergiz aŋa fenā yol bulmaz ve daħı buyurmışdur ki  

3                                                  
40

 yaǾnį eǿimme-i dįn ve Ǿulemā-ı ehl-i yaķįn  

4 rıđvānu’l-lāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn verāŝe-i enbiyā ve mürselįndür ve emįr 

5 ü’l-müǿminįn Ǿali kerrema’l-lāhu veche buyurmışdur ki  

6                                                                             yaǾnį şeref-i  

7 nefs Ǿilm-i edeb iledür ĥasbe’l-neseb ile degül ve ĥakįmān-ı 

8 fāris dimişlerdür ki Ǿilmden ħūb-dānişden maĥbūb  

9 hergiz Ǿālemde bir ħaślet yoķ her kimse ki anuŋ nefs-i nāŧıķası  

10 ĥilye-i Ǿulūm ile ārāste vü zįver ve maǾārifle pįrāste degül  

11 fi’l-ĥaķįķa ol kimesne dāǿire-i insāniyyetden ħāricdür şiǾr  

12  

13 terceme şeref Ǿilmiledür Ǿālemde iy cān şeref olmaya hergiz  

14 nefs-i nādān ve kelįle-i dimnede gelmişdür ki şiǾr  

15  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
39

 “İlim, bitmeyen büyük bir hazinedir.” Hadîs-i Şerîf , Hadis, kaynaklarda “Kanaat, tükenmez bir hazinedir.” 

şeklinde geçmektedir. Taberânî 
40

 “Alimler, peygamberlerin vârisleridir.” Hadîs-i Şerîf , Tirmizî 
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     12b 

1  

2  

3  

4 terceme tā cihān ādemle oldı serfirāz / kimesne dānişden degüldür  

5 bį-niyāz /Ǿāķıl-dāne olanlar her zamān/ isteyüp her dilde dānişden  

6 nişān/  cemǾ idüben ħoş girāmį dutdılar/ anı senüŋ 

7 üstinde taĥrįr itdiler/Ǿilm ü dāniş şemǾ-i rūşendür saŋa/ 

8 savmaǾa-i āfāķ-ı cevşendür saŋa / nūşirevān-ı Ǿādil eyitmişdür  

9 ki cemįǾ meĥāsinüŋ reǿisi Ǿilmdür ve ĥikmetdür ve şeref-i girān-māye 

10 dāniş ü maǾrifetdür ve nįk-baħt ol kimesnedür ki Ǿāķıl-dāne 

11 ola şiǾr 

12 resden berd. çü dānā būd merd baħşında kef. murād murād merār sed 

13                                          terceme bilür her ħıred-mend śāĥib-i nažar / 

14 ki Ǿilmiledür şaħśa teǿyįd-i fer / kişi çünki dānā ve cö- 

15 merd ola / şerįf ol civān-merd ola minuçehr 
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13a 

1 dimişdür ki Ǿilm bir çerāġ-ı raħşendedür ki andan her ne deŋlü çerāġ 

2 ve meşāǾil ve şemǾve ķanādįl uyarsalar anuŋ pertevinden źerre  

3 miķdārı nesne kim olmaz çepniler dimişlerdür ki Ǿilm ü dāniş  

4 dįn ü dünyāya ārāyişdür ve her nesne çoġ olduķça ħ
v
ār  

5 u ĥaķįr olur meger dāniş ü maǾrifet ki her ne deŋlü çoġ olursa  

6 ol deŋlü Ǿizzetlü ve ĥurmetlü olur ĥikāyet süleymān Ǿaleyhi’s-selām  

7 bir gün bād-ı śabāya emr eyledi serįrini gül-berg-i sūrį gibi hevāya  

8 getürdi ve bir şehristāna indürdi ki ol şehrüŋ 

9 der-dįvārında yazılmışdı ki bir günlük ħiźmetüŋ ücreti  

10 bir dirhem ve bir vaķt-i laŧįfüŋ mükāfātı yüz dirhem ammā bir sāǾatde  

11 ĥāśıl olan dāniş ü maǾrifete bahā ve ķıymet maǾlūm ve mutaśavver  

12 degül baŧlamyus  eyitmişdür ki Ǿilm ü dāniş sermāye-i  

13 reǿy  ve tedbįrdür eger dāniş ü maǾrifetde fażįlet-i bį-şümār  

14 olmasa Ǿulemā şöyle büzürg-vār olmazdı ve ħavāś u Ǿavāma  

15 bunlaruŋ emri cārį olmazdı ve nāfiz olup pādişāhlar 
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13b 

1 bunlara tamām inķıyād gösterüp muŧįǾ ve münķād olmazlardı  

2 ebū şekūr eyitmişdür ki şiǾr 

3                                                     terceme güher śanma hünerden olsa  

4 vālā/ hünerden ötüri olur raġbet aŋā ve ĥakįmān dimişlerdür ki  

5 dāniş vaķt-i meşaķķatde dest-gįr-i merd-i dānādur ve  

6 hengāmında refįķ-i şefįķ ü yār-ı bā-vefādur ve her söz ki erbāb-ı  

7 dānişden gele ķulūbda müǿeŝŝirdür ĥikāyet muǾtaśım ħalįfe  

8 bir vaķt baśra ħalķına Ǿitāb ve ħışm itdi ħıŧŧa-i baġdāddan  

9 baśra nevāĥįsine leşker çekdi tā ki baśra şehrin temāmet  

10 ħarāb idüp bi’l-külliye nehb ü ġāret ide baśrada bulınan  

11 meşāyiħ-i kibār cemǾ olup ħalįfeye üç yüz biŋ dįnār iletdiler  

12 ve çoķ türlü tażarruǾlar fāǿide virmedi ve ol zamānda bir Ǿālim-i rabbānį  

13 vardı adına Ǿabdu’r-rezzāķ dirlerdi fuĥūl-i fużalā’  

14 ve meşāhir-i  Ǿulemāsında idi ve hārūnu’r-reşįdüŋ muśāĥiblerinden 

15 olup anuŋla çoķ muśāĥabet itmiş kişi idi ħalįfe 
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14a 

1 ĥużūrına gelüp çoķ şefāǾatler itdi ħalįfe icābet ķılmadı  

2 ammā eyitdi ki sen kendü müteǾalliķātuŋı benüm Ǿasker-i gerdūn-ı müǿeŝŝirüme  

3 ulaşdurup ferāġat it şeyħ eyitdi ki yā emįrü’l-müǿ minįn müddet-i  

4 medįd ve Ǿahd-i baǾįddür ki bu şehrdeyüm sürūr u selvet u fer 

5 Ǿāleminde bunlaruŋla bileyüm şimdi kim eyyām-ı şiddet ve  

6 hengām-ı miĥnetdür bunlardan cüdā olmaķ revā degül diyüp ķalķdı ki  

7 gide şeyħüŋ mürįd ü münǾekķidlerinden ĥarįś-nām ħaśāǿil-i ĥamįde  

8 ve evśāf-ı pesendįdeyle mevśūf ve maǾrūf bir śāĥib-i maǾrifet  

9 yigit var idi duǾā ķılup eyitdi ki yā emįrü’l-müǿminįn Ǿafv it  

10 eger śoŋra peşįmān olursuŋ Ǿuķūbet itmek āsān ammā eger  

11 Ǿuķūbet idüp śoŋra nādim olursuŋ mıśra Ǿafv itmege yoķ  

12  mecāl ü imkān ki dimişlerdür ki Ǿālemde dört nesneye her- 

13  giz çāre yoķdur biri şol oķ ki atılmış ve biri şol  

14  ķażā ki vāķiǾ olmış ve biri söz ki söylenmiş ve bir şol  

15  rūzgār ki geçmişdür bu söz ħalįfeye teǿŝįr idüp göŋlinde  
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14b 

1 yer itdi o kimesneye ħilǾat virüp baśra ħalķın tamāmet Ǿafv 

2 eyledi pes her söz ki ehl-i dānişden gele fāǿidesi böyle 

3 olur şiǾr 

4 

5                                                     terceme şu kim Ǿilme śarf eyleye rūz- 

6 gār/cihān içre olmaya beyhūde / döner Ǿālim-i merd dāniş- 

7  peźįr /olur dāniş ile ķolay her Ǿasįr / boķrat eydür ki ħāśśa-i 

8 fażįlet ve ŝemere-i dāniş ü maǾrifet oldur kim śāĥibini kemter-pāye- 

9 den derece-i girān-māyeye yetişdüre hindįli eyitmişlerdür ki 

10 fażl u dāniş şiǾār-diŝār olmaya anuŋ maķāmı mertebe-i Ǿavāmdur 

11şiǾr  

12 terceme tefađđul eger olmasa Ǿilm-ber/ gerekmezdi yük çekmege şaħśa ħar 

13 arabda meŝel-i meşhūrdur ki                               yaǾnį ĥayvan gibidür Ǿavām 

14 ve şehriyār dimişlerdür ki dāniş ü maǾrifet bir yaġmur gibidür her kim 

15 ŧālib ve rāġıb olana vuśūl müteǾayyindür şiǾr  
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 15a  

1 

2 

3 

4                                                                                    terceme saǾy 

5 eyle kim dānā olasın/ ki olsa dānişüŋ vālā olasın/ şu kim 

6 dānā degül olmaya vālā/ hemįn vālā odur ki ola dānā/ temāşā 

7 eyle her śāĥib-i kelāmı/śorar dānendelerden resm-i rāhı/ ne deŋlü 

8 kim bula Ǿömr-i dırāzı/ kesilmez ehl-i dānişden niyāzı/ 

9 ĥikāyet sulŧān melik şāh ŧayyibetu’llāhi ŝerāhe neşāŧ 

10 ve sürūr ki bir gün şehr-i nişābūra gelmişdi ve eyyām-ı ramażānuŋ 

11 daħı yigirmi ŧoķuzı geçmişdi baǾżı kimesneler ki erkā- 

12 n ve şurūŧ-ı şehādetden ki ruǿyet-i hilālde riǾāyet  

13 itmek vācibdür ġaflet idüp baǾżı ekābir ħiźmetinde söyledi- 

14 ler ki biz māhı gördük tamām nüdemā-ı sulŧān bunı işidüp 

15 pādişāha eyitdiler ki ferdā ĥükm-i ķażā olsun ki 
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15b  

1Ǿıyd-i ferħunde nübde ola çün şāhide düstūr oldı münādįler şehr-i 

2 nişābūrda nidā ķıldılar ki sulŧān saǾįd emr eyledi ki erte Ǿıyd 

3 ola ĥāli ħ
v
āce ebu’l-maǾālį ki vaĥįd-i dehr ü muķtedā-ı Ǿaśr idi 

4 bu ħaberi işitdi şehrde nidā ķıldurdı her kim baŋa iķtidā ve benüm fetvāmla 

5 Ǿamel ide gerekdür ki yarın o kimesne rūze-dār ola çün aśĥāb-ı 

6 aġrāż bunı işitdiler şāha sebeb-i aġrāż olsun diye  taǾbįr-i münkir 

7 vech-i müstenkirle maǾriż-i Ǿarżda inhā ķıldılar ve eyitdiler ki ebu’l-maǾālį 

8 saŋa Ǿadāvet idüp ižhār-ı muħālefet ider ve şekk degüldür ki 

9 senüŋ ķįlüŋden olan münādį anuŋ fetvāsına ziyādedür lācerem bu maǾnįden 

10 nāmus-ı sulŧāna ĥalel ve noķśān vardur egerçi ki sulŧān melik şāh 

11 nįk-iǾtiķād ve śāĥib Ǿadl ü dād idi ve Ǿulemānuŋ ĥurmeti anuŋ ķatında 

12 bį-ĥadd u ġāyet idi velįkin bu maǾnįden ħāŧırı müteġayyir ve mütekeddir oldı 

13 ĥaśekįlerden baǾżına buyurdı ki ĥāli ebu’l-maǾālįye varuŋ 

14 tamām iǾzāz ve ikrām idüp edeb birle bunda getürüŋ didi didiler 

15 iy şāh bir kimesne kim senüŋ fermānuŋa iŧāǾat ķılmaya sen aŋa ĥurmet 
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16a  

1 ķılmaķ ne revādur pādişāh eyitdi ki anuŋ daħı sözi 

2 maǾlūm ve mübeyyen olmayınca ehl-i Ǿilme taħfįf itmek müstaĥsen degüldür 

3 çün ebu’l-maǾālįyi daǾvet ķıldılar hemān ķalķup başındaki taħfįfe 

4  ile pādişāh ĥużūrına geldi ħuśemā yine pādişāha ġamz itdiler  

5 ebu’l-maǾālį evvel itdügi şenāǾate ķanāǾat eylemeyüp seni taħfįf 

6 idüp Ǿizz ü ĥużūr ki taħfįfe ile geldi bu vażǾla ümerā-ı 

7 Ǿālį cenāb ħiźmetine varmaķ terk-i edebdür sulŧānuŋ efǾāli 

8  ve melāli daħı ziyāde oldı Ǿitābla ħiŧāb idüp eyitdi ki 

9 bunuŋ gibi destār ile selāŧįn-i kām-kār ķatında varmaķ bį-vech 

10 degüldür ve ebu’l-maǾālį bülend āvāzile nidā ķılup eyitdi benim kelimātum istimāǾ idüp 

11 andan Ǿitāb u nükte āġāz itmek gerek çün pādişāhdan icāzet 

12 buldı eyitdi ki şāha ben bu vażǾla namāz u ŧāǾat ve niyāz u münā- 

13 cāt iderin bir kimesne ki ħudā-ı teǾālį ħiźmetine lāyıķ ola şekk yoķdur ki 

14 mülūk ħiźmetine daħı şāyestedür ammā bu ķadar var ki ebnāǿ-ı zamāna ve pādişāhān-ı 

15 devrān-ı Ǿādet-i meǿlūf  ķāǾide-i maǾrūf ķılmışlardur ki 
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16b  

1bu śūretle mülūk-ı rūzgār ve selāŧįn-i kāmkār ĥużūrına 

2 varılmaya ve benüm daħı maķśūdum idi ki bu Ǿādeti riǾāyet ķıldum ammā ol 

3 sāǾat ki fermān-ı sulŧān vārid oldı ben bu vażǾla itdüm ve vehm itdüm ki eger vaż Ǿtaġyįrine 

4 meşġūl olam bu ķadar teǿħįr içün benüm adum sulŧāna ižhār-ı Ǿiśyān idenler 

5 cerįdesine taĥrįr olına ve eyitdi ki eger bir meyzerle daħı bulınsam hemān 

6 anuŋla gelürdüm tā ki kirāmen kātibįn ebu’l-maǾālį  iŧāǾat-i selāŧįn- 

7 de taķśįr ve teǿħįr itdi diyü yazmayalardı melikşāha bu söz 

8 ġāyet ħoş geldi ve eyitdi ki çün sulŧāna iŧāǾat 

9 bu vechle vācibdür niçün ħılāf-ı emr üzerine nidā ķıldurdı 

10 ebu’l-maǾālį eyitdi her nesne ki emr-i sulŧāna müteǾalliķdur bize daħı 

11 iŧāǾat vācibdür ammā ol nesne ki fetvā-ı müteǾalliķdur Ǿulemāya şāha 

12 daħı iŧāǾat vācibdür münāsibdür pes rūze daħı fetvā-ı Ǿulemāya 

13 müteǾalliķdur fermān-ı şāha ve selāŧįne degül çün ķażiyye-i ĥāl 

14 bu minvāl üzere cārį oldı sulŧān melikşāh raĥmetu’l-lāh şeyħ 

15 ebu’l-maǾālįyi iĥtirām ile yine maķarr-ı şerįfine götürdi beyt 
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17a 

1 beyt  

2                          terceme  dimişlerdür ki Ǿālemde ulu devlet ve Ǿalį 

3 saǾādet dāniş ü maǾrifetdür Ǿilmüŋ şerefindedür ki 

4 pādişāhlar Ǿulemānuŋ riǾāyetin vācib bilüp oġlancıķların 

5 cānlarından azįz iken Ǿālimlere ħiźmet itdürürler ĥikāyet 

6 bir gün hārūnu’r-reşįd raĥmetu’llāhi Ǿaleyh bir manžarda oturmışdı 

7 eŧrāf-ı Ǿālemi temāşā iderdi gördi ki bir muǾallim bunuŋ 

8 oġlancıķları muĥammede ve meǿmūna taǾlįm-i Ǿilm eyler bir zamāndan śoŋra 

9 muǾallim bir ĥācet içün örü durdı muĥammed ve meǿmūn 

10 naǾleyn öŋine getürdiler ħalįfeye bu ĥāl Ǿacįb ve ġarįb geldi 

11 ķarşusında bir ħiźmet-kār dururdı eyitdi bu kimdür ki 

12 benüm ferzend-i ercümendlerüm aŋa ħiźmet eylerler ħiźmet-kār eyitdi ol 

13 muǾallimdür ki maħdūm-źādelere taǾlįm-i Ǿįlm ü hüner eyler ve anlar daħı şeref 

14 içün aŋa Ǿizzet ve  ĥurmet eylerler muǾallim bu kelimātı işitdi 

15 eyitdi yā emįrü’l-müǿminįn 
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17b 

 1                                                                            yaǾnį 

2 eger sen daħı bunlara muǾāvenet eyleseŋ henūz ĥaķķ 

3 ĥiźmet edā olmazdı zįrā sen bunlaruŋ ebdānın 

4 beslersin ben ervāĥın beslerüm şiǾr  

5                                                                      terceme 

6 eger taĥśįl iderseŋ Ǿilm ü dāniş/ o kilkde bende ola 

7 cümle aĥrār beyt  

8                                                 terceme edeb ögren 

9 ki yarasın her ümįde / nesebden yek edeb ey nūr-ı dįde / 

10 dānālar eyitmişdür ki her kim ki Ǿilm ü dāniş ile mevśūf ola 

11 gerekdür ki bu on ħaśleti kendüye şiǾār-diŝār eyleye 

12 evvelki ħaślet oldur ki kendünüŋ Ǿaybına bį-şek varup 

13 bįnā vü dānā ola zįrā ki kendünüŋ Ǿaybına  maǾyūbdur 

14 ikinci ħaślet dānālarla śoĥbete ķalup anlaruŋ naśįĥatine 

15 raġbet ķıla üçünci ħaślet kendünüŋ tedbįrine 
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18a  

1ve ķuvvetine iǾtimād itmeyüp elden geldügi miķdārı dānālara 

2 ilticā idüp anlaruŋla meşveret eyleye dördünci ħaślet bir vaķtde 

3 kim bir sözüŋ fāǿidesi olmaya söyleme beşinci ħaślet 

4 oldur ki bir kimesneyi ki imtiĥān itmemiş ola aŋa iǾtimād eylemeye 

5 meger ki ħaśāǿil-i pesendįde ve ĥüsn-i istiķāmetle meşhūr ve maǾrūf ola 

6 altıncı ħaślet oldur ki nādānuŋ dostlıġına ve muǾāvenetine iǾtimād 

7 ķılmaya zįrā şāyed ki nādān anuŋ ĥaķķında iylik ķaśd iderse daħı 

8 cehl sebebi ile bir vechle tertįb-i muķaddemāt ide ki mażarratı 

9 nefǾinden ziyāde ola yedinci ħaślet nādāndan ıraġ olmaķ Ǿādet 

10 idine her ki nādāndan baǾįddür ĥaķķ subĥānehu ve teǾālį ĥażretlerine 

11 ķarįbdür sekizinci ħaślet kimesneye belā sebeb-i ħışm ve Ǿuķūbet itmek- 

12 dür ki bu emŝāli efǾāl-i ĥaķįķatde hemān kendünüŋ ħabāiŝ-i 

13 nefs ižhār itmekdür doķuzuncı ħaślet oldur ki dimişlerdür 

14 ki ĥasenātına mükāfāt iylik eyleye belki aǾdānuŋ isāǿeti 

15 muķābelesinde daħı luŧf u iĥsān eyleye zįrā ki bunuŋ emŝāli  
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18b 

1 aĥvāl-i peyġamberler śıfatına ķarįb bir maǾnįdür onuncı ħaślet 

2 ħūb ve zişti farķ eyleyüp anuŋ ki iyilügi rūşendür anı 

3 Ǿamel idüp şunuŋ ki mefāsidi žāhirdür anı terk eylemekdür 

4 ħātime-i bāb dānālar dimişlerdür ki emvāl-i dünyā maĥbūb-ı ervāĥ 

5 ve maŧlūb-ı eşbāĥdur ve bezl-i māl vesįlesiyle źaħįre-i āħıret 

6 ve dünyāda āsāyiş ve refāhiyet ĥāśıl olur ammā bu cümlesiyle 

7 Ǿilmüŋ mal ü menāl özine beş fażįleti vardır evvel ol ki 

8 Ǿulemā refįǾ olup ümerāya anlaruŋ riǾāyeti vācib olur ammā 

 9 ĥāl-i aśĥāb-ı māl bunuŋ Ǿaksincedür anlaruŋ śıyānet-i māl içün 

10 pādişāha ve ħiźmete ve ĥaşemine ħiźmet iderler ikinci 

11 ol ki Ǿulemā Ǿilm vesįlesiyle ħavf ve belādan emįn olur ammā ĥāl-i 

12 ħüdāvendān-i māl bunuŋ Ǿaksincedür bil ki nice ler nefs-i emvāl 

13 sebebinden maǾriż-i āfetde telef olmışdur ve bunuŋ emŝāli Ǿālemde 

14 çoķdur üçünci oldur ki eger mālda beźl ve isrāf ide- 

15 siz cüzvį zamanda fenāya yüz dutup hebā ola ammā Ǿilm-i 
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19a  

 1 ĥāli böyle degül her ne deŋlü beźl eyleseŋ eksilmez belki daħı 

 2 ziyāde olur dördünci ol ki tavārik-i hidsan ve sürūr  

3 zamān ile māla bir zevāl gelse anuŋ śāĥibi dervįş 

4 olup şol belālar ki anuŋ cemǾinde ve iktisābında çekmişdi 

5 bi’l-külliye żāyiǾ olur ammā Ǿilm-i ĥāl böyle degül śāĥibinden 

6 zāǿil olmaķ iĥtimāli yoķdur eger şöyle ki cemįǾ Ǿālim bir cānibe 

7 ola Ǿālim ħāŧır-ı vefā  ve zihn-i fiķādından bir mesǿele maĥv itmege 

8 ķādir olmaya beşinci oldur ki Ǿilm āħiretde vesįle-i necāt 

9 ve ŝevābdur ve māl u menāl sebeb-i Ǿuķūbet ve Ǿaźābdur ve bir fāǿidesi 

10 daħı bu olsa cāǿizdür ki eger bir Ǿālim olsa ki māl u menālinden 

11 hiç nesneye ķudreti olmasa mümkindür ki Ǿilm sebebiyle taĥśįl ide 

12 ammā eger māl olsa dāniş ve kifāyet olmasa Ǿilm hergiz ĥāśıl 

13 olmaz ve daħı cāǿizdür ki māl nādānlıķ sebebiyle żāyiǾ ola 

14 Ǿilm ile degül şiǾr  

15 
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19b 

 1 

2 

 3                       terceme gereklü genc Ǿilm ve maǾrifetdür/ ne deŋlü cemǾ 

 4 iderseŋ maślaĥatdur / saŋa dāniş nigeh-bāndur nigehbān/ velį gence 

 5 nigeh-bānsın sen iy cān / olur perhįz-kār anuŋla ādem/ ne 

6 ħoş dimişdür rahşān-ı Ǿilm / ķomaz ŧarlıķda dāniş seni her gāh / 

7 çü bį-rāh olsun irşād ider rāh / üçünci bāb nādānlıķda 

8 ve cehāletdedür ve bu bāb üç nevǾ üzerine münĥaśırdur evvel meźemmet 

9 nādāndadur ve nevǾ-i ŝānį Ǿalāmet-i nādāndadur ve nevǾ-i ŝāliŝ anlardan 

10 ictināb ve iĥtirāz itmek beyānındadur ķısm-ı evvel resūl Ǿaleyhi’s-selām 

11 buyurmışdur ki                                                                                     

12 yaǾnį hiç faķr yoķdur cehlden aǾlā ve hiçbir fāǿidelü māl yoķdur Ǿaķıldan 

13 evlā ve Ǿarabda meŝel-i meşhūr ki                                       yaǾnį 

14 bir derde düşvār ü renc-i meşaķķat-dār yoķdur cehālet ve nādānlıķdan 

15 bed-ter  ve hāşim-i iśfahānį üç ŧā’ife dāǿim nādim ü peşįmān 
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20a 

1 ve vālih ve sergerdāndur biri ol cāhil ki dānā-ı 

2 kāmil ile daǾvā-ı dāniş eyler ve biri ol merd-i żaǾįf 

3 ki düşmen-i ķavį ile zorbāzūsına iǾtimād idüp kū- 

4 şiş eyler ve biri ol dervįş fürūmāye ki hem-sāye-i 

5 Ǿālį pāye ile muĥāśamet ve muǾādāt eyler ve bunuŋ üçi daħı 

6 farŧ-ı cehāletden ve ġāyet-i ĥamāķatdendür baǾżı ĥukemā-ı yunān 

7 dimişlerdür ki baśįretsizlik baśįretsizlikden düşvārdur zįrā ki 

8 aǾmāya müretteb olan āŝār yolın iĥsās itmeyüp tehevvürile 

9 çāh-ı belāya düşüp nihāyeti helāk-i cismānįdür ammā cehālet 

10 kişiyi şibâk-ı helākına bıraķduķdan śoŋra Ǿāķıbet nādānlıķ 

11 ile dünyā ve āħiret sermāyesin daħı elden çıķarur ve ĥukemā de- 

12 mişlerdür ki cehālet bir deryā-ı Ǿamįķdür her ŧarafdan 

13 aŋa ŧarįķ mümkin ammā ol ŧarįķa ķadem baśmaķ kişiyi kendü eliyle 

14 cānını helāk ve mühlike-i ħaŧar-nāke śalmaķdur şiǾr 

15  
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20b 

1  

2 terceme her ki olmaya Ǿilme erzānį / dād eylemez zamāneden cānı/ 

3 beŋzemez bu cihānda benden işit/ hiçbir derde derd-i nādānį/ 

4 Ǿaķla dimişlerdür ki cühelā Ǿulemāya ve bilmedügi nesnelere Ǿadüvvdür 

5 ve düşmendür emįrü’l-müǿminįn Ǿali kerrema’l-lāhu veche buyurmışdur 

6 ki                                 yaǾnį şaħś bilmedügi nesnelere mahż-ı 

7 Ǿadūdur şiǾr 

8                            terceme ķaçan yār olısardur saŋa nādān / ki nā- 

 9 dān dānişe düşmen dārā-ı cihān / ve cāhilden hergiz bir müstaĥsen 

10 tevķiǾ itmek cāǿiz degül zįrā ki eger mümkin olaydı ĥukemā cehālet 

11 içün bir ħūb ħaślet isyāb iderlerdi şiǾr               

12  

13 terceme eger cehl içün  ħaślet-i ħūb/ eger di anı 

14 źikr idüp efāđil baŧlamyus eyitmişdür ki cāhile eger 

15 saǾādāt-ı musāǾade ve iķbāl ü devlet muvāfaķat ide ġam 
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21a  

1 degüldür ki bunuŋ emri nevādir-i rūzgārdandur ve āħirü’l-emr pāyidār olmaz 

2 nevǾ-i ŝānį Ǿalāmet-i cehāletdedür baŧlamyus eyitmişdür 

3 üç nesne levāzım-ı cehldür evvelkisi kişi kendüyi bį-Ǿayb 

4 bilmekdür ve bu ġāyet cehāletdendür zįrā Ǿāķıl-dāne ķatında 

5 meczūm ve maķŧūǾdur ki Ǿiśmet-i enbiyāya ve kemāl-i ħudā-ı teǾālįye  

6 maħśūśdur bāķį insān ķuśūr ve noķśāndan ħālį 

7 degül ikincisi kendüye lāyıķ olan ile ġayra lāyıķ ola- 

8 nı farķ itmekdür üçünci kendünüŋ dāniş ü maǾrifetine iǾtiķād 

9 eylemekdür  ĥakįm müǿeyyidler eyitmişlerdür ki herkese 

10 kendünüŋ ķuvvet-i dānişine iǾtimād eyleye ol kimesne hergiz felā- 

11 ketden ķurtılmayup felekden behre ve Ǿilmden ŝemere bulmaya ĥakįm-i fiķrā- 

12 us eyitmişdür ki beş nesne cehālet Ǿalāmetidür evvelkisi 

13 bilā-mūcib ħışm ve Ǿitāb eylemekdür ve bu maǾnį farŧ-ı ķabāĥat ve 

14 nihāyet ĥabāŝetdendür ikincisi bį-fāǿide söz söylemek 

15 üçüncisi ifşā-ı esrār eylemek dördüncisi 
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21b  

1 dostlıġa Ǿivaż düşmenlik ižhār itmek ve bu maǾnį ġāyet bį- 

2 inśāflıķdan ve cehāletdendür beşincisi her kişiye iǾtiķād 

3 ve iǾtimād eylemekdür resūl ĥażretleri buyurmışlardur ki 

4                               
41

 yaǾnį her işde bįdār olmaķ kimseyi imtiĥān 

5 itmedin güzāfen iǾtimād eylemekdür büzürcmihr eydür ki nādān ile 

6 muśāĥabet ve muvāneset ķılmaķ Ǿalāmet-i nādānį ve cehāletdür 

7 ve dānālar dimişler ki  ziyāde ķılmaķ kendüyi 

8 mütemevvil ve śāĥib-i niǾmetdür didürmek içün ġāyet ĥamāķat ve ifrāŧ 

9 eylese cehāletdendür nevǾ-i ŝāliŝ muśāĥabet-i nādāndur 

10 tecennüb ve taĥarruz göstermek beyānındadur ariŧoŧālis eydür 

11 dost-ı nādāndan iĥtirāz itmek vācibdür ki anuŋ   

12 dostlıġı insān-ı nādānuŋ dostlıġından evlādur ve dimişlerdür ki 

13                                                                                                    yaǾnį 

14 cāhil kendü nefsine Ǿadāvet ider ķaçan ġayra muśādaķat göster- 

15 se gerek şiǾr 
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 “Sû-i zân yanlış karardır.” Hadis-i Şerîf , Buhârî 
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22a 

1  terceme çü dānā saŋa düşmen-i cān ola/ 

2 beg ol dostlardan ki nādān ola / ve peyġamber Ǿaleyhi’s-selām 

3 ĥażretleri buyurmışlardur                                                           

4 yaǾnį tenhā oturmaķ eşerile muśāĥabet eylemekden yekdür ve hiçbir 

5 vaķtde nādānı celįs ü enįs itmek cāǿiz degüldür nādāna cehālet 

6 ŧabįǾat olmışdur ve dimişlerdür ki  

7 yaǾnį ki her ŧabįǾat ŧabįǾatdan nesne uġrular zįrā ki ħallāķ-ı 

8 cihān nefs-i insānı her nesneye ķābil-i ħalķ eylemişdür şiǾr 

9 

10 terceme ħū-peźįr oldı nefs-i insānı/ kendüŋe hem-dem itme 

11 nādānı / ve ekābir dimişlerdür ki  

12                        yaǾnį ĥażret-i ĥaķķa ķārįn merd-i aĥmaķdan 

13 ıraġ olmaķdur ve dimişler ki  

14                    yaǾnį aĥmaķ yüzine nažar ķılmaķ maǾśiyetdür ve bu maǾnā- 

15 da işāret vardur ki Ǿāķıl ile muśāĥabet idüp 
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22b  

1 aŋa nažar ķılmaķ Ǿayn-ı ŧāǾatdur müǿeyyid eydür ki cāhile naśįĥat 

2 fāǿide ķılmaz ve dimişlerdür ki                                                     

3 yaǾnį cāhile naśįĥat meste mevǾiža söylemek gibidür ĥakįm-i dānālar 

4 dimişlerdür ki Ǿuķalā sözin nādāna söylemek hemān serāb 

5 üzere köprü binā eylemege beŋzer zįrā ki nādāna bu sözler 

6 ħoş gelmez ve mevǾižat ve naśįĥat aŋa teǿŝįr eylemez ol sebebden- 

7 dür ki dānālar nādāndan kendü sırrın ketm idüp aĥvālinden anlara ħaber 

8 virmez şiǾr  

9                                terceme süħandān söyledi sözin ne kim vār/ 

10 velįkin ķalmadı nādāna güftār / dördünci bāb güftār-ı ħūb- 

11 girdār beyānındadur bilgil ve āgāh olġıl ki zebān-ı insān-perver 

12 diyār-ı Ǿālemüŋ ve girdār-ı benį-ādemüŋ Ǿacāǿib ve ġarā- 

13 ǿib-i luŧfındandur egerçi śūretde bir pāre etdür ĥaķįķatde 

14 cemįǾ mevcūdātdan Ǿibāretdür zįrā ki cümle-i eşyā anda žāhir ve 

15 hüveydādur belki maǾnįde ķāǿim maķām nefs-i nāŧıķa ve nāǿib-i 
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 23a 

1 ve nāǿib-i menāb ķuvve-i Ǿāķıladur her neyi ki Ǿaķl-ı derrāk idrāk 

2 eyler ziyāde anı taĥt-ı taśarrufına getürür ve her menfaǾat ve mażarrat ki  

3Ǿālemde žāhir olur anuŋ mebdeǿi ve menşeǿi zebāndur pes Ǿāķıl-  

4 dāneye vācibdür ki lisānına ĥāfıž ve zebānına ĥākim ola şol Ǿāķıl-dāneye 

5 kelām-ı fāsidden ki aŋa żarar Ǿāyid olur andan ictināb ve iĥtirāz 

6 eyleye resūlu’llāh Ǿaleyhi’s-selām buyurmışlardur ki  

7                   yaǾnį  raĥmet ol kişiye ki ziyānda ıślāĥ ide tā ki 

8 menşeǿ-i mażarrat olmayup mebdeǿ-i menfaǾat düşe şiǾr 

9 

10 

11                       terceme gerek yāķūt-veş güftār-ı rengįn/ 

12  kendü bahāsı lįk sengįn/ süħan söylenmedin elde bil anı/ 

13 dile gelse çıķar elden Ǿinānı kelįle-i dimnede eydür şiǾr 

14 

15 terceme söylemekde çoķ peşįmān olmışam epsem olduġumda 
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23b 

1 şādān olmışam ĥukemā dimişlerdür ki kelām-ı dānā ŧarįķ-i śevāba olur 

2 rehnümādur ve güftār-ı ħūb Ǿuķalāya eyü sermāyedür ve ĥakįm-i müǿebbedlere laŧįf 

3  pįrāyedür ve Ǿaķl ehline madde-i şādmānį süħandur şi’r 

4         terceme 

5 şu kim şįrįn süħandan ķalmaya źevķ eyüden yavuzı ol eylemez farķ 

6  ve cemįǾ Ǿizz ü cāh ve merātib-i devlet ve kāh süħandan olmışdur ve ĥaķķ 

7 subĥānehu ve teǾālį peyġamberlere gönderdügi hediyye-i süħandur ve anları 

8 ol hediyye ile büzürg ve muĥterem ve Ǿazįz ve mükerrem ķılmışdur ve resū- 

9 lu’l-lāh Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām buyurmışdur  

10                
42

 yaǾnį cemālü’l-insān feśāĥat-ı lisāndur 

11 ve caǾfer-i ŝādıķ  buyurmışdur 

12                                                                                                          

13 yaǾnį ħudā-ı Ǿazze ĥaķķ celle celāluhu ķullarına andan özge 

14 niǾmet virmemişdür ki dillerinde feśāĥat ve sözlerinde ĥalā- 

15 vet ķomışdur büzürcmihr 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
42

 “Bir adamın dilinin güzelliği / güzel konuşması,  onun güzelliğindendir.” Hadis-i Şerîf ,  Hz. Cabir’den 

nakledilmiştir. prof-dr-cevat-aksit@milligazete.daktilo.com 
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24a  

1 eydür her söz ki muvāfıķ-ı ħurd ve muŧābıķ-ı Ǿaķl ola aĥbāb 

2 ve aǾdā ve nādān ve dānā ķatında ĥamįde ve pesendįdedür hemān şol 

3 yetişmiş ħurmā gibidür ki anuŋ ŧaǾm ve ĥalāvetinden meźāķ- ı insānį 

4 behre-mend ola şol söz ki dāǿire-i Ǿaķıldan ħāric ola dost 

5 ve düşmen ķatında pesendįde olmayup nefs andan ĥaž itmekde 

6 hemān  ħurmā-ı  nā-resįdeye müşābih ola ve daħı şol dānişe ve maǾri- 

7 fete muķārindür śāĥibine Ǿažįm mesned ve ķavį muǾāvindür 

8 ĥikāyet şehenşāh-ıǾadudu᾽d-devle  imāmı vilāyet-i rūma 

9 risālete gönderdi çün melik-i rūm evķāt-ı mülāķātda imā- 

10 muŋ süħandānlıġın gördi bir ulu keşįş-i pür-kįş  

11vārdı  aŋa eyitdi bu resūlüŋ güftārına cevāb eydüp 

12 bunı ħacįl ve şerm-sār kılasın keşįş eyitdi resūli iĥżār 

13 idüŋ anı bir vechle ilzām idüp Ǿaczi ižhār itdüreyin ki 

14 kendü daħı inkāra mecāli olmasun çün melik-i rūm bunı işitdi  

15 cemįǾ bezirgān ve ekābir ve aǾyān cemǾ olup imām biŋ endįşeyle  
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24b  

1 keşįş-i pür-kįş ĥāżır ķıldılar keşįş eyitdi ki iy şeyħ sizüŋ 

2 peyġamberüŋüzüŋ Ǿavdeti ĥikāyeti nicedür imām eyitdi ki anuŋ ĥikā- 

3 yeti hemān sizüŋ peyġamberüŋüzüŋ anası ĥikāyet ve mācerāsı gibi- 

4 dür illā bu ķadar vardur ki bu ĥāmile olup vażǾ-ı ĥaml itmedi 

5 velįkin ol ĥāmile olup oġlan daħı vücūda geldi ve 

6 žuhūra getürdi melik-i rūm ve cemį ehl-i meclis işidüp 

7 ħ
v
ār u ħacįl olurlar boķraŧ eydür ki bir kimesneyi ķavlile incitmek 

8 fiǾlle incitmekden bedterdür ve her nesneye śabr ve taĥammül mümkindür ve illā  

9 kelimāt-ı bārda degül ve Ǿarabda meŝel-i meşhurdur ki                                           

10 yaǾnį düşnām bir cerāĥatdür ki aŋa dermān ve istirāĥat mutaśavver 

11 degül büzürcmihr eyitmişdür ki Ǿāķilān-ı süħan oldur ki fāǿide- 

12 lü ola ol sebebden dimişlerdür ki her kim ki sözi yerinde söyleyüp 

13 rāst söylemeye ve ol sözde bir nefǾi ve fāǿide daħı olmaya anuŋ gibi 

14 söylemekden söylememek evlādur zįrā böyle olmayan kelimātuŋ fāǿidesi 

15 miĥnet ve teǿessüfdür şiǾr  
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25a  

1                                                terceme şu söz aśśı ide zebān / 

2 gerekmez ki söyleye ziyān / ħudā-ı teǾālį Ǿazze ve celle śuĥuf-ı ibrāhįmde 

 3 buyurmışdur ki                                                                               

4                                                  ĥukemā dimişlerdür ki sözi endāze 

5 ile ķılmaķ nıśf-ı ketħüdālıķdur ve kişi miķdārın bilmek nıśf-ı āsāyiş-i 

6 insāniyyetdür ve her işde taķdįr-i rabbānį ve ĥükm-i śamedānįye rāżį olmaķ 

7 nıśf-ı emn istirāĥatdür ve cāhillerden ıraġ olmaķ nıśf-ı selā- 

8 metdür ve Ǿarablar dimişlerdür ki  

 9             yaǾnį benüm zebānum bir yırtıcı canavardur eger rehā idem beni helāk 

10 eyler ve dimişlerdür ki                                                        

11 yaǾnį rāĥat-ı insān ĥıfž-ı lisānındadur ĥikāyet muǾtaśım ħalįfe 

12 Ǿamr bin leys ki sulŧān-ı ĥorasandı ilçi gönderdi ilçi Ǿamr bin leysle 

13 mulāķāt idüp ħalįfenüŋ peyām ve peyġāmın taķdįr iderken eŝnā-ı 

14 kelimātda gāhį taħvįf u tehdįd ve gāhį telaŧŧuf u ümįd gösterdi 

15 Ǿamr bin leysüŋ ħiźmetinde bir ħiźmet-kār dururdı resūlüŋ cevābında  
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25b 

1 eyitdi ki bir kimesne senüŋ daǾvetin ile gelmeye daħı senüŋ reddüŋ ile gitmeye çün 

2 taħvįf u tehdįdine müfįd imiş telaŧŧuf u ümįd neye gerek ĥ
v
āceye buyur- 

3 dı ħiźmet-kār yüz degnek ura ve biŋ aķça Ǿaŧā vire ve eyitdi ki 

4 egerçi ki söz ġāyet ħūb sözdür ammā saŋa düşer söz 

5 degüldür şiǾr  

6                  terceme ne deŋlü olsa sözüŋ şānı aǾlā/ görinür kim çoķ 

7 diyen ola ednā/ velį ķapuŋda olsa Ǿizz ü devlet/ ķılurlar ħalķ aŋa 

8 cānıla raġbet/ elinde bir gedānuŋ laǾl-i ħātem/ görürse müşterį  

9 virür bahā kim/ daķınsa şāh eline śırça ħalķa/ bedaħşį görinür 

10 ol śırça ħalķa / dānālar dimişlerdür ki söz ki kişinüŋ miķdārına göre 

11 olmaya anı ħ
v
ār u ĥaķįr eyler ve Ǿaŧā ve seħā ki ķudreti yetdükçe olmaya 

12 kişiyi kemter-pāye ve dervįş fürūmāye eyler  müǿeyyidler dimişlerdür ki sözi 

13 ĥācet olıcaķ söyleyüp ve vaķtine münāsib söylemek gerek 

14 tā ki  teǿŝįri žāhir olup zebān-ı süħandān elmāsdan tįġ ü şimşįr- 

15 den berrān ola ve dimişlerdür ki eyü söz ile yılan ininden çıķar ve aśĥāb-ı  
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26a 

 1 tedbįr güftār-ı şįrįn ile nice şu vazǾiyyet düşvār ve  müşkil- 

2 kārları eyü eyler şiǾr  

3 

4                      terceme kişiler var ki açılsa dehānı / śanasın tįġ-i berrānı 

5 zebānı// ķılursın şaħśı lāyıķ taĥt u dārā/ çıķarur yahşį söz iniden 

6  zānįden yılanı / arisŧoŧālis eydür her söz ki fikr ü nažarla 

7 söylene ķāǿili nįk-nām olup işidenlere nefǾü fāǿide ĥāśıl sendabād-ı  

8 ĥakįm eydür ki sen zebānuŋı kūteh dut tā ħalķuŋ dili saŋa dırāz 

9 olmaya ve ol fitne ve fesād ki bir sāǾatde bir kelime sözle ĥāśıl ola 

10 mürūr-ı eyyām ile ve görür  aǾvāmla śalāĥa ķābil olmaya 

11 ve Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki                                                           

12 yaǾnį egerçi zebān bir Ǿužv-i śaġįrdür ammā zebān Ǿažįm ü kebįrdür boķraŧ 

13 eydür ki Ǿāķıl gerek ki söyledügi sözi cevābın endįşe ile 

14 ve muķaddemātın āheste āheste söyleye tā cevābında bār kelimāt 

15 işitmeye ĥikāyet şām- ı ħalįfe melik-i rūma bir kez kāġıd gönderdi 
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26b 

1. ve buyurdı ki Ǿunvānını yazdılar min hişām emįrü’l-müǿminįn ile’l-melikü’ŧ-ŧāhį 

2. melik-i rūm ħaber gönderdi eyitdi ki şāhān-ı rūzgār ve selāŧįn-i 

3. kām-kāra düşnām ve āźād hergiz revā degül bir kişi ki kendü diline ķā- 

4. dir ve tuvānā ve ĥākim-i fermān revā olmaya ġayra nice pādişāh / ve ne vechle  

5. püşt ü penāh / ola ve eyitdi ki seni bu maǾnādan kim emįn ķıldı 

6. ki ben cevāb-nāmede yazmayım melik-i rūm ħalįfe- 

7. ye göricek şerm ve ĥaclet gelüp bu aŋa pend ü naśįĥat oldı 

8. batlamyus dānā eydür her söz ki fikr ü endįşeyle söylene anda 

9. hergiz nedāmet olmaya ve güftār-ı ħūb ve müvecceh çün ki vaķte 

10. ŧuş ola fāǿidesine nihāyet olmaya ĥikāyet muǾtaśım ħalįfe- 

11. nüŋ ebū-ħātim nām bir ħāzini var idi ħalįfe bir gün bir şāǾire 

12. iĥsān ve inǾām itdi ħāzin teǿħįr eyledi virmedi ol 

13. eyyāmda ħāzin altmış biŋ aķçeye bir cāriye maĥsūben aldı 

14. şāǾir ħāzin ĥaķķında bu iki beyti ifşā eyledi şiǾr 

15.  
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27a 

1.                                                                  terceme ebū-ħātim varalum ĥākim  

2. gel /ya inśāf eyleye yād idüp ħudāyı melik-i nāǾimüŋ malından 

3. alup / virürsen ķāsım altmış biŋ bahāyı /bir gün ĥācib ħalįfe 

4. ĥużūrında münāsebetle bu beytleri oķudı ħalįfe eyitdi ki bunuŋ emeli  

5. nedür duǾā ķılup eyitdi bir vaķtde ħalįfe bir şāǾire iĥsān 

6. eyleyüp ħāzin ebū-ħātim virmekde taķśįr ve teǿħįr gösterdi ol 

7. şāǾir bu iki beyti ol vaķt dimiş ħalįfe eyitdi ķāsım kimdür ve melik-i 

8. nāǾim kim ĥācib eyitdi ķāsım ol cāriyedür ki ebū-ħātim aŋa altmış 

9. biŋ dirhem śayup śatun aldı ammā melik-i nāǾim kimdür bilmezem didi 

10. ħalįfe eyitdi ol melik-i nāǾim benüm zįrā eger bįdār olsam ebū-ħātim iki 

11. yılda altmış biŋ aķçeye cāriye almazdı ve bu maǾnā ebū-ħātimüŋ Ǿazline 

12. sebeb oldı Ǿabbas bin abdü’l-muŧŧalib rađiya’l-lāhu teǾālį Ǿanhümā 

13. resūlu’l-lāh ĥażretleri śalla’l-lāhu teǾālį Ǿaleyhi veselleme śordı ki ilk 

14. ne nesne resūlu’l-lāh ĥażretleri buyurdılar ki dildedür ve eyü dil daħı 

15. oldur ki eyü söyler şiǾr  
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27b 

1.  

2.                                                 terceme yaramaz söz aġızdan çıķsa 

3. her bār / śanasın kim hemįn ānįden çıķar mār /ıraġ eyle özüŋden saǾy 

4. it anı / yaķın olana tįz erer ziyānı / beşinci bāb ĥikmetde ve  

5. emŝāl ve pend ü naśįĥatdedür pūşįde ve maħfį degüldür ki egerçi ħalā’ 

6. iķ-ı Ǿālem ŧā’ife- i benį ādem eŧrāf ve emākinde her biri bir śūretle mutavaŧŧın 

7. ve mütemekkindür ammā fi’l-ĥaķįķa misāfirlerdür ve dünyā memerr ü geşt ü güźer- 

8. gāhdur cāy-ı ķarārgāh degül ve sāǾāt ve eyyām-ı merāĥil ve şuhūr ve aǾvām-ı 

9. menāzildür ve ĥaķįķatde bir kişi umūr-ı dünyeviyyede mālikāne taśarruf itmek 

10. mucāz ve emvāl ve zeħārif-i dünyā bir beşer-i müsteǾārdur ve bu ķāǾide-i 

11. müsellem ve muķarrerdür ki Ǿāķıl-dāneye lāzım olan budur ki her nesneye 

12. raġbetin berāber ķıla ve ol nesneyi ki Ǿāriyete almaya ki mūcib-i endūh 

13. ve miĥnet illā  ve resūl Ǿaleyhi’s-selām ĥażretleri buyurmışlardur 

14.                                                                                       ya‘nį dünyāya raġbet 

15. ġuśśa vü miĥnet ü endūh u meşaķķat arturur pes āķıl-dāneye 
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28a 

1 vācib ve münāsib olan oldur ki bir nesne içün bāŧıl ve fā- 

2 sid endįşelere düşmeye tā ki Ǿömr-i Ǿazįzi ki pįrāye-i devlet 

3 ve sermāye-i dünyā ve āħiretdür Ǿayŝ yerlere żāyiǾ olmaya şiǾr  

4  

5  

6 terceme aŋup geçmiş belāyı olma efkār henūz olmamış 

7 içün olma ġamħ
v
ār / Ǿömr āsān geçer sen dime düşvār/ bu Ǿömrüŋ 

8 bir demini görmegil ħ
v
ār/ ü bir kimse ki olmamış iş içün der- 

9 d ü elem ve ġuśśa ve ġam çeke dāǿimā ġamgįn ve endūh-gįn olup anuŋ meźāķı 

10 hergiz şįrįn olmaya ve rūmįler dimişlerdür ki elden geldükçe kendü 

11 nefsüŋi Ǿazįz dutup esbāb ve emvāli ħ
v
ār u ĥaķįr eyle ki 

12 baħşiş-i vücūd her kemālüŋ menşeǿ ve cemįǾ hünerlerüŋ mebdeǿidür 

13 ve mesālik-i buħl ve nifāķa sālik olma ve insāniyyet eylemekden ġaflet 

14 ve ferāġat itme ve gerdiş-i rūzgārdan mužŧarib ve münfaǾil olma ki 

15 aĥvāl-i cihān bir ķarāra  münķalib ve mütebeddildür ve dānālar 
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28b 

 1 dimişlerdür ki evķāt-ı feraĥda ħandān ve saĥāt-ı nevĥde giryān olmaya 

 2 zįrā nice şādilerdür ki sebeb ġuśśa ve ġamdur ki  

 3 neşāŧ ve sürūra sebebdür ve ĥaķķ subĥānehu ve teǾālį kelām-ı mecįdinde 

 4 ve furķān-ı ĥamįdinde buyurmışdur ki  

 5  

 6 ve dimişlerdür ki ħarcuŋızı muvāfıķ ve muŧābıķ idüŋ ve ġayruŋ mal u  

 7 menāli ŧamaǾ edüp nesnesine el uzatmak ve  ķażiyye ve ġam çekmek 

 8 ve ölecek nesneden ĥaźer itmek ġāyet bį-fāidedür ki  

 9           yaǾnį taķdįr her ne ise vāķiǾ olur aŋa taġyįr iĥtimāli yoķ 

10 şiǾr  

11  

12  

13                          terceme bir iki gün de olmadın ĥazer olmaya revā 

14 bir ķażā  dem bir daħı kār māye ķażā çün ķażā ermiş 

15 ola kişiye saǾy etmeye sūd çün ķażā gelmeye şaħśa olam olmaya 
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29a 

1 revā ve her ne vaķǾaya ve ĥādiŝe ki vāķiǾ olan ol ezel ezelde                

2 kişinüŋ ser-nüviştidür rūzgār ve eyyām bed-Ǿahd 

3 ve cefā girdāra vüŝūķ ve iǾtimād cāiz degül şiǾr  

4  

5  

6 terceme saŋa göstermese mihr-i Ǿahd ü peymān anı bir düşman-ı bį-mihr bilsen 

7 ki bu ķadar ol śıddıķ olmaġa imkān iskender-i źü’l-ķarneyn     

8 üstādı vaķt-i müfāreķatda eyitdi ki eger dilerseŋ herkes ħv
ār 

9 u ĥaķįr olmayasın ĥaķķa muħālefet etme ve eger dilerseŋ ki māl ü menālüŋ 

10 Ǿabeŝ bular śarf olmaya müsteĥaķlardan diriġ eylemeye ve eger dilerseŋ 

11 her işde śavāb üzere olasın kendü re’yiŋe iǾtimād edüp 

12 taǾcįl iş işleme ve dimişlerdür ki tedbįr ile ĥāśıl olan iş 

13 ve şey-i ķalįl tedbįrsüz ĥāśıl olan umūr-u keŝįreden aĥsendür 

14 ve müşāvere ile ħaŧā eylemek ħodbiŋlikle śavāb işlemekden 

15 müstaĥsendür şiǾr  
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29b 

 

1                                                 terceme kişi śābirliġiyle düşse 

2 dāma/ yek ol bį-śabrdan kim ire kāma / ĥikāyet  

3 ol zamān ki melik-i minūçehr efrāsiyāb ŧaberistānda 

4 muĥāśara ķılmışdı minuçehr ser-efrāz leşkerini cemǾ idüp taĥt 

5 üstinde ayaġ üzere durup bir ħuŧbe āġāz eyledi ve ol  

6 ħuŧbede bunı derc itdi ki taķdįr-i rabbānįye çāre olmaz ve ķażā-ı 

7 āsumānįye ĥaźer fāǿide ķılmaz ammā važįfe-i Ǿuķalā oldur ki bir kişi çün  

8 bir kār-ı düşvāra śataşa aśĥāb-ı ħurd u ĥakįm-i müǿeyyidlerle meşveret 

9 idüp anlardan istiǾānet ŧaleb ide ve çün renc ü meşaķķat 

10 ve derd ü miĥnet göstere śabr ve taĥammül eyle ki aĥvāl-i cihān inķılāb 

11 üzeredür imdi recā-ı ķaŧǾ itmek revā degül şāyed ki śoŋı 

12 bir fetĥ-i bāb ola ĥaķķ celle celāluhu kelām-ı ķadįminde buyurmışdur 

13                                                                  
43

 vāķıǾā bir nice  müddetden 

14 minuçehr ol meşaķķatden ķurtulup efrāsiyāb ile mā-beynlerinde 

15 olan fitne ve fesād śulĥ ve śalāĥa mübeddel oldı şiǾr 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
43

…Allah, bir güçlükten sonra bir kolaylık yaratacaktır.” , KK 65/7 
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30a 

 

1  

2  

3                       terceme küşāde ola çü baġlana saħt/ 

4 nice ser-bülend ola olmaya pest/olur ŧarlıġuŋ vüsǾati bį-gümān / 

5  getür ġam u şādımānı zamān / nūşirevān-ı Ǿādil śordılar 

6 ki cānı Ǿazįz eyleyen ne nesnedür eyitdi ki dįn ü cihānı ebdān iden 

7 ne nesnedür buyurdı ki Ǿadl ü dād fiķrāus ĥakįm her dem ne 

8 ķadarǾāķıl-dāne olursa çünki bir müşāvere idicek 

9 hem-rāz bulmaya şol ķanaŧı kesilmiş ķuşa beŋzer ki pervāz eylemeye 

10 şiǾr  

11  

12                 terceme ne deŋlü sende çoġ olsa fażįlet/ gerekdür ġayr- 

13 ılardan istiǾānet/ cihān durduķça ve olduķça Ǿālim gerekdür 

14  ve Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki ve 

15                               yaǾnį ķanatsız ķuş uçmaz erdeşir  
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30b 

1 eyitmişdür ki ādem ne deŋlü Ǿāķıl olursa anı kāmil ĥavādiŝ 

2 rūzgār eyler müǿeyyed ki meşāhir-i müteķaddimįndendür eyitmişdür ki 

3 bu kimesneye saǾādet müsāǾadāt ve iķbāl ü devlet muvāfaķat 

4 ide anuŋ reǿy ve dānişi günden güne ziyāde ola ve az nesne- 

5 si Ǿālem gözine çoķ gözüke ammā çün rüzgār muvāfıķ 

6 olmaya her ne deŋlü eyü fikr eyler ise ŝemeresi şūr u şerr ola şiǾr 

7  

8 terceme görinür Ǿabd-i raǾiyyet bedbaħtuŋ kemāli / olur Ǿaynį hüner 

9 saǾd olsa  sendabād-ı ĥakįm eydür çün devlet ve saǾādet 

10 zevāle yüz duta kişi her ne deŋlü eyü söz söylemek ķaśd eylerse 

11 yaramaz düşüre ve her neyi ki aĥkām eylemek istese ķaŧǾį eyleye ammā 

12 çün rūzgār-ı yār ve baħt ve devlet muvāfıķ ola diline her ne  

13 söz gelse ħūb ve merġūb ola şiǾr  

14  

15                                                                                    terceme 
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31a 

1 çü şaħśa gelmelü olsa meşaķķat / arar az nesneden çoķ dürlü 

2 miĥnet /velį saǾd olsa fālį baħtı meymūn/eger zeşt itse de 

3 ħūb ola ġāyet /fennā ħüśrev eydür her kim ki kendü nefsine dürüst 

4 ola günāhdan perhįz eyleye ve her kim ki kendü oġlına muĥabbet eyleye 

5 ġayruŋ evlādına daħı merĥamet ķıla ve her kim ki ŧālib-i fażl ve hüner olsa 

6 fāżıllarla ve kerįmlerle śoĥbet ķıla farisįler dimişlerdür  ki ŧamaǾkār 

7 olmamaķ her hünerüŋ mebdeǿidür ve perhįz-kārlıķ her fażįletüŋ menşeǿi- 

8 dür ve ġāyet luŧf u kerem ħalķ-ı Ǿālem dilinden rencįde olmamaķdur fennā 

9 ħüśrev eydür her kim bāŧıla māǿil ola ħāne-i ħabāŝeti ābādan eyler ve her kimse 

10 ki ĥaķķa muvāfıķ ola āzādeleri kendüye bende-i fermān eyler ve her kimse 

11 ki kendü Ǿaybın görmeye hemįşe Ǿaybdan ħālį olmaya ĥakįmān 

12 eydür ki her işe lāyıķ ve sezāvār pįrlerdür zįrā ki yigitlerde tįzlik 

13 ve sebk vardur ve her ħaŧā ki vāķiǾ olur menşeǿi 

14  ve taǾcįldür ve resūlu’llāh Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām buyurmışlardur 

15                                                      
44

 yaǾnį bereket sizüŋ ekābirüŋüzdedür 

 

 

 

 

 

 

  

                                                           
44

 “Bereket, büyüklerinizle beraberdir.” Hadis-i Şerîf ,  Ramuz el-Ehâdis 
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31b 

1 ve aŋa birden murād pįrlerdür zįrā ki pįrler şeref-i şeyħuħetden 

2 berħurdār ve kār-dįde-i rūzgārdur ve peyġamber ĥażretlerine nübüvvet 

3 zamān-ı fütüvvetde gelmemişdür eflāŧūn eydür kim ki kendü ķa- 

4 tında büzürg-vār ola ġayruŋ gözine ħ
v
ār u ĥaķįr ola ve nice kim  

5 āfitābdan žulmet gelmez bį-ĥayādan daħı mihribānlıķ ve śadāķat gelmez 

6 ve nice kim şehd ve şekerde merāret ve telħliķ olmaz śāĥib-i mürüvvet 

7 ve ħüdāvendān-ı fütüvvet olanlardan daħı ĥayāsızlıķ gelmez 

8 dānā eydür nice ki ħārdan ŝemer mütevaķķiǾ degül Ǿaķl söz ademden 

9 daħı mütevaķķiǾ degül ĥikāyet ĥaccāc bin yūsuf 

10 bir ķavlini nāĥiye-i Ǿırāķa vālį ķıldı velį ol şaħśuŋ ol 

11 maķāma istiĥķāķı yoķidi bir gün ĥaccācuŋ dįvānında ĥācib- 

12 lerin ķaldılar ki śāĥib-i maślaĥat ve ehl-i ĥācet olanlar gelsün 

13 deyü bir masħara anda ĥāżır bulundı ayaġın uzatdı  

14 eyitdi baŋa bir cezme lāzım didi ķaķıyup eyitdiler ki 

15 bu cāy-ı Ǿadldür maķām-ı hüner degül masħara gülüp eyitdi 
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32a 

1 pes  fülān vālį -iǾırāķ olmaķ ġāyet Ǿadāletden midür di- 

2 yü ķażiyyeyi ĥaccāca Ǿarż itdiler buyurdı ki ol şaħśı Ǿazl eyleye- 

3 ler pes gerekdür ki hiçbir iş nā ehle sipāriş olınmaya kimesne 

4 ŧaǾn eylemeye şiǾr  

5                                  terceme ne dimişdür Ǿāķıl- dāne 

6 şu kim işüŋ degüldür olma māǿil baŧlamyus eydür her kim ki bed-en- 

7 dįşe ola hiçbir zamanda miĥnet ve teşvįşden ħālį olmaya 

8 ve her kimüŋ ki göŋlinde yüz endįşe ola anuŋ āŝārı çehre-i 

9 nā-mübārekinde rūşen ü peydā u žāhir u hüveydā ola şiǾr 

10  

11            terceme ne deŋlü bed dilde pinhān ola/ kişinüŋ  

12 cebįninde tābān ola / ĥakįm-i hindį eydür her kim ki bir işüŋ 

13 cehd olup iķdām itmege hergiz ol iş tamām olmaya zįrā ki 

14 sāzende ne deŋlü üstād ve dānā olursa ķādir degüldür ki 

15 eliyle çaldıġınuŋ delįle er lebi bile binmus-ı dānā eydür 
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32b 

1 bir kimesneye ki bir nesnenüŋ vücūdı Ǿademden evlā olmaya anuŋçün renc 

2 ü meşaķķat çekmeye eger çekecek olursa derd-i vaĥdet aŋmış 

3 ve ġuśśa ve nedāmet götürmiş ola bir ĥukemā śordılar 

4 ki ķanķı ĥaķķ nesnedür ki ħalķa zişt gelür eyitdi kişi istiĥķā- 

5 ķına göre kendüyi medĥ eylemek ve eyitdiler ki ķanķı dāderüŋ 

6 dādı getürür eyitdi ki ĥaķķa cevābda ķaŧǾį söylemek er- 

7 deşir eydür ki mažlūm dögilmişden yed-i tereddüd ve ölüm ķorķudan ħoşter- 

8 dür her kimde kim ħavf olsa ol kimse hergiz bį-ġam olmaz şiǾr 

9  

10 terceme Ǿaceb eylemek ger çimenlerde derd / dü taķınsa servį gül-i sürħi 

11 zerd / ĥukemā dimişlerdür ki dįn-i devlete ĥaśārāt ki Ǿömrüŋ müddeti 

12 azdur ve niyyetüŋ ħayr eyleye ki Ǿāķıbet düşvārdur  büzürcmihr 

13 eydür şermi pįrāhen adın anuŋla Ǿabdüŋ pinhān ola ve ĥıfž-ı zebān 

14 eyleye ki baş āsān ķaśr ola isĥaķ cūycārį eydür şiǾr 

15  
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33a 

 

1   

2                                                                         terceme  

3 zamān ider āzādeler naśįĥatini / ki beŋzemez bu cihān işi 

4 hiçbir bende/ didi ki bir göz açup Ǿibretle eyle nažar/ 

5 şu kim zebānını dutmaz düşer özi bende / altıncı bāb 

6 dost ve śıddįķ ve ĥaķķ ĥuķūķ bilmek beyānındadur pes 

7 bilgil ve āgāh olġıl ki istiĥķāķ ile dostluķ ve muĥabbet 

8 eylemek aśl-ı aśįl  ve fiǾl-i cemįldür Ǿāķıl-dāne olan 

9 kimesne eĥibbā ve eśdiķānuŋ muĥabbetinden vazgelmez iĥtimāl degüldür 

10 ve resūlu’l-llāh teǾālį vesellem ĥażretleri buyurmışlar 

11 dur ki                                                                                            yaǾnį 

12 Ǿuķalāya ve cehle aĥsen ve ŧarįķ-i müstaĥsen oldur ki ĥażret-i 

13 rabbü’l-erbābuŋ Ǿazze şānuhu vaĥdāniyyetine cānile iķrār ve edeb ve  

14 resūl ve kitāb melāǿike u suǿāl u cevāb u ĥaşr u neşre 

15 ķāǿil olup  taśdįķ itdikden śoŋra ħalā’iķ ile dü  
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33b 

1 dostlıķ ve muĥabbet eyleyeler ve peyġamber ĥażretleri śalla’llâhu teǾālį 

2 Ǿaleyhi ve sellem teslimen keŝįran buyurmışlardur ki bāri teǾālį Ǿazze 

3 ismuhū her kime kim ħayr rūzį ķılmış ola aŋa bir muĥabbet ider muħliś-i 

4 erzānį ķıla sendabād-ı  ĥakįm  eydür ki ādem her ne deŋlü ĥilye-i dāniş  

5 ve zįver-i Ǿaķlıla müzeyyen olursa aŋa bir yār-ı muvāfıķ ve müşfiķ 

6 dost vācibdür zįrā ki her ķażiyyede  reǿy ve tedbįri  

7 şemǾ -i tābānuŋ menzilesine düşer ferįdunuŋ nuŧķ-ı eyvānında  

8 yazılmışdı ki ulu menfaǾat Ǿāķıllarla dostlıķ ve muśāĥabet  

9 eylemekdür diye  pek ziyāde her dem nādān ile śoĥbet eyleyüp ve muvāneset  

10 itmekdür ve eĥibbānuŋ ķadrin bilmek gerek ki merdüm-i bį dost 

11 kibrdür 

12                                                     terceme olur yār  

13 yārıyla ārāste / nice k’ola gencile pįrāste / heme çiz pįr-  

14 pezįr / meger dostı kār rind-i civān / alur pįr- i ken’an  

15 ne virse hemān / ķalan dostluķdur ebed nev-civān / arisŧotā 
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34a 

1 lis eydür iki nesne dilden endūh ve ġamı giderür birisi  

2 dostlaruŋ dįdārı ikinci Ǿuķalānuŋ güftārı  

3  

4 terceme ķomaz hergiz āyine-i dilde keder raħ-ı yār güftār-ı ehl-i ħıred eflā- 

5 ŧūn eyitmişdür ki kişi dostından baǾżı ķuśūr ve noķśān 

6 içün ki lāzım-ı māhiyet nevǾ-i insāndur vazgelmek ŧarįķ-i 

7- fütüvvet ve muķteżā-ı mürüvvet degül  

8  

9                 terceme dostuŋ her zaħmına efkār olmaķ ħoş degül- 

10 dürler ki ferįdunuŋ sarāyı dįvārında bu beyt yazılmışdı 

11   

12                                     terceme ķılur cānını yāra yār-ı iŝār/ 

13 şu kim cāna ķıla dime aŋa yār / büzürcmihr eydür ki ādeme şādį 

14 ve zamān-ı muĥannetde dostdan ferāġat cāǾiz degül zįrā ki her işde 

15 reǿy ü tedbįr mānend-i āfitāb-ıǾālem-tāb rūşenālıķ 
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34b 

1 virür ħekįmā güftend ki bir kişiye hezār yār vefādār olursa 

2 çoķ degül amma biŋ kişiye bu düşmen daħı olursa ĥāl-i 

3 düşvārdur eflāŧūn eydür ki śadāķat ve Ǿadāveti endāze- 

4 yile ķılmaķ āŝār-ı dāniş ü maǾrifetdür 

5                                                        terceme yaķın bil kim 

6 naśįĥat dostlardan / kişiye yeğdürür dürr ü gevherden/ Ǿāķıl gerekdür ki 

7 dostluġın bir ġaraża mebnį ķılmaya tā ki ol ġaraż ĥāśıl olmayıcaķ 

8 ol dostlıķ fāsid olup andan bedel düşmenliķ Ǿābid olmaya 

9  

10                             terceme şol ādem ki gözleye sūd u ziyān 

11 degül dost düşmendür ol bį-gümān minūçehr eydür Ǿāķıl her ķaçan 

12 görse ki yāri bir śaǾb u düşvār işe śataşdı eger 

13 andan incinmişise daħı ol incinmeye ferāġat idüp aŋa Ǿināyet 

14 itmek gerekdür ve eger müstaĥaķk-ı Ǿitāb ise daħı aŋa ħışm u Ǿitāb itmemek 

15 gerek ki dostluķ maślaĥatı oldur  
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35a 

1  

2                                                                   terceme şunı 

3 kim śınduŋ bulduŋ saŋa yār/ eger cürmin bulursaŋ olma efkār / 

4 anı terk itme bulmazsaŋ ziyāde/ ķalursın iki merkebden 

5 piyāde / fiķrāus ĥakįm eydür  eger dostdan bir cürm śādır 

6 ola ol sebebden andan iĥtirāz idüp vaz gelmek dostlıķ 

7 Ǿalāmeti degül bil ki refįķ-i şefįķ oldur ki dostdan taķśįr 

8 vāķiǾ olıcaķ anuŋ cānibinden iǾtiźār eyleye ferįdunun ķaśrında 

9 yazılmışdur ki ednā taķśįr içün muĥabbet ve muħliślere evżāǾ-ı taġyįr  

10 itmek ve ħāŧırı anlardan rencįde dutma ĥaķįķatsiz ve nādā- 

11 nlıķdur efāđil dimişlerdür ki herkesde kim bu dört ħaślet 

12 olmaya andan dostluķ ve insāniyyet gelmeye evveli Ǿaķıldur zįrā ki 

 miftāĥını açmaķ 

13 bį- menfaǾatdür ve āħir Ǿāķıbeti vaĥşetdür eger şöyle ki iĥsān 

14 eylemek daħı ķaśd iderse nādānlıġla iĥtimāl var ki bir vechle  

15 iķdām eyleye ki mażarratı menfaǾatdür ziyāde ola ikinci 
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35b 

1 nįk ħūy olmaķdur zįrā ki merdüm ħūydan selāmet ve śadāķat 

2 mütevaķķiǾ degül çün bir cüzǿi müteġayyir ve mütekeddir ola bir laĥžada cümle-i 

3 ĥuķūķı terk idüp ve cemįǾ inbisāŧı bi’l-külliyye hebāǿen menŝūrā 

4 eyleye üçünci nefsinde rıfķ ve sükūnet ve inśāf ve maǾdelet 

5 olmaķdur zįrā ki bu kimesne şitābında žālim olsa andan hergiz dostlıķ 

6 gelmeye ve dördünci oldur kim anuŋ yanında itmām-ı meśāliĥ-i müslimįne 

7 saǾy itmek vācib ola ve meǾāśįye daħı her ne deŋlü esrārı var ise nefsinde iķrār 

8 ve iǾtirāf üzere olup ħudā-ı pākden Ǿazze ve celle bį-pāk olmaya 

9 zįrā her kim allahu teǾālį ħavfı olmaya aŋa iǾtimād ve iǾtiķād 

10 cāǿiz degül ve ħudā-ı Ǿazze ve celle buyurmışlardur ki  

11                                                                                        
45

 

12 ĥuķūķ dostānedür ol daħı on nevǾüzerinedür nevǾ-i 

13 evvel dost dostı yolında māl ü menāl ħarc eylemekdür  

14 bu mertebede kim isrāf olmaya bu maǾnį şerāyiŧ-i müśāfāt 

15 ve ādāb-ı muvāfātda derece-i aǾlā ve mertebe-i Ǿulyādur ve ħudā 

 

 

 

 

 

 

 

  

                                                           
45

 “…Kalbini bizi anmaktan gafil kıldığımız, boş arzularına uymuş ve işi hep aşırılık olmuş kimseye uyma!” , 

KK 18/28 
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36a 

1 Ǿazze ve celle anlaruŋ haķķında ŝenā idüp buyurmışlardur ve bu 

2                                                      
46

 dost dosta mühimmāt  

3 ve ĥacātda muǾāvenet ŧaleb itmez sözin istiǾānet eylemek- 

4 dür ammā şol şarŧıla ki göŋli sāde ve ĥabįbini küşāde 

5 ola nevǾ-i ŝāliŝ  oldur ki dost dostı ĥaķķında 

6 gökçe  gösterüp anuŋ meǾāyibini dā’imā ketm  

7 eyleyüp ižhār eylememege saǾy eyleye ve ĥużūrında dostlıķ 

8 şerāyiŧin nice yerine getürüp riǾāyet iderse ġaybetinde 

9 daħı riǾāyet eyleye nevǾ-i rābiǾ oldur ki dost dostına  

10 śıdķ ve śafāyıla ižhār-ı şefķat ve ibrāz–ı meveddet eyleye ve resū- 

11 lu’llah  ĥażretleri śalla’llāhu teǾālį Ǿaleyhi vesellem buyurmışlardur 

12 ki                                       yaǾnį ķaçan bir kişi bir kişiye muĥabbet 

13 ve meveddet eylese aŋa ĥüsn-i edāyile ħaber vire nevǾ-i ħāmis 

14 dost dosta meśāliĥ-i dįn ü dünyāyı taǾlįm ve tefhįm itmek 

15 zįrā ki kişi dostın cehennem Ǿaźābından ħalāś itmek 
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 “…Onları kendilerine tercih ederler…”, KK 59/9 
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36b 

1 dünyā eleminden ķurtarmaķdan evlādur  nevǾ-i sādis oldur ki  

2 eger dostından źillet ve taķśĮr-i ĥādiŝ vāķiǾ olursa 

3 anı Ǿafv eyleye eger terk-i evāmir ve vācibāt vāķiǾ ola anuŋ do- 

4 stlıġın mekrūh görüp andan Ǿalāķayı kesmeye ĥikāyet 

5 erbāb-ı feżāǿilden birine suǿāl eyitdiler ki felān kes dāǿima meǾāśį- 

6 ye muśırr ve menāhįye mürtekibdür niçün andan dostlıġı 

7 ķaŧǾ eylemezsin bu fāżıl cevābında eyitdi ki ol şimdiki ĥā- 

8 lde dostlaruŋ feżāǿiline muĥtācdur şarŧ-ı muĥabbet 

9 oldur ki biz andan meveddet eylemeyüz ümįddür ki 

10 ħudā-ı rabbü’l-Ǿizzet ĥażretleri aŋa fażlından tevbe ve iħlāś 

11 virüp  anı cehennem Ǿaźābından ħalāś eyleye nevǾ-i sābiǾ 

12 oldur ki dost dostı dāǿimā  ħayr duǾāyla yād idüp 

13 anuŋ ġaybetinde evlād u ensābın riǾāyet eyleye ħuśūśā ki 

14 peyġamber ĥażretleri buyurmışlardur ġāǿibüŋ ġāyb ĥaķķında 

15 duǾāsı müstecabdur nevǾ-i sāmin şarŧ-ı vefā-ı muĥabbeti 
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37a 

1 yerine getürüp riǾāyet eylemekdür ve şarŧ-ı vefā-ı muĥabbet 

2 oldur ki kendüler munķariż olduķdan śoŋra ol dostlıķ 

3 oġlanlarına mirāŝ ola ve resūl ĥażretleri Ǿaleyhi’s-selām 

4 buyurmışlardur                            
47

 yaǾnį dostlıķ oldur ki evlā- 

5 d ortasında mirāŝ ola nevǾ-i tāsiǾmümkin olduķça 

6 aradan tekellüfi götürmekdür zįrā ki tekellüf Ǿırķ-ı  nāsda çendān 

7 müstaĥsen maǾnā degül  nevǾ-iǾāşir oldur ki dāǿimā şöyle iǾtiķād  

8 eyleye ki dostlıķ ĥuķūķın edā itmekde ķuśūr kendüdendür 

9 ve dostdan mürāǾāt ŧaleb itmegi Ǿādet olmaya ki bu maǾnā 

10 şāyibe-i ŧamaǾdur  

11  

12                                                           terceme cihānda 

13 hiçbir nesne bulınmaz ki yek ola viśāl-i dostlardan 

14 daħı bir nesne yoķdur ki ola telħ firāķ-ı dostān perhĮz- 

15 den yedinci bāb Ǿadāvetde ve anuŋ keyfiyyet ve esbābı 
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 “Sevgi mirastır.” Hadis-i Şerîf ,el-Ebedü‟l-Müfred 
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37b 

1 beyānındadur  āgāh olġıl ki düşmenliķ kār-ı ħaŧar-nāk ve mūcib-i 

2 helāk bir maǾnādur  ħuśūśā selāŧįn ortasında şol 

3 cihetden ki anlaruŋ Ǿadāvetine lāzımdur ki nüfūs ve eǾādį-i 

4 muǾarriż āfetde ve ġāretde ola ve dāǿįmā vüsǾat ve ķudret ve imkān 

5 istiŧāǾat olduķça aǾdānuŋ  rifǾatine ĥalel virüp  anı dām-ı 

6 helāke bıraķmaġa sāǾįlerdür lā-cerem eǾādį daħı ŧarįķ-i muħāśama 

7 ve sübül-ü muķāvemeyi elden ķomayup muĥārebede iķdām-ı tāmmıla 

8 ķıyām gösterse gerek pes netįce-i Ǿadāvet ŧarafından emvāl 

9 ve ġāretde olmaķdur şekk degüldür ki  

10 bunuŋ emŝāli efǾāle iķdām eylemek ažįm ħaŧar-nākdür pes erbāb-ı 

11 Ǿaķla ve aśĥāb-ı ħurde vācib ve münāsib oldur ki  elden 

12 geldükçe Ǿadāvetden perhįz eyleye efāđil dimişlerdür ki Ǿadāvet  

13 ķılmaġı pįşe ve Ǿādet idinmek eyü Ǿalāmet ve ħūb ħaślet 

14 degül zįrā ki kişi düşmene ĥıķd u ĥased eylemek Ǿadāvete 

15 lāzımdur ve resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışlardur ki  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



128 
 

38a 

1                                                           
48

 yaǾnį ĥased ĥasenātı 

2 şol od odunı yidügi gibi yer pes Ǿāķıl-dāneye vācib 

3 olan budur ki Ǿadāvet neden ĥāśıl olur ve aǾdāyla zindegānį 

4 ne vecihle ķılınur anı maǾlūm eyleye ĥukemā-ı yūnān dimişlerdür ki  

5 menşeǿ-i Ǿadāvet beş nesnedür evveli ki bir kişinüŋ māl ü menāline 

6 ŧamaǾ idüp bilā-sebeb ķatl-i nefs ķaśd eylemekdür ikincisi ġayruŋ 

7 māl ü menālin almaķdur ħuśūśā ħılāf-ı şerǾ-i şerįf üzere 

8 ola üçünci žulm ve teǾaddįdür ħuśūśā ħılāf-ı müteǾārif  

9 ola dördünci ümįdlendügi nesneden nevmid eylemek- 

10 dür beşincisi sözü  ħoşnūdla söylemekdür ne deŋlü ŧarįķ-i 

11 maǾdelet üzerine olursa daħı amma ol sebebden ki evķāt 

12 ve sāǾāt ķābil degül ki kişi Ǿadüvvıyla Ǿadāvet ide dāǿimā 

13 ve herĥālde  mübāşeret idüp muħālifleri mühimmā itmege 

14 iştiġāl göstermek rāst gelmez eyle olsa keyfiyyet-i 

15 maǾįşet oldur ki eger düşmen şekle Ǿahd ü peymān daħı 
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 “Ateşin odunu yediği gibi, haset de iylikleri yiyip bitirir.” Hadis-i Şerîf , Ebu Davud 
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38b 

1 iderse hįçbir zamānda aŋa iǾtimād eylemek cāǾiz degül ve dāǿimā andan 

2 ĥaźer eylemek vācibdür ve aǾdānuŋ gökçek sözine ve ŧatlu diline 

3 maġrūr olmaķ muķteżā-ı Ǿaķl degül zįrā mümkindür Ǿadāvet 

4 anuŋ derūnında mütemekkindür ola ižhār itmege māniǾ vāķiǾ olup 

5 bāŧından ġadre meşġūl olā ve ĥukemā dimişlerdür ki şol 

6 Ǿadāvet ki fiǾl u ĥįle ve mekr u ħudǾa ile olanuŋ teǿŝįri 

7 ziyāde olā şol žāhir kūşiş u ķuvvetle evvelinden ola ve Ǿarabda 

8 meŝel-i meşhūrdur ki                                          yaǾnį 

9 aǾdānuŋ yaramazı oldur ki mekāyidini iħfāǿ eyleye ve düşmen Ǿarż-ı 

10 muĥabbet itmekle andan ġaflet cāǾiz degül  

11  

12  

13 terceme ger Ǿadüvv saŋa ide cūd ü seħā ol seħā olmasa 

14 ola evlā her ne deŋlü iderse dost cefā yegdür andan 

15 ki düşmen ide vefā ebū şekūr eydür ki  
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39a 

1  

2  

3           terceme Ǿadüvvi cedd ü cehd it olma maġlūb ki düşmen  

4 bir dıraħt ķılıç birdür eger düşmen olursa şehd ü şeker saŋa ol 

5 zehr-i ķātil yeterdür soķrāŧ eydür ki düşmen hergiz rāst olmaz ve mihribān 

6 olup andan vefā gelmez ve Ǿadüvvden iylik tevaķķuǾ itmek hergiz cāǾiz 

7 degül  soķrāŧ eydür Ǿadüvv her ne deŋlü mülāyemet idüp 

8 meyl ü muĥābā gösterse ol ķadar andan iĥtirāz ve ictināb itmek  

9 gerekdür zįrā ki Ǿadāvet anuŋ göŋlinde muĥkem bir vechle nihādında  

10 müstaĥkem olmışdur ki sįnesi kįneden pāk olmaķ mutaśavver 

11 ve mümkin degüldür  

12  

13                       terceme şu kįne ki aŋa menşeǿ ola sįne ebedā  

14 kesilmeye hergiz o kįne şuŋa setr kendüzine ola nāžır di 

15 görsün düşmen işin evvel āħir eflāŧūn eydür düşmenden  
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39b 

1 ol vaķt ĥaźer itmek gerek ki sen ħavf itmelü degül diyü emįn olma 

2 sen ol saŋa muĥābā gösterüp müdārā ķaśd eyleye  

3  

4  

5 terceme düşmen zişt-i fiǾl ħūb-suħan śanasın zer-nigāra  

6 āhendür şol ki dost ola ki düşmen dost dime aŋa 

7 ki düşmendür eflāŧūn eydür her-gāh ki muĥaķķaķ ve muǾayyen ola  

8 cedd ü cehdle dost ve düşmen senden kesilmek mümkin olmaya 

9 furśat el verinceye dek nā-çār ola ol eli öpmek vācibdür 

10  

11              terceme dimemişdür ki ol süħan-gū ki kesmedügüŋ eli 

12 öp başa ķo kelįle-i dimnede eydür ki   

13  

14                                                       terceme her kimi 

15 bilsem ki düşmendür baŋa eylemişdür dürlü sūǿ-i- žann  baŋa gösterürem 
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40a 

1 dostlıķ cāndan aŋa her sözi āheste söylerven aŋa efāđil 

2 eyitmişlerdür ki şol Ǿadāvet ki rıfķ u müdārā evvelā ola ħoşnūd 

3 ve muĥāśamayile evvelinden bed-ter ola görmezmisin ki  

4 eserse bir aġaca uġrayıcaķ nihāyet budaķlarından birķaç budaġını 

5 düşürür amma  āhestelıġıla ki altından aķa aķa Ǿāķıbet 

6 anı yerinden ķoparur  

7  

8                          terceme nice müşkil olur luŧfıla āsān 

9 nice  ābād olur Ǿunfıla vįrān şu işler kǿolmaya cengiyle ĥā- 

10 śıl kişi luŧfıla reviyyet ola vāśıl  soķrāŧ eydür 

11 cedd ü cehd it ki ġažab-nāk olmayup ve ħışm-nāk olmayasın 

12 zįrā ki ġažab rūy-i maķśūdı tįre ve dįde-i Ǿaķlı āħįre 

13 eyler eger bir kimesneden müteǿeźźi olsaŋ mükāfātın itmege daħı el 

14 vermese anı zemāneye ĥavāle eyle ki intiķām-ı ebnāǿ-ı rūzgār 

15 eyyām śāĥibinden yigrek ķalur  
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40b 

1  

2  

3                              terceme eger irişse saŋa kimesneden azar/ 

4 ĥavāle eyleye anı rüzgāra sen iy yār / śaķın melūl oluban 

5 olma teng-dil zinhār / ki bir dem uyusa baħt bir zamān ola 

6  bįdār efđal ü fużalā’ dimişlerdür ki düşmenden  mār-ı efiǾden 

7 ĥaźer ider gibi iĥtirāz itmek gerek tā ol zamāna dek ki rüzgār 

8 müsāǾade ve iķbāl ü devlet müvāfaķat eyleye çün vaķt irişüp 

9 furśat el vire intiķām almaġa iķdām itmek gerek  

10  

11  

12         terceme dimişler düşmen olur hem çü bilür/śımaķ vaķti 

13  deng eylemeye zor çün ire vaķt-i fırśat nāgehānį 

14 götür ŧaşdan çalġıl sen anı fużalā’ dimişlerdür ki her ķaçan kim  

15 eyyām-ı muvāfaķat ve fetĥ ü nuśret muǾāvenet eylemeye anda ķaçmaķ Ǿayb degül 
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41a  

1 ĥaķķ subĥānehu ve teǾālį ĥażretleri ķurǿān-ı mecįdde buyurmışlardur ki 

2                            
49

 ve dimişlerdür ki  

3                                      yaǾnį ķaçmaķ bir vaķtde kim muķāvemet eyleme ki  

4 ŧāķat olmaya peyġamber ĥażretlerinüŋ sünnetidür fennā ħüśrev 

5 eydür her-gāh ki düşmenle bį-vaķit muĥāśama ve muĥārebe ķılasın kendü- 

6 likle silāĥuŋı aŋa teslįm idüp sen seni nişāne-i tįr- belā eyleye- 

7 sin  

8              terceme degül Ǿāķıl şu kim hengām-ı kįne vire divānenüŋ şimşįr 

9 eline fiķrāus ĥakįm eydür şol Ǿadāvet ki maħfįdür āşikār  

10 yüzine muĥāśamadan bed-terdür zįrā ki söz ne ķadar maħfį söylenür- 

11 se ħuśūmet ol deŋlü ziyānda ve ķavį olur  

12  

13  

14                                             terceme iy raĥmet ol Ǿadüvv  

15  saŋa düşmenliķ eyler gösterür kįn velį şol dosta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
49

 “Sizden korkunca, hemen aranızdan kaçtım…” , KK 26/21 
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41b 

 1 śad laǾnetullāĥ içün pür-kįn ide sözini şįrįn /Ǿadüvv yeg 

2 ancılayın dostlardan/ bi-ĥaķķ  sūre-i ŧāhā ve yāsįn büzürcmihr içün 

3 eydür ki düşmenüŋ gözi senüŋ eyligüŋ görmez ve ķulaġı hergiz 

4 eyligüŋ işitmez ve dili ĥaķķında ħayr söylemez ve göŋli senüŋ ħuśū- 

5 śuŋa eyü fikr eylemez ve hünerlerüŋi Ǿayb bilür ednā Ǿaybuŋı aǾlā 

6 gözler  

7  

8  

9              terceme kişi Ǿaybuŋı göre düşmen ide 

10  ħar-gūşun adını gerek / ķaçan kim Ǿadüvv ķılsa āraste yalan 

11 sözleri beŋzedürlerse anuŋ çāresi epsem olmaķdur 

12 cedel iden anuŋla aĥmaķdurur eflāŧūn eydür çün 

13 düşmene furśat bulup andan intiķām almaġa ķaśd ide- 

14 sin anda daħı taǾcįl ve şitāb itmeyüp endįşe-i śavāb 

15 itmek gereksin caǾfer-i śādıķ eydür  
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42a 

 

1  

2 yaǾnį ķaçan Ǿadüvvüŋ bir maślaĥatı düşse anuŋ itmāmında istiǾcāl 

3 iderin tā ġayra ilticā idüp benden bį-niyāz olmaya ibn-i Ǿabbās 

4 rađıyallāhu Ǿanhümā eydür ķaçan düşmen senüŋle müşāvere eyleye irşād-ı 

5 śavāb it tā sen meǿcūr u müŝāb olasın düşmen ħudānuŋ 

6 ħılāfın idüp maķhūr olur ĥakįm-i hindĮ eydür bir iş ki āheste 

7 -lıġla ve müdārāyıla ĥāśıl ola ķatǾa anda taǾcįl revā olmaya 

8 az nesnelerden çoķ belālar peydā olur  

9  

10 terceme çü senden çekmeye eyyām-ı gerden / gerekmez kim ħuşūnet 

11 idesin sen erdeşir bir gün leşkerlerine nāme gönderdi ve eyitdi 

12 siz bizi merkeb-i śabre süvār ve ednā işlerde aǾlā 

13 işlerde itmedügüŋiz tedbįri eyleŋ  tā  murād ĥāśıl ola 

14  

15 Terceme bahadur oldur ola na-şekįbā 
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42b 

1 ķıla aşüfte-ĥāl müdārā  ĥikāyet iderler ki kenār-ı baĥrde 

2 balıķcıl ve bir çaķal mekān dutmışlardı her gün 

3 balıķcıl  ġavvāśvār deryāya girüp ķūt itmek içün bir māhį  

4 şikār iderdi kenāra getürince çaķal meşe köşesinden 

5 çıķup ol balıġı ķapup pinhān olurdu bir nice müddet 

6 çaķal bu üslūb üzere ĥareket ķılup balıķcıl śabr ve müdārā 

7 ķılurdı ve dāǿim endįşe ider aŋa bir mekr ü ĥįle  

8 evvel allah çaķal bed-faǾālüŋ şerrinden emįn ola bir gün kendü 

9 kendüye fikr eyledi eyitdi eger ħarkār terk-į diyār 

10 idüp bu maķāmı çaķal bed-gerdara teslįm bu daħı bir ulu 

11 melāmetliķdür ve benüm bu ĥālime dostlarum ġamnāķ ve düşmanlarum şā- 

12 dān olur ve dāǿimā bu sırruŋuz şitem cemįǾ ķuşlar ortasında bir büyük  

13 ĥikāyet ve dāsitān olur  

14                                              terceme daħı bundan 

15 bed-ter ne ola düşvār ki düşmen ere maķśūdına ey yār  
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43a 

1 ve merdüm ser-firāz oldur ki Ǿömrini çoķ ve az her ne ise ħānumanında 

2 geçüre ve dimişlerdür kim nįk-nāmlıġla ölmek yıllar ile  

3 bed –nāmlıġla selāmet olmaķdan evlādur  

4  

5  

6                              terceme eyü ad ile ölmekdür ulu 

7 sūd  Ǿālemden hemįn ad oldı maķśūd eyü ad ile 

8 gitmek bu cihānda yek ol dirlikden ola şād düşmān 

9 bes şimdi tedbįr oldu ki ben ānuŋla ĥįle ve tezvįr eyleyem 

10 nice  ol baŋa eyler  

11                                                  terceme dilįre çekse- 

12 ler tįġ śavar anuŋla yine başdan anı 

13 pes ķuşı daǾvet ķılup çaķala risālete gönder- 

14 di tā ki varup bunlaruŋ mā-beyni  muśālaĥa eyleye  

15 eyitdi diyesin bunca zamāndan beri bu diyārda  
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43b 

1 senüŋle hemçü arz birbirimizi riǾāyet itmek üzerimüze 

2 vācibdür ĥażret-i seyyidü’l-mürselįn eyitmişdür cebrāǿil-i 

3 emĮn hem-sāye ĥaķķında baŋa şol ķadar vaśiyyetler eyitmişdür 

4  ben temennā eyledim noldı hem-sāyeden mirāŝ 

5 eyledi ve Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki  

6                                 yaǾnį kişi hem-sāyelerinden 

7 renc ü meşaķķat ve derd ü miĥneti ıraġ eylemek ŧarįķ-i 

8 mürüvvet ve muķteżā-ı fütüvvetdür eyle olsa senüŋ rıżāŋda 

9 olmaķ benim maķśūdumdur gel ķarār eyleyem biri saŋa 

10 ve biri baŋa olsun bāķį Ǿömrümüzi göŋül ħo- 

11 şlıġıyla senüŋle bir arada geçürelüm çaķal daħı bu maǾnāya 

12 rıżā gösterüp balıķçılla dost ve āşinā oldı 

13 ve balıķçıl daħı ol  Ǿahd üzere günde 

14 iki kerre śayd eyleyüp birin kendü yerdi ve birin 

15 çaķala verdi leys bir gün balıķçıl şikāre 
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44a 

1 gidüp çaķal deryā kenārında intižār ile otururken 

2 gözlerine ħ
v
āb ġālib oldı yatdı uyudı 

3 çün balıķçıl şikārdan geldi gördi ki çaķal fā- 

4 riġü‘l-bāl yatmış uyur fırśatı ġanįmet bildi  

5  

6                         terceme çü düşmān elüŋde giriftār ola / 

7 daħı ķaleme çengelüŋden anı rehā / hemānā balıķçıl çaķala çengel u- 

8 rup getürüp meyān-ı deryāya iletdi ve eyitdi  

9 ben her gün şikār bundan iderin eger senüŋ 

10 daħı maķśūduŋ ise sen daħı şikār eyle diyü bı- 

11 raķdı gitdi Ǿarż bu ĥikāyetden oldur ki çün 

12 balıķçıl düşmān ile müdārā ķıldı āħirü’l-emr aŋa žafer bulup 

13 murādına vāśıl oldı  sendabād-ı ĥakįm  eydür her-bār ki  

14 düşmāndan emįn olmayasın andan kįn almaķ murāduŋ 

15 ola aŋa hergiz ķaŧǾį söz söylemeye tā furśat ol verüp 
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44b 

1 maķśūduŋ ĥāśıl ola  

2                                                      terceme 

3 eger bir rubehe ķaśd itseŋ ey cān / ħiŧābuŋda 

4 ķo adın şĮr-i ġurrān sekizinci bāb oġla naśįĥate 

5 ve terbįyet itmek beyānındadur şol sebebden ki fer- 

6 zend-i müǿeyyid ve peder ķatında vedįǾat ve emānet- 

7 dür ve anuŋ bir gevher-i bį-nažįrdür ve mūm  

8 gibi her naķşa ķābil velį cemiǾ naķşdan ĥālįdir ve 

9 bir zemįn-i pākdur ki her ne dāne ekerseŋ  żāyiǾ 

10 olmaz eger toħm-ı saǾādet ekseŋ dįn ü dünyā ĥāśıl 

11 ola ve eger toħm-ı şeķāvet ekseŋ śaçsaŋ ħuşūnet 

12 ve nedāmet vāśıl ola ve eger felāh-ı nefsine ve śalāĥ-ı  

13 ĥāline saǾy eyleyeler māder ve peder ve muǾallim hüner-perver meǿ- 

14 cūr ve müŝāb olalar ve  ħudā-ı teǾālį  ĥażretleri  

15 buyurmışdur ki                                    
50

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
50

 “…Kendinizi ve ailenizi ateşten koruyun …!” , KK 66/6 
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45a 

1 ve bāri Ǿazze şānuhu oġullaruŋ mihr-i muĥabbeti ataları 

2 göŋlinde cāy-gįr idüp dāǿimā göŋlüni anlaruŋ 

3 endįşe ve fikrinde esįr ķılmışdur bizden śoŋra bunlar- 

4 uŋ aĥvāli nice ola ve  Ǿāķıbetleri niye yetişe diyü Ǿale’l- 

5 ĥaķįķa ŝemere-i zindegāni ve źaħire-i Ǿömr-i kāmranı 

6 anlardur ve bu maślaĥatlaruŋ ĥuśūli beş nesnenüŋ 

7 riǾāyetine mevķūfdur evvel ol ki mūcib-i tevālüd 

8 ve tenāsül-i evvelini riǾāyet itdügini vaķt-i muķteżā-ı 

9 Ǿaķl ve şerǾ üzerine śoĥbet ķıla yaǾnį bir vaķtdeki 

10 ŧaleb-i ferzend mekrūh ola ol demde śoĥbet eylemeye 

11 ve peyġamber Ǿaleyhi’s-selām ĥażretleri Ǿalį kerremallāhu veche 

12 vaśiyyet ķılmışdur ki ayuŋ evvel güni ve āħir güni  

13 Ǿavratlaruŋuz ile śoĥbet ķılmaŋ zįrā ki ol vaķt 

14 śoĥbetde şeyāŧįn ĥāżır olurlar eger ol nuŧfe- 

15 den bir oġlancıķ mütevālid olursa vesvās şeyāŧįn 
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45b 

1 aŋa müstevlį ola ammā vech-i maǾķūl üzere erbāb-ı 

2 śanāǾat nücūm ķatında bu muǾįninüŋ iki yüzden  

3 riǾāyeti müstaĥsendür vech-i evvel ķānūn-i  ehl-i nücūm 

4 oldur vaķt-i ŧaleb-i ferzendede māh-ı nažar-ı saǾd ile nāžır 

5 olup tesdįs ü teŝliŝi münāžarāt-ı taĥassüsden berį 

6 olmaķ gerek ve bu eyyāmda māhla āfitāb arasında 

7 münāžarāt-ı maĥmūde mümkin degül bi’ż-żarūri 

8 ittiśāl naĥsın biriyle muttaśıfdur ħuśūśā ki 

9 felek-i tedvįrde münĥadir bulına vech-i ŝāni oldur ki 

10 baǾżı müteķaddimįn ki bu ŧā’ifenüŋ  meşāhįrinde- 

11 ndür dimişlerdür ki māh her ķanķı burcdayken nuŧfe ki 

12 ibtidā-ı kevndür müteǾalliķ ola baǾyine ol burc aŋa 

13 ŧāliǾ-i vilādet ola ve bundan lāzım geldi 

14 ki vaķt-i ibtidā-ı kevnde ķamer ki taĥt-ı şuǾāǾda 

15 ola felek-i tedvĮrde münĥadir bulına veyā muķābeleden  
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46a 

1 mutaśarrıf ola ŧāliǾ-i menĥūs ola lā-cerem bu maǾnįnüŋ  

2 riǾāyeti maŧlūbdur ikinci oldur ki bir muśālaĥa 

3 ve ĥelāl-ħār ve nįk  ħūy dāye ŧaleb eyleyeler zįrā ki  

4 ħūy-ı bed dāyeden sirāyet eyler ve resūlu’llāh buyurmışlar- 

5 dur ki                                
51

 yaǾnį şįr ŧabįǾat  

6 taġyĮr eyler ve bunuŋ fāǿidesi oldur ki oġlan ĥissete  

7 ve bed ħulķla ve dūn-himmetlikle mevśūf olmaz üç- 

8 ünci oldur ki anı müǿeddeb  dutup muĥarremāt ve menā- 

9 hįden menǾ eyleyeler ve ĥālet-i ŧufūliyyetdeyken sö- 

10 gmegi ve yalan söylemegi ve tekebbür ve iftiħār itmegi ve ħısseti 

11 ve bunuŋ emŝāli meǾāniyi meźemmet eyleyeler ve şol  

12 nesne ki Ǿırķda müstaĥsen ola cūd u seħā ve rıfķ u müdā- 

13 rā o sözi rāst söylemek ve pįrlere ĥurmet 

14 eylemek ve taĥśįl-i Ǿilm ve hünere iştiġāl göstermek 

15 gibi ķatında medĥ eyleyeler tā ki ŧabįǾatde  

 

 

 

 

  

                                                           
51

 “Emzirilen (süt), (çocuğun) tabiatını / karakterini değiştirir.” Hadis-i Şerîf , İbrahim Canan 
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46b 

1 menāhįden nefret ve ħaśāǿil-i ĥamįde raġbet olup 

2 nihādında müstaĥkem ola dördünci budur ki yaramaz muśāĥib 

3 ile muśāĥabetden menǾ eyleyeler zįrā ulular dimişlerdür yaramaz 

4 hem-nişįnden ādeme beş nesne sirāyet eyler şuħluķ u bį- 

5 şermliķ ve yalancılıķ ve lecūclıķ ve her işde çerilik 

6 ve nā-pāklik her kim ki yaramaz musāĥibden dūr ola 

7 bu beş nesneden maśūn ve meǿmūn ola beşinci oldur ki 

8 her pįre ki şehvet iķtiżā ide nefs ve hevāya 

9 mütābaǾat ķılmaya tā aśālet-i nefs-i ferzend żāyiǾ olmaya 

10 ve peyġamber ĥażretleri Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur  

11                                                                    

12 yaǾnį nažar eyleye gör ki ne nesnedür ferzendüŋi żāyiǾ eyleyen 

13 egerçi ferzendi 

14 bu  ħaśāǿille śıyānet itmek nevǾ-i meşaķķatdür ammā bu derecede  

15 meşaķķat çekmeye ululıġa  istiǾdād taĥśįl eylemeye nice kim ĥaķķ 
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47a 

 

1 subĥānehu ve teǾālį ĥażretleri kelām-ı şerįfinde buyurmışlardur 

2                                                      
52

Ǿabdü’l-melik 

3 mervānuŋ beş oġlı vardı kendüsi ħalįfe-i Ǿaśr 

4 idi oġlanlarına pend ü naśįĥat idüp eyitdi  

5                 yaǾnį hiç Ǿilmden enfaǾ bir genc yoķ cedd ü cehd idüp 

6 Ǿilm ü fażįlet taĥśįl idüŋ ki dāǿimā rūzgāruŋuz meymūn 

7 ve baħtuŋuz humāyūn ola cihānuŋ aĥvāli bir ķarāra degül 

8 egerçi kişi neseble büzürg olur ammā dāniş ü maǾrifet 

9 birle büzürg ola  

10                                                      terceme egerçi 

11 ħūbdur lū᾽lū-ı lālā / dizilse silke olur daħı 

12 vālā büzürcmihr eydür ātiye vācib olan ĥāl-i ĥayātında- 

13 yken oġlına ħayr naśįĥat eylemekdür ferzende saǾā- 

14 det-mende daħı oldur ki atasınuŋ vefātından śoŋra 

15 anuŋ nuśĥıyla Ǿāmil ola eflāŧūn eydür oġluŋ 

 

 

 

 

 

 

  

                                                           
52

 “…canlarınızın güçlük çekmeden varamadığı…” , KK 16/7 
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47b 

1 yaramazı oldur ki kimesne andan ħayr ummaya ĥakįm-i soķraŧ 

2 eydür beźr-i iķbāl-i ferzendle muġtenem olmaķ cihānda veled-i muķbil 

3 ĥāśıl itmekdür şol kimsenüŋ ki bir nįk taĥt 

4 oġlı ķalmaya ĥaķįķatde ol kimesne żāyiǾ olmış ola 

5 ve hįç bir kimesne ġayruŋ derecātı kendü mertebesinde 

6 Ǿālį olmaġa rāżį degül meger büzürge Ǿilm ü fażĮlet 

7 ve dāniş ü maǾrifetde oġlınuŋ kendüden yeg 

8 olmasına cān u dilden ŧālib ve rāġıbdur ol rāĥat 

9 olmaġiçün kendü taǾab u miĥneti iħtiyār eyler  

10  

11  

12                          terceme dü-çeşmüŋ ola ferzend ile rū- 

13 şen / ne deŋlü saŋa ferzend ola düşmen/ ne deŋlü 

14 sevmezise ey hünerver / ata oġlı öŋinde ölmek 

15 ister / ve ulu sermāye ki kişiyi emāret ve eyālet  
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48a 

1 derįçesine yitişdürür Ǿālem-i śabāvetde Ǿilm-i edeb ögrenmekdür 

2  

3  

4                    terceme çü taǾlįm eyler iken bį-muĥābā /ura şākir- 

5 de üstādı duvālı / ebed ol ħaberinden olalar anuŋ/ müreffeh 

6 cümle ebnāǾ-ı vālį / emįrü’l-müǿminįn Ǿalį kerrema’llāhu veche buyur- 

7 mışdur                                                        

8 yaǾnį her kim Ǿilm ögrenmekde renc ü meşaķķate 

9 śabr eyleye āħir-kār berħūrdār olup rāĥata yetişe ĥukemā-ı 

10 hindį eydür ġāyet ile nādān ol kimesne derk-i  

11 Ǿilmi āsānlıġla taĥśįl eylemeg ister  

12  

13  

14 terceme şu kim kendüzine  virmeye zaĥmet /ola bed-ĥā- 

15 le bed-girdār ve bed-rūz /şu kim zaĥmet çeke kalmaya 
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48b 

1 perhįz ķamu maķśūd ne evvel ola pįrūz eflāŧūn 

2 eydür āsānlıķ āsānlıķ getürür ve renc çekmek renc ü eźā- 

3 lar  ve Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki 

4                                                        yaǾnį bir 

5 kimesne kim riyāsete ŧaleb ide ve taķśįr eyleye  

6 hemān ħarmana baġlanmış bir śıġırdur ulular dimişlerdür 

7 ki meydān-ı irādetde fażįlet ŧopın uranlar eyyām-ı śabāvetde 

8 üstāda ħiźmet idenlerdür  

9  

10  

11  

12                       terceme yigitlikde ve genclikde hem ey can / 

13 ķolaydur ĥāśıl itmek Ǿilm ü Ǿirfān / acem-i genc-i vālā  

14 ey yār-ı nādir / nice isterse kişi itse ķādir / 

15 oluban çün geçüre nice ezmān/ daħı egrisi 
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49a 

1 olmaz rāst ey cān aristotālis eydür ādemüŋ ķadri 

2 Ǿilm ü hüner ile zįneti māl iledür ve kişi kim cāhil ola 

3 ħ
v
ār u ĥaķįr ve bį-hayyįz ve bį-miķdār ola  

4  

5  

6  

7  

8                                           terceme 

9 dirüm sermāye dānālıķdur genc/  cemǾ eyleye çekgil 

10 miĥnet ü renc/ ki saŋa arķadur māl u menālüŋ / anuŋla ħoş 

11 geçer Ǿālemde ĥālüŋ/ hem artar māl ile yār / 

12 eli boş olanuŋ göŋli olur dar aristotālis 

13 eydür eger dilerseŋ kim şeref-i ĥikmet-i yezdānį seni ruĥānį- 

14 ler ile enįs eyleye Ǿilm ögrenmekden Ǿār eyleme ki dāniş her 

15 fesādı ıślāĥ eyler egerçi şol deŋlü taĥśįl   
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49b 

1 idemezseŋ daħı ki Ǿilmle aķŧār-ı Ǿālemde iştihār siyādetüŋ olup 

2 śįt ü śedāŋ āfāķa ġulġula śala yāri saǾy eyleye ki nāmuŋı 

3 cehāletden ve cerįde-i cehāletden ħakk eyleyesin  

4                         ya‘nį ulular dimişlerdür ki bir kişinüŋ kim 

5 naǾtı ħayra ola ve niǾmete şükri ola ve ziyāde ŧaleb ķılmaķda 

6 olmaya ĥaķķ subĥānehu ve teǾālį ĥażretleri aŋa tevfĮķ eyler ki 

7 ŧabǾ-ı insānı her neyile besleriseŋ anuŋla perverde  

8 olur  

9  

10                                               terceme ķılur ādem eyüye yavuza 

11 śabr /anı böyle yaratmış ĥaķķ teǾālį / neyile  besleriseŋ 

12 beslenür ol/ ne yola gideriseŋ varur aŋa / hindįler eydür- 

13 ler kim ādem gerekdür ki dāǿimā dāniş ü maǾrifete saǾy eyleye 

14 ki dāniş kişiyi kemter-pāyeden derece-i aǾlāya erişdürür 

15 ve ħalķ içinde  ĥurmetlü ve muĥterem ve Ǿazįz eyler ĥikāyet sālim-i efŧās 
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50a 

1bir gün meǿmūn ħalįfe ķatına vardı ħalįfe buŋa iǾzāz u ikrām 

2 u  iĥtirām gösterüp kendü eliyle buŋa nihālį ķodı sālim-i 

3 efŧas görüp sücūda vardı ħalįfe eyitdi ki įy 

4 şeyħ bu ne maĥall-i secdedür sālim eyitdi ħāŧıruma ol ħuŧūr 

5 itdi ki ben bir ķaśśābuŋ ķulıydum meǿunetümdenǾāciz olup 

6 beni aźād ķılup destūr virdi Ǿāciz ve fürūmānde 

7 ķaldım āħir fikrüme geldi ki imām-ı ebū ĥanįfe raĥmetu’llahi Ǿaleyh 

8 anuŋ yanına ve ĥiźmetine varam çün anuŋ ħiźmetine yetişdüm 

9 ol  ħiźmet Ǿilm ü fażįlet berekātıyla bir dereceye yetişdüm   

10 emįrü’l-müǿmįn baŋa iǾzāz u ikrām idüp çün kendü eliyle 

11nihālį bıraķur ol sebebden secde-i şükr eyledüm ĥikāyet 

12 arisŧotālis yetmiş yaşında iken berbaŧ çalmaġa heves ķıldı 

13 şākirdleri eyitdiler ki bu meĥāsin-pesend ile berbaŧ heves  

14 ķılmaķdan şerm itmez misin arisŧotālįs eyitdi şerm ol vaķt 

15 eylerüm ki bir ŧāǿife ile oturmış olam anlar berbaŧ çalmaķ 
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50b 

1 bile ben bilmeyem  

2  

3                                      terceme kemāle saǾy ķıl her rūz 

4 ve her şeb / ki böyle didi dānā açdı çün leb / aŋa cehd 

5 olup her işde dānā / olasın fażlıla günden hüveydā 

6 ferįdunuŋ ķaśrına bu on kelime yazılmışdı ol evvel 

7 her kim ki münāfıķuŋ ķavline iǾtimād ķıla ve sāǾį fettā- 

8 nuŋ  saǾyine maġrūr ola bir kār-ı düşvār giriftār ola 

9 ki aŋa hergiz tedārik mümkin olmaya ikinci oldur kim her kimüŋ 

10 kim Ǿaķl-ı selįmį ola hergiz düşmenden ġāfil olmaya ki  

11 düşmen bir yılan gibidür hergiz  aŋa dost olmaz üçünci 

12 budur ki muĥibb ve maĥlaślardan az nesne içün ictināb 

13 u  iǾrāż idüp rencįde-ħāŧır olmaya ki bu maǾnį ġāyet 

14 Ǿalāmet-i cehāletdür dördünci oldur kim 

15 dostuŋ her zaħmına efkār olmaķ  
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51a 

1 ħoş degül beşinci oldur kim çün düşmen dost ola aŋa 

2 ġāyet telaŧŧuf göstermek gerek Ǿiyāzen ki ana noķśān iltifā- 

3 tdan muĥabbeti noķśān-peźĮr ola altıncı meşveret Ǿāķıllar 

4 ve dānā u kāmillerle idüŋ tā nedāmetden emįn olup 

5 aĥsen-i vechle maķśūduŋuza vāśıl olasız yedinci oldur 

6 kim evdeki düşmenden mümkin olduķça ĥaźer eyleŋ ve anuŋ kemįn- 

7 gāhından ġāfil olmaŋ ki çün fırśat bula ol itdügi 

8 Ǿadāveti kimse ķılmaya sekizinci oldur kim her kimde ki fikr-i śāǿįb 

9  ola her kişiye iǾtimād ķılmaya ŧoķuzuncı oldur kim 

10 ulu menfaǾat iħtilāŧ-ı dostǾāķıl ve büyük zibān-ı muśāĥabat 

11 nādān-ı ġāfildür onuncı oldur ki fikr olınmamış sözi 

12 hergiz söylemeyeler ve āħirįn mülāĥaža itmedin hįçbir işe iķdām 

13 eylemeyeler ŧoķuzuncı bāb pādişāhlıķ ve salŧanat beyānındadur  

14 pūşįde ve maħfį degüldür ki salŧanat bir emr-i Ǿažįm ve vilāyet 

15 žabŧ eylemek bir büyük maślaĥatdur ve yeryüzünde ħudā-ı  
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51b 

1 teǾālį ĥażretlerinüŋ ħılāfetidür şol şarŧıla ki muħālif fermān-ı 

2 įzedį ve münāķıś naśś-ı nebevį olmayup naśfet u maǾdelet 

3 üzerine ola ammā çün reǿfet ve şefķatden ve Ǿadl ü dād ve ĥimāyetden 

4 ħālį  ħılāfet-i iblįsdür  Ǿaleyi’l-laǾne ve bāri Ǿazze ismuhū 

5 çün bir ķulını teşrįf-i emāretle müşerref ve ħılǾat-i salŧanat 

6 ile müzeyyen ve mücellā ķılup emākin-i evāmir ve nevāhįden mümkin ve mutavaŧŧın 

7 ķıla anuŋ derecesi nübüvvet mertebesine ķarįbdir ve vücūdı 

8 taǾžįm                                                                 
53

 

9 yaǾnį mülkinde münselik ve aĥkām-ı nüfūs ve emvāl-i enām üzerine 

10 nāfiz ve cārį ola her āyine ol bendeye vācib ve lāzımdur ki 

11 ĥaķķ teǾālį ĥażretlerinüŋ ħiźmetinde ve işāǾat-ı Ǿadl u  

12 inśāf ve ifāżat-ı cūd u iĥsānuŋ riǾāyetinde taķśĮr 

13 itmeye ve iǾlāǿ-ı Ǿallām-ı dįn-i muĥammedį ve icrāǿ-ı aĥkām-ı şerāyiǾ-ı 

14 aĥmedįde saǾy-i belįġa ve kūşiş-i bį-dirįġ  göstere ve  

15 umūr-ı āyālini şol menāŧ üzerine ki aĥkām-ı ĥażret-i 
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 “… Allah‟a itaat edin, peygambere ve sizden ulu‟l-emre itaat edin …” , KK 4/59 
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52a 

1 risālet aŋa menūŧdur ŝābit  ve muķarrerdür ve bunı yaķįn bile 

2 ki kendü eli altındaġılardan birisi birine ki cevr ü teǾaddį 

3 eyleye ķıyāmet güninde anuŋ Ǿitāb ve Ǿiķābı aŋa olup 

4 ol ĥükm andan teftįş ve tefaĥĥuś olınsa gerek ve çün 

5 riǾāyet-i vilāyete meşġūl olup meśāliĥ-i mülk milelinde Ǿadl 

6 u  dād eyleye anuŋ Ǿadlinüŋ bir günlük ŝevābı cümle-i raǾiyyetüŋ  

7 maķbūl olmış ŧāǾatine muķābele ve muķāvemet odur resūlu’llāh 

8 Ǿaleyhi’s-selām ĥażretleri buyurmışdur ki  

9                                            
54

 yaǾnį pādişāhuŋ bir sāǾatde 

10 itdügi Ǿadl altmış yıllıķ ŧāǾat ve Ǿibādetinden ki ber-devām 

11 ola evlādur ve ħaberde gelmişdür ki ķıyāmet güni yedi 

12 kişi ĥaķķ teǾālįnüŋ sāye-i ĥimāyetinde ola evveli 

13 sulŧān-ı Ǿādil resūlu’llāh ĥażretleri śalla’llāhu teǾālį 

14 Ǿaleyhi vesellem buyurmışlardur sulŧān-ı Ǿādile ĥaķķ subĥānehu 

15 ve teǾālį her gün altmış müctehid-i muśįbüŋ ŝevābın rūzį 
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 “Onun bir saati atmış senelik ibadetinden daha hayırlıdır.” Hadis-i Şerîf , Aliyyu’l-Kārî,  Esrâru’l-Merfû‘a. 
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52b 

1 ķılur pes pādişāh olana vācibdür ki meśāliĥ-i müslimįn 

2 ile ihtimām itmege ķıyām göstere ol daħı müyesser olmaz 

3 illā meger ki bu on ķāǾideyi žabŧ eyleyüp kendüzine 

4 şiǾār-diŝār eyleye evvel evvelki her ķażiyye ki vāķiǾolur 

5 kendüyi raǾiyyet ve ġayrį pādişāh farż eyleye bir nesneyi 

6 ki kendü nefsine revā görmeye anı raǾiyyete daħı tecvĮz 

7 itmeye ikinci ķapusında erbāb-ı ĥācet ħ
v
ār u  ĥaķĮr 

8 olmaķdan ictināb ve iĥtirāz eyleye ki teǿħįr-i ķażāǿ-ı ĥācet 

9 rūz-ı ķıyāmetde andan muŧālebe olınsa gerek 

10 ĥikāyet arisŧoŧālįs esnā-ı pend ü nasįĥat 

11de iskendere eyitdi eger ĥaķķ teǾālįden 

12 Ǿināyet isterseŋ maŧlūblaruŋ feryādına 

13 iǾānet eyleye üçünci oldur ki cemįǾ evķātda müstaġraķ-ı 

14 şehevāt-ı insānį ve ŧālib-i meŧālib-i nefsānį 

15  bil ki aŋa saǾy eyleye ki ekŝer evķātı tedbįr-i memlekete 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



158 
 

 

53a 

1 ve aĥvāl-i raǾiyyete nāžır olmaġıla maǾrūf ola ĥikāyet 

2 ĥukemādan baǾżı bir pādişāha pend ü naśįĥat idüp eyitdi 

3 ki ġaflet uyħusına varma tā ki mažlūmlar ĥażret-i ĥakka şikāyet idüp 

4 āħir ve Ǿāķıbetüŋ ħarāb ķılmayalar ve uyursaŋ daħı bu miķdār 

5 uyu ki Ǿömr fesāda virmeye zįrā ki Ǿömr-i  devlet āfitāb-ı tābān  

6 gibidür śabāĥ bir dįvārda ve aħşam bir dįvārda ki 

7 bir dįvārda daħı olur saǾy idüp asānlıġıla andan 

8 murādın taĥśįl itmek gerek dördünci oldur ki her nesne- 

9 nüŋ bināsın ve esāsın luŧf u müdārā ile ķılup Ǿunf 

10 eylememek gerek zįrā resūlu’llāh śalla’llāhu teǾālį Ǿaleyhi vesellem duǾā 

11 ķılup buyurmışlardur ki yā rabbį her vālį ki vilāyetinde raǾiyyetine 

12 luŧf eyleye sen aŋa luŧf eyle ve şol vālį ki  

13 Ǿunf eyleye sen aŋa Ǿunf eyle ĥikāyet hişām bin Ǿabdü’l-melik 

14 mervān ħulefā-ı Ǿižāmdandur bir gün ebū hāzma ki ol Ǿaśruŋ 

15 meşāhįrindendür suǿāl eyledi eyitdi ki ne işleyem ki cehennem 
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53b 

1 Ǿaźābındaŋ ħalāś olam ebū hāzm eyitdi her māl ki alursın 

2 şerįǾat mūcibince ol kimesneye žulm ve teǾaddį eyleme ve śarf itdü- 

3 güŋ vaķt maśrūfına śarf eyle hişām eyitdi ki 

4 bunı kim riǾāyet eyler ebū hāzm eyitdi ki ol kimesne ki 

5 cehennem Ǿaźābına ŧāķat getüremez beşinci oldur ki ķudreti 

6 bitdükçe şerǾ-i şerįfe muvāfaķat eyleye tā ki raǾiyyet andan ħoşnūd 

7 ve āsūde-ħāŧır ola ĥikāyet bir vaķt Ǿulemādan baǾżı 

8 bir pādişāha naśįĥat idüp eyitdi ki eger ĥaķķ teǾālį senden  

9 ħoşnūd olsun dirseŋ anuŋ ķulların bį-sebeb rencįde- 

10 ħāŧır eyleme ve ĥaķķ teǾālį rıżāsıçün anları ħoşnūd eyleye 

11 altıncı oldur ki hįçbir āferįdenüŋ fermānına muħālefetin 

12 revā görmeye ve muķteżā-ı şehveti mūcib-i şerįǾat üzerine  

13 taķdįm itmeye ve eger şöyle ki bir kimesne şerįǾatden baş çekse 

14 ol sebebden pādişāhdan ħoşnūd olmasa anuŋ rencide- 

15 ligi ol şaħśuŋ kendü vefātına żarar ide yedinci 
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54a 

1 oldur kim çün andan ĥükm ŧaleb eyleyeler Ǿadl eyleye ve eger raĥmet 

2 ŧaleb eyleyeler Ǿafv eyleye ve her ne kim vaǾde eyleyeler anda hergiz 

3 ħılāf olmaya resūlu’llāh Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki  

4                          yaǾnį Ǿahd u peymān dįn ü įmāndandur sekiz- 

5 inci oldur ki dįdār-ı Ǿulemāya ĥarįś olup mevǾiža 

6 ve naśįĥata ŧālib ve rāġıb ola velį mümkin olduķça şol 

7 Ǿulemādan ictināb eyleye ki kendülere menfaǾat içün anuŋ 

8 rıżāsın gözleye ŧoķuzuncı oldur ki kibr ü kįni kendüye 

9 Ǿādet ķılmaya ki bunlar ħadem ü ħaşem üzerine mūcib-i keŝret-i 

10 ħışmdür ve ħışm Ǿadüvvi Ǿaķldur ve her nesne ki Ǿaķla dü- 

11 şmendür anuŋ żararı bį-nihāyetdür terki ħoş ve müstaĥsen- 

12 dür onuncı oldur ki hemān kendü žulm itmedügine ķanāǾat 

13 ķılmaya memleketi bir vechle žabŧ eyleye ki vilāyetde Ǿummāl kār-dār 

14 ve nuvvāb ve ħiźmet-kār ve ħadem ü ĥaşem daħı kimseye žulm ü teǾaddį 

15 itmeye ve dāǿimā muśāĥibleri aśĥāb-ı efkār-ı śāǿibe  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



161 
 

54b 

1 enžār-ı ŝāķibe evvelā ekābir dimişlerdür ki aǾmāl-i dįn ü devlet 

2 ve işġāl-i mülk-i millet aśĥāb-ı pākįze-i reǿy vesįlesiyle 

3 intižām bulur ve emr-i nevāhį ki  pādişāhıdur 

4 ferzāne-i müdebbirler vāsıŧasıyla tamām olur her-gāh ki bu ķavā- 

5 Ǿid merǾį ola ve vezįr-i vüzerā āŝār u āmāl vāżıĥ u iķbāl ü saǾā- 

6 det günden güne lāyiĥ ve umūr-ı dįn ü devlet ve meźheb 

7 ve aĥvāl-i mülk ü millet müretteb ola ve zümre-i enām bil ki 

8 ħavāś ü Ǿavām eŧrāf ve eknāf-ı Ǿālemden ravża-i celāl 

9 ve ĥadįķa-i iķbāline teveccüh idüp elŧāf-ı şįmenden ve eśnāf-ı 

10 niǾamından evfā ve naśįb-ı müstevfî olalar ĥukemā-ı yūnān 

11 dimişlerdür ki her-gāh ki erbāb-ı devlet ü dįn-i ħudāvendān 

12 Ǿįlm-i yaķįn bir pādişāha muĥabbet ve meveddet göstereler 

13 ġalebe-i žan ŝebāt-i devlet-i mübįn ve keŝret-i imāret 

14 devām-ı memleket gün gibi rūşen ola ve esbāb-ı saǾādet 

15 ve siyādet-i eyyām-ı hümāyun ne vāśıl ve muǾāraża-i eǾādį- 
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55a 

1 den źāt-ı meymūnına selāmet ĥāśıl olup şetāmet-i 

2 ħilāf ve niźāǾdan pįrāmen ħıŧŧa-i memleket maśūn ve meǿmūn 

3 ola ĥikāyet reǿy şehrinde bir kişi vardı adına ebū naśr-ı 

4 mansur dirlerdi eyitdi evvel-rūzgārda ki pādişāh 

5  hasan-ı baśrį adı rūma ġazāya müteveccih oldı evvel- 

6 emirde ehl-i islām kefereye ġālib oldılar śoŋra melik-i 

7 rūm nefįr-i Ǿāmm idüp eŧrāf ve eknāf-ı memleketden cemǾ 

8 eyleyüp bizi şikeste ķılıcaķ cānib-i Ǿırāķa müteveccih oldı 

9 reǿy leşkerine ħıŧŧa-i sipāhāndan baǾżı kimesneler ki muǾā- 

10 venet içün gelmişlerdi çün rūm sipāhįleri anları 

11 bį-nevā ķıldı leşker-i Ǿırāķ daħı muĥārebeye iķdām eylemeyüp 

12 firār iħtiyār eylediler melik-i rūm bir gün taĥtında oturup 

13 ekābir ve aǾyān cümle ayaġın devirmişlerdi buyurdı 

14 ki vaķt-i kār-zārda esįr ve giriftār olanları getürüp 

15 Ǿarżda beni gördi ki ebū naśr-ı mansuram tercümāna 
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55b 

1 eyitdi ki śor bu kişi ķanķı vilāyetdendür ben cevāb 

2 viricek ki reǿy memleketindenem baŋa eyitdi ki saŋa birķaç  

3 ħaber ıśmarlasam hasan-ı baśrįye iledür misin ben eyitdüm ki yād-ı 

4 şāh her ne hükm iderse ben aŋa iŧāǾat ķılurvan 

5 eyitdi hasan-ı baśrįye diyesin ki ķonsŧanŧıniyyeden 

6 ol ķaśda çıķdum idi ki senüŋ memleketüŋ bi’l-külliye ħarāb 

7 ve yebāb idem dāmen-i salŧanatı elüŋden ħalāś eyleyem ammā 

8 çün senüŋ keyfiyyet-i aĥvālüŋden ve ķapuŋdaġı ħiźmet-kār- 

9 laruŋdan istifsār eyledüm Ǿalāmet-i devleti sende müşāhede  

10 idüp baŋa maǾlūm oldı ki henūz senüŋ āfitāb-ı 

11 devletüŋ evc-i iķbāl ve zirve-i kemāldedür ol kimesnenüŋ 

12 āfitāb-ı devleti perde-i ufūle düşüp ĥażįż zevāle māǿ- 

13 il olmaya anuŋ muķarribleri pers Ǿamįd ve  

14 ve ebü’l-fażl-ı hindį olmaya her pādişāhuŋ 

15 ki dergāhında bu aśl ŧāǿife cemǾ ola devām-ı devletine 
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56a 

1ve ŝebāt-ı Ǿazze ĥaşmetine dāll ve işāret ola ol sebebden 

2 senüŋ vilāyetüŋe müteǾarrıż olmadum pes gerekdür ki 

3 pādişāh olan erbāb-ı Ǿaķılla muśāĥabet idüp 

4 dāǿimā anlaruŋla meşveret eyleye ve ħudā-ı Ǿazze ve celle ĥażret-i 

5 risālete Ǿaleyhi’s-selām bunça kemāl ve maǾrifet ile meşveret 

6 emr eyledi                                         
55

 ve resūl 

7 Ǿaleyhi’s-selām buyurmışlardur ki  

8             yaǾnį müşāvirden evveli meşveretden evlā hiç iǾtimād 

9 idecek nesne yoķdur ĥikāyet melik-i rūm nūşirevān-ı Ǿādile 

10 nāme gönderdi eyitdi ki mülk ü raǾiyyeti ne vecihle riǾāyet  

11 ķılduŋ ki kimesne saŋa muħālefet ķılmadı nūşirevān cevā- 

12 bında eyitdi ki yedi nesne ile evvel ol ki dilimi fuĥşiyyātdan 

13 śaķlarum ikinci emrime ve nehyime hezl ķarışdurmadum üçünci 

14 vaǾdümde ve vaǾįdümde ħılāf eylemedüm dördünci 

15 her kişi ne ħiźmete lāyıķ ise aŋa taǾyįn eyledüm beşinci  
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 “Yüce (Allah‟ın) „…İş hakkında onlara danış …‟ , KK  3/159 



165 
 

56b 

1 Ǿadl ü dād itdüm ol sebebden raǾiyyet göŋlin rencįde 

2 ķılmadum altıncı rāst söylemekle ħalķuŋ göŋlin baŋa rāst 

3 eyledüm yedinci eyitdügüm Ǿuķūbetini teǿdįb içün ķıldum ve Ǿabd- 

4 ullāh bin Ǿömer rađıyallāhu Ǿanhümā eydür ki reǿy ve tedbįrden pek 

5 kilįd-i ārāǿ-i müşkil-küşā yoķ ve pādişāhlara Ǿadl ü dāddan  

6 eyü pįrāye yoķ ve meşveretden ulu sermāye yoķ ve hįç 

7 bir leşkere āhestelıķdan ulu şikest ve hezįmet 

8 yoķ ve hįçbir gence istiĥķāķla śarf eylemekden ulu nigeh-bān 

9 yoķ her şehriyārda ŧamaǾdan ziyān-kār nesne  yoķ 

10 ve ħayr niyyetden yeg fiǾl ĥüsn-i raǾiyyete Ǿadl ü dād 

11 eylemekden özge ŧarįķ-i mütaĥsen yoķ ĥukemā-ı fārįs dimişlerdür ki 

12 her pādişāhuŋ vezįri dānā ve śāĥib-i kelām  ola 

13 dāǿimā ol pādişāh-ı ferħunde faǾǾāl ola ve şol pādişāhuŋ 

14 ki vezįri nādān ola dāǿimā ol pādişāh şikeste-ħā- 

15 ŧır ve münkesirü’l-bāl ola  
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57a 

1  

2                                              terceme işi ferruħdur ol 

3 şāh-ı cihānuŋ ki düstūrı ħıred-mend ola anuŋ 

4 çü düstūrı olmaya dānā ve Ǿāķıl mürebbāsı ola  nādān ve  

5 ġāfil ve dimişlerdür ki vezįr gerekdür ki ere miŝāl kendü cānına ve raǾiyyet cānına 

6 daħı rāst ĥareket eyleye ve pādişāh rāĥat 

7 olmaġiçün kendü zaĥmet ve meşaķķat çekmegi iħtiyār eyleye vire- 

8 mez kimesnelere yüz virmeye eger şöyle ki vezįr olan bu 

9 ŧarįķ üzere olmaya memlekete Ǿummāl-i nā-be-kār müstevlį olup 

10 kendünüŋ Ǿizz ü cāhına maġrūr olup žulm ü teǾaddį 

11 elin ceźb-i emvāl ve cerr-i menāfiǾ itmek içün müslümā- 

12 nlar üzerine dırāz eyleyeler ve kendüler rāĥat olmaġiçün 

13 fitne ü fesād ķapuların küşād ķılup her işüŋ Ǿaķıbetinde 

14 ġaflet iderler bi’l-ĥaķįķa bu vecihle taśarruf şol muħālif 

15 ġıdā gibidür ki ādem anı günde bir miķdār yiye ve   
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57b 

1 ve anuŋ sebebiyle bāŧınında yaramaz aħlāŧ žāhir olup 

2 tedrįc ile nihādından müstaĥkem ola ve fesādınuŋ āŝārı 

3 günden güne aǾżā ve aǾśabında žuhūr eyleye çün maraż 

4 žāhir ola ŧabįǾat defǾinde Ǿāciz ve mizāc-ı be-ġāyet müteĥarrif 

5 ve ķuvvet bi’l-külliye sāķıŧ ola pes ŧabįb her ne deŋlü 

6 üstād-ı ĥāzıķ olursa muǾālecesinde dermānde veǾāciz 

7 ü fürū-mānde ķala ve bunuŋ miŝāli şol mühendis ĥālįdür ki 

8 bir saǾatde bir ķaśr-ı ālį ve sarāy-ı cennet-i ĥavālįnüŋ bināsından 

9 ħaber virür ammā müddet-i medįd ve Ǿahd-i baǾįd gerekdür ki Ǿimāret  

10 olup śūret bula ve bir žālimüŋ daħı bir günde itdügi 

11 fitne ve fesād rūzgār-ı derāz  śalāĥ-peźįr olmaķ mümkin 

12 degül Ǿuķalā dimişlerdür ki pādişāha üç nesnenüŋ 

13 riǾāyeti vācibdür evvel oldur ki vilāyetüŋ Ǿimāret olmasına 

14 saǾy eyleye ikinci raǾiyyete şefķat ve reǿfet gösterüp 

15 anlaruŋ arasında Ǿadl ü  dād eyleye üçünci ulu işleri 
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58a 

1 ednį kimesnelere ıśmarlamaya ĥażret- i risāletden Ǿaleyhi’ś-śalātü  

2 ve’s-selām suǿāl eyitdiler ki salŧanat-ı sāmānįlerde dört 

3 biŋ yıl miķdārı ne cihetden ķarār eyitdi cevābında buyurdı 

4 ki                                                            yaǾnį iki ħaśletle 

5 bir raǾiyyete şefķat itmekle ve biri daħı vilāyeti Ǿimāret 

6 ķılmaġıla ve dirler ki baǾżı āl-i sāmānįden śordılar ki salŧanat 

7 dört biŋ yıl miķdārı sāmānįlerde baġlanmışken ol 

8 ħan-dārı sebeb-i intiķāl ne oldı cevābında 

9 eyitdi ki dānā u Ǿāķıllara sipāriş olıcaķ işleri nādān 

10 ve cāhillere tefvįż ķıldılar pes  tedbįr żāyiǾ 

11 olup erbāb-ı devlet ve kār-dįde pįrler ķılmayup 

12 hevāsına maġlūb kimesneler memlekete müstevlį oldı ol cihetden 

13 dāmen-i salŧanat elden çıķdı ĥikāyet bir vaķt nūşirevāna 

14 Ǿarż eylediler ki fülānuŋ malı bį-nihāyet ve esbāb-ı niǾmeti 

15 ĥadden ziyādedür aŋa kifāyet miķdārı ķoyup baķsın  
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58b 

1  ħazįne-i Ǿāmireye teslįm eyleme nūşirevān-ı Ǿadil cevābında 

2 eyitdi ki ġınā-ı raǾiyyet  ħazįne-i pādişāhdur ve pādişāh 

3 gerekdür ki raǾiyyete Ǿādl ü dād eyleye ol vaķt māl u ĥācet 

4 ola aĥsen vechiyle almaķ āsāndur eger nūşirevān-ı Ǿādil 

5 Ǿadli pįşe ķılmasıydı cihānda anuŋ adın kimesne işitmezdi 

6 ve resūl Ǿaleyhi’s-selām tefāħur idüp eyitmezdi ki  

7                                    
56

 yaǾnį dimek olur ki ben pādişāh-ı 

8 Ǿādil zamānında vücūda geldüm pes bilgil ve agāh olġıl ki 

9 her pādişāh ki dįni ābād ķıla cihānı ābādān ider her kim 

10 cihānı Ǿadl ile ābādān ide ĥaķķ teǾālį andan rāżį olup 

11 eyü edāyla muħallede ve müǿebbed ola  

12  

13  

14  

15                                                                  terceme  
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 “Ben adâletli bir padişahın zamanında doğdum.” Hadis-i Şerîf , TDV İslâm Ansiklopedisi, „Enûşirvan‟ 

maddesi. 
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59a 

1 degüldür  şāh-ı ferįdūn ferişte / veyāĥūd misk ü Ǿanberden 

2 serrişte / bulupdur Ǿadl ü dād ile eyü ad / sen 

3 olasın eylesen dād / ve pādişāh olana lāzımdur ki kendü 

4 meśāliĥi üzerine naśb itdügi kişileri Ǿāķıl ve kāmil 

5 ola ve şol kimesne ki mütehettik ve ġāfil ola anları kendü- 

6 den devr ü mehcūr eyleye ĥikāyet nūşirevān-ı Ǿadile Ǿarż 

7 eylediler ki vālį-i ħorasānuŋ sarāyına aġır girüp ħaylį insānı 

8 żāyiǾ olmış fį’l-ĥāl Ǿazl eylediler ki eyitdi ki her kişi 

9 kendü evin ĥıfž itmeye memleketi ol ne vechle žabŧ ide 

10 bilür büzürcmihr eydür ve her pādişāh ki āheste-kār ola āfitāb-ı 

11 Ǿālem-tāb gibidür meyveyi ĥāśıl eyler ve her pādişāh ki mütehettik 

12 ola ateş gibidür erişdügüni yaķup göyündürür erdeşir 

13 eydür üç nesne pādişāhlara Ǿayıb degül bir Ǿāķıl-dānelerden ted- 

14 bįr ve reǿy ŧaleb eylemekdür ve biri daħı düşmanı ķahr eylemek içün 

15 dostlardan muǾāvenet istemek ve biri daħı raǾiyyetden żarūret   

 

 

 

 

 

 

  



171 
 

59b 

1 vaķtinde mal almaķ şiǾr  

2  

3  

4  

5                                                           terceme ķamūdan müsteĥaķ- 

6 dur pādişāhlar / gerek cemǾ ideler çoķ sįm ü zer /dürer çün 

7 her kişi māl ü menāli / ķānuŋla ħoş geçe Ǿālemde ĥāli /gerek 

8 daħı ziyāde ide sulŧān /ki olmışdur ķamūya şāh çoban/ 

9 ķılurlar virmekle şāha ŧāǾat/ çü mālolmaya dutulmaz 

10 vilāyet fennā ħüśrev suǿāl eyitdiler ki dünyāda saŋa ne nesne 

11 ħūb gelür cevābında eyitdi ki bir kimesne günāhkār ola bir anı 

12 Ǿafv eylemem melik-i hindį śordılar ki saŋa ne nesne ħoş gelür  

13 eyitdi ki ben rāĥat olam kimesne benden zaĥmet ve meşaķķat 

14 çekmeye nuşirevān-ı Ǿādįle bu ķıśśayı Ǿarż eyitdiler eyitdi ki 

15 baŋa ħoş gelen ol nesnedür ki bį-bįm  ve bį-günāh olam büzürcmihr 
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60a 

1 bir gün nūşirevān-ı Ǿādile eŝnā-ı naśįĥatinde eyitdi ki hengām-ı 

2 ħoşnūdda ħışm ve Ǿuķūbet ve iķāmet-i merĥametde şefķat ve ǾāfĮyet 

3 eyle ve her maķāma münāsib  ise anı riǾāyet eyleyedür 

4 ve rūz-ı şeb  ĥaķķ teǾālįye Ǿibādet ve ŧāǾat eyleye ve cedd ü cehd 

5 eyleye ki cįhān seni yemeden sen cįhānı yeyesin ve saǾy eyleye ki 

6 baǾde’l-memāt ĥayāt-ı cāvidānı bulup Ǿālemde efǾāl-i pesendįde 

7 ve āŝār-ı ĥamįde  ķoyasın şiǾr  

8   t        tt terceme 

9 nice biz yoġiken vardı ezmān yine biz yoķ olavuz ķala 

10 devrān ĥikāyet arisŧoŧālis iskendere vaķt-i naśįĥatde 

11 eyitdi ki dilerseŋ ki hergiz ħ
v
ār u ĥaķįr olmayasın ĥaķķ teǾālį 

12 nüŋ emrine muħālefet eyleme eger dilerseŋ ki mal u menāl Ǿabeŝ 

13 yerlere telef olmaya müsteĥaķden dirįġ eyleme ve eger dilerseŋ ki 

14 her işde fikr-i śāǿįb  üzere olasın dāǿima endįşe kendüŋe 

15 pįşe eyleye ve hemįşe niyetüŋ ħayr olup dįn ü devlete ĥiśār 
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60b 

1 ile ki Ǿāķıbetüŋ śaǾab ve düşvār olmaya ĥikāyet  muǾāvįye bir gün 

2 aĥnef-i ķaysa śordı ki yā aĥnef cevābında 

3 eyitdi ki  

4                                          yaǾnį zamāna maǾnā da sensin 

5 eger śālįĥ olasın zamān daħı śāliĥ ola eger sen ŧāliĥ-i 

6 müfsid olasın zamān daħı öyle ola ve eyitdi ki Ǿadl ü dādı Ǿādet idin ki seni 

7 bu ateşden nigāh tutmaġiçün Ǿadl bir ħoş siperdür ve resūl 

8 Ǿaleyhi’s-selām buyurmışlardur ki  

9            
57

 yaǾnį Ǿadl ü dād bir siper-i nigehbān ve behįşt-i cāvįdān- 

10 dur şiǾr 

11 terceme dād ķıl ki dār’ül-ħuld Ǿadl idici meliklerüŋ 

12 pįridür ĥikāyet iderler ki śāĥib bin Ǿįbād zamānında 

13 bir kimesneden nāme geldi ki fülān tācirüŋ menşūr ĥayātın 

14 dest-i kātįb-i ķudret                                         
58

 Ǿunvānıyla 

15 muǾanven ķılup bį-nihāyet mal u menāli ķıldı vāriŝleri daħı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
57

 “Adaletli olanlar Allah katında Rahman‟ın yanında nurdan minberler üzerinde ağırlanacaktır .” Hadis-i Şerîf, 

NesaiAdabu‟l Kudat 
58

“ Her can ölümü tadıcıdır…” KK  3/185, 21/35, 29/57 



174 
 

 

61a 

1 eŧfāl-i nā-bālįġadur anlaruŋ nafaķasına kifāyet ider miķdārı 

2 ķoyup baķsın pādişāh-ı Ǿālem penāhuŋ ħazįne-i Ǿāmįresine 

 3 teslįm olsun śāĥįb-i nāmenüŋ cevābında yazdı ki  

4  

5                                      yaǾnį meyyįte ĥaķķ teǾālį raĥmet ķılsun 

6 ve mālı verįŝe-i erzānį olsun ve vāriŝleri ħudā-ı Ǿazze ve celle  

7 berħurdār emr itsün ve  allāhu teǾālį laǾnet 

8 eylesün ĥikāyet ebū caǾfer ħalĮfe bir gün bir kūteh-bin 

9 ķatline emr eyitdi mübārek yegāne-i rūzgār- 

10 dı andan ĥāżır bulundı eyitdi yā emįrü‘l-müǿminįn ĥażret-i 

11 seyyĮdü’l-mürselįnüŋ bir ĥādįŝi ħāŧıruma geldi ħalįfe eyitdi  

12 ki buyur işidelüm mevlānā eyitdi hasan-ı baśrį raĥmetullāhi Ǿaleyh 

13 rivāyet ķılurlar ki resūlullāh buyurmışdur ki ķıyāmetde 

14 cemįǾ  ħalā’iķ bir śaĥrāda cemǾ idüp münādį nidā 

15 eyleye ki ĥaķķ teǾālįnüŋ üzerine bār-ı minneti olan kimesne- 
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61b 

1 ler ķalķsun diyü ol Ǿuķūbete müsteĥaķ olan kimesnelere Ǿafv 

2 ve raĥmet iden kimesneler  ĥaķķ teǾālį ide çün bunlara mücrimleri Ǿafv 

3 itdilerdi ben daħı bunlarun Ǿafv itdüm diye  

4  

5  

6 terceme didi Ǿāķıl ki eyle Ǿadl u dād/ kāvlar anuŋla dĮn ü devlet 

7 abād/ çün oldı Ǿadl-kār ĥaķķ teǾālį/ cĮhānda 

8 nesne yoķdur andan evvelā onuncı bāb pādişāhlara ħiźmet 

9 eylemek beyānındadur pūşįde ve maħfį degüldür ki pādişāh 

10 selāŧįn- i kām-kār ve rūzgāra ħiźmet ķılmaķ kār-ı ĥaŧar-nāk 

11 ve bir düşvār-ı  maślaĥatdur her kim ki pādişāhlaruŋ südde-i 

12 seniyye ve Ǿatebe-i seniyyesine ħiźmet ķıla ol kimesne hem meded 

13 ħaŧır ve miĥnetde ve hem mesned-i kibriyā ve devletdedür ve bu 

14 maǾnįden ki resūl ĥażretleri buyurmışdur ki  

15                                                         yaǾnį her kim 
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62a 

1 pādişāh-ı Ǿālem-penāh evvelinüŋ dergāhına ķarįbdür fitne ve  

2 fesāddan baǾįd degül ve Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki  

3                                                               yaǾnį her kim ki 

4 kāse-i sulŧāndan bir ķaŧre āb içe dehānı odlarla 

5 yana  

6                                   terceme dimişlerdür ki  āteşdür bir pā- 

7 dişāh/kimesneye āteş ola mı penāh / eger şöyle ki taķdįr-i  

8 rabbānį ve ĥükm-i yezdānį bir bendenüŋ ħuśūśında pādişāhlar 

9 ħiźmetinde olmasına cārį ola ol şaħś gerekdür ki 

10 hįçbir vaķtde ve hįçbir sāǾatde pādişāha muħālefet 

11 ķılmaya ki resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışlardur ki  

12                                                                yaǾnį ħudāvend 

13 zemįn ü āsumān ħışm eyler ol kimseye ki muħālif sulŧān- 

14 dur pādişāh ħiźmetine ķıyām göstermege iķdām iden 

15 kişiye vācibdür ki bu on ķāǾideyi riǾāyet eyleyüp 
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62b 

1 ħulāśasın kendüye şiǾār-diŝār eyleye tā ki pādişāhuŋ 

2  ħışm u Ǿitābında ħalāś bula evvel ol ki hįçbir ĥāletde 

3 pādişāhuŋ efǾāline ve aķvāline münkir olmaya egerçi muŧābıķ 

4 şerǾ-i nebevįyye daħı degülse  bil ki anı anda tedrįc eyle ve teǿennį 

5 ile menǾ eyleye ikinci şol ki levāzım-ı Ǿūbūdiyyet  

6 kemāliyle riǾāyet idüp pādişāhuŋ göŋline istimālet 

7 vermegi hemįşe pįşe ķıla üçünci hįçbir ĥāletde pādişāhla 

8 ĥüccetleşüp fermānına muħālefet ķılmaya dördünci 

9 oldur ki hįçbir vaķtde pādişāhuŋ riǾāyetine ġurre 

10 olup anuŋ  ħışm u Ǿiķābından emįn olmaya beşinci 

11 oldur ki pādişāh ĥużūrında dilini kendüde dönüp 

12 kimesneye  ħışm ve Ǿitāb eylemeye zįrā ki pādişāh ĥużūrında 

13 kimesneye  ħışm eylemek aŋa düşer maǾnį degül altıncı 

14 pādişāh fermānına ķulaķ ve göz dönüp cemįǾ evāmirine 

15 imtiŝāl  eyleye yedinci oldur ki çün pādişāh 
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63a 

1 bir nesneyi maślaĥat göre ĥużūǾ ve huşūǾla söz pā- 

2 dişāhuŋdur diye muħālefet idüp ĥüccetleşmeye sekizinci 

3 oldur ki pādişāhdan çoķ ĥācet dilemeye tā kendü ĥur- 

4 metini yayınlanmaya ve eger bir ĥācet revā olmaya ol sebebden 

5 incinüp ħiźmetde tekāsül itmeye ki kendü helākine müǿeddį 

6 olur ŧoķuzuncı oldur ki pādişāhuŋ ħiźmetde nįk 

7 ħūy ve küşāde rūliġi Ǿādet ķılup endüh-gįn  

8 ve turş-rūy olmaķdan ictināb eyleye onuncı 

9 oldur ki pādişāhlaruŋ ħiźmet-kārları ile Ǿadāvet 

10 ķılmaya eger şöyle ki Ǿadāveti daħı var ise pādişāh ĥużūrında 

11 ižhār ve ħuśūmet ķılmaya anuŋ ĥaķķında pādişāh söyledügi 

12 vaķt bir vechle Ǿarż ide ki naśįĥat ŧarafından olup 

13 nice maślaĥatları mutažammın ola ve her ĥālde rıfķ u müdārāyı 

14 kendüye şiǾār-diŝār  eyleye  

15  
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63b 

1  

2                     terceme her ki ide şāh ħiźmetini ŧaleb/ ķıla 

3 ol śabrı kendüzine selb/ içerü girse yuma göz- 

4 lerini/ her ķaçan ŧaşra çıķa baġlıya leb/ebed her yerde 

5 müfįd ve ħūbdur ħuśūśa pādişāhlar ĥużūrında ġāyet 

6 merġūbdur ve yaķįn bil ki selāŧįn rūzgāruŋ ħiźmetinde 

7 olmaķ Ǿažįm düşvārdur şiǾr 

8  

9                                                                          terceme 

10 yaķįn bil şehler eşiginde ey yār /olur ħiźmetde 

11 olmaķ suħt düşvār / olursa heybetinden sįne 

 12 büryān/ olur şeh ķorķusından dįde giryān 

13 eflāŧūn eyitmişdür ki Ǿaķıbet endįşe olan 

14 pādişāhdan ne ķadar dil-rįş ise daħı anuŋla 

15 bārid kelimāt itmez ve her ne deŋlü pādişāhdan luŧf 
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64a 

1 Ǿināyet-i nevāziş ve riǾāyet görse aŋa Ǿizze olmaz ve ne 

2 deŋlü muķarrib olursa aŋa rübūde olmaz ki taķarrubda ħaŧar 

3 tebāǾüdiyledür ve anlaruŋ ķabūlinde hevādan pinhān- 

4 dur şiǾr  

5                                      terceme olursuŋ daħı sulŧāna 

6 yüsrsin / eger başuŋ gerekse  ħorsın / sendabād-ı  

7  ĥakįm eydür pādişāhlara ħiźmet itmek ve deryāda 

8 ticāret eylemek ve yalan ile yazı ve arslan ile terk  

9 tazı ķalmaķ kār ħaŧar-nāk ve Ǿažįm sehįm-nākdur fiķrā- 

10 us ĥakįm eydür pādişāhuŋ rıżāsında olup 

11 anuŋ göŋli murādınca ħiźmet itmek ħiźmet-kārenüŋ 

12 baħtlılıķ ve ulu ġanįmetdür soķrāŧ eydür pādişā- 

13 huŋ bir ħiźmet-kārı günāhkār olsa pādişāh  luŧf  

14 idüp günāhın Ǿafv eylese evvel ħiźmet-kāra vā- 

15 cibdür ki miķdārını bile bir daħı ol ķuśūr-ı zilletde 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



181 
 

64b 

 

1 bulunmaya ebū şekūr eydür şiǾr 

2  

3  

4  

5  

6                             terceme şu yolda ki bir kerre aŋa ziyān/ 

7 daħı ol yola gitmeye kārvān / şu cirmį ki bir kez ide  

8 bir kişi / anı śanma her-bār ki ķala saŋa ki her-gāh āhu bu- 

9 lınmaz giyāh / peşįmān ol insiŋ günāhı hemān/ 

10 ki bir kez açılur Ǿālem-i miŝāl / yaķįn eflāŧūn pādişā- 

11 hlara ħiźmet itmek mutaśavver degül illā üç nesne 

12 ile alın kūteh ü çeşm-i zįbābını nigāh dutmaķ- 

13 lıġla müǿeyyid eydür ħiźmet-kār her ĥālde pādişāh 

14 ferħunde fāl-ı ĥużūrında ħışm ü Ǿitāb eylemekde 

15 ictināb eyleye ki nisbetde ol bir ķaŧre āb 
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65a 

1 ve pādişāh bir deryā-ı bį-ĥesābdur şiǾr 

2                                                           terceme hemānā sen anı 

3 dįvāneliķ bil/ kāǾidesin çeşme-i baĥre muķābįl minūçehr eydür 

4 ħaşemüŋ evveli dįvāneliķdür / ve āħiri peşįmānlıķdur baŧlamyus 

5 eydür çoķ güftār olur ki ĥadd-i źātında belāyken pādişāhlara 

6 ilķā eydürler anlar daħı semǾ-i ķabūl ile iśġā iderler temŝįli 

7 hemānā bir müşt gil gibidür ki dįvāra çalsalar eger anda ķarār eylemezse 

8 daħı āŝārı ķalur ĥukemā dimişlerdür ki pādişāhlar maślaĥatında 

9 ŧoġrulıķdan ve istiķāmetden eyü nesne yoķ zįrā ki istiķāmet 

10 mebdeǿ her ħaśletde şiǾr  

11                                                     terceme cįhān ŧoġrulıķdan 

12 oldı  abād/çaġırma egriligiyle śaķın ad / ĥikāyet 

13  nūşirevān-ı Ǿādile eyitdiler bizüm ortamızda bir 

14 Ǿādet iĥdāŝ eyle ki biz aŋa ŧāķat getürüp riǾāyetine ķa- 

15 dir olavuz nūşirevān eyitdi  rāstlıġı Ǿādet idinüp 
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65b 

1 anı riǾāyet idüŋ ki ŧoġrulıķ  ve hįçbir nesne 

2 yoķdur andan evveli ve rāstlıķ iki nesneden Ǿibāretdür 

3 biri güftār ikinci girdār şiǾr  

4  

5                                                                     terceme ne vaķtin 

6 ki śıdķuŋ ola āşikār / saŋa çoķ kişiler ola ħā- 

7 stār/çü ķavilden ħudāvend rāżį ola / ola müşkil 

8 işler hep asān aŋa/ pes işide kişi rāstlıġı pįşe ķılmaķ 

9 śıfat-ı ĥamįdedür ve eǾūcācdan ictināb eylemek Ǿuķalā ķatında 

10 pesendįdedür ki yalan cemįǾ ekābir ve aǾyān ķatında bir fiǾl-i 

11 giryedür mihrānbih eyitmişdür ki ĥįnlik yalancılıķdan 

12 evlā ve müstaĥsendür şiǾr 

13  

14  

15 terceme 
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66a 

1 yalancı olma isterseŋ saǾādet / andan ħudā ve ħāliķ 

2 nefret / kişiye bir yalan sözden gelen / nice gerçekle 

3 gitmez bį-şekk ü rayb / yalanı her ki iş ide üzerine/ 

4 inanmaz gerçek sözine / ĥakįm-i hindį eydür üç 

5 nesne bed-baħtlıķ Ǿalāmetidür evvel kişi kendü Ǿaybın gör 

6 memek ikinci ġayruŋ Ǿaybın görilmek üçünci yalan 

7 söylemek nūşirevān-ı Ǿādil eydür hiçbir kimesne murād dilen- 

8 ende ķāniǾ itmek mutaśavver degül bārį gerekdür ki 

9 aǾdādan intiķām alup eĥibbāya fāǿidesi doķunmaġa 

10  ihtimām eyleye ki bir maślaĥat daħı müyesser degül illā meger ki pādişāh 

11 ħiźmetinde olan kimesneye şiǾr 

12  

13                                                            terceme nįk  

14 ādemiye ħiźmet ķıla tā saŋa her kişi ide taǾžįm / ķıble-i ħalķ 

15 oldı senüŋ /  ĥarem çün ķadem baśdı aŋa  efāđil 
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66b 

1 dimişlerdür ki pādişāh bir deryā-ı pākdür ki kimse- 

2 den şerm-i pāki yoķ ve şehriyār olanuŋ dostlıġı ve mĮhribānlıġı 

3 ol dıraħt-ı mįve-dāra beŋzer ki śuyı miķdārı 

4 ĥācetince açar yaķįn bil ki üstāda şākird ve āmūzgār 

6 eydür her ne deŋlü sulŧān-ı zamān ve zemįnden ıraġ olur- 

7 saŋ anuŋ ħışm u Ǿitābından emįn ola ki pādişāh-ı āfitāb 

8 Ǿālem-tāb gibidür ki her yere ĥükmi nāfiźdür ĥukemā dimişler- 

9 dür ki pādişāha ħiźmet-kārdur ya seferin itmek gibidür ki  

10 gāhį renc ü miĥnet ve gāhį sūd u selāmetdür şiǾr  

11  

12          terceme hemįşe deŋizden güher çıķmaya/ dem ola ki beş daħı 

13 ķurtılmaya büzürcmihr eydür nįk-baħtlıķ Ǿalāmetinüŋ 

14 biri oldur ki kişi ħiźmet itdügi pādişāhı Ǿādil ve  

15 ħūb-girdār ola ve bed-baħtlıķ emāretinüŋ biri 
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67a 

1 oldur kim kişi ħiźmet itdügi pādişāh žālim 

2 ve cebbār ve ħışm-nāk ve ġaddār ola şiǾr  

3  

4  

5                      terceme çi ger zişt ü nįk  getürür 

6 şitāb / yaraşmaz ki tįz ide şehler metāb / cihān- 

7 ban ola her nefs / şu kim ola bed-ħūy şehe hümā-nefs 

8 büzürcmihr eydür şehriyār ile bende-var zindegānį 

9 itmek gerek žıll-ı įzed-i mütĥāl ve sāye-i ħudā-ı bį- 

10 miŝāldür ĥukemā dimişlerdür ki ħiźmet-kār olına şehriyāre 

11 muħālefet idüp kendü miķdārından ziyāde ĥareket 

12 itmek cāǿiz degül şiǾr 

13  

14  

15  
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67b 

1                terceme elüŋ uzatma saŋa düşmez ise /  

2 yorġanuŋa göre hemįşe / şu kim şehlerle eydür kibr ü kįn ol / 

3 çalar yerden yere bal kendüzine ol / şu kim yüzden dere 

4 şehlerden iy yār / śoķar kendü eliyle gözine ħār on 

5 birinci bāb śabr u şitāb eylemek beyānında pūşįde 

6 ve maħfį degüldür ki śabr insānuŋ cümle-i ħiśāle ĥamįde ve  

7 evśāf-ı pesendįdesindendür ve taǾcįl ü şitāb 

8 daħı cümle efǾāl-i ķubĥ ve aħlāķ-ı źemįmesindendür ve resūl 

9 Ǿaleyhi’s-selām buyurmışlardur ki  

10                          
59

 yaǾnį kār-ı şeyŧān ve teǿennį fiǾl-i raĥma- 

11 ndur Ǿuķalā dimişlerdür ki śabırda beşer fāǿide vardur beyne’n- 

12 nās ħūb ve aĥsendür ve taǾcįlde beş ħāśśe 

13 vardur ki cemįǾ ħavāś ve Ǿavām ķatında ġayr-ı müstaĥsendür 

14 evvel ol ki śabırda ümįd-i ferĥat ve ĥubūr u sürūr selvet  

15 ve serverdür ve resūl Ǿaleyhi’s-selām ĥażretleri buyur- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
59 “Acele itmek şeytandandır, teenni itmek / sabretmek Rahmân’dandır.” Hadis-i Şerîf , TDV İslam 

Ansiklopedisi, Teennî maddesi 
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68a 

1 buyurmışlardur ki                                       
60

 yaǾnį śabr kilid-i 

2 şādımānį der-pįş bundan maǾlūm oldı ki taǾcįl 

3 ve şitābda bunuŋ żıddıdur mütevaķķiǾdür ikinci śabrdan 

4 śavāb ve şitābdan  ħaŧā mütevaķķiǾdür ki resūl Ǿaleyhi’s- 

5 selām buyurmışdur ki  

6                               
61

 yaǾnį her kim ki śabr ve teǿennį eyleye ol 

7 işde muśįb veyā śavāba ķarįbdür ve her kim ki bir işde 

8 taǾcįl eyleye hemin muħāŧara ve ħaŧāya ķarįndür üçünci 

9 śabrda fetĥ ü nuśret mercūdur ve resūlullāh ĥażretleri  

10 buyurmışlardur ki                                         yaǾnį fetĥ u žafer 

11 śabr ile müyesserdür ve bundan istidlāl olunur ki şitāb 

12 ve taǾcįlde bunuŋ żıddı ki şikest ve hezįmetdür ol 

13 mütevaķķiǾdür dördünci śabrda ümįd tevrįtde 

14 yazılmışdur ki                                              yaǾnį 

15 śabrdan ‘evlā  hiçbir ĥasene-i aǾlā yoķ ve bu kelāmuŋ   

 

  

                                                           
60
“Sabır ferahlığın,kurtuluşun anahtarıdır.” Hadis-i Şerîf, Mesnevî 

61
“Tennî eden/sabreden isâbet eder, acele eden hata eder.” Hadis-i Şerîf, Beyhekî  
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68b 

1 medlulātından mütefehhįm oldı ki taǾcįlden ĥāśıl o- 

2 lan nesne seyyį’e ola beşinci ĥażret-i risālete 

3 ittibāǾve iķtidā eylemekdür ki ĥażret-i rubūbįyyeti 

4  kelām-ı mecįdinde ve furķān-ı ĥamįdinde 

5 buyurmışdur ki                                                   
62

 

6 bu ayetden maǾlūm ve mefhūm oldı śabr eylemek meǿmū- 

7 rāt-ı ilāhįden ve Ǿacele ve şitāb ķabįl menāhįden 

8 ola fi’l-cümle vāżıĥ ve lāyiĥ olan oldur ki śabr ekŝer 

9 umūrda musteĥab ve aĥsen ve taǾcįl cümle-i aĥvālde 

10 mekrūh ve ġayr-ı müstaĥsendür şiǾr 

11  

12  

13 terceme her işde ādeme śabr eylemeklik / yeg ola yükleriyle 

14 sįm ü zerden/ śabırdur evvel her ķaçan dil-teng olur  

15 suŋ/ki yegdür śabr / şaķįķ-i belħį  

 

  

                                                           
62

“Azim ve kararlılık sahibi peygamberlerin sabrettikleri gibi sen de sabret…”, KK 46/35 
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69a 

1 eydür her kimde kim bu dört ħaślet ola Ǿālemde 

2 andan yeg bir ādem daħı olmaya evvelki ħaślet hemįşe 

3 śabrı pįşe ķılmaķ ikinci her işde Ǿāķılāne fikr ve endįşe 

4 ķılmaķ  üçünci Ǿadl ü dād itmek dördünci kişi 

5 civān-merd olmaķ soķrāt eydür Ǿacele toħm-ı peşįmānį 

6 ve śabr-ı ümįd-i şādımānįdür ve her kim ki śabr eyleye maŧlūbınu 

7 ĥāśıl olup her neyi maķśūd ve murād idinürse 

8 Ǿāķıbet vāśıl ola / rūmįler dimişlerdür ki hergiz 

9 bir fiǾl-i ĥasen taǾcįlle muvāfaķat ķılmaz ki ĥāśıl śabr 

10 selāmet degül ve netįce-i taǾcįl-i melāmetdür ve merd-i Ǿacūl  

11 lāyıķ medĥ ü taĥsįn degül bil ki sezāvār-ı nefsindür 

12 meǿmūn ħalĮfe  eyitmişdür ki üç kimesneyile śabır yüzinden 

13 zindegānį itmek gerek biri pādişāh-ı sitem-kār ikinci 

14 merdüm-i bįmār üçünci yār-ı nįk emįrü’l- müǿminįn Ǿali 

15 kerremallāhu-vechehu buyurmışdur ki her kim ki şitāb 
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69b 

1 ve Ǿaceli ve ħışm ve tekāsüli terk eyleye dāǿima müreffehü’l-ĥāl  

2 ve fārigü’l-bāl ola efāđil  buyurmışlardur ki baǿżı 

3 iş vardur ki andan taǾcįl münāsibdür eger teġā- 

4 fül ve tekāsül göstersin maķśūd fevt olmaġı 

5 mūcib ola meŝelā şol açılmış gül-i raǾnā  gibi eger 

6 bāġ-bān iki gün miķdārıdur meger taķśįr eylese pejmür- 

7 de ve efserde olup ol ĥüsn ü behcet  

8  bi’l-külliye hebā ola ve baǾżı iş vardur ki 

9 anda śabr eylemek vācibdür ki mürūr-ı eyyām ve ger şuhūr ve 

10 aǾvām ile daħi ħūb ve laŧĮf olur meŝelā şol 

11  ħurmā gibi ki eger anı ħām iken deyü şuralar ol ĥalāvet 

12 ve letāfet ki aŋa vaķtinde gelür anı bulmaya eflāŧūn 

13 eydür ki śabır merāretin görmeye rūzgār ĥalāvetin dinmiye 

14 ve kişi ķudreti yetişmedügi işe iķdām eylemek ķudreti 

15 yetdüginden teġāfül idüp ihtimām itmemek evlādur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



192 
 

70a 

1 iskender ender bir kişi ne deŋlü muĥterem ve Ǿazįz ve mükerrem 

2 olursa māl u menāl ol ķadar ķatında ħ
v
ār  u ĥaķįr  

3 olmaķ gerek ve ne deŋlü śaǾab ve düşvār miĥnete giriftār 

4 olursa ol ķadar śabrı pĮşe ķılmaķ gerek ve ne deŋlü  

5 tüvāna olursa ol ķadar rıfķ u müdārā itmek gerek 

6 büzürcmihr eyitmişdür ki her işde taǾcįl ve şitāb 

7 itmek düşmanların fikr-i nā-śavāb itdüginden ħaberdār 

8 eylemekdür ve resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki 

9 istiǾcāl hiçbir işde ĥelāl degül illā üç nesnede 

10 bir ķızı ere vermekde ikinci defn-i meyyit itmekde ü 

11 çünci śınıf öŋine ŧaǾām götürmekde ĥukemā-ı 

12 fāris dimişlerdür ki  bir nesne ki ħāŧıra gelince hemān 

13  fiǾlle gele ĥāśılı peşįmānlıķ ve nedāmet der-pįş-i Ǿāķl-ı 

14 ridāya gerekdür ki bir nesneye iķdām idicek aŋa her ŧara- 

15 fdan nāžır olup göre ki tamāmına nefǾ u żardan 
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70b 

1 ve istirāĥat-ı vaŧardan ne nesne müterettibdür ve tefekkür eyleyüp 

2 bile ki bunuŋ ħaŧā ve śavābı ķanda ve buŋa münāsib 

3 maķām ne nesnedür ve güftār ve girdārda endįşe ķalma- 

4 maķdan iĥtirāz eyleye tā āħiri evvel nedāmet ki ħusreve 

5 ve şol Ǿuķūbet ve melāmet ki ferzend-i müǿeyyide yetişdi  

6 eyle olmaya ĥikāyet iderler ki ħusrevüŋ bir cāriye- 

7 si var idi serv-i bālā semen-sįmā māh-rūy müşk-i 

8 mūy laǾl-i leb sįb-i ġabġab kebk-i reftār ŧūŧį-i 

9 güftār bu gice anı ħalvete daǾvet ķılup muśāĥabet 

10 ideyorurken buŋa dest-dırāzlıķ idicek cāriye 

11 daħı ger şerr āġāz idüp Ǿişve vü nāz iderken eli 

12 ħusrevüŋ burnına doķunup burnından ķan 

13 revān oldı ħusrevüŋ çeşmini ħışm tįre 

14 idüp müǿeyyide  ħaber gönderdi eyitdi bir kimesne 

15 ki velį-niǾmetine el uzatsa anuŋ Ǿuķūbeti nedür ittifāķ-ı 
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71a 

1 hüveydāda bulınmayup ferzend-i müǿeyyid hemān elin kesmek 

2 gerek diyü endįşe itmez sözüŋ ĥükm eyledi pādişāh 

3 daħı emr itdi cāriyenüŋ kesdiler bunca müddetden  

4 śoŋra ħusreve nedāmet gelüp ol ħaber getüren 

5 ādeme śordı ki ol ĥükm-i müǿeyyidi eyitdi 

6 yoħsa bir şaħś-ı āħar mi ol ādem eyitdi ki müǿeyyid anda 

7 ĥāżır degüldi oġlı ĥükm eyledi eyle olsa ħusrev 

8 müǿeyyidi oķudı mesǿele andan teftįş itdi 

9 müǿeyyid cevābında eyitdi ki dört kimesneden ġayrı- 

10 nuŋ elin kesmek gerek ħusrev eyitdi ki anlar kimlerdür 

11 müǿeyyid eyitdi biri şol cāriye ki ħalvet-ħānede 

12 ola ikinci mest üçünci ŧıfl dördünci divāne 

13 ola pes oġluŋ söziyle ben bu cāriyenüŋ 

14 nā-ĥaķķ elin kesdüm müǿeyyid eyitdi oġlanuŋ 

15 daħı elin kesmek gerek pes pādişāh emr itdi  
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71b 

1 müǿeyyidüŋ oġlınuŋ elin kesdiler meǿmūn ħalįfe 

2 eydür bu söz ki söyleyesin taǾcįl ü şitāb 

3 itmeyüp cevābın endįşe ķılmaķ gerek tā śoŋra nedāmet 

4 ĥāśıl olmaya ĥikāyet bir kişi bir aǾmāya eyitdi ki Ǿacebā 

5 nā-bįnālıġuŋ saŋa fāǿidesi yitigi aǾmā  eyitdi ki fāǿidesi 

6 oldur ki senüŋ gibi kişinüŋ yüzin görmezin ĥikāyet 

7 manśūr-ı ĥallāc zamānında ħavāric-i Ǿarabdan boy- 

8 nı dönüp öŋine gördiler istihzā ile aŋa śor- 

9 dı ki bizüm Ǿaskerden sizüŋle ġāyet śaĥābeden 

10 kimlerdür göster diyü Ǿarab eyitdi ben bu bahādırları 

11 görmeyüp dururam bilmezem ķafālarından 

12 gösterüŋ ħaber vereyin manśūr-ı ĥallāc bu cevābı işidüp 

13 ġāyet şerm-sār oldı pes dānā gerekdür ki her söz ki 

14 söyler teǿennį ile söyleye tā Ǿāķıbeti ĥacālet ve nedā- 

15 met olmaya ĥikāyet ĥasan-ı baśrį raĥmetullāhi Ǿaleyh  
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72a 

1 ĥażretleri ġāyet ululardı śaĥābeden üç yüz miķdār 

2 kimesneyle mulāķāt itmişdi bir gün eŝnā-ı kelāmında 

3 aśĥāb-ı meclise eyitdi ey dirįġā śaĥābe ile śoĥbet 

4 ider iken şimdi sizüŋle muśāĥabet iderüz yigit 

5 ehl-i meclisde eyitdi ey şeyħ-i islām dirįġā śaĥābeye 

6 daħı ki ĥażret-i risāletile Ǿaleyhi’s-selām śoĥbet iderken 

7 sizlerüŋle muśāĥabet ider oldılar didi ĥasan-ı baśrį 

8 bu sözi işidüp rencįde ve şerm-sār oldı 

9 büzürcmihr eyitdi yaramıza rıfķ u müdārā ideni sözlere 

10 taĥammül eylemekdür gelüŋ ve civān-merdlikdür ve ķurbında 

11 yazılmışdur ki ĥarįś dāǿimā maĥrūm ve merd-i Ǿacūl hemįşe 

12 peşįmān ve nādimdür şiǾr  

13  

14  

15                                          terceme gerekdür fikri  
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72b 

1 dāǿįm pįşe itmek / ne söz kim söyleye endįşe itmek / 

2 şol işde kim gerek tedbįr ķılmaķ / ħoş degül 

3 aŋa el urmaķ/gerek Ǿāķıl ķaçan kim duta  / danışa 

4 göŋliyile anı śad bār on ikinci bāb iĥsān ve isāǿet 

5 beyānındadur pūşįde ve maħfį degüldür ki iĥsān cemįǾ Ǿālem- 

6 bān ķatında evśāf-ı ĥamįde ve aħlāķ-ı pesen-dįdeden 

7 maǾdūd bir maǾnįdür ve cümle-i Ǿuķalā ve zümre-i fużalā’  

 mütevāfıķ- 

8 lardur ki furśat el virdükçe kişi ķudreti yetdügi 

9 iĥsānı ķılmaġa iķdām itmege ihtimām göstermek gerek 

10 tā afāt teǿħįr vāsıŧasıyla fevt olmaya ve bunuŋ ŝemeresi 

11 cihānda eylügile nām-ı nişān taĥśįl eylemekdür ve ħudā-ı  

12 Ǿazze ve celle kelāmında buyurmışdur ki  

13                 
63

 ve resūl Ǿaleyhi’s-selām  buyurmışdur ki 

14                                                        yaǾnį furśat 

15 fevt olmadan vaķtinde eylük eyle arisŧoŧālis eydür 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
63
“…Allah’ın sana ihsanda bulunması gibi, sen de insanlara ihsanda bulun…” , KK 28/77 
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73a 

1 aħlāķ-ı ĥamįde bir toħm-ı girān-mayedür ki  hergiz żāyiǾ olmaz 

2 zenon-ı ekber ki meşāhįr-i ĥukemā-ı yūnāndandur eyitmiş 

3 her kim ki elinden geldügi eylügi bir kişi ĥaķķında taķśįr ide 

4 kendünüŋ Ǿadāvetin ol kimesnenüŋ göŋlinde cāy-gįr ide 

5 ve her kim ki āsānda bir kimesneye ināyet ide ĥaķįķate ol kimesneye 

6 naśįĥat itmekden ferāġat eyleye fį’l-ĥaķįķa muśāĥabetden 

7 iǾrāż itmiş ola ve her kim ki bir nesneyi  bir kimseye iĥsān 

8 itmekden menǾ eyleye ol kimesne mennāǾu’l-ħayr olup  bed-girdā- 

9 r  olmış ola efāđil dimişlerdür kim perhįzkār- 

10 lıķ bünyād her iĥsān ve ŧamaǾkārlıķ bünyād her ħusrān- 

11 dur fennā ħüśrev śordılar ki saŋa ne nesne ħūb 

12 gelür didi ki ben mücrim merĥamet ķılup günāhın Ǿafv eylemek 

13 şiǾr 

14                            terceme şuŋa cehd it ki elüŋ 

15 çün irişe/gene Ǿafv itmek ola saŋa pįşe / ĥikāyet  
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73b 

1 ĥażret-i ĥüseyn rađıyallāhu Ǿanhümā bir gün rūze dutmışdı 

2 çün aħşām oldı ŧaǾām yemege oturdı bir ġulām ŧabaġıla 

3 aş götürürken ayaġı sürçüp  ĥażret-i ĥüseynüŋ 

4 üzerine dökildi eyitdi ki                                   
64

 ĥażret-i ĥüseyn 

5 eyitdi ki ħışmı hażm eyledüm ġulām eyitdi  

6 ki                    
65

 ĥażret-i ĥüseyn eyitdi ki Ǿafv daħı eyitdüm ġulām eyitdi 

7 ki                                  
66

 ĥażret-i ĥüseyn eyitdi ki seni āzād daħı 

8 eyledüm ĥakįm-i hindį eydür eylük bį-gāneyi āşinā ve düşmeni 

9 dostı bā-vefā eyler ve yaramazlıķ āşināyı bį-gāne-var dostı 

10 Ǿadüvvi ġaddār eyler şiǾr 

11                                         terceme olur eylükle iy cān 

12 çeşm-i rūşen/ saŋa her bed-terdür eylük ola cevşen 

13 eflāŧūn eydür eylük itmek ve tevāżuǾ göstermek 

14 bir niǾmetdür ki kimse aŋa  ĥased itmez imām şāfiǾį ĥażretleri  

15 raĥmetullāhi Ǿaleyh eydür şįrįn zebān nice  tįġ-ı berrānı 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
64

“…öfkelerini yutanlar/yenenler…” , KK 3/134 
65

 “…insanları affedenler…” , KK 3/134 
66

“…ve Allah iylik yapanları sever ” , KK 3/134 
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74a 

1 kendü nice şimşįri berrān eyler şiǾr  

2                                                   terceme hemįn eylükden 

3 eylük ola ĥāśıl/eyüye verür eylügi ħuźā bil sendabā- 

4 d-ı  ĥakįm eydür şeref tevāżuǾ ve meskenetde ve kerem eylük itmekde 

5 ve ululıķ taķvā ve diyānetdedür fennā ħüśrev eydür ulu 

6 devlet ve büyük saǾādet üç nesnedür biri āfet- 

7 lerden emįn olmaķ ikinci yaramazlıķdan baǾįd olmaķ üçünci 

8 eylüge ķarįb olmaķ ĥukemā dimişlerdür ki eyülerüŋmüśāĥabeti 

9 evvel sāġar-ı zerrįn gibidür ki śınması müşkil ammā śınduķdan 

10 śoŋra yine ıślāĥ itmek āsān velį müfsidler muśāĥabeti 

11 bir cām-ı sifālįn gibidür şikest olması āsān ammā  

12 şikest olduķdan dürüst olmaġa imkān yoķ / 

13 büzürcmihr eydür muśāĥabet-i eşirrā itlāf-ı zindegānį 

14 ve muśāĥabet-ı nįkān sermāye-i Ǿömr-i cāvidānįdür şiǾr 

15  
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74b 

1  

2 terceme bed olanuŋ bed olur hem-nişįni / ki yine dįv olur 

3 dįvüŋ ķarįni Ǿulemā dimişlerdür ki eylük nįk-baħtlıķ 

4 Ǿalāmetidür saǾy eyleye ki nįk-baħt olasın ve eyülerle 

5 śoĥbet eylemek perhįz-kārlar śınıfıdur cehd it ki perhįz- 

6 kār olasın ve yaramazlıķdan iĥtirāz eyleye ki yaramazlıķ bir 

7 āteş-i pinhān gibidür nā-gāh bir gün Ǿayān olur şiǾr 

8  

9  

10                                  terceme yaramazlıķ durur bir nār-ı pinhān 

11 ki tā ki kendüden olur hüveydā / ķaraŋu gicede defn   

12 itseŋ anı / hemān ol gündüz ola āşikār / ve 

13 dimişlerdür ki bir kimesneye ki eylük idesin āşinā ise 

14 dost ola eger dost ise ķul derecesinde ola 

15 eger bį-gāne ise bir gün ola ki mükāfātın ķıla eger senüŋ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



202 
 

75a 

1 hįçbir ħiźmetüŋde bulunmaġa ķābil olmaz ise daħı Ǿindallāh 

2 müŝāb ve meǿcūr olmaķdur şiǾr  

3  

4  

5  

6           terceme deyüpdür hindįler bir ħūb pendi / kānį 

7 şāh u gedālar hep yigitdi / sen eylüklerüŋi eyle śuya  

8 śal / ŧaleb eyleme daħı rehnümā gel / eger dānā ola ger 

9 ola nādān / ziyān itmezsin eyle luŧf u āsān / emįrü’l- 

10 müǿminįn Ǿalį kerremallāhu teǾālį veche buyurmışlardur ki 

11  

12  

13                                      ya‘nį nesįm-i devletüŋ deper nesne 

14 ħoş gör ki ve her cünbişüŋ āħir sükūnı / ħoş 

15 eylük eyle fırśat eldeyiken/ ki ādem dāǿimā bulmaz bu güni 
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75b 

1 ĥikāyet ol vaķt mūsį Ǿaleyhi’s-selām ŧūr-ı sįnā- 

2 dan geldi sāmirį bir  zerrįn peydā idüp 

3 anuŋla ķavm-i mūsįyi bį-gümrāh ķılmışdı mūsį Ǿaleyhi’s-selām 

4 buyurdı ki od yaķdılar o gevsāleyi yaķup eritdiler 

5 sāmirįyi ŧaleb ķıldılar bulınmadı ķırķ günden śoŋra 

6 ĥażret-i mūsįye getürdiler mūsį Ǿaleyhi’s-selām eyitdi 

7 bunca vaķtden beri ķandayıduŋ bir yufķanuŋ ardında 

8 mūsį eyitdi bu ne Ǿaceb söz olur sāmirį eyitdi 

9 yā resūlullāh her gün dervįşe bir yufķa śadaķa 

10 eylerdüm ĥaķķ teǾālį beni sende eylerdi bu gün virmedüm 

11 lā-cerem giriftār oldum büzürcmihr eydür ādemüŋ dilini 

12 meźemmetden medĥe getürmek ve bir kişi kendünüŋ kerā 

13 hittini ħalķ göŋlinde götürmek mümkin degül illā luŧf 

14 u įĥsān ile ve bir kişiyi đarb-ı dost ile muŧįǾ 

15 itmek olur illā göŋlini śıddįķ itmek baħşĮş ve inǾām  
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76a 

1 ile olur ĥikāyet imām-ı aǾmeş bir gün mescide otu- 

2 rurdı ķāđį ebū yūsuf mescid ķapusında uġradı 

3 a’meş eyitdi ħudāya ehl-i islāmı bu žālimüŋ elinden 

4 sen ħalāś eyle ķāđį ebū yūsufa bunı ħaber virdiler 

5 evvel gice a’meşe beş yüz aķça ve bir cāme ve bir nice pāre 

6 aķmişe gönderdi yārendesi mescid ķapısında geçdi 

7 imām-ı a’ meş eyitdi  ħudā pāyidār-ı islām bu emŝāli 

8 muķtedā-i dįn ve Ǿulemā-ı ehl-i yaķįnden ħālį eyleye şākir- 

9 dleri bunuŋ bu aśl ĥarekātına ve bu vechle kelimātına ĥayrān 

10 oldılar a’meş eyitdi taǾaccüb itmek dūn ki eyle 

11 didüm āzāde madem bu gün anuŋ Ǿabįd-i iĥsānıyam ki 

12 dimişlerdür ki el-ĥayyü Ǿabül-berr yaǾnį āzāde kimesneler eylük 

13 bendesidür nūşirevān-ı Ǿādil eydür be-ġāyet 

14 bu dört nesneye riǾāyet itmek vācibdür biri 

15 eylük eylemek ikinci ħalķa merĥamet itmek üçünci 
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76b 

1 dost ķazanmaķdur  dördünci cefāya  taĥammül ķılmaķdur  

2 emįrü’l-müǿminįn Ǿali kerremallāhu veche buyurmışdur ki   

3                        yaǾnį iĥsān ķaŧǾı zebān eyler ĥukemā 

4 dimişlerdür ki her ki kendüyi bed kirdār ile evvel nįk-kār- 

5 dur ve her kim kendüyi nįk-kārıyla ol bed-girdārdur 

6 ve resūlullāh Ǿaleyhi’s-selām buyurmışlardur ki  

7                                                                              

8 yaǾnį her kim ki ħayr aŋa raġbet ide nice ve her kim 

9 ki ĥasret ve nedāmet nice dānālar dimişlerdür ki her kim 

10 ki kendünüŋ  devletin ġayruŋ devletiyle isteye ol kimesne 

11 devlet bulmaya ve her kim ki ġayruŋ refahü’l-ĥāl olduġın 

12 istemeye daǿįmā  mükedderü’l-bāl ola baŧlamyūs çün bir kimesneye 

13 iylik idesin aŋa minnet idüp anuŋla iftiħār eyleme ve 

14 elüŋden geldükçe kimesneye yüz śunma ve iylikden perhįz eylemeye 

15 şeref luŧf u iĥsān ol  ki bir kişi aŋa her- 
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77a 

1 giz peşimān olmaz ve muķteżā-ı Ǿadl inśāf oldur ki  

2 çün bir kişi senüŋ ĥaķķında iylik itmiş ola andan 

3 minnet olup mükāfātın itmege saǾy itmek gerek- 

4 sin şiǾr  

5  

6  terceme kişi iylik anuŋçün eydür saŋa /  mükāfāt 

7 sende aŋa/ mükāfāt daħı olur bir nice / biri oldurur  

8  gibi pįşe ol / on üçünci bāb nįk-ħulķ ve bed-ħulķ 

9 beyānındadur ve ĥażret-i risāletden Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s selā- 

10 mdan suǿāl eyitdiler ki                                    
67

  yaǾnį müǿ- 

11 minlerden kimlerdür efđal cevābında buyurdılar ki  

12             yaǾnį ĥüsn-i ħulķ olanlardur ve daħı buyurmışdur 

13                                                           
68

 yaǾnį rūz-i 

14 ķıyāmetde evvel mįzāna gelen nesne aħlāķ-ı ĥamįde ve ħaśāǿil-i 

15 pesendįdedür şiǾr 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
67

“Mü’minlerin en faziletlisi kimdir?” Hadis-i  Şerîf , TDV İslam Ansiklopedisi Münzirî maddesi 
68

“Mizanda ilk olarak koyulacak şey, güzel ahlaktır.” Hadis-i  Şerîf , , TDV İslam Ansiklopedisi Taberanî 

maddesi 
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77b 

1  

2  

3  

4  

5                 terceme didi Ǿāķıl ki ĥüsn-i  ħulķa bünyād / 

6 ĥayādur lįk dānişdür nigeh-bān / didügi ħusrevüŋ  

7 ħoş dāsitāndur / ki cān ħūy-ı bed bār-ı kirāndur/ 

8 behįşt anuŋ ki ola ħalķı zįbā / ki ’anuŋ andan kişinüŋ 

9 ħayr peydā /gelür her nesne Ǿaķla ħūb-ı dil-bend / meger ħūy-ı 

10 bediyle nā-ħurd-mend  büzürcmihr eydür ĥüsn-i ħulķdan  

11 pek ħūb-nejad ve Ǿalį nihād  ve Ǿāķıbet endįşeliķ 

12 gibi hįç bir dāniş olmaz ve kim azarlıķ gibi hįç perhįz- 

13 kārlıķ olmaz ĥikāyet imām-ı aǾzāmuŋ raĥmetullāhi Ǿaleyh cemālį 

14 aħlāķ-ı ĥamįdesinden biri oldur ki bir cuhūduŋ 

15 aŋa deyni var idi imāmuŋ ve göŋli ol deyni meŧālibe  
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78a 

1 ķalıcaķ cuhūd üç gün mühlet isteyüp sefere gidüp 

2 bir yıl miķdārı ġāyet oldı çün yine seferden geldi  

3 vekįl ĥażret-i imām ile müşāvere eyledi ki cuhūda 

4 teķāżā eyleyeyüm diyü imām buyurdı misāfirdür bir hafta 

5 śabr eyleyelüm bir haftadan śoŋra vekįl meŧālibe ķalıcaķ 

6 cuhūd hemān mühlet isteyüp bir yıl ķadri daħı 

7 ġāyet oldı çün yine geldi vekįl bir haftadan 

8 śoŋra ŧālib-i māl içün vardı cuhūd yine mühlet   

9 isteyüp bir yıl miķdārı zemān daħı ġāyet  

10  bu ŧarįķ ile beş yıl miķdārı zemān 

11 ġāyet oldı defǾ-i vaķit eyledi ĥażret-i ebū ĥanįfe Ǿaleyhi’- 

12 rraĥme hiçbir vaķtde teķāżā idüp anı rencįde eylemegi 

13 revā görmedi anuŋla śabr u medār eyledi āħir cuhūd 

14 bir gün ebū ĥanįfe ħiẕmetine gelüp müslümān oldı 

15 ve eyitdi ben şol deynde olur kim anda senüŋ 
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78b 

1 gibi bir evśāf-ı ĥamįde ve aħlāķ-ı pesendįdeyle mevśūf  

2 kimesne ola ve Ǿarabda meŝel-i meşhūr ki  

3                                                                                     yaǾnį 

4 her kim ki ĥüsn-i ħulķı ve kelimāt-ı laŧįf ve müstaĥsen ola rūzi- 

5 gār aŋa müsāǾadāt ve muvāfaķat eyleyüp ķavį anı ulu- 

6 layup riǾāyet eyleyeler ķārun eydür cedd ü cehd 

7 ĥüsn-i ħulķı ziyāde eyle ki her kim ħoş ħūy olmaya andan 

8 emānet ve diyānet gelmeye ĥakįm-i sendabād eydür merdüm bed ħūy 

9 dāǿįma efǾāl u aķvālinden dil-tengdür ve her kim ki merdüm bed ħūy 

10 eyle muśāĥabet ide kendünüŋ ĥużūr-ı nefsini elden 

11 çıķarup dāǿįma renc ve belāda giriftār u ġam nāk ve endüh-gįn 

12 ola şiǾr  

13                                                         terceme ķaçan bed ħūy görür 

14 iyilik yüzünü biçer kişi hemān çün ekdügüni büzürcmihr 

15 ħūy-ı nįk  ile ol cihān ĥāśıl ve bu cihān abādān  
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79a 

1 olur hindįler eydür her kimde ki bu beş ħaślet ola 

2 ol kimesne cemįǾ ħalā’iķ ortasında memdūĥ ve maķbūle 

3 ola evveli ĥüsn-i ħulķ ikinci ķanāǾat ķılmaķ üçünci 

4 dāmen-i śabrı elden ķoymaķ dördünci şįrįn güftār 

5 beşinci kim  eflāŧūn eydür ādemüŋ yaramazı 

6 oldur kim bed ħuyluġı kendü şiǾār-diŝār eyleye şiǾr  

7  

8                            terceme eyü oldur ki ola ħūy-ı zįbā/ 

9 yüz ol kim yaramaz ħūyı ola  ĥikāyet maǾrūf-ı  

10 kerhįnüŋ ħaśāǿil-i ĥamįdesinden beri oldur kim bir gün 

11 bir śu kenārına yetişdi diledi kim abdestin tāzeleye ķoynında 

12 bir muśĥafı vardı anı bir yerde ķoyup abdest almaġa 

13 meşġūl oldı bir Ǿavrat gelüp ol muśĥaf-ı şerįfi 

14 uġruladı maǾrūf abdestini tamām itdikden śoŋra ol 

15 Ǿavratuŋ ardına düşdi Ǿavrat bunı görüp 
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79b 

1 ġāyet ħavf eyledi maǾrūf eyitdi ki ve hem eylemeye eger ķurǿān 

2 oķumaķ bilürsüŋ muśĥafı saŋa baġışlayayum Ǿavrat  

3 eyitdi ki bilmezem maǾrūf eyitdi yā muśĥafı neden ötüri 

4 alduŋ Ǿavrat eyitdi andan ötüri aldum ki bir pįrāhene 

5 deger şemǾ-i maǾrūf eyitdi ki muśĥafı baŋa verin saŋa pįrāhen 

6 virin saŋa muśĥafı Ǿavratdan alup çıķardı giydügi 

7 pįrāhen aŋa verdi rūmįler dimişlerdür ki her nesne- 

8  nüŋ bir bünyādı ve ĥüsn-i ħulķuŋ bünyādı şerm u ĥayādur 

9 ve  dāniş ü maǾrifetdür ve Ǿalāmet-i ħūy 

10 bed kimesneden naśįĥat işitmeyüp herze ve heẕeyān sö- 

11 ylemekdür büzürcmihr eyitmişlerdür ki bir nice ħūy revādur ki Ǿāķıl 

12 -dānā anı riǾāyet itmek vācibdür biri kendüye nefǾi  

13 olmayan sözi söylemek biri daħı kendüye mażarratı  

14 olan sözüni dilemeyüp ictināb eylemek ve biri  

15 daħı her işe kim iķdām ide anuŋ āħir ü Ǿāķıbetine naẓar 
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80a 

1 eyleye biri daħı đarb ve ĥarbi śulĥ u śalāĥ üzerine  

2 teraccüĥ itmeye şiǾr 

3                                                 terceme çü ĥāśıl ola 

4 śulĥ ile selāmet ħıred-mend itmeye çünki iķāmet büzür- 

5 cmihr eyitmişdür ki cemāle bed ħulķdan biri oldur kim kişi 

6 bed ħulķdan kendüye mażarrat menfaǾat itdüm śana ve bir 

7 i daħı oldur kim kimesneden Ǿibret dilemeye ve biri daħı 

8 oldur kim dāǿima ħalķuŋ Ǿaybın gözedici ola şiǾr 

9  

10 terceme kişiye ħūy bed-ter ulu düşmen ki andan incinür 

11 hem cān u hem ten ve dimişlerdür ki bu iki nesne ġāyet  

12 nādānlıķ Ǿalāmetidür biri ol ki kişi kendü sįm-ü zerrįn 

13 dileyene vere istemek ķādir olmaya ve biri daħı ol ki kendü 

14 sırrını bir kimesneye ħaber vere śoŋra aŋa vaśiyyet idüp 

15 diye ki allahu teǾālį bunı kimesneye dilemeye ĥukemā dimişlerdür ki  
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80b 

1 Ǿavratuŋ yaramazı oldur ki er ħūylu ola ve erüŋ yaramazı 

2 oldur ki Ǿavrat ħūylu ola şiǾr 

3  

4  

5  

6         terceme yaķįn bil ki ol kimsedür bed kişi / zenāne 

7 ola ħūy u cünbişi / hemįn oldurur Ǿavratuŋ bed-teri 

8  ķānūn  ola merdāne ħūy u feri / yeter bu şeref  ħūy-ı 

9 pākįzeye / ki pākįzeden ħub dūşįzeye / on dö- 

10 rdünci bāb ketm-i esrār  itmek beyānındadur pūşįde  

11 ve maħfį degüldür ki ketm-i esrār itmek kār-ı büzürg-vār ve her- 

12 ĥālde ve cemįǾ aĥvālde bu maǾnį sütūde ve maĥvdur 

13 ve resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki  

14                         yaǾnį her kim ki sırrın gizleye her emrine mālik 

15 ola bu ĥadįŝden maķśūd oldur ki yaǾnį her kim ki sırrın 
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81a 

1 Ǿayān itmeye aŋa taĥśįl murād itmek asān ola şol cürümden 

2 ki eşirrā ve aǾdānuŋ murādına vāķıf olmayup defǾine 

3 tedārik itmeyeler eflāŧūn eyitmişdür ki żamįr-i esrāra 

4 maĥzūn ve anuŋ kilidi dildür ve her kim ki 

5 ol kilidi śaķlamaya nādān ve ġāfildür büzürcmihr eydür 

6 üç kişiye sırr söylemek ķaŧǾā cāyiz degüldür bir aŋa ki aĥmaķ 

7 ola ikinci şuŋa kim dostı çoķ ola üçünci oldur ki  

8  şiǾr 

9                                                        terceme şu kim 

10 evvela andan Ǿayān  dost/ revā ola andan 

11 yüz dilerse post / ve Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki 

12                                                                  yaǾnį 

13 aĥmaķuŋ göŋli zebānındadur ve Ǿāķıluŋ lisānı cenānında- 

14 dur erdeşir eydür her kim ki esrār-ı aĥvāl itmeye hergiz 

15 o kimesne düşmenlerini pāymāl ķılmaya ve Ǿarablar dimişlerdür ki 
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81b 

1 her kim ki sırrın āşikār ķıla kendü eliyle perdesin pāre pāre 

2 ide                                                                         

3  

4 terceme şu kim keşf ide esrār-ı nihān ol / hemįşe 

5 ola rüsvā-ı cihān ol / nūşirevān-ı Ǿādįl eydür kim 

6 pādişāhlar fetĥ-i bāb buldılar fikr-i ŝāķıb ve tedbįr-i śa- 

7 yible ĥāśıl ķıldılar ve tedbįr-i śayib daħı keşf-i  

8 māfiǿz-żamįr eylememekdedür hermes eydür eger dilerseŋ ki 

9 sırruŋdan düşmenler ħaberdār olmaya ayende ve revendeye 

10 nesne söylemeye bunda iki dürlü fāǿide vardur  

11 biri oldur ki eger śāǿb olursaŋ maķśūda  

12 vāśıl olasın ve ikinci oldur ki eger muħŧį olur- 

13 saŋ melāmet ĥāśıl ķılmayasın ve Ǿarabda meŝel-i meşhūrdur ki  

14                                                  yaǾnį āzādelerüŋ 

15 göŋli esrāruŋ ķubūrıdur ĥikāyet ĥaccāc bin yūsuf  
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82a 

1 Ǿahd-i ķadįminde bir ĥācį vardı ħalvet gicelerde ned- 

2 įmliklere daħı eydürdi bir gice eŝnā-ı kelāmda ĥaccāc eyitdi 

3 ki Ǿavratları mahrem-i rāz eylememek ķaŧǾā cāyįz degül ĥācib  

4 eyitdi ki küllįsi degül benüm bir rāz-dār Ǿavratum vardur ki  

5 hergiz keşf-i esrār eylemek anuŋ şānı degüldür ĥaccācı ha- 

6  zįneden hezār dįnār getürdi alup üzerine 

7 kendü mührin urdı ĥācibe eyitdi ki al bu altunı 

8 saŋa Ǿaŧiyye kıldum ammā Ǿavratuŋa eyitdi ki bu dįnārı  

9 senden ötüri ħazāne-i pādişāhdan uġruladum 

10 ĥācib daħı fermān-ı sulŧān imtiŝāl ķıldı bir nice  

11 müddetden śoŋra ĥaccāc ĥācibe bir cāriye-i ħūb inǾām 

12 ķıldı ĥācib daħı evine gönderdi çün aħşām oldı 

13 ĥācib evine vardı Ǿavrat eyitdi bu cāriye ne cāriye- 

14 dür ĥācib eyitdi Ǿavrat eyitdi baŋa sulŧānuŋ inǾām u iĥsānıdur 

15 Ǿavrat eyitdi eger benüm ħāŧırum riǾāyet iderseŋ bu  
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82b 

1 bu cāriyeyi śat ĥācib eyitdi pādişāhuŋ iĥsān   

2 itdügi cāriye ben ķaçan ola ki śatmaķ idüm Ǿavrat daħı 

3 epsem olup  ħayr u şerr ayruķ nesne denmedi ol gice 

4 śabr u taĥammül ķıldı çün śabāĥ oldı ķalķup ĥaccāca 

5  varup ĥaccācla bulışdı temhįd-i ķavāǾid-i ħiźmet 

6 idüp zemįn-i Ǿūbūdiyyeti būs ķılduķdan śoŋra eyitdi ki  

7 müddet-i medįt ve Ǿahd-i baǾįddür ki benüm ketħüdām beni senüŋ 

8 śadaķa ve niǾmetüŋle perverde ķılur şimdi eger ol bed-baħtlıķ 

9 idüp senüŋ şükr-i niǾmetüŋi ve edā-i ħiźmetüŋi riǾāyet 

10 itmekde taķśįr itdiyse ben anı ketm itmege mažlūmdan 

11 ķorķdum ve ħudā-ı teǾālįden şerm eyledüm pes andan śoŋra 

12 bir kįse dįnārı çıķarup ĥaccācuŋ öŋinde ķodı 

13 ve eyitdi ki bunı benüm erüm senüŋ ħızāneŋden benüm içün  

14 uġrulamışam ben ħarc itmege revā görmedüm  mühriyle yine 

15 Ǿizz ü ĥużūr ki getürdüm ĥaccāc eyitdi ki iy zen-i pāk  
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83a 

1 reǿy-i ĥaķķ-ı teǾālį saŋa raĥmet idüp Ǿākıbetüŋ ħayr eylesün 

2 çün Ǿavrat ŧaşra çıķdı ĥaccāc ĥācibe ādem gönderüp 

3 ve oķudı ol kįseyi öŋinde ķodı ve eyitdi ki senüŋ ol 

4 rāz-dār Ǿavratuŋ getürdi eger ĥaķįķat-ı ĥāle vāķıf o- 

5 lmasam ĥāl-ı ķażiyye nice olacaġı maǾlūm idi şiǾr 

6  

7             terceme śaķınġıl Ǿavratı idinme sırdāş 

8 ki ider ol seni Ǿālemlere fāş / eflāŧūn eydür her nesne- 

9 nüŋ ki nigeh-bānı çoġ ola evvelā ol deŋlü muĥkem olur ħılā- 

10 fınca rāz u esrāruŋ nigeh-bānı çoġ olursa ol deŋlü  

11 āşikār olur şiǾr  

12  

13  

14          terceme ne nesne ki çoġ ola nigeh-bān/ olur ol 

15 nesne ġāyet muĥkem iy yār / velį ol vaķt olur 
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83b 

1 esrār-ı pinhān / kim aŋa bir kişi ola nigeh-bān / erdeşir 

2 eydür rāz ifşā itmekden dil kesmek evlādur şiǾr  

3  

4  

5  

6                                terceme eger rāzuŋ dilerseŋ 

7 ķala pinhān / hemān kendüŋle ķıl tedbįrüŋ iy cān / ne resme  

8 kim diler elmās-āhen / süħan daħı geçer eyle çekerdi / gerek baġlu 

9 dutasın dilüŋi/ ki kimse bilmeye rāz dilüŋi fennā ħüśrev eydür  

10 her kim ki iħfāǿ-ı rāz eylemeye ol kimesne hergiz tedbįrinden 

11 ħurrem olup Ǿadüvvine ġālib gelmeye  ve bi’l-külli ki sırrı 

12 ehline dimege ruħśat yoķdur bu ķanda ķaldı ki nā-ehle 

13 şiǾr 

14  

15  
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84a  

1  

2                                 terceme şu kim ķılmaya nihān 

3 murād bulmaya Ǿālemde iy cān / gerekdür sır işitse behlivānlar / 

4 dimegil sırrını bād- ı śabā / ki derdi oġlına müǿeyyid hemįşe 

5 ne ħoş dimişdür iy yār ki / dime rāzuŋı kimseye zinhār  

6 on beşinci bāb ĥırś ve dünyā beyānındadur pūşįde 

7 ve maħfį degüldir kim Ǿömr-i Ǿazįz her ne deŋlü devr-i dırāz olursa 

8 āħįri fenā olur ĥayāt zindegānį ne kadar pāyidār olursa 

9 Ǿāķįbeti nihāyet bulur ve ĥāśıl keŝret-i emvāl ve zeħārif 

10 dünyā nedāmet ve peşįmān  ve şol himmet ki meśāliĥ-i dünyāya 

11 maśrūf ola netįcesi ĥüzün ve perįşāndur ve resūl 

12 Ǿaleyhi’s-selām ĥażretleri buyurmışdur ki  

13                                               
69

 yaǾnį dünyāya raġbet 

14 ķılmaķ ġam ve endühı ziyāde eyler ve bir kişi cihānına 

15 eyle geldiyse yine alup gitdügi hemān oldur şiǾr  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
69

“Dünyaya rağbet itmek tasa ve hüznü artırır.” Hadis-i Şerîf , Ahmed b. Hanbel, Kitâbü’z-Zühd 
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84b 

1  

2  

3  

4                                                             terceme cihāne  

5 geldi ādem çünki Ǿuryān / yoġıdı nesne hiç peydā vü 

6 pinhān/ çü geldügüŋ gibi yine gidersin / di 

7 bāri bu esbābı nidersin / cihāniçün dimişlerdür Ǿaķlı 

8 olan bul / ki iller geçmekiçün köprüdür ol ĥikāyet 

9 melik-i minūçehri evvel zaman kim ŧaberistānda efrāsiyāb-ı 

10 ġaddār ĥiśār ķılmışdı minūçehr kendü Ǿaskeri içün 

11 bir ħuŧbe bünyād idüp evvel ħuŧbede bunu daħı derc 

12 itdi ki çün ābā-ı kirām ve ecdād-ı Ǿižāmumuz  melik-i iķlįmi 

13 bize tefvįż ve teslįm ķılup bu cihān-ı fānįden gezer 

14 ķıldılar lā-cerem biz daħı anlaruŋ gibi Ǿaķabince gitmek meczūm 

15 ve maķŧūǾ maǾlūm ve muķarrerdür zįrā anlar bize nisbet benc 
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85a 

1 ve bir meŝābesine düşüp biz anlara nisbet agśān-ı tenezzüle- 

2 sine düşmez şekk yoķdur ki biz aġacuŋ köküŋ ķaŧǾ idüp 

3 giderseler budaķları ne kadar pāyidār olduġı maǾlūm- 

4 dur merātib-i menāśıb duran merāĥil ve menāzil olup 

5 ħalķ anda bir muĥammel beste-kār-ı ender Ǿaŧiyye-i rūzgār bi’l-külliye 

6 misǾārdur ve her nesne ki müsteǾār ola bāķį ve pāyidār degül 

7 ĥukemā-ı yunan eyitmiş cihān bir tāze gül-zāra beŋzer ki  

8 anda maǾrifet  yetmiş ola ve şol şākire beŋzer ki śabr ile 

9 ķarışmış ola ve şol deryā pür-gevher gibidür ki baǾżı 

10 andan faķįri ve müflis ve baǾżı ġanį ve tüvān-ger ola şiǾr  

11  

12                terceme şunı  kim ķaplaya endūh-i dünyā / cihān 

13 içinde şād olmaya ķaŧǾā / eflāŧūn eydür ĥırś 

14 ve  az  aŧǾimeyle memzūc olmışdur cehd idüp hemįşe er yemegi 

15 pişe ider ki ĥırś çün ŧabįǾatla serbeser ola ancaķ 
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85b 

1 mevt vaķtinde zāǿil olur şiǾr 

2                                                                    terceme 

3 cihān-ı pür-şūr deryādan giryān yoķ/ ne deŋlü teşne-leb 

4 açmaġıl çoķ baŧlamyūs eyitmişdür ki ādem ġalebe-i aǾdādan 

5 bed-terdür zįrā bir kişiye düşman ġālib olsa ķaçmaķ eyleye 

6 ve māl virmek ile ve emān dilemekle defǾi mümkin ve maķśūd- 

7 dur amma eger ĥırś ve az ġālib olsa bunlaruŋ hįçbiriyle defǾ 

8 müyesser degül şiǾr  

9                                      terceme Ǿadüvv çāre eyler māl ve 

10 zinhār / velākin ĥırś u aza itmez iy yār binmūs  

11 eydür bu cihān bir sulŧāndur ki kimesneye raĥm u şefķat 

12 ķılmaz ve kimesne ile dost olup śadāķat itmez ve dirhem 

13 ķalsaķ dirhem bilā-sebeb verür bį-günāh yine alur 

14 şiǾr  

15  
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86a 

1  

2                                              terceme cihān itmez kimesne 

3 ile uzluķ / ne deŋlü dirilsek eyler yozluķ / bu derdi 

4 her kişi her laĥža yāre/ anı böyle yaratmış ĥaķķ teǾālį / 

5 degüldür saŋa bu devrān muvāfıķ / işi tedbįr ile gelmez mi 

6 ayıķ  fiķrāus ĥakįm eydür eger biŋ sene bu cihānı ābādan 

7 iderseŋ āħir-kār ol senüŋ cismüŋ mülkini vįrān 

8 eyler ve ne deŋlü aŋa hevā-dār olup hevāsında dilerseŋ 

9 ebeden beher-mend olmayup Ǿāķıbet yerinde ķoyup gitseŋ 

10 gerek egerçi ki sen bunı çeşme-i ĥayevān śanursın 

11 ammā ki ĥaķįķatde şūristāndur şiǾr 

12  

13  

14  

15  
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86b 

1                                               terceme görinür  

2 teşne gözine  / ķaçan ķılsa nažar śaĥrā yüzine / velį ne deŋlü 

3 ķılsa çü / kimesne ol irāde bulmaya śu / degüldür her 

4 ķara meşkiyle Ǿanber / ķara olur tütünde iy birāder / ne kim 

5 ħoş geldi ise saŋa iy cān / getürür başuŋa elbette dev- 

6 rān eflāŧūn eydür ki ādem dört nesne ile 

7 dört nesneye vāśıl olur śabrıyla maĥbūb 

8 ve cedd ü cehd ile maŧlūb ve zühd ile perhįz ve ķanāǾatle  

9 ġınā ĥāśıl ķılur şiǾr  

10  

11                   terceme  her ki ķāniǾ ola cihān işine/ hįç Ǿālemde 

12 görmeye ĥirmān / ger tuĥśā dost olursa ķārundur 

13 ħoş müyesserdür olsa ger Ǿuryān / çepniler eydür ne-  

14 yi cihāne bile getürmek muĥāldür bile alup gitmek ve şunı 

15 kim bu cihānda bulduŋ Ǿaķıbet çāresi anı terk   
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87a 

1 eylemekdür şiǾr 

2  

3                                             terceme ne kim bile  

4 getürmek cihāne / alup gitmege bile yoķdur imkān/ 

5 çü esbābuŋ senüŋ ġayrılar gider /ķaçasın kesik yulara 

6 ŧabşur iy cān ĥukemā dimişlerdür ki şol dervįş 

7 ki ķanāǾat vesįlesiyle tüvān-ger ola ġanįdür şol ġanį ki  

8 ĥırś u āz vāsıŧasıyla dervįş ve niyāz-mend ola dervįş- 

9 den dervįşdür dimişlerdür ki  

10                                             yaǾnį bu cihān bį-beķā  

11 pāk ve muśaffā olup ŧālibine mihr ü vefā gösterür eflāŧūn 

12 eyitmişdür ki bu cihān bir deryā-ı bį-pāyāndur kim aŋa 

13  güźer ķılmaķ muĥāŧara vermeyem dir ve fiǾlinde beķā 

14 ve vaǾdesinde ümįd ü vefā yoķ gāh tüvān-ger dervįş 

15 ve gāh gedāyı ve dervįşi tüvān-ger ve pādişāh eyler ĥikāyet 
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87b 

1 soķrāŧ-ı ĥakįm ħalķından Ǿuzlet idüp bir ġār iħtiyār ķılup 

2 anda ħālıķa Ǿibādet ķılurdı ittifāķan ol rūzgārda 

3 ol vilāyetüŋ pādişāhı ħasta düşüp anuŋ bir vezįri 

4 var idi ki soķrāŧ şākirdiydi bir kimesneyi soķrāŧa risālete 

5 gönderdi ki gele pādişāha muǾālece ķıla soķrāŧ icābet 

6 ķılmadı çün yine geldi pādişāh vezįri gönderdi 

7 vezįr çün geldi gördi ki soķrāŧ ol maġarada bir köşe- 

8 sinde oturup ķabāsın Ǿabā idüp öŋine bayırda 

9 ot ķomış tā anuŋla rūzesin śaya vezįr çün 

10  pādişāhı Ǿarż eyledi soķrāŧ her söze 

11 müteveccih cevāblar virüp isķāŧ itdi āħir vezįr eyitdi 

12 ĥüccetleşmegi terk it daǾveti icābet ķıl ki ġāyet 

13 pādişāh żaǾįf ve naĥįf olmışdur soķrāŧ  eyitdi  

14 ben sizüŋ pādişāhuŋuza ħiźmet itmek bilmezin vezįr eyitdi  

15 eger bizüm pādişāhlara ħiźmet itmegi bilmeseŋ böyle ot  
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88a 

1 yemegi Ǿādet idinmezdüŋ soķrāŧ eyitdi ki eger  sen 

2 ot yemegi Ǿādet ķılayduŋ bir senüŋ miŝālüŋ maħlūķa 

3 ħiźmet idüp meźellet çekmekden ħalāś olayduŋ ve resūl 

4 Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki                                yaǾnį 

5 ķanāǾat bir genc ü māldur ki hergiz aŋa fenā ve zevāl yol bulmaz 

6 şiǾr  

7  

8                                          terceme şu kim kesdi niyāzın 

9 yollardan / kederümüz ululuġun kimesne anuŋ /dū-Ǿālemde ulu 

10 ola ĥaķįķat/ esįri olmaya hergiz cihānuŋ şiǾr  

11  

12             terceme kişi çün görmeye nefsini yāre / 

13 bir  sįm ü zerle senüŋ ħāre/ murād oldur kim māl 

14 ol dem ħūb ve zįbādur ki kişi anuŋla āsāyiş-i 

15 dünyā ve istirāĥat-ı āħiret ĥāśıl  ķıla eger bunlar olmaya   
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88b 

1 dānā ķatında vücūdı vaǾdi Ǿalį’s-seviyyedür ekābir  

2 dimişlerdür ki bed-baħt ve bį-saǾādet ol kimesnedür ki 

3 anda ĥırś u āz ve hevā ġālib ola ve dimişlerdür ki 

4 nice  ki zer-i ħāliś pāreler ĥırś u āz daħı 

5 ķalb-i ĥarįśi şöyle śad pāreler ve ĥırś ve hevā bir nesne- 

6 dür ki Ǿömr-i insānį żāyiǾ olmaz bilgil ki ve āgāh olġıl ki 

7 şol ekābir ki źāt-ı pāklerini leźźāt-ı dünyeviyyeden ıraġ 

8 idüp anuŋ muzaħrafātına aldanmadılar cemįǾsi cemǾ-i emvāl 

9 ve taĥśįl-i māl ü  menāl itmege ķādirlerdi ammā çün fenā-ı  

10 dünyā ve Ǿuķbāyı mulāĥaža ķıldılar bu fānį terk idüp 

11 ol bāķįyi iħtiyār eylediler şiǾr 

12  

13                                                          terceme cihāndan 

14 kimse şād olmadı hergiz /seni ķaçan ķılısar ĥazm 

15 u şād/ cihān çün kimseye dād itmişdür /senüŋ ĥālüŋe 

 

 

 

 

 

 

 

  



230 
 

89a 

1 ķaçan eyleye dād / baŧlamyūs eyitmişdür ki eger ĥarįś ādeme 

2 emvāl-i Ǿālemi cemǾ idüp virseŋ yine faķįr u gedādur ħıred- 

3 mend her ne deŋlü bir ĥabbeye daħı ķādir degülse ġanį ve tüvān-ger- 

4 dür ve Ǿāķıl gerekdür ki ĥarįś ve āzdan ferāġat ide tā ki cihā- 

5 nda bį-niyāz ola şiǾr  

6                                             terceme eridür nice kim cism-i helā- 

7 hil /eridür Ǿaķlı da ĥırś u hevā bil ve resūl Ǿaleyhi’s 

8 selām buyurmışdur  

9                                                                           
70

 yaǾnį 

10 ādemi adı her ne deŋlü pįr olursa bu iki nesne anda 

11 pįr olmaz bir māla ŧamaǾ ve bir daħı zindegānįye ĥırś bir ĥakįme 

12 śordılar ki bu aĥvāl-i cihān neye beŋzer eyitdi şol  

13 uyħuda görülen ĥālāt gibidür kim çün bįdār olana 

14 nesne ķılmaz ve meŝeldür ki cihān sāye-i seĥāb u ħ
v
āb-ı 

15 ħufte gibidür ve emįrü’l-müǿminįn Ǿalį kerremallāhu veche  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
70
“Ademoğlu  yaşlanır, fakat ondaki iki şey gençleşir; mal üzerine hırs ve ömür üzerine hırs…” Hadis-i Şerîf, 

Buhari 
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89b  

1 buyurmışdur ki  

2  

3                                   cihān seyr ider ādem göŋüllüsidür / 

4 yā muśĥafa aħşamlar seĥer gider ķonuķdur / yā muṣĥafa şol düşdür ki gö- 

5 rür anı ħufte / ķaçan uyanur olsa nesne yoķdur  dānā- 

6 lar dimişlerdür ki teşne-leb ħ
v
āb içre gördügi hemįşe 

7 ābdur çün bįdār ola henūz daħı teşne-lebdür 

8 şiǾr 

9  

10             terceme çeküp renc ü belā oldur ümįdüŋ / 

11 eridüp cismüŋi arturasın māl / kim olasın 

12 anuŋla cāvidān bay / bunı kimesneye olmaz bu aĥvāl / 

13 ĥikāyet nūşirevān-ı Ǿādil maraż-ı mevte düşüp 

14 çün ölüm döşegine yatdı āħir vaķtinde vaśiyyet 

15 idüp eyitdi çün cān-ı Ǿazįzüm beden ile vedāǾlaşa 
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90 a  

1 beni ķabrüme ileticek alnuma yazuŋ kim her eylük ki ķılmışsın 

2 aŋa ümįdlen ki muķābelesinde ecrin bulsaŋ 

3 gerek ve her yozluķ ki eylemişsin andan ĥaźer it 

4 kim mekānın görseŋ gerek ve bedĥālsin eger egri 

5 yola gitdüŋse ħūb-ı aĥvālsin eger  ŧarįķ-i mustaķįm 

6 iħtiyār itdüŋse ve şol engüşteri ki anuŋ nįkininde 

7 yazılmışdur ki ĥaķķ teǾālį olmadı olmaz daħı anı barmaġumdan 

8 çıķaruŋ ve tābūtum üzerine yazuŋ kim cihānuŋ müzaħrafā- 

9 tına maġrūr olmaŋ ki nesne degüldür ve benüm aĥvālüme 

10 Ǿibret göziyle nažar idüŋ ki bir nice emvāli cemǾ 

11 itmişlere andan nice derd ü elem çekdüm ve ben cihān 

12 mülkin Ǿadl ü dād ile ābād ķılmış iken rūzgār benüm 

13 cismüm mülkini nice ħarāb ve vįrān eyledi şiǾr 

14  

15  
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90b 

1                                 terceme şu kim cemǾ eyitdi genci 

2 çekdi renci / belā ü miĥneti başına aldı hemįn 

3 kendü ölüp ol arta kalur / ki nice kişilerden 

4 arta kaldı ĥikāyet iskender vaķt-i rıĥletde 

5 çün vefāt itmesini ferāset ile bildi cemāǾat-ı 

6 ĥukemā ve cemāǾat-ı Ǿulemāyı ki ħiźmetinde mülāzemet 

7 ķılurlardı eflāŧūn ve baŧlamyus ve arisŧo 

8 ve pįsagor ve sāǿir feyleso- 

9 flar gibi iĥżār eyledi ve anlara eyitdi ki benüm vefātum  

10 ķarįb olmışdur size vaśiyyet olsun ki şol 

11 cām-ı şarāb ki mecmūǾ-ı Ǿālem anuŋ neşvesinden mest 

12 ü sergerdāndur kelām-ı rabbānį mūcibince ki  

13                                            
71

  ecel sāķįsi elinden 

14 nūş eyleyem benüm merķadi vālidem olduġı maķāma 

15 yaķįn eyleŋ ve cümle-i sipāh ve leşker ve ħadem ü ħaşem 
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“ Her can ölümü tadıcıdır…” KK 3/185, 21/35, 29/57 
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91a 

1 silāĥ-pūş olup gelsünler ve her dānişmend ve imām 

2 ki benüm taĥt-ı ĥükūmetümdedür her biri eline birer muśĥaf-ı 

3 şerįf alsunlar ve ne deŋlü ħazāǿinüm ve defāyinüm varısa 

4 ķapuları açsunlar ve bunları muķaddem vālideme  

5 arż eyleŋ ve eyidüŋ ki mevte hergiz çāre yoķdur eger leşker 

6 ve sipāhla çāre mümkin olaydı cihānuŋ leşkeri 

7 iskender bende vü fermān olmışdı ol bulaydı 

8 ve eger duǾāyla ve tesbįĥ ve tehlįlle redd olaydı  

9 bu ĥāżır olan Ǿulemānuŋ tesbįĥ ve tehlįliyle redd o- 

10 laydı ve eger māl u menāl  ile defǾ mutaśavver olsa 

11 bu ħazāǿin ve defāyin ile iskender defǾ ideydi 

12 bir elümi tābūtdan ŧaşra idüp kefenüme bir pāre ħām 

13 bez ile ķoŋ ve eyidüŋ ki iskender-i źü’l-ķarneyn şarķdan 

14 maġribe cihānı kendüye musaħħar ķıldı Ǿāķıbet çün 

15 ecel geldi rūzgār anı esįr-i ħāk eyledi 
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91b 

1 ve bunca pādişāh ve salŧanatından hemān kendü kendü eli- 

2 yle bir pāre ħām biz aldı gitdi ve sen ki anuŋ vālide- 

3 sisin saŋa vaśiyyet ķıldı ki eger cezaǾu fezaǾ itmeyesin 

4 ki cemįǾ ħalķ-ı cihān bu muśįbetden ķurtılmaķ imkānı 

5 yoķdur herāyine śabrı pįşe itmek vācibdür tā mevācib-i 

6 cezįme ve Ǿiśyān olmaya çün ol żaǾife ve bį-çāre 

7 bu vaśiyyet ve naśįĥati işitdi nevĥa ve āzārumı kemter idüp 

8 śabr itmedügi Ǿādet idindi pes iskenderi ki 

9 daħmeye ķodılar serā-perde ve ĥicābın örtdiler cumhūr-ı ĥukemā 

10 meşāhįr-i Ǿulemādan baǾżı eyitdi ki iskenderüŋ ĥāl-i 

11 ĥayātın gördük rubǾ-ı meskūnı kendüye musaħħar ķılup 

12 cihānı başdan başa dutdı ve beriyye ve bādiyeye ki kimse 

13 duħūl ķılmamışdı sefer ķıldı ĥāl-i memātına daħı 

14 muŧālaǾa idüp müşāhede ķılalum ki anuŋ aǾżasından 

15 ne cünbįş ve ne ĥarekāt peydā olur bir müddet müteraśśıd  
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92a  

1 ve muntažır oldılar hiçbir eŝer žāhir olmadı pes aĥvāl-i 

2 vefāt ve menāķıb-ı vefātında birkaç ĥikmet sözlerin  

3 yād itdiler çün iskenderüŋ tābūt-ı zerrįni gūr-ħāne- 

4 ye iletdiler ĥukemādan baǾżılaruŋ ol Ǿaśruŋ meşāhįr- 

5 inden idi anda ĥāżır oldılar birisi eyitdi ki  

6 yā sikender muśĥafa şimdiye dek sįm ü zerri sen pinhān eylerdüŋ 

7 şimdi seni sįm ü zer pinhān eyledi birisi daħı 

8 eyitdi ki yā sikender muśĥafa  evvel maǾdūmunıduŋ çün 

9 mevcūd olduŋ bulıt gibi seyr eyledüŋ çün 

10 seyrüŋ tamām oldı mülküŋde senden eŝer ķalmadı 

11 ve senüŋ aĥvālüŋden kimesne ħaber bilmedi zenon-ı 

12 aśfer eyitdi ki cihāna cāhil geldüŋ 

13 ve Ǿömri Ǿaķıllılıġla geçürdüŋ ve andan kerāhiyyet  

14 ile müfāraķat ķılduŋ eflāŧūn eyitdi ki  

15 ey sāǾį müteǾaśśıb hezār renc ü meşaķķatle sebeb-i 
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92b 

1 ħaźelān cemǾeyledüŋ Ǿāķıbet anı bunda 

2 ķoyup sen bir menzile daħı güźer ķılduŋ Ǿaźābın sen 

3 çeküp rāĥat ve menfaǾatin ġayrılar görse gerek 

4 ve bir daħı eyitdi ki ey sikender bunca vilāyet 

5 sen žabŧ eyledüŋ ve āħir seni iki arşun 

6 biz  žabŧ eyledi ve biri daħı eyitdi ki bu pādişāh 

7 nice  zümreler çāk ve nice  kimesneler helāk eyledi 

8 şöyle śanurdı ki kendüye ölüm yoķ ammā hįçbir nesne 

9 ile mevte çāre bulınmadı biri daħı eyitdi ki iy 

10 pādişāh-ı leşker cerrārsın ve aǾvān ve enśārsız 

11 hiçbir yere güźer ķılmazduŋ niçün bu defǾa ten-i tenhā sefer 

12 ķılduŋ biri daħı eyitdi ki yā sikender şimdiye dek 

13 ĥaśımlaruŋ seni  ħoşnūd iderlerdi şimdi sen anları 

14 ħoşnūd itmek gereksin ve biri daħı eyitdi ki 

15yā sikendersen bir iş işledüŋ ki bizde aŋa   
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93a 

1 biz tekellüme ķādirüz sende ol ķudret yoķ 

2 biri daħı  eyitdi ki yā sikender şimdi saŋa bu yolda 

3 Ǿamelden ġayrı hem-rāh yoķ biri daħı eyitdi dün 

4 senüŋ ŧalǾatüŋ bize ĥayāt  idi ol sebebdendür ki bugün 

5 mevtüŋ bizi dil-ħaste ķıldı biri daħı eyitdi ki  

6 çün sen sākin olduŋ iķlįm-i ıżŧıraba düşüp 

7 müteĥarrik ve o ĥāle münāsib bu birķaç beyti inşā ķıldı  

8 şiǾr 

9  

10  

11  

12  

13  

14  

15  
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93b 

1  

2  

3  

4  

5  

6  

7  

8  

9 

10  

11  

12 serā-ser Ǿālemi gezdi sikender / ne kim var itse gördi mi ħayr / ile şerr 

13 özine ĥırś ve āzı ķıldı pįşe / diledi pādişāh ola hemįşe 

14 nice yıl seyr-i žulmet eyledi ol /  āb-ı beķā Ǿömri ola bol 
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94a 

1 belā çekdi ġaraż olmadı ĥāśıl / velįkin ħıżr u ilyās oldı vāśıl 

2 pes andan diledi cemǾ ide genci / anı cemǾ itdi bį-ĥad çekdi zencį 

3 gedālar gibi āħir virdi cānı / ķoyup kendü  ve terk itdi cihānı 

4  cemǾeyleme genc ü ħızāne / ki ķılmaz kimseye ol cāvidāniye 

5 getürme göŋlüŋe sen ol gümān ı/ ki ķalasın cihānda cāvidānį 

6 sen istersin ķalasın nice biŋ yıl / velį virmez zemān mühlet saŋa bil 

7 ne ħoş dimişdürür öŋden gelenler / görüp deryā-ı ĥikmetde bozanlar 

8 eger ħayr itdüŋise bu cihānda / işüŋ ħayr olısardur yine anda 

9  çünki vaǾdüŋ şöyle Ǿuryān / yine şöyle gidersin āħir iy cān 

10 ne itseŋ luŧf u Ǿunf ve ĥayr ve şer bulursın źerre źerre ey birāder 

11 ĥikāyet-i keyħusrev ve rāviyān- ı aĥbār şöyle rivāyet ķıldılar 

12 kim süleymān nebinüŋ žuhūrı Ǿaleyhi’s-selām keyħusrevüŋ evāħir 

13 salŧanatında vāķiǾ oldı ümerā ve vüzerā ve bevvāb 

14  söylediler ki süleymānuŋ salŧanatı bir dereceye vardı 

15 ki vuĥūş-ı ŧuyūr inķıyād-ı tāmla aŋa münķād olup 
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94b 

1 diyiviri iŧāǾat ve cįn ü ins mutābaǾat ķıldılar pes 

2  bevvāb keyħusreve  ħaber virdiler ve eyitdiler ki bir śāĥib- 

3 ķıran peydā olmış ki hįç bir Ǿahidde anuŋ gibi pādişāh žuhūr 

4 itmiş degüldür ki aŋa bende-i fermān berdār olup 

5 serįrini bir gice de bir aylıķ yere iletür ve bu maǾnį naśś-ı ķurǿan daħı 

6 nāŧıķdur                                                          
72

 pes şāh-ı  

7 eyvān ve fermānde tevrįtüŋ reǿy-i śāǿibe ve fikr-i ŝāķıbına münāsib 

8 oldur ki temhįd-i tehni’e-i salŧanat ve mübārek-i bā-nübüvvete kendü bi’n-nefs 

9 iķdām ide ve daǾvetin icābet ķılup aŋa iltiyām eyleye mebādak-i 

10  ĥāsidān-ı devlet ve nāfilān-ı dūn-himmet ħılāf-ı vāķıǾ üzerine 

11 nesne eyleyeler āyįne-i dilde   ġubār-ı Ǿadāvet ve jeng-i kudūret 

12 peydā ola şāhı istihzā ŧarĮķıyla ħiźmetine daǾvet 

13 ķıla ki ol nefse mūceb ħıffete ve mülke muĥall ĥaķāret ola 

14 lā-cerem bir ŧarįķa sülūk itmek gerek ki Ǿinde’l-Ǿaķl maŧbūǾ 

15 ve müstaĥsen ola pes keyħusrev ĥicābına ve ħavāśśına ħiŧāb  
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“…sabahle gidişi bir aylık (mesafe), akşam dönüşü bir aylık (mesafe) olan…” KK 34/12 
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95a 

1 idüp eyitdi ki baŋa bu maǾlūm olmışıdı ki bu ķurǿanda bir 

2 śāĥib-ķıran peydā olsa gerek ki anuŋ salŧanatı nübüvvete 

3 muķārin olup hįçbir tariħde melike ancılayın velįǾahd žāhir 

4 olıcaķ degül pes vech-i iĥsān ŧarįķ-i müstaĥsen oldur ki 

5 kendü iħtiyār eyle ve vaķār-ı nefsümle terk-i salŧanat 

6 idüp ferāġat ādem ki kimesne anuŋla Ǿadāvet itmege mutaśavver 

7 degüldür eyle olsa  iy aŋa bir devlet ve bezirgān-ı  mülk 

8 ü millet sitemden ger ve siz her biriŋüz kendü umuruŋuza meşġūl 

9 oluŋ ki ben daħı śalāĥkār ve ıślāĥ-ı aĥvālime meşġūl 

10 olam ben şimdi kabr ü salŧanat ve Ǿimāretden vaz geldüm 

11 hiçbir dāǾiye ķalmamuşdur ki andan ötüri raġbet eyleyem evveli  

12 oldur ki ben ki keyħusrevüm bu cihān-ı fānįden el çekem ve bir nā- 

13 maǾlūm yerde münzevį olam tā kimseye benden āfet ve elem  

14 degmeye ve sizlere vaśiyyet ve naśįĥat olsun ki çün  

15 ben Ǿuzlet iħtiyār eyleyem kimesne benüm Ǿaķabince gelmeye ve  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



243 
 

95b  

1 yalana giriftār olup helāk olmaķ muķarrerdür pes 

2 keyħusrev pādişāhlıķdan ferāġat ve ħalķdan Ǿuzlet 

3 idüp bir muraśśaǾ taħtı var idi anı yelesine alup 

4 bir cānibine müteveccih oldı Ǿaķrabāsından baǾżi kimesneler 

5 bu vaśiyyet ve naśįĥati işitmiş iken aŋa şefķat ve mihri- 

6 bānlıķ gösterüp der-pįşine aldılar ol zaman 

7 egerçi faśl-ı tābistāndı ĥaķķ teǾālį emriyle ķarlar yaġup 

8 ve ol cemāǾat bi’l-külliye helāk oldılar 

9 kimesne vāķıf uymadı ki keyħusrev noldu ve  gitdi 

10 pes keyħusrev ve ol taĥtıyla bir maġaraya varup pinhān 

11 oldı ve ĥaķķ teǾālįnüŋ emriyle ol maġaranuŋ ķapusı 

12 nā-bedįd oldı tā şol zamana dek kim süleymān Ǿaleyhi’s 

13 selāmuŋ zamanı munķarįż oldı andan śoŋra ĥaķķ teǾālįnüŋ 

14 ķudretinden ve kemāl mertebe ĥikmetinden ol maġaranuŋ ķapusı 

15 yılda bir kez açılurdu ol vilāyetüŋ ħalķı anda cemǾ olup 
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96a 

1 eyyām-ı Ǿıyd gibi anuŋ elindeǾayş u Ǿişret ve źevk u śoĥbet  

2 ķılurlardı çün aħşam vaķti ola ol  ħalā’iķ  ŧaşra 

3 çıķup yine ol maġaranuŋ ķapısı nā-bedįd olurdı 

4 müddet-i medįd ve Ǿahd-i baǾįddür śoŋra yine bir gün vaķt-i 

5 cemǾiyyet olıcaķ ħalā’iķ ol maġaraya cemǾ oldılar anlaruŋ  

6 ser ü pā-burehne üç dervįşiyle girdiler çün ol taħt 

7 cevheri ve serįr-i muraśśaǾı gördiler ve  ĥayrān ve müteĥayyir 

8 ve sergerdān ķaldılar çün gice oldı ħalķ maġaradan 

9 ŧaşra geldiler ol dervįş ol taħta ŧamaǾ idüp 

10 bir köşede gizlendiler maķām ĥāli ve tenhā ķılduķdan śoŋra çıķup 

11 ol taħtınuŋ bir pāresin ķaśd itdiler ki 

12 ŧaşra geleler ķapuyı bulmayup Ǿāciz ve fermānde ķıldılar 

13 nice ki cedd ü cehd itdiler müfįd olmayup üçi daħı helāk 

14 oldılar ve ŧāǿife-i tatar laǾnetullāhi Ǿaleyhümā ve Ǿalel-kāfirin 

15 emŝālühā žuhūr idinceye dek ol taĥt-ı nāķıś ve şikeste   
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96b 

1 ķıldı çün anlaruŋ ķudūmı ol vilāyete yetişdi 

2 ol maġarayı ħarāb ve ol taħtı pāre pāre eyleyüp 

3 ġāret ķıldılar pes yaķįn bil ki cihān bį-mihr kimesneye vefā ķılmaz 

4 bu bir ķaç beyt ile iktifā eyle şiǾr 

5  

6  

7  

8  

9  

10  

11  

12  

13  

14 terceme  

15 görüp keyħusrevi endāze dirsin / cihānuŋ köhnesini tāze dut sen 
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97a 

1 gözetme Ǿālemüŋ bālā vü pestin fetküŋde bir gör anuŋ süst ü saħtın 

2 śaķın maġrūr olma baħtına iy cān / nice  senüŋ gibi gördi bu devrān 

3 bulmaz rifǾati sen olsaŋ anuŋ / serencāmı budur  pįr ü civānuŋ 

4 şular kim zorla döndi cihānı / cihān gör neyledi anlara ķanı 

5 cihānda cehd it bu dāniş pįşki Ǿuķbāda aŋa olmaya teşvįş 

6 cihānı devletüŋde eyle ābād / ki senden śoŋra ķala  

7 heves ķıl ki ire bāġ-ı behişte śaķın aldanma bunda ħūb-ı ve zişte 

8 çün ölmekdür ķamuya āħir-kār eyülük pįşe eyle ol  

9 pes bilgil ve āgāh olmaġıl kim merātib-i insān üç 

10 nevǾdür biri derece-i nübüvvet ikinci mertebe-i velāyet  

11 üçünci ŧabaķa-i salŧanat ve ĥükm ü ĥükūmetdür ve ħā- 

12 śśa-i beşeriyyet şaħś-ı ħūb sįret ve pāk ħılķat  

13 pākįze ŧabǾ ve nįk-ŧıynet ve pāk iǾtiķād ve ħūb-nihād 
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97b  

1 ve raŧb’ül-lisān ve lisān-ı Ǿaźbü’l-beyān olmaķdur ve menāhį 

2 ve meǾāśiye irtikāb itmekde muśırr olmaķdan ictināb itmek  

3 gerek ki şahbāzı dān ile kebki gūşt-i pāre ile śaķlamaķ 

4 ve  mihterleri gövden nā-resįdeler gibi aldamaķ mümkin 

5 ve mutaśavver degül ki her nesnenüŋ bir gevheri ve her kimsenüŋ 

6 bir cevheri vardur ve ĥukemā dimişlerdür ki her kim ki  

7 tüvān-gerdür dervįş eylemek ķaśd eyleye ol kimesne dünyā 

8 ve āħiretde žulm ile meźmūm ola ve eger bir śāĥib-i 

9 ġaraż bir kimesnenüŋ ĥaķķında ĥużūr ve ġaybetinde müteǾalliķ 

10 ķaśd eyleye ol kimesne andan şikāyet ķılup ižhār eyleye 

11 ve dimişlerdür ki Ǿuķūbet itmege ķādir olursa daħı itmeye ve eger 

12 Ǿuķūbet iderse Ǿadl-i Ǿām ve Ǿafv iderse daħı fażl-ı ħāś 

13 ola temmet’ül-kitāb bi-Ǿavnillāhi’l-meliki’l-vehhāb     
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4.DİZİN 

 

4.1. DİZİN OLUŞTURMA ESASLARI 

Dizin oluştururken dikkat edilen hususlar şu şekildedir. 

 

i. Dizin programı (TürkSözDiz 3.4 versiyonu) yardımıyla sözcükler yapısına göre 

alfabetik olarak sıralanmıştır. 

ii. Birleşik eylemler alt maddede verilmiştir.  

iii. Birleşik adlar madde başı yapılmıştır. 

iv. Özel kişi adlarının kısa hayat hikâyelerine yer verilmiştir. 

v. Maddelerin anlamları verilirken bağlamlara dikkat edilmiştir. 

vi. Sözcüklerin son seslerindeki tonlulaşma için büyük harf kullanılmıştır. (Ör. K:k,g). 

vii. Maddeler oluşturulurken madde başları koyu dizilmiş ve tam çeviriyazı yapılmıştır. 

Ardından köken dili bilgisi verilmiş ve anlama geçilmiştir. 

viii. Arapça ve Farsça kelimelerin köken dili kısaltma şeklinde verilirken Türkçe 

kelimelerin  köken dili boş bırakılmıştır. 
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4.2. DİZİN 

-A- 

 

āb : (Far.) Su 

ā. 62a/4, 64b/15  

ā.+ dur 4a/15, 89b/7 

āb- ı beķā : (Far.+ Ar.) Ebediyet suyu                    

        ā. 93b/14  

ābā- i kirām  : (Ar.) Şerefli, temiz, büyük atalar  

        ā.84b/12 

ā. +ından 11a/10  

‘abā : (Ar.) Derviş hırkası  

‘a.  87b/8         

ābād  : (Far.) Bayındır, mamurr 

         ā. 61b/7 

         ā. eyle-Bayındır duruma getirmek, imar etmek 97a/6 

         ā. ķıl- Bayındır duruma getirmek, imar etmek 58b/9, 90a/12  

         ā. ol- Şenlenmek, bayındır, mamur duruma gelmek 40a/9, 65a/12  

ābādān : (Far.) Bayındır, mamur  

          ā. eyle- Bayındır hale getirmek 31a/9  

          ā.  it-  Bayındır hale getirmek 58b/9, 58b/10, 86a/6 

          ā. ol- Şenlenmek, bayındır, mamur duruma gelmek  78b/15              

Ǿabbas bin abdü’l-muŧŧalib : (568-652 ) Hz. Muhammed (sav)’in amcasıdır 

           Ǿa . 27a/12 

Ǿabd : (Ar.) Köle 

            Ǿa.+  üŋ 32b/13 

Ǿ abd- i ra Ǿiyyet : (Ar.) Aciz, bir kimsenin yönetimi altındaki köle 

            Ǿa.+  üŋ  30b/8 

abdest : (Far.) Namaz kılma, Kur’ân-ı Kerim okuma gibi ibâdetleri yerine getirebilmek için dînin şart 

koştuğu şekilde niyet ederek  yapılan temizlik 

              a.+  ini 79a/14 

              a. al-  : İbadetten önce usulünce yıkanıp temizlenmek 79a/12 

              a. .+  in tazele-  : Yeniden abdest almak 79a/11              

Ǿabdu’r-rezzāķ : (744-826) Yemenin büyük muhaddislerinden olup Abbasi halifesi Harun Reşid’in 

musahiplerindendir  

 Ǿa. 13b/13 
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Ǿabdullāh bin Ǿömer : (610-693) Eshab-ı kiramın büyüklerinden Hazret-i Ömer’in oğludur  

 Ǿa.  56b/4 

Ǿabdü’l-melik mervān : (646-705) Emevilerin beşinci halifesidir  

Ǿa.+nuŋ 47a/2  

Ǿabdu’hu’l-aśġar nuvįsende-gāh : (Ar.) En küçük kul olan katip, yazıcı 

             Ǿa.  3b/15 

Ǿabeŝ : (Ar.) Boş, anlamsız, saçma şey 

 Ǿa.  60a/12 

Ǿābid : (Ar.)  İbadet eden, kulluk eden kimse 

             Ǿā. ol-  Allah’a kulluk edilmek 34b/8 

Ǿabįd-i iĥsān : (Ar.) Lütuf ve kerem sahibi ibadet eden kimse   

             Ǿā.+ ıyam. 76a/11 

Ǿacebā : (Ar.) Merak, şüphe ve tereddüt bildiren soru zarfı 

  Ǿa. 71b/4 

Ǿacāǿib : (Ar.) Garip, tuhaf, alışılmışın dışında 

 Ǿa.  22b/12 

Ǿaceb : (Ar.) Garip, acayip, tuhaf 

 Ǿa.  4b/10, 75b/8 

             Ǿa. eyle- 32b/10 Şaşırmak, hayrete düşmek 

aǾcel : (Ar.) Pek acele eden, çok aceleci 

              a. +i 69b/1 

Ǿacele : (Ar. )Bir şeyi çabuk yapmaya çalışma, telâş ve sabırsızlık göstererek çabuk davranma, 

çabukluk, tezlik 

 Ǿa. 68b/7,  69a/5 

Ǿacįb : (Ar.) Çok acayip, tuhaf, garip, şaşırtıcı 

 Ǿa. 17a/10 

Ǿāciz : (Ar.) Güçsüz, kudretsiz, yeteneksiz, beceriksiz, elinden iş gelmez kimse 

              Ǿā.57b/4 

             Ǿā.kal- Uğraştığı halde bir şey yapamamak 50a/6, 57b/6 

             Ǿā.kıl-   Bir şey yapamaz duruma getirmek 96a/12 

             Ǿā.ol-   Bir şey yapmaya gücü yetmemek 50a/5  

Ǿacz : (Ar.) Gücü yetmeme durumu, güçsüzlük, acizlik 

 Ǿa.+ i 24a/13 

aç- : 1.Bir şeyi kapalı durumdan açık duruma getirmek  

 a.- ar 66b/4             

             a.mak 34/a12 
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             a.- sunlar 91a/4 

            a.-  up 4b/13, 33a/4 

           2-Söylemek  

            a.- dı 50b/4 

            a.- maġıl 85b/4 

            3-Yardımcı eylem 

             göz a.-up - 4b/13 

açıl- :  1- Açılmak 

             a.- ılmış 69b/5 

             a.-  ur 64b/10 

             a.-  urdu 95b/15 

             2-Yardımcı eylem 

             dehānı a.- sa 26a/4 

 ad : Ad 

  a.  43a/6, 43a/7, 43a/7, 59a/2, 65a/12  

  a.+  ı 55a/5, 89a/10 

  a.+  ın  32b/13, 58b/5 

  a.+  ına 13b/13, 55a/3 

              a.+  ını 41b/10 

  a.+  um 16b/4 

            a. + ın ķo- 44b/4 

aǾdā : (Ar. ) Düşmanlar 

 a.24a/2 

             a. + dan 66a/9 

             a.+ nuŋ 18a/14, 37b/5, 38b/2, 38b/9, 81a/2 

             a.+ yla 38a/3 

ādāb- ı muvāfāt : (Ar.) Sözünün eri olma                       

a. +da 35b/15  

Ǿadālet : (Ar.) Hak ve hukūka uyma, herkesin hakkını gözetme, doğruluktan ayrılmama 

              Ǿa.+  den 32a/1  

Ǿadāvet : (Ar.) Düşmanlık 

 Ǿa. 5a/11, 38a/3, 38b/3, 38b/6, 39a/9, 40a/2, 41a/9 

             Ǿa.+  de 37a/15 

             Ǿa.+  den 37b/12 

             Ǿa.+  e 37b/14 

              Ǿa.+  i 34b/3, 63a/10 

              Ǿa.+  in 73a/4 
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             Ǿa.+  ine 37b/3 

             Ǿa. it-  Düşmanlık etmek 15b/8, 21b/14, 38a/12, 95a/6 

              Ǿa. ķıl- Düşmanlık etmek  37b/12, 51a/8, 63a/9  

Ǿadem : (Ar.) Yokluk 

             Ǿa.+ den 32b/1 

ādem  : (Ar.) İnsan, beşer 

             ā.  6a/5, 6b/7, 19b/5, 30b/1, 33b/4, 34b/10, 49b/10, 49b/13, 57a/15, 69a/2, 71a/6, 75a/15, 

83a/2,  84b/5, 85b/4, 86b/6, 89b/3, 95a/6 

               ā.+ den 31b/8 

               ā.+  e 34a/13, 46b/4, 68b/13, 71a/5, 89a/1 

               ā.+ i 6b/3, 89a/10  

               ā.+ le 12b/4 

               ā.+ üŋ 49a/1, 75b/11, 79a/5 

ādemį  : (Ar.) İnsana, insanoğluna ait, insanla ilgili 

                ā.+ ye 66a/14 

Ǿādet : (Ar.) Adet, usul, tabiat 

 Ǿā.  65a/14 

             Ǿā.+  i 16b/2 

             Ǿā. idin- Huy ve alışkanlık durumuna getirmek 10b/4, 18a/9, 37b/13, 60b/6, 65a/15, 88a/1, 

91b/8  

             Ǿā. ķıl- Alışkanlık haline getirmek 54a/9, 63a/7,  88a/2 

             Ǿā. ol-  Gelenek durumuna gelmiş olmak, herkes tarafından yapılır olmak 37a/9 

Ǿādil      : (Ar.) Haktan, adaletten ayrılmayan, adaletli 

 Ǿā. ol- Adaletli davranmak 66b/14 

Ǿadl         : (Ar.) Adalet, doğruluk, tarafsızlık 

  Ǿa.  15b/11,  30a/7, 51b/3, 52a/10, 56b/5, 58b/10, 59a/2,  60b/6,  60b/7, 60b/9, 61b/6, 90a/12 

               Ǿa.+  inüŋ 52a/6 

               Ǿa.it- Adalet etmek 60b/11, 69a/4, 

               Ǿa.eyle- Adalet etmek 52a/5, 54a/1, 56b/10, 57b/15, 58b/3, 

Ǿadl- kār : ( Ar.+ Far.) Adaletli, adil  

                  Ǿa. ol- Adaletli olmak 61b/7 

Ǿadl- i Ǿām : (Ar.) Herkes için adalet                                    

                  Ǿa. 97b/12  

Ǿadüvv    : (Ar.) Düşman 

          Ǿa.  39a/7, 41a/14, 41b/1, 85b/9, 

          Ǿa.+  den 39a/6 

          Ǿa.+  dur 20b/4 
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          Ǿa.+  i 39a/3, 54a/10, 73b/10 

          Ǿa.+  ine 83b/11 

          Ǿa.+  üŋ 42a/2 

          Ǿa.+  ıyla 38a/12 

           Ǿa.it- Düşmanlık etmek 38b/13 

          Ǿa. ķıl-  Düşmanlık etmek 41b/10        

  āfāķ  : (Ar.) Ufuklar, çevre, etraf 

             ā.+  a 49b/2 

āfāķ-ı enfüs-i tābān : (Ar. + Ar.+ Far. ) Parlak, canlı ufuklar 

             ā.  1b/4 

āfāt : (Ar.) Afetler, belalar 

 a.  72b/10 

āferįde : (Far. ) Yaratılmış 

 ā.+  nüŋ 53b/11 

āferįniş : (Far. ) Yaratılmışlar , bütün mahluklar 

 ā.+ den 5b/6 

āfet  : (Far.) Felâket, belâ, musîbet 

  ā.  95a/13 

             ā.+  de 37b/4  

             ā.+  dür 8b/3 

             ā.+  lerden 74a/6 

āfitāb : (Far.) Güneş 

 ā.  4b/9, 45b/6,             

             ā.+  dan 31b/5 

āfitāb- ı Ǿālem-tāb : (Far. + Ar. + Far.) Parlatan, aydınlatan güneş                                                                                                             

             ā. 2b/13, 34a/15, 59a/10 

āfitāb- ı devlet : (Far.+ Ar.) Devlet güneşi 

            ā.+   i 55b/12 

            ā.+   üŋ 55b/10 

āfitāb-ı Ǿizz ü devlet : (Far. + Ar. + Far.) Devlet güneşinin yüceliği 

             ā.4a/9 

 āfitāb- ı tābān : (Far.) Parlak, ışıklı güneş                                                             

             ā. 53a/5 

Ǿāfįyet : (Ar.) Sağlık, sıhhat, sağlığın verdiği rahat ve huzur 

 Ǿā. eyle-  Hayır dilemek 60a/2 

Ǿafv : (Ar.) Af kelimesinin asıl şekli 

             Ǿa.eyle- Bağışlamak 14b/1, 36b/3, 54a/2, 59b/12, 64a/14,73a/12 
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             Ǿa.eyit- Bağışlamak 73b/6 

              Ǿa.it- Bağışlamak 14a/9, 14a/11, 61b/2, 61b/3, 73a/15,  97b/12 

 aġac : Kökü toprak altında kalan, gövdesi yukarıya doğru yükselen ve gittikçe incelerek dallara 

ayrılan, kereste veya odun olmaya elverişli uzun ömürlü bitki   

 a.+  a 40a/4 

 a.+  uŋ 85a/2 

  āgāh : (Far.) Uyanık, basiret sahibi, sırlara vakıf 

 ā.  ol- Haberdar olmak, öğrenmek, vakıf olmak 22b/11, 33a/7, 37b/1, 58b/8, 88b/6, 97a/9 

  āġāz : (Far.) Başlama, başlangıç, giriş  

 ā. it-  Başlamak 16a/11, 70b/11 

 ā. eyle- Başlamak 29b/5 

   aġır :  Yavaş 

 a.  59a/7 

  aġız : İki çene arasında yer alan sesin çıkışına,solumaya, besin almaya yarayan boşluk 

            a.+  dan çık- Söylemek 27b/2 

agśān-ı tenezzüle : (Ar.) Aşağıdaki dallar 

a. + sine 85a/1 

 aġrāż : (Ar.) Gizli maksatlar, kötü niyetler, kinler, düşmanlıklar 

  a. 15b/5 

 āh: Beddua anlamında ünlem 

 ā.+  uŋ 4b/9 

āħar : (Ar.) Başka, diğer 

 ā.  4b/12 

aĥbāb : (Ar.) Dost, bildik, tanıdık 

 a.  24a/1 

             a.+ dur 7b/13  

aĥbāb-ı iħvān : (Ar.) Dost ve kardeşler 

            a.10a/8 

aĥbār : (Ar.) Yahudi alimler 

              a.+  uŋ 4b/4 

Ǿahd : (Ar.) 1- Söz verme, söz, yemin, ant 

  Ǿa.  38a/15, 43b/13, 54a/4,  

             Ǿa.+  üŋde 4a/14 

                   2- Zaman, vakit 

             Ǿa. + de 94b/3 

Ǿahd- i baǾįd : (Ar.) Uzak zaman                                                                

               Ǿa. 14a/4, 57b/9  
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               Ǿa. + dür  82b/7, 96a/4 

Ǿahd- i ķadįm : (Ar.) Eski zaman 

           Ǿa.+ inde 82a/1 

āhen : (Far.) Demir  

    ā.+  dür 39b/6  

āheng-i Ǿarśa-i bostān : (Far. + Ar. + Far.) Bahçenin ahengi 

             ā.3a/5 

āheste : (Far.) Yavaş, ağır, sakin 

 ā.   40a/1 

āheste āheste : (Far.) Yavaş yavaş 

              ā.  26a/14 

āheste-kār :  (Far. ) Yavaş olma durumu  

 ā. ol-  Yavaş olmak 59a/10 

āhestelıķ : Yavaşça 

   ā. 40a/5 

               ā.+  dan 56b/7                     

               ā.+  la 42a/6   

āħir : (Ar.)  1-Son  

ā.  9b/2, 35a/13, 39a/15, 40a/12, 45a/12, 50a/7, 53a/4, 70b/4, 75a/14, 78a/13, 79b/15, 84a/8, 

87b/11, 89b/14, 94a/3 

            ā.+  i 65a/4 

            ā.+  įn 51a/12 

                  2- Sonunda, nihayet 

           ā.92b/5, 94a/9, 

 āħir-kār :  (Ar.+ Far.) Sonunda, sonuç 

            ā. 48a/9, 86a/7, 97a/8 

āħirü’l- emr : (Ar.) İşin sonunda, neticede  

               ā. 21a/1, 44a/12 

 āħįre : (Ar.) Ahir kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan aynı anlamdaki müennes şekli 

                ā. eyle- Son eylemek  40a/12 

āħiret : (Ar.) Ölümden sonra gidilecek olan âlem, öbür dünya, bekā âlemi 

  ā.10b/8, 11a/13 

              ā.+  dür 28a/3 

aĥkām : (Ar.) Hükümler, kānunlar, emirler, buyruklar 

 a.  2a/7 

             a. eyle- Hüküm vermek 30b/11 

 aĥkām- ı ĥażret-i risālet : (Ar.) Hz. Peygamberin hükümleri, şeriat                                
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             a. 51b/15 

aĥkām- ı nüfus : (Ar.) İnsan hükümleri  

                a.51b/9  

 aħlāķ- ı ĥamįde : (Ar.+ Far.) Övülecek huylar  

               a. 73a/1, 77a/14   

               a. + sinden 77b/14 

 aħlāķ- ı pesendįde : (Ar.+ Far.) Beğenilmiş ahlak, seçilmiş huylar   

                a.+ den 72b/6 

                a.+ yle 78b/1 

 aħlāķ- ı źemįme : (Ar.+ Far.) Kötülenecek huylar, kötü huylar 

                a.+ sindendür 67b/8 

 aħlāŧ : (Ar.) Eski tıpta, insan vücûdunu ve mizâcını meydana getirdiği ve insan sağlığının bunların 

dengesine bağlı bulunduğu kabul edilen unsurlar 

    a.  57b/1 

aĥmaķ : (Ar) Aklı kıt, anlayışsız, kalın kafalı  

 a.  22a/14, 41b/12  

 a.+ uŋ 81a/13 

             a. ol-Aklı kıt olmak  81a/6 

aĥnef-i ķays : (ö.686-87) Asıl adı Sahr’dır. Horasan fatihidir 

 a. + a 60b/2 

aĥrār : (Ar.) Hürler, esir ve köle olmayanlar  

 a. 17b/7 

ahret : (Ar.) Âhiret kelimesinin halk ağzındaki şekli  

 a.+  de 11a/12, 11b/5, 19a/8, 97b/8 

aĥsen : (Ar.)  Çok (daha, en, pek) güzel  

 a.  33a/12, 58b/4, 68b/9 

 a.+  dür 29a/13, 67b/12 

aĥsen-i vech : (Ar.) En güzel tarz 

              a.+ le 51a/5 

aħşam  : Güneşin batma zamanı, günün sonu 

 a.  53a/6, 96a/2 

 a.+  lar 89b/4 

             a.ol- Güneş batarak gün sona ermek 73b/2, 82a/12 

āhu :  (Far) Ceylân, karaca  

 ā.  64b/8 

aĥvāl : (Ar.) Haller   

 a.  89b/12 
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 a.+  de 10a/12, 80b/12 

 a.+  i 45a/4, 47a/7 

 a.+  inden 22b/7 

             a. + sin 89/a5 

 a.+  üme 90a/9 

             a.+  üŋden 92a/11 

aĥvāl- i cihān : (Ar.) Dünya halleri  

a. 28a/15, 29b/10, 89a/12 

aĥvāl- i mülk ü millet  : (Ar.) Millet ve memleketin halleri            

              a. 54b/7 

aĥvāl- i peyġamber : (Ar.) Peygamberin halleri 

            a.+ ler 18b/1 

aĥvāl- i raǾįyyet : (Ar.) Halkın halleri  

             a.+ e 53a/1 

aĥvāl- i vefāt  : (Ar.) Ölüm halleri 

              a. 92a/1 

aķ- : Bulunduğu yerden daha alçak bir noktaya gitmek  

 a.-  a 40a/5 

Ǿaķabince : Bir şeyin arkası  

 Ǿa.  84b/14, 95a/15 

aķçe :  Akçe,  para 

 a.  25b/3, 76a/5 

 a.+  ye 26b/13, 27a/11 

Ǿaķd- i śaĥįĥ : (Ar.) Doğru, tam, kusursuz düzen 

               a. 4a/14 

Ǿāķıbet : (Ar) Gelecek, istikbal, nihayet 

 Ǿā.  20a/10, 32b/12, 40a/5, 63b/13, 69a/8, 77b/11, 86a/9, 86b/15, 91a/14, 92b/1 

 Ǿā.+  i 9b/2, 35a/13, 71b/14, 84a/9 

             Ǿa.+  inde 57a/13 

             Ǿa.+  ine 79b/15 

              Ǿa.+  leri 45a/4 

 Ǿā.+  üm 11a/12 

 Ǿā.+  üŋ 53a/4,60b/1, 83a/1 

Ǿāķıl : (Ar.) Akıllı kimse 

 Ǿā.  7a/7, 10a/9, 11a/7, 22a/15, 26a/13, 34b/6, 34b/11, 41a/8, 51a/10, 57a/4, 59a/4, 61b/6, 

72b/3, 77b/5, 89a/4 
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 Ǿā.+lar 51a/3 

 Ǿā.+lara 5b/9, 58a/9 

 Ǿā.+ larla 33b/8 

             Ǿā.+ uŋ 81a/13 

             Ǿā. ol-  Akıllı olmak 30b/1 

Ǿāķılāne : (Ar.) Akıllıca, akıllı bir kimseye yakışır surette   

 Ǿā.  69a/3 

Ǿāķıl-dāne : (Ar.+ Far.) Akıllı ve bilgili  

 Ǿā.  21a/4, 32a/5 , 79b/11 

             Ǿā. + lerden 59a/13 

 Ǿā.+  ye 23a/3, 23a/4, 27b/11, 27b/15, 38a/2 

             Ǿā. ol- Akıllı olmak 12b/5, 12b/10, 30a/8, 33a/8 

Ǿaķıllılıķ : Akıllı olma durumu 

     Ǿa.6a/13 

 Ǿa.+  la 92a/13 

Ǿāķilān- ı süħan : (Ar.+ Far.) Faydalı söz 

             Ǿā. 24b/11 

Ǿaķl : (Ar.) Düşünme, anlama, kavrama ve davranışlarını ayarlama melekesi, us  

 Ǿa. 1b/8, 5b/5, 6a/4, 6a/8, 6b/8, 7a/9, 7a/12, 7b/7, 7b/12, 9a/11,  

 9b/11, 9b/11, 23b/3, 31b/8, 77b/9,  84b/7, 89a/7 

 Ǿa.+  a 4a/12, 9b/11, 20b/4, 54a/10, 

             Ǿa.+  dan 5b/15, 6a/1, 19b/12, 

 Ǿa.+  dur 6b/1, 6b/2, 6b/10, 7a/3, 7b/4, 7b/5, 7b/6, 35a/12, 54a/10, 

 Ǿa.+  ı 7a/14, 8b/1, 8b/9 

 Ǿa.+  ına 8b/11 

             Ǿa.+  uŋ 5b/3, 6a/8  

             Ǿa. ol- Düşünmek, anlamak, kavramak 6a/4 

Ǿaķl- ı derrāk : (Ar.) Çabuk anlayan, çok anlayışlı 

                Ǿa. 23a/1 

Ǿaķl- ı sālār : (Ar.+ Far.) Aklın en üst tabakası 

              Ǿa. +  uŋ 11b/7 

Ǿaķl- ı selāmetlıķ : (Ar.) Aklın selamet olması  

               Ǿa. +  dur 7a/4 

Ǿaķl- ı selįmį  : (Ar.) İyiyi ve kötüyü fark eden sağlam akıllı, sağduyulu 

               Ǿa. ol-  Akıllı olmak 50b/10 

aķmişe : (Ar.) Kumaşlar, dokumalar 
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 a.  76a/6 

aķrabā : (Ar) Aralarında kan bağı bulunan kimseler 

 a.+ sından 95b/4 

Ǿaks : (Ar.) Ters, zıt, aykırı 

 Ǿa.+incedür 18b/9, 18b/12 

aķśād-ı emzice : (Ar) Bozuk olan huy, ahlak, mizaç  

              a.2a/4 

aķŧār- ı Ǿālem : (Ar.) Kainatın kısımları 

                a. + de 49b/1 

aķvā : (Ar.) Çok ,daha, en, pek kuvvetli 

 a.  9b/10 

aķvāl : (Ar.) Sözler, lakırdılar  

              a.+  inden  78b/9 

 a.+  ine 62b/3 

al- :     1- Tutup yerinden ayırarak elinde veya yanında bulundurmak 

             a.-  up  82a/6, 82a/7, 95b/3 

            2- Almak  

a.-  dı 91b/2 

a. –ın  64b/12 

a.-  maķ 27b/12, 58b/4 

a.-  maķdur 38a/7 

a.-  mazdı 27a/11 

a.-  sunlar 91a/3 

a.-  up 27a/3, 79b/6,   

a.-  ur 33b/14, 85b/13 

a.-  ursın 53b/1 

           3 – Satın almak 

                a.-  dı 26b/13, 27a/9, 

            4- Çalmak 

                a.- dum 79b/4 

                 a.-  duŋ 79b/4 

            5- Kazanmak, elde etmek 

                 a.-  maķ 59b/1 

            6- Beraberinde götürüp getirmek 

                 a.-  up  84a/15, 86b/14, 87a/4 

            7- Öç almak 
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                 a.-  up  66a/9 

                 a.- maga 40b/9, 41b/13 

             8- Temizlenmek 

               a. -maġa 79a/12 

āl  : (Ar.)  Âile, evlât, hanedan 

                ā.+  ine 2b/7 

 āl- i sāmānį : (Ar.) Samani ailesi 

                ā.+  dan  58a/6 

Ǿalā  : (Ar.) Yükseklik,  yücelik, şan ve şeref 

 Ǿa.  5b/15, 11b/11 

aǾlā : (Ar.) Daha yüksek, en yüksek, pek yüce 

             a.  19b/12, 41b/5, 42a/12 

             a. ol- Daha yüksek, en yüksek, pek yüce olmak 25b/6 

Ǿalāķa  : (Ar.) İki şey arasındaki bağ, ilgi, münâsebet 

 Ǿa.+  yı 36b/4 

Ǿalāmet : (Ar.) İşâret, belirti, nişan, emâre, alem 

 Ǿa.  37b/13 

             Ǿa.+  i 35a/7 

 Ǿa.+  idür 21a/12, 66a/5, 74b/4, 80a/12 

             Ǿa.+  inüŋ 66b/13 

Ǿalāmet-i cehālet : (Ar.) Cahillik belirtisi 

             Ǿa.+  dür 50b/14 

              Ǿa.+  dedür 21a/2 

Ǿalāmet-i devlet : (Ar.+ Far.) Devlet belirtisi 

               Ǿa. + i 55b/9 

Ǿalāmet-i ħuy : (Ar. + Far.) Yaratılış belirtisi 

               Ǿa. 79b/9 

Ǿalāmet-i nādān : (Ar. + Far.) Cahil belirtisi 

                Ǿa.+   dadur 19b/9  

Ǿalāmet-i nādānį : (Ar. + Far.) Cahillik belirtisi 

                Ǿa.+ 21b/6  

Ǿalāmet-i ŝebāt-ı devlet : (Ar.) Kararlı devlet belirtisi 

     Ǿa.8b/11  

alda- : Aldatmak, kandırmak  
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 a.-  maķ 97b/4 

aldan- : Bir yalana, bir hileye, güvene layık olmayan birine kanmak, kapılmak oyuna gelmek  

 a.-  ma 97a/7 

 a.-  madılar 88b/8 

Ǿale’l- ĥaķįķa  : (Ar.) Hakikat üzere 

             Ǿa. 45a/4 

Ǿālem : (Ar.) 1- Yerde ve gökte yaratılmış olan şeylerin bütünü, kâinat, evren 

 Ǿā.  7a/2  

Ǿā.+ de 6a/5, 12a/9, 12a/13, 14a/12, 17a/2, 18b/13, 23a/3, 49a/11, 59b/7, 60a/6, 69a/1, 84a/3, 

86b/11,                     

Ǿā.+  den 43a/7      

Ǿā.+  i 17a/7, 93b/12 

Ǿā.+  inde 14a/5 

 Ǿā.+  lere 83a/8 

 Ǿā.+  üŋ 97a/1,  

Ǿālem-bān : (Ar.+ Far.) Cihanı koruyan padişah 

              Ǿā.   72b/5 

 Ǿālem-tāb : (Ar.+ Far.) Cihanı aydınlatan 

               Ǿā. 66b/8 

Ǿālem-i miŝāl : (Ar.) Ruhlar alemi ile madde alemi arasında bulunan ve bütün varlıkların zuhura 

gelmeden önce mevcut bulundukları alem 

                Ǿā.64b/10 

Ǿālem-i śabāvet : (Ar.) Çocukluk alemi 

               Ǿā.+  de 48a/1 

ālet : (Ar.)Bir işi yapmak için kullanılan nesne, araç, makine, aygıt 

       ā.+  i 7b/4  

Ǿaleyhi efđalü’ś-śalavāt eǾzebhā : (Ar.) En faziletli salavat üzerine olsun 

                Ǿa.5b/9 

Ǿaleyhi’l- laǾne : (Ar.) Lanet üzerine olsun  

                Ǿa.51b/4 

Ǿaleyhi’-r raĥme : (Ar.) Allah rahmet etsin anlamındaki saygı sözü 

                 Ǿa.78a/11 

Ǿaleyhi’s-selām  : (Ar.) Selam onun üzerine olsun 

                  Ǿa. 13a/6 , 22a/2, 45a/11, 46b/10, 56a/5, 72a/6, 75b/1, 75b/3, 75b/6, 94a/12 
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                  Ǿa. + un  95b/12 

Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s selām: (Ar.) Selam onun üzerine olsun 

                  Ǿa. 8a/3, 58a/1 

Ǿaleyhi’t-tekelān  : (Ar.) … 

                  Ǿa. 5a/5 

Ǿalį  : (Ar.) Yüksek, yüce, büyük, ulu 

                       Ǿa. 4a/9, 17a/2, 77b/11 

           Ǿa. ol- Yüce olmak 47b/6  

Ǿalį kerremallāhu vech : (Ar.) Hz. Ali için söylenen ‘Allah vechini  mükerrem kılsın’ anlamındaki 

söz 

                     Ǿa.+ e 45a/11 

Ǿalį’s-seviyye : (Ar.) Yüksek seviye 

                   Ǿa.+  dür 88b/1 

 Ǿālim : (Ar.) İlim sâhibi olan (kimse), bilici, bilen 

         Ǿā.  , 19a/6, 19a/7,  19a/10, 30a/13 

         Ǿā.+  lere 17a/5        

Ǿālim- i merd : (Ar.+ Far.) Güvenilir, hamiyetli , ilim sahibi kişi 

        Ǿā. 14b/6 

 Ǿālim- i rabbānį : (Ar.) Kendisine ilim ve hikmet verilmiş kişi 

                     Ǿā. 13b/12 

 Allah : (Ar.) Her şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık 

 a.  33a/10, 35b/9, 42b/8, 80a/15 

Allahu teǾālį : (Ar.) Her şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık 

a. 35b/9, 61a/7, 80a/15 

al(ı)n  : Yüzün, kaşların üstünden saçlara kadar olan ve şakaklar arasında kalan kısmı  

 a.-  uma 90a/1 

alt : Bir şeyin yere bakan yüzü  

 a.+  ından 40a/5 

altıncı :  Altıncı sırada olan  

 a.  5a/9, 9b/14, 18a/6, 33a/5, 51a/3, 53b/11, 56b/2, 62b/13 

altmış :  Elli dokuzdan sonra, altmış birden önce gelen sayının adı  

a. 26b/13, 27a/3, 27a/8, 27a/11, 52a/1, 52a/10 

altun :  Sarı kızıl renkte, parlak ve ağır, kolayca işlenebilen, dış etkilere dayanıklı, paslanmayan 

 a.+  ı 9a/13, 82a/7 
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aǾmā : (Ar.)  Körlük  

 a.  71b/5 

 a.+  ya  20a/8, 71b/4 

āmāl : (Ar.) Emeller, istekler 

 ā.  6a/4,54b/5 

āmāl-i asitān : (Ar.+ Far.) Dünya emelleri 

              ā. 3b/13 

aǾmāl- i dįn ü devlet : (Ar.)  Din ve devlet işleri 

a. 54b/1 

Ǿamel : (Ar.) Bir maksatla yapılan iş, eylem, fiil 

 Ǿa.+  den 93a/3 

 Ǿa. it - Gereğince hareket etmek 15b/5, 18b/3 

 a’meş : (680-765) Aslen Taberistanlıdır. Hadis ve kıraat bilgisiyle tanınan alim dir   

            a.  76a/3, 76a/10 

            a. + e 76a/5  

Ǿāmil  : (Ar.) Amel eden, işleyen, icrâ eden kimse 

 Ǿā. ol- İcra edici olmak 11a/12, 47a/15              

ammā : (Ar.)  Zıt ve aykırı hüküm ifâde eden iki cümleyi birbirine bağlar; ancak, fakat, lâkin 

 a.  4a/2, 13a/10, 14a/2, 14a/10, 16a/14, 16b/2, 16b/11, 18b/6, 18b/8, 18b/11, 18b/15,  

 19a/5, 19a/12, 20a/9, 20a/13, 25b/4, 26a/12, 27a/9,  

 27b/7, 29b/7, 30b/5, 30b/11, 34b/2,  36a/4, 38a/11, 40a/5, 45b/1, 46b/14, 47a/8,  

 51b/3, 55b/7, 57b/9, 74a/9, 73 a/11, 82a/8, 85b/7, 86a/11, 88b/9, 92b/8 

Ǿāmme : (Ar.) Herkese ait 

             Ǿā.6b/9 

Ǿamr bin leys : (ö. 902) Saffariler devletinin kurucusu ve ilk hükümdarı Yakup Leys’in kardeşi ve 

Saffari emiridir 

 Ǿa.  25a/12 

             Ǿa.+  le 25a/12 

 Ǿa.+  üŋ 25a/15 

āmūzgār : (Far.) Öğretmen 

              ā.  66b/4   

aŋ- : Hatırlamak, zikretmek  

 a.- mış  32b/2 

             a.-  up 28a/6    

Ǿanā : (Ar.) Güçlük, meşakkat, zahmet 
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         Ǿa.  7a/14 

aŋa :   zm. Ol zamirinin yönelme hâli ona 

a. 6b/13, 9b/13, 10a/5, 12a/2, 15b/15, 17a/12, 17a/14, 18a/4, 20a/13, 22b/1, 23a/5, 24b/10, 

27a/8, 31b/1, 33b/3, 33b/5, 34a/13, 34b/13, 35b/9, 36a/13, 36b/10, 38b/1, 39a/13, 39b/6, 40a/1, 

41a/6, 42b/7, 44a/12, 44a/15, 45b/1, 45b/12, 49b/6, 49b/12, 50b/4, 50b/9, 50b/11, 51a/2, 52a/1, 

52a/3, 52b/15, 53a/12,  53a/13, 55b/4, 56a/15, 58a/15, 62b/13, 64a/1, 64a/2, 64b/6, 65a/14, 

65b/8, 66a/15, 69b/12, 70a/14, 71b/8, 72b/3, 73b/14, 76b/8, 76b/13, 76b15, 77a/7, 77b/15, 

78b/5, 79b/7, 80a/14, 81a/1, 81a/6, 83b/1, 86a/8, 87a/12, 88a/5, 90a/2, 92b/15, 94a/15, 94b/4, 

94b/9, 95a/7 , 95b/5 

anda : zm. Ol zamirinin bulunma hâli onda 

a. 22b/14, 26b/8, 31b/13, 40b/15, 41b/14, 42a/7, 54a/2, 62b/4, 65a/7, 69b/9, 71a/6, 78a/15, 

85a/5, 85a/8, 87b/2, 88b/3, 89a/10, 92a/5, 94a/8, 95b/15 

andan : zm. Ol zamirinin ayrılma hâli ondan 

a. 2b/7, 5a/1, 6a/5, 6b/4, 8a/14, 9b/13, 10a/13, 10a/15, 10b/1, 11a/7, 13a/1, 16a/11, 23a/5, 

23b/13, 24a/5, 34b/8, 34b/13, 35a/6, 35a/12, 35b/5, 36b/4, 36b/6, 36b/9, 38b/1, 38b/10, 

38b/14, 39a/6, 39a/8, 41b/13, 44a/14, 47b/1, 52a/4, 52b/9, 53a/7, 53b/6, 54a/1, 58b/10, 61a/10, 

61b/8, 65b/2, 66a/1, 69a/2, 69b/3, 71a/8, 73b/1, 77a/2, 77b/8, 78b/7, 79b/4, 80a/10, 81a/10, 

82b/11, 85a/10, 90a/3, 90a/11, 92a/13,  94a/2,  95a/11, 95b/13, 97b/10, 97b/13 

anı : zm. Ol zamirinin yükleme hâli onu 

 a. 8a/10, 8b/1, 9b/6, 10b/12, 11a/3, 12b/6, 18b/2, 18b/3, 20b/13, 23a/2, 23a/12, 24a/13, 

25b/11, 27b/4, 30b/1, 35a/4, 36b/3, 36b/11, 37b/5, 38a/4, 40a/6, 40a/14, 40b/4, 40b/14, 

43a/12, 44a/7, 46a/8, 49b/11, 52b/6, 57a/15, 59b/11, 60a/3, 62b/4, 64b/8, 65a/2, 65b/1, 

69b/11, 69b/12, 70b/9, 72b/4, 74b/12, 78a/12, 78b/5, 79a/12, 79b/12, 82b/10, 86a/4, 86b/15, 

89b/5, 90a/7, 91a/15, 92b/1, 94a/2, 95b/3,  

anlar :  zm. Ol zamirinin çoğul biçimi onlar 

a. 17a/13, 50a/15, 65a/6, 71a/10, 84b/15 

 a.+ a 22b/7, 85a/1, 90b/9, 97a/4 

 a.+ dan 19b/9, 29b/9, 35a/10 

             a.+ dur 45a/6 

 a.+ ı 23b/7, 53b/10, 55a/10, 59a/5, 92b/13 

 a.+  uŋ 17b/14, 18b/8, 18b/9, 36a/1, 37b/3, 45a/2, 57b/15, 61a/1, 64a/3, 84b/14, 96a/5, 96b/1 

 a.+  uŋla 18a/2, 56a/4 

anuŋ : zm. Ol zamirinin ilgi hâli, onun 

               a. 2a/6, 4b/8, 6b/8, 7a/11, 7a/12, 8a/7, 8a/8, 8b/9, 8b/12, 10a/2, 12a/9, 13a/2, 14b/10, 15b/9, 

15b/11, 16a/1, 18a/7,18b/2, 19a/3, 19a/4, 21b/11, 23a/3, 24a/3, 24b/2, 24b/13, 28a/9, 30b/4, 32a/8, 

35a/8, 35b/6, 36a/6, 36b/3, 36b/13, 37a/15, 38b/4, 38b/6, 39a/9, 41b/11, 42a/2, 44b/7, 47a/15, 48a/5, 

50a/8, 51a/6, 51b/7, 52a/3, 52a/6, 53b/9, 53b/14, 54a/7, 54a/11, 55b/13, 57a/3, 57b/1, 58b/5, 62b/10, 
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63a/11, 64a/11, 66b/7, 70b/15, 76a/11, 77b/8, 79b/15, 81a/4, 82a/5, 87b/3, 88a/9, 88b/8, 90a/6, 

90b/11, 91b/2, 91b/14, 94a/13, 94b/3, 95a/2, 96a/1, 97a/1, 97a/3,  

              a.+ dur 6b/3 

   a.+la 9a/6, 11a/11, 13b/15, 16b/6, 19b/5, 32b/13, 41b/12, 43a/9, 43a/12, 49a/10, 49b/7, 

61b/6, 63b/14, 75b/3, 76b/13, 78a/13, 87b/9, 88a/14, 89b/12, 95a/6  

 anuŋçün : Onun için 

              a.11a/15, 32b/1, 77a/6 

Ǿanber : (Ar.) Kolay eriyen, bal mumu kıvâmında, yandığı zaman parlak bir alev çıkaran, çok güzel 

kokulu nesne 

 Ǿa.  59a/1, 86b/4 

ancaķ : Yalnız, sâdece  

 a.  85a/15 

ancılayın :  Onun gibi  

 a.  41b/2, 95a/3 

ānį : (Ar.) Bir anda oluveren, birden, apansız 

              ā.+  den 27b/3 

aǾnį : (Ar.) ‘Demek istiyorum ki ’anlamında söz 

              a.2b/6  

Ǿār : (Ar.) Utanma, utanç, hayâ, hicap 

 Ǿā. eyle-  Utanmak 49a/14 

             Ǿā. it-  Utanmak 4a/15 

ara- : Yoklamak, araştırmak  

 a.-  r 31a/1 

ara :  İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, mesâfe, yer, mekan 

 a.+  da 43b/11 

 a.+  dan 37a/6 

 a.+  sında 45b/6, 57b/15 

Ǿarab : (Ar.) Arap kavminden olan kimse 

 Ǿa.  71b/10 

 Ǿa.+  da 19b/13, 24b/9, 26a/11, 30a/14, 38b/8, 43b/5, 48b/3, 62a/2 

             ā.+  dan 9b/6, 71b/7, 78b/2, 81a/11, 81b/13,  

 Ǿa.+  lar 25a/8, 81a/15  

Ǿarak- rįz : (Ar.+ Far. ) Ter döken, terleyen  

            Ǿa. ol-  Ter döken, terleyen olmak 4a/15 

ārāste : (Far.) Süslü, süslenmiş, bezenmiş  
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 ā.  6a/1, 12a/10,  41b/10 

             ā.ol- Süslenmek 33b/13 

ārāyiş : (Far.)Süs, zînet, bezek  

 ā.+  dür 13a/4 

ārāyiş-i şeķāyıķ-ı nuǾmān : (Far.+ Ar.+ Ar.) Gelincik çiçeği ile süslenmiş  

              ā.3a/5  

aǾrāż-ı dünyevįye : (Ar.) Dünya ile ilgili belirtiler, işaretler 

                aǾ. 11a/14 

arisŧo :  İslam felsefesi üzerinde önemli etkileri olan ilk çağ Yunan filozofu 

a. 90b/7 

arisŧoŧālįs  :  İslam felsefesi üzerinde önemli etkileri olan ilk çağ Yunan filozofu  

a. 10a/14, 21b/10, 26a/6, 33b/15, 49a/1, 49a/12, 50a/12, 50a/14, 52b/10, 60a/10, 72b/15,  

Ǿāriyet : (Ar.) Geçici olarak başkasından alınan veya başkasına verilen   

 Ǿā. + e  al- Geri vermek üzere almak  27b/12 

arķa : Koruyucu  

 a.+  dur 49a/10 

arslan :Afrika ve Batı Asya’da yaşayan, dört ayaklı, yırtıcı, çok kuvvetli, kedi cinsinden memeli 

hayvan  

 a.  64a/8 

Ǿarş : (Ar.)  İslâm inancına göre göğün en yüksek katı, âlem tasavvurunda en yüksek nokta  

 Ǿa.+  da 4a/10 

             Ǿa. +  un 92b/5 

art : Arka taraf, arka 

             a.+  ında 75b/7 

 art+ ına düş- Bir kimseyi takip etmek 79a/15 

art - : Sayıca ve miktarca çoğalmak, fazlalaşmak, tezâyüt etmek  

 a.-  a 7b/2 

 a.-  ar  49a/11 

arta kal- : Geriye kalmış olmak  

             a.- dı 90b/4 

             a.- ur 90b/3  

artur - : Mikdarını çoğaltmak, fazlalaştırmak  

 a.- ur  27b/15,  

             a-.asın 89b/11 

Ǿarż : (Ar.) 1- Bildirilmek istenen husus, hal  
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 Ǿa.  3b/13, 4a/2, 43b/1, 44a/11, 59b/14 

                      2- Sunma, bir büyüğe takdim etme, sunu 

 Ǿa.+  da 55a/15 

             Ǿa.+  dur 2a/12 

 Ǿa. it-  Sunmak, bildirmek 32a/2, 63a/12 

 Ǿa. eyle- Söylemek, ifade etmek   58a/14, 59a/6, 87b/10, 91a/5 

Ǿarż- ı iĥtiyāc : (Ar.) İhtiyacını arz etme, dile getirme  

             Ǿa. 4a/1 

Ǿarż- ı muĥabbet : (Ar.) Muhabbetini dile getirme 

             Ǿa. it- Muhabbetini dile getirmek 38b/9 

 arzū : (Far.) İnsanın bir şeye karşı duyduğu istek, dilek  

  a.  7a/9  

aǾśab : (Ar.) Sinirler 

   a.+  ında 57b/3 

āśaf- ı śaf : (Ar.) Vezir topluluğu 

                ā. + dur  4a/10  

aśālet- i nefs-i ferzend : (Ar.+ Ar.+ Far. ) Oğulun asaletli nefsi 

                 a. 46b/9 

 āsān : (Far.) Kolay 

 ā.  10b/5, 14a/10, 28a/7, 32b/14, 40a/8, 65b/8,  74a/10, 74a/11, 75a/9 

 ā.+  da 73a/5 

 ā.+  dur 58b/4 

             ā . ol-  Kolaylaşmak 81a/1 

āsānlıġ :  Kolaylık 

                ā.  48b/2 

                ā.+  ıla 53a/7 

                ā.+  la 48a/10  

āŝār : (Ar.) 1- Bir kimsenin veya bir topluluğun çalışması sonucunda ortaya çıkmış olan şeyler, 

eserler 

 ā.  20a/8 , 54b/5  

 ā.+  ı 2a/8, 65a/8 

             2-Bir şeyin varlığını gösteren belirtiler,izler 

             ā. 32a/8, 54b/5, 57b/2,   

 āŝār- ı dāniş  : (Ar.+ Far.) İlim eserleri 

            ā.+  dür 34b/4 

āŝār- ı ĥamįd : (Ar.) Güzel eserler 
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              ā. + e 60a/7 

āŝārı nāśiye-i çehre-i aĥvāl-i rūzgār  :  (Ar.+ Ar. + Far.Ar.+ Far.) Çehresinin ve halinin gösterişli 

rüzgarı 

                   ā. + da 2a/8 

āsāyiş : (Far.) Umûmî emniyet, güvenlik  

 ā.  18b/6 

āsāyiş- i dünyā : (Far.+ Ar. ) Dünya güvenliği 

               ā. 88a/14         

  aśĥāb : (Ar.) Peygamberimizi görmek ve sohbetine ermek şerefini kazanmış kimseler 

 a.  10a/8 

             a.+  ına 2b/7 

aśĥāb- ı aġrāż : (Ar.) Maksat sahipleri 

            a. 15b/5 

 aśĥāb- ı efkār-ı śāǿibe : (Ar.) Fikirleri karışık ve hileli olanlar 

            a. 54a/15 

aśĥāb-ı ħurd : (Ar.+ Far.) İlim sahipleri 

a. 29b/8  

a. + e 37b/11 

aśĥāb-ı meclis : (Ar.) Meclis üyeleri 

a. + e 72a/3 

aśĥāb-ı pākįze-i reǿy : (Ar.+ Far.+ Ar.) Oyları doğru ve isabetli olanlar 

              a.54b/2 

aśĥāb-ı ŧabāyiǾ-i müstaķįm : (Ar.) Doğru, gerçek huy sahipleri 

             a.+ e 5b/5 

aśĥāb- ı tedbįr : (Ar.) Tedbir sahipleri 

a. 25b/15 

aśılı :  Bir yere takılmış veya asılarak sarkıtılmış olan  

 a.+  dur 4a/10     

Ǿasįr : (Ar.)  Güç, çetin, zor, zahmetli 

 Ǿa.  14b/7 

Ǿasker : (Ar.) Ordunun her kademesinde görevli subay, astsubay, çavuş, onbaşı ve erlere verilen isim 

 Ǿa.+  den 71b/9 

             Ǿa.- i 84b/10 

Ǿasker- i gerdūn-ı müǿeŝŝir : (Ar.+ Far+ Ar.) Etkili, güçlü asker 

               Ǿa.+ üme 14a/2 
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aśl : (Ar.) 1- Bir şeyin bizzat kendisi 

             a.  55b/15 

            2- Gerçek, hakikat 

             a.  76a/9 

aśl-ı aśįl : (Ar.) Asil soylu 

             a.  33a/8 

āsmān- ı kibriyā  : (Far.+ Ar. )Büyük, yüce,ulu gökyüzü 

                 ā.  4a/9 

Ǿaśr : (Ar.)  Zaman, devir, çağ  

 Ǿa.+  uŋ 53a/13, 92a/4 

aśśı : Fayda, kâr, menfaat 

 a. it-  Fayda etmek, 25a/1  

āstān- ı ķaśr : (Far.) Dünya köşkü   

              ā.  4a/12                

āsude- ħāŧır : (Far.+ Ar.)  Gönlü ve zihni rahat 

             ā.ol- Gönlü ve zihni rahat  olmak 53b/7 

aş : Yenilmek üzere pişirilmiş yiyecek, yemek, taam 

 a.  73b/3 

āşikār : (Far.) Açık, meydanda, gözle görülebilen, belli, ayan  

 ā.  41a/9 

             ā. ķıl-  Meydana çıkarmak, belli etmek, ortaya koymak 81b/1 

             ā. ol-  Belli olmak, ortaya çıkmak 65b/6, 74b/12 ,83a/11 

āşinā : (Far.) Bildik, tanıdık (kimse) 

 ā.  74b/13  

             ā.+ yı 73b/9 

             ā. ol-  Tanınmak 43b/12 

aşüfte- ĥāl: (Far.+ Ar.) Hali perişan olan 

 a.  ol- Hali perişan olmak 42b/1 

Ǿaŧā : (Ar.)  Cömertçe verme, ihsan, bağış 

 Ǿa.  25b/3, 25b/11 

 Ǿa. it- Bağışlamak, vermek, ihsan etmek, lutf etmek 7b/8 

ata : Cet, dede, büyük baba ve aynı soydan daha önce yaşamış olan kimse  

             a. 47b/14 

 a.+  ları 45a/1 
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 a.+  sınuŋ 47a/14 

Ǿatebe-i  seniyye : (Ar.) Osmanlı padişahlarının sarayları içim kullanılan tabir   

            Ǿa. +  sine 61b/12 

āteş  : (Far.) 1- Işık, od  

               ā. 62a/7 

               ā .+  den 60b/7 

               2-Coşkunluk  

                ā. 62a/7 

                ā.+  dür 62a/6 

                ā.-  e 9a/14  

                ā. gibi  Çok sıcak, yakıcı 59a/12 

āteş- i pinhān : (Far.) Gizli ateş  

             ā.  74b/7 

atıl-  : Bir şeyin bir hedefe fırlatılması 

 a.-  mış 14a/13 

aŧǾime : (Ar.) Yemekler 

 a. + yle  85a/14 

ātiye : (Ar.) Gelecek olan, gelecek, müstakbel 

 ā.  47a/12 

Ǿaŧiyye : (Ar.) Bir büyüğün küçüğe verdiği hediye, armağan, bahşiş, ihsan 

 Ǿa. kıl-   Hediye vermek  82a/8 

 Ǿaŧiyye- i rūzgār : (Ar.+ Far.) Rüzgarın  getirdiği hediyeler           

              Ǿa. 85a/5 

Ǿavām : (Ar.)  Halkın alt tabakası  

 Ǿa.  14b/13, 54b/8, 67b/13 

 aǾvām : (Ar.)  Yıllar, seneler  

 a.  69b/10 

 a.+  la 26a/10 

aǾvām-ı menāzil : (Ar.) Uzun yıllar, merhaleler 

               a. + dür 27b/8 

aǾvān : (Ar.) Yardımcılar, arka çıkanlar  

               a.  92b/10 

āvāz : (Far.) Ses, seda, yüksek sesle bağırma 

 ā.  16a/10 
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Ǿavdet : (Ar.) Dönüş, geri geliş, gidilen yerden dönme 

 Ǿa.+  i 24b/2 

Ǿavrat : (Ar.) Kadın 

 Ǿa.  79a/13, 79a/15, 79b/2, 79b/4, 80b/2, 82a/13, 82a/14, 82a/15, 82b/2, 83a/2 

 Ǿa.+  dan 79b/6 

 Ǿa.+  ı 83a/7 

 Ǿa.+  ları 82a/3 

 Ǿa.+  laruŋuz 45a/13 

             Ǿa.+  um 82a/4 

 Ǿa.+  uŋ 79a/15, 80b/1, 80b/7, 83a/4 

 Ǿa.+  uŋa 82a/8 

ay : Yılın ayrıldığı on iki bölümden her biri 

 a.+  uŋ 45a/12 

ayaK : Vücûdun, bacaktan ayak bileğiyle ayrılan ve yere basıp durmayı, yürümeyi sağlayan kısmı, 

kadem  

 a.  29b/5 

 a.+  ı 73b/3 

 a.+  ın 31b/13, 55a/13 

aǾyān : (Ar.) Bir şehrin ileri gelenleri, eşraf 

 a.  24a/15, 55a/13, 65b/10 

Ǿayān : (Ar.) Açık, âşikâr, gözle görülür  

            Ǿa. 81a/10 

 Ǿa. it- Açıklamak, ortaya koymak, aşikar etmek 81a/1 

 Ǿa. ol- Görünür hale gelmek, belli olmak, açıkça meydana çıkmak 74b/7 

Ǿayb : (Ar.) 1-Utanılacak hal ve davranış  

 Ǿa.  40b/15, 41b/5 

 Ǿa.+  dan 31a/11 

 Ǿa.+  ın 31a/11, 66a/5, 66a/6, 80a/8 

 Ǿa.+  ına 17b/12, 17b/13 

 Ǿa.+  uŋı 41b/5, 41b/9  

ayende ve revende  : (Far.) Gelen giden yolcular 

 a.+ye   81b/9 

āyet : (Ar.)  Kur’ân-ı Kerim’deki sûreleri meydana getiren kelime veya cümlelerden her biri 

            a.+  den 68b/6 
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 ā.+  inüŋ 1b/1 

Ǿayb : (Ar.) Utanılacak hal ve davranış  

 Ǿa.  59a/13 

ayıķ : Sarhoşluk ve baygınlık gibi insanı kendinden geçiren durumların etkisi altında bulunmayan, 

aklı başında, şuûruna hâkim durumda olan 

 a. gel- Aklı başında bulunmak 86a/6 

āyįn : (Far.) Dînî merâsim, adet, töre, yol 

             ā.+  e 51b/10 

āyįn- i salŧanat : (Far.+ Ar.) Saltanat töreni 

                ā.  5a/12 

āyįne- i dįl : (Far.) Gönül aynası 

                    ā.+ de  34a/4, 94b/11    

aylıķ : Bir ay süreli 

 a.  94b/5 

Ǿayn- ı nūr : (Ar.) Nurun aslı 

            Ǿa. 4b/2  

Ǿayn- ı ŧāǾat : (Ar.) İbadetin aslı 

            Ǿa.+dur  22b/1 

Ǿaynį : (Ar.) Değişmeyen, hep o, yine o  

 Ǿa.  30b/8 

ayruķ : Birbirinden ayrı 

 a.  82b/3  

Ǿayş u Ǿişret : ( Ar.) Yeme içme, içki içme 

                a.kıl-  Yemek içmek 96a/1 

az :  Miktârı, derecesi ve niteliği belli bir ölçünün altında bulunan  

 a.  30b/4, 31a/1, 42a/8, 43a/1, 50b/12, 85a/14, 85b/7 

 a.+  dur 32b/12 

āz : (Ar.)  Hırs ve tama’ 

 ā.  85b/10, 87a/8, 88b/3, 88b/4, 89a/4 

            ā. +dan  89a/4       

           ā. + ı 93b/13 

aǾżā : (Ar.) Vücûdu meydana getiren parçalar, organlar; organ 

a. 57b/3  

  a.+  sından 91b/14 

Ǿaźāb : (Ar.) Kafirlere ve günahkarlara ölümden sonra verilecek ceza 
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                Ǿa.+  dur 19a/9 

     Ǿa.+  ına 53b/5 

     Ǿa.+  ından 36a/15, 36b/11, 53b/1 

                 Ǿa.+  ın çek- Pişmanlık, üzüntü gibi manevi sıkıntıyı hissetmek 92b/2 

āzād : (Fr.)  Serbest bırakma, serbestlik  

 ā.  26b/3 

            ā.  eyle-  Serbest bırakmak 73b/7 

            a. ķıl-  Hürriyetini geri vermek 50a/6 

āzāde : (Fr.) Hür, serbest   

 ā.  76a/11, 76a/12 

 ā.+  ler 33a/3 

 ā.+  leri 31a/10 

 ā.+  lerüŋ 81b/14 

āzār : (Far.) İncitme 

a. 40b/3 

             ā.+  umı 91b/7 

Ǿažįm : (Ar.)   Büyük, ulu 

 Ǿa.  24a/7, 26a/12, 37b/10, 63b/7, 64a/9 

Ǿazįz : (Ar.) 1- Yüce, kıymetli, değerli, mukaddes, muazzez 

            Ǿa.  10b/12, 28a/11, 70a/1      

             Ǿa.+ iken 17a/5 

 Ǿa. eyle-  Değerini yükseltmek 30a/6, 49b/15  

             Ǿa.kıl- Değerini yükseltmek  23b/8 

            2-Saygı duyulan, hürmet edilen, sevgili, dost  

 Ǿa. 11a/3    

Ǿazl : (Ar.)  Görevine son verme, işinden çıkarma 

 Ǿa.+  ine  27a/11 

              Ǿa. eyle-  İşten çıkarmak, görevine son vermek, 32a/2, 59a/8 

Ǿazm : (Ar.)  Bir işi yapmak için kesin karar vererek büyük bir kararlılıkla gayret göstermek  

 Ǿa.+  ine 3a/6 

Ǿazze ismuhū : (Ar.) İsmi aziz olsun 

              Ǿa. 8a/14, 9a/6, 33b/2 

Ǿazze şānuhu : (Ar.) Şanı aziz olsun 

              Ǿa. 5b/9, 33a/13,  45a/1    

  Ǿazze ve celle : (Ar.)   Allah isminden sonra aziz ve şanı yüce olsun anlamında kullanılır 
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                 Ǿa.11b/11,  25a/2, 35b/8 , 36a/1                                                          

                                                                              -B- 

bā-vefā : (Far.+ Ar.) Vefalı 

                      b. eyle- Vefalı yapmak 73b/9             

bāb : (Ar.)  Bir kitabın bölümlerinden her biri 

            b. 5a/6, 5a/7, 5a/8, 5a/9, 5a/10, 5a/11, 5a/12, 5a/13, 5a/14, 5a/15, 5b/1, 5b/2, 5b/3, 11b/8, 

19b/7, 19b/8, 22b/10, 27b/4, 33a/5, 37a/15, 44b/4, 51a/13, 61b/8, 67b/5, 72b/4, 77a/8, 80b/10, 84a/6 

bāb-ı evvel : (Ar.) Birinci bölüm 

 b. 5b/2 

bād-ı muvāfıķ : (Far.+ Ar. ) Uygun nefes, uygun dost    

             b.6a/2 

bād- ı śabā : (Far.+ Ar.) Serin ve tatlı esen bahar rüzgarı  

              b. 84a/4 

              b. + ya 13a/7  

baǾde’l- memāt : (Ar.) Ölümden sonra 

             b. 60a/6                 

bādiye : (Ar.)  Çöl, kır, sahra 

 b.+  ye 91b/12 

bāġ-ı behişt : (Far.) Cennet bağları  

                b. .+  e  97a/7 

bāġ-bān : (Far.) Bağ bekçisi, bahçıvan 

 b.  69b/6 

baġışla-  :  Vermek, ihsan etmek, bahşetmek 

 b.-  yayum 79b/2 

baġla- : 1-Bir şey veya bir kimseyi manevi bir bağ ile birleştirmek 

 b.-  ma 11a/14 

               2- Kapatmak 

              b.-ya 63b/4 

              3- Yardımcı eylem 

          kemer b.ur - : Hizmete hazır olmak 4b/5      

baġlan -  :1-Bağlı duruma getirmek 

 b.-  a 30a/3 

 b.-  mış 48b/6 

            b.-  ur 4b/5  

            2-Bir ey veya kimsenin yönetimi altına verilmek 
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 b.-  mışken 58a/7  

baġlu : Bağlı 

              b. dut- dilüŋi 83b/8 Sır saklamak, fazla konuşmamak   

bahā : (Far.) Değer, kıymet, fiyat 

a. 13a/11, 25b/9 

b.+  sı 23a/12 

 b.+  yı 27a/3 

bahādır : (Far.)Usta savaşçı, cengâver 

 b.+ lar ı 71b/10 

baĥr : (Ar.)  Deniz, deryâ 

             b.+  e 4a/15                   

baĥr- i Ǿamįķ : (Ar.) Derin deniz   

               b.4a/2    

baĥr-i kerem : (Ar.) Kerem denizi 

             b. 4b/7       

baħşiş : (Far.) Armağan, hediye, ihsan 

             b.  75b/15 

baħşiş- i vücūd : (Far.+ Ar. )Varlığın  ihsanı  

               b. 28a/12                 

baħt : (Far.) Allah tarafından ezelde belirlendiği kabul edilen kısmet ve nasip, uygun tâlih, ikbal, 

şan 

 b.  30b/12, 40b/5 

 b.+  ı 31a/2 

 b.+  ına 97a/2 

 b.+  uŋuz 47a/7 

baħtlılıķ  : Bahtlı olma durumu 

 b.  64a/12, 74b/3 

baǾįd : (Ar.)  Uzak, ırak 

 b.  62a/2 

 b.+  dür 18a/10 

 b. ol-  Uzak olunmak 74a/7                           

baķ - :  Gözleri bir şey üzerine çevirmek 

 b.-  sın 58a/15, 61a/2 

bāķį : (Ar.) Ebedî, ölümsüz 
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 b.  21a/6, 85a/6 

 b.+  yi 88b/11 

              b.ol- Kalıcı olunmak 43b/10 

bāl : (Ar.) Arıların çiçeklerden toplayarak yaptıkları sıvı madde 

 b.  67b/3 

bālā : (Far.) Yüksek, yüce 

 b.  97a/1 

balıK : Su içinde yaşayıp solungaçla nefes alan, çoğunlukla yumurtlama şeklinde üreyen omurgalı 

hayvanların ortak adı  

 b.+  ı 42b/5 

balıķçıl  : Su kenarlarında yaşayan,balık yiyerek hayatını sürdüren uzun bacaklı bir kuş  

 b.  42b/2, 42b/3, 42b/6,  43b/13, 43b/15, 44a/3, 44a/7, 44a/12 

 b.+  la 43b/12 

bār : (Far.) 1- Manevi ağırlık, eziyet, keder, üzüntü  

              b. 7a/11, 26a/14, 72b/4 

2- Defa, kere    

               b.27b/3 

 bār- ı kirān : (Far.) Pahada ağır olan, pahalı 

               b.  + dur 77b/7 

 bār- ı minnet  : (Far.+ Ar. ) Minnet borcu, başkasına yük olma 

                b. 61a/15                       

bāri : (Ar.) Her şeyi takdir ettiği şekle uygun olarak yaratıp varlığa çıkaran, yaratan” anlamında 

esmâ-i hüsnâdan (Allah’ın en güzel isimlerinden)dır  

               b.  45a/1 

bāri Ǿazze ismuhū : (Ar.) Yaratan Allah’ın ismi aziz olsun 

               b.51b/4 

bāri teǾālį  : (Ar.) Yüce Allah  

                  b. 33b/2                            

 bārį : (Ar.) Hiç olmazsa, öyleyse 

    b. 66a/8  

bārid : (Ar.)  Hoş olmayan, sevimsiz, insanın üzerinde soğuk bir etki bırakan, nahoş 

   b.  63b/15 
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bāriķ : (Ar.)  Parıldayan, parıltılı, parlak 

 b.  2a/9 

barmaK :  İnsanın ve bâzı hayvanların el ve ayaklarının son bölümünü oluşturan eklemli uzantılardan 

her biri: 

 b.+  umdan 90a/7 

bas- : Ayakları üzerinde durmak 

            b.-dı 66a/15 

baśįret : (Ar.)  Kalp gözüyle görme, kalp gözüyle görerek bir şeyin gerçeğini kavrama, anlama, idrak 

etme b.  7b/9 

baśįretsizlik :  Gerçeği  görememe, değerlendirememe, gaflet 

 b.  20a/7 

 b.+  den 20a/7 

baśra: : (Ar.) Irak’ ın güneyinde ikinci büyük şehridir 

 b.  13b/8, 13b/9, 14b/1 

 b.+  da 13b/10 

baş : 1-İnsan vücûdunun göz, kulak, ağız, burun gibi duyu organlarının ve beynin bulunduğu en 

üst, hayvan vücûdunun en ön kısmı, kafa 

                 b.+  a 39b/12 

                 b.+  ındaki 16a/3 

                 b.+  uŋ 64a/6 

              2-Bir topluluğu yöneten kimse 

                 b.+  uŋa 86b/5 

              3-Önde gelen, önemli, esas, temel 

       b.32b/14 

               b. çek- Bir işe ön ayak olmak, bir konuda öncelik etmek 53b/13                  

               b.+ dan başa Tamamiyle, 91b/12 

               b. + dan  sav- Gelişi güzel, üzerinde durmamak 43a/12 

               b.+  ına al- Belayı çekmek 90b/2     

bāŧıl : (Ar.)  Doğru ve sahih olmayan, gerçekle ilgisi bulunmayan  

 b.  28a/1 

             b.+ a 31a/9 

bāŧın : (Ar.)  Soy, nesil, kuşak, göbek  

 b.+  ında 57b/1 

             b.+  ından 38b/5 

baŧlamyus  : (d.100 ) İskenderiyeli Yunan matematikçi, coğrafyacı ve astronomdur 

 b.  13a/12, 20b/14, 21a/2, 26b/8, 32a/6, 65a/4, 66b/5, 76b/12, 85b/4, 89a/1,  90b/7 
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bay :  Zengin, paralı, mal mülk sâhibi, varlıklı kimse 

 b.  89b/12 

bayır  :  Bir tepenin yukarılarından eteklerine doğru uzanan meyilli arâzi 

 b.+  da 87b/8 

baǾżı : (Ar.) 1- Birtakım, bir kısım 

              b.  11a/3, 15a/13, 20a/6, 34a/5, 55a/9, 58a/6, 69b/2, 69b/8, 

              2-Hepsi olmayıp içlerinden bir kaçı,kimi 

               b. 15a/11, 45b/10, 53a/2, 53b/7, 95b/4 

                b.+ laruŋ 92a/4 

                b.+  na 15b/13 

              3-Arada bir, arasıra, kimi vakit 

  85a/9, 85a/10, 91b/10,              

be- ġāyet : (Far.+ Ar. ) Son derece, pek çok, fazlasıyla 

b. 6a/9, 57b/4, 76a/13       

bed : (Far.) Kötü, fenâ, çirkin 

 b.  32a/6, 32a/11, 35b/1, 46a/7,  67a/7,  76b/4, 76b/5, 78b/8, 

 78b/9, 78b/13, 79b/10, 80a/5, 80a/6, 80b/6, 80b/6, 90a/4 

              b. ol- Kötü olmak 74b/2    

bed-Ǿahd : (Far.+ Ar. ) Kötü söz    

              b.29a/2 

bed- baħt : (Far.) Bahtsız , bahtı kara   

                  b. ol- Bahtsız olunmak 88b/2 

                  b.+  uŋ 30b/8 

bed- baħtlıķ : Bahtsızlık, bahtı karalık   

                  b.  66a/5, 66b/15 

      b. it- Bahtsızlık etmek 82b/8 

bed-endįşe : (Far.) Kötü düşünce  

      b. ol- Kötü düşünceli olmak 32a/6             

 bed-faǾāl :  (Far.+ Ar.) Kötü iş  

                b.+  üŋ  42b/8  

bed-girdār : (Far.)  Kötü iş, amel 

                  b.48a/15, 73a/8 

                 b. +dur 76b/5 
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bed- ĥāl : (Far.+ Ar.) Hâli kötü olan, düşkün 

                   b.+ e  48a/14 

bed-ħulķ : (Far.+ Ar.) Kötü huy 

                  b. 77a/8 

bed-ħuyluK  : Huyu kötü olan (kimse), huysuz  

       b.+  ı 79a/6 

bed- nāmlıK  : Kötü isim, kötü ün  

                 b. 43a/3 

bed- rūz  : (Far.) Kötü gün 

                 b.48a/15 

bed- ter  : (Far.) Daha kötü, en kötü 

                b.  19b/15, 42b/15       

                b. + i 80b/7             

     b.+  dür  24b/8, 41a/10, 73b/12, 80a/10, 85b/5  

                 b.+ ol- Daha kötü, en kötü olmak 40a/3  

bedaħşį : Hindistan’da bir yer ismi  

b.25b/9 

bedāyiǾ-i iħtirāǾ : (Ar.)Yeni, görülmemiş, güzel ve ender şeyler 

            b.2a/1 

bedel : (Ar.)  Değer, fiyat 

 b.  34b/8 

beden : (Ar.) Vücut, gövde 

 b.  6b/2, 89b/15     

behçet  : (Ar.) Güzellik 

              b. 69b/7       

 beher  : (Far.) Her bir 

              b.5b/9  

behįşt  : (Far.) Cennet, uçmak 

 b.  77b/8 

behįşt- i cāvįdān : (Far.) Sonsuz cennet hayatı  

c. + dur 60b/9 

behlivān : (Far.) Güreş yapan kimse, güreşçi 

 b.+  lar 84a/3 

behr : (Far.) Pay, hisse  

 b.+  e 21a/11 
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behrām anį śufehā : (406-438) İran’da doğmuştur, 421-438 yılları arası Sasani hükümdarlığı yapmıştır 

 b.  7a/2  

behre-mend : (Far.) Behredar, nasiplenmiş  

b. ol- Nasiplenmiş olmak 10b/9, 24a/4, 86a/9 

beg :  İleri gelen nüfuzlu kimse, eşraf 

 b.  22a/2 

beķā : (Ar.) Devamlılık    

            b.87a/13 

belā : (Ar.) İnsana büyük bir sıkıntı veren, içinden çıkılması güç durum, bâdire, dert, gam, keder 

 b.  6b/10, 7a/13, 18a/11, 65a/5, 89b/10, 90b/2, 94a/1 

 b.+  da 78b/11 

 b.+  dan 18b/11 

 b.+  lar 19a/4, 42a/8 

 b.+  yı 28a/6 

belki : (Ar.)  Olabilir, olabilir ki, bir ihtimâle göre  

 b.  18a/14, 19a/1, 22b/15 

ben : zm. Tekil birinci şahıs zamiri 

 b.  16a/12, 16b/3, 17b/4, 26b/6, 43a/9, 43b/4, 44a/9, 50a/5,  

 50b/1, 55b/1, 55b/3, 55b/4, 58b/7, 59b/13, 61b/3, 71a/13, 71b/10,  

 73a/12, 78a/15, 82b/2, 82b/10, 82b/14, 87b/14, 90a/11, 95a/9, 95a/10, 95a/12,  

 95a/15  

 b.+ a 11a/11, 15b/4, 31b/1, 33a/2, 39b/15, 43a/10, 43b/3, 43b/10, 50a/10, 55b/2, 55b/10, 

56b/2, 59b/15, 79b/5, 82a/14, 95a/1  

 b.+  den 20b/3, 42a/3, 59b/13, 95a/13 

 b.+  i 25a/9, 50a/6, 55a/15, 75b/10,  82b/7, 90a/1 

b.+  üm 14a/2, 15b/4, 16a/10, 16b/2, 16b/4, 17a/12, 25a/9, 27a/10, 42b/11, 43b/9, 82a/4, 

82a/15, 82b/7, 82b/13, 90a/9, 90a/12, 90b/9, 90b/14, 91a/2, 95a/15 

benc : Benek adı verilen at 

            b.84b/15 

bende : (Far.) Kul, köle 

 b.  33a/4, 33a/5, 66b/5, 91a/7 

             b. + ler 4b/5 

             b. + nüŋ 62a/8 

             b.+  sidür 76a/13 

             b.+  ye 51b/10 
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             b.+  yi 3a/11 

             b. ol-  Köle olmak, samimiyetle bağlanmak  17b/6 

bende-var : (Far.) Köle gibi 

              b.67a/8 

bende- i  fermān : (Far.)Emir kulu 

              b.eyle-  Emir kulu yapmak 31a/10, 94b/4 

benefşe  : (Far.) Menekşe kelimesinin eski ve asıl şekli 

 b.  4b/8, 4b/13 

beŋze-  :  Birbirine uygun ve ortak taraflar bulunmak 

 b.-  mez 20b/3, 33a/3, 85a/8 

 b.-  r  4a/13, 22b/5, 30a/9, 66b/3, 85a/7, 89a/12 

beŋzet - :  Benzer duruma getirmek  

 b.-  ürlerse 41b/11 

ber- devām  :  (Far.+ Ar. ) Devamlı, daimi, sürekli   

                  b. ol-  Devamlı olmak  52a/10 

ber- mūcib :  (Far.+ Ar.) Gereğince  

                  b. 4a/3 

berāber : (Far.) Birlikte  

 b. 27b/12 

berbaŧ  : (Far.) Büyük ve yuvarlak gövdesi kaz göğsüne benzetildiği için bu ismi alan kopuza benzer 

mızraplı çalgı  

 b. 50a/13 

 b. çalmaķ Çalgı çalmak 50a/12, 50a/15 

berdār  : (Far.) Darağacına çekilmiş, asılmış  

 b. ol- Asılmak 94b/4 

berekāt : (Ar.) Bereketler  

 b.+  ıyla 50a/9 

bereket : (Ar.) Bolluk, feyiz 

 b.  31a/15 

berħūrdār : (Far.) Tuttuğu işten semere gören,  feyizlenen, mesut  

 b.  31b/2, 61a/7 

             b. ol-  Mesut olmak, muradına ermek 48a/9 

beri : Belli bir yerden ve zamandan bu yana anlamı verir 

             b.  43a/15, 75b/7, 79a/10  
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berį : (Ar.)  Kurtulmuş olan, (o şeyden) uzak ve sâlim bulunan 

  b. ol-Uzak olmak 45b/5 

beriyye  : (Ar.) Çöl, sahrâ 

 b.  91b/12 

besle-  : 1-Yetiştirmek  

 b.-  nür 49b/12 

 b.-  riseŋ 49b/7, 49b/11 

              b.-  rsin 17b/4 

             2- mec. Bir duyguyu gönlünde yaşatıp geliştirmek 

 b.-  rüm 17b/4 

beste-kār- ı ender : (Far.+ Ar.) Kıymetli, değerli besteci 

               b. 85a/5 

beş : Dörtten sonra, altıdan önce gelen sayının adı  

 b.  18b/7, 21a/12, 38a/5, 45a/6, 46b/4, 46b/7, 47a/3, 66b/12,  

 67b/12, 76a/5, 78a/10, 79a/1 

beşāret- i śarįĥ: (Ar.) Apaçık müjde 

                b. 11a/4 

beşer  : (Ar.) İnsan, insanoğlu, insan türü  

 b.  67b/11 

beşer- i müsteǾār  : (Ar.) Geçici olarak kullanılan insan ismi   

              b. + dur  27b/10                           

beşinci  : Beş sayısının sıra sıfatı, sırada yeri dördüncüden sonra, altıncıdan önce olan   

 b.  5a/8, 5b/1, 9b/3, 18a/3, 19a/8, 27b/4, 46b/7, 51a/1, 53b/5, 56a/15 

 62b/10, 68b/2, 79a/5, 84a/6  

             b. + si  21b/2, 38a/10 

bevvāb : (Ar.) Kapıcı 

 b.  94a/12,94b/2 

beyābān : (Far.) Çöl 

               b. +a 3a/6 

beyān : (Ar.) Açıklama, anlatma, söyleme 

 b.+  ında 67b/5 

b.+  ındadur 5a/10, 5a/11, 5a/12, 5a/13, 5a/15, 5a/8, 5a/9, 5b/1, 5b/2, 5b/4, 11b/9, 19b/10, 

21b/10, 22b/11, 33a/6, 37b/1, 44b/5, 51a/13, 61b/9, 72b/5, 77a/9, 80b/10, 84a/6 

beyhūde: (Far.)  Boş, gereksiz, faydasız 

 b.  ol- Faydasız olmak 14b/6 
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beyne’n-nās : (Ar.) İnsanlar arasında, halk arasında 

                b. 11a/6, 67b/11    

beyt : (Ar.) Divan edebiyâtında nazım birimi olarak kabul edilen iki mısrâdan ibâret nazım parçası

 b.  3b/15, 4a/4, 7b/9, 16b/15, 17a/1, 17b/7, 34a/10, 96b/4 

 b.+  i 26b/14, 27a/7, 93a/7 

 b.+  leri 27a/4 

bez : İnce pamuk veya keten ipliğinden yapılan bir cins dokuma 

 b.  91a/13, 91b/2, 92b/6 

bezirgān: (Far.)Tüccar, tâcir 

b.9a/4, 24a/15 

bezirgān-ı mülk : (Far.+ Ar.) Mal tüccarı 

d.95a/7 

beźl : (Ar.)  Esirgemeden bol bol verme 

             b. it-  Bol bol cömertçe vermek, esirgemeden vermek  18b/14 

 b. eyle- Bol bol cömertçe vermek, esirgemeden vermek  19a/1 

bezl- i māl : (Ar.) Esirgemeden verilmiş mal 

               b. 18b/5 

beźr : (Ar.)  Ekilecek tane   

bezr- i iķbāl-i ferzend : (Ar.+ Ar.+ Far.) Gelecek vaad eden tohum  

                  b. + le 47b/2 

bıraķ  : 1- Emanet etmek 

                   b.-  ur 50a/11 

             2- Durumda bulunmasına….durumda kalmasına,hale gelmesine sebep olmak 

       b.-  duķdan 20a/10 

       b.-  maġa 37b/6  

               3-Koymak 

                   b.-  dı 44a/10 

bi- Ǿavni’llāh : (Ar.) Allah’ın yardımıyla 

 b.5a/4 

bi-Ǿavnillāhi’l-meliki’l-vehhāb  : (Ar.) Karşılık beklemeden bol veren Allah’ın yardımıyla 

            b. 97b/13   

bi-ĥaķķ : (Ar.) Hakkıyla  

             b. 41b/2 

bį-Ǿayb : (Far. + Ar.) Ayıpsız, günahsız   
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 b. 21a/3 

bį-bedel : (Far. + Ar.) Bedelsiz 

            b.1b/8 

bį-beķā : (Far. + Ar.) Bekasız , devamsız  

            b.87a/10 

 b.+  yı 7a/4 

bį-bįm  : (Far. + Ar.) Korkusuz 

            b.ol- Korkusuz olmak 59b/15 

bį-çāre : (Far. + Ar.) Çaresiz 

          b. 91b/6 

bį-fāǿide :  (Far.+ Ar.) Faydasız  

          b. 21a/14   

          b.+ dür 28b/8 

bį-fikr : (Far.+ Ar.) Fikirsiz   

          b.9b/2 

 bį-ġam : (Far.+ Ar.) Gamsız  

           b.32b/8 

 bį-gümān : (Far.) Şüphesiz, muhakkak  

            b.34b/11 

bį-gümrāh  : (Far.) Yolunu şaşırmış 

             b. kıl- Yolunu şaşırmak 75b/3   

bį-gāne : (Far.) Yabancı, âşinâ olmayan  

             b.74b/15  

 b.+  yi  73b/8  

bį-gāne-vār : (Far.) İlgisiz 

 b. 73b/9 

bį-günāh : (Far.) Günahsız   

              b. 85b/13 

              b.ol- Günahsız olmak 59b/15,  

bį-ĥayā : (Far.+ Ar.) Hayasız, edebsiz  

 b.+  dan 31b/5 

bį-ĥad : (Far.+ Ar.) Sınırsız  

               b. 8a/6, 15b/12, 94a/2 

bį-hayyįz : (Far.+ Ar.) Yersiz 
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             b.ol-  Yersiz olmak 49a/3 

bį-inśāflıķ : (Far.+ Ar.) İnsafsız , acımasız  

 b.+  dan 21b/2    

 bį- menfaǾat : (Far. + Ar.) Menfaatsiz 

b. + dür 35a/13 

bį-miķdār : (Far.+ Ar.) Ölçüsüz olma 

            b.3a/11 

            b. ol- Ölçüsüz olmak 49a/3 

bį-mihr : (Far.+ Ar.) Sevgisiz 

             b. 96b/3 

bį-muĥābā : (Far.+ Ar.) Korkusuz 

             b. 48a/4 

 bį-nevā : (Far. + Ar.) Nasipsiz, zavallı, çaresiz  

               b. kıl- Çaresiz bırakmak 55a/11 

bį-nihāyet : (Far.+ Ar.) Nihayetsiz, sonsuz  

            b. 58a/14, 60b/15 

  b.+  dür 54a/11 

bį-niyāz : (Far. + Ar.) İsteksiz  

 b. 42a/3, 89a/5 

bį-pāk : (Far.+ Ar.) Kirli, temiz olmayan   

            b. 35b/8 

bį-rāh : (Far.+ Ar.)Usulsüz 

            b. 19b/7 

bį-saǾādet  : (Far.+ Ar.) Mutsuz  

           b. 88b/2 

bį-sebeb : (Far.+Ar.) Sebepsiz    

            b.53b/9 

bį-śabr : (Far.+Ar.) Sabırsız ,tahammülsüz   

 b.+  dan  29b/2       

 bį-şekk : (Far.+Ar.) Şüphesiz  

               b. 17b/12, 66a/3       

 bį-şermliķ : (Far.) Utanmadan   

              b.46b/5          

bį-şumār: (Far.) Hesapsız , sayısız  
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 b.+  dur  8a/6  

bį-vaķit : (Far.+Ar.) Vakitsiz 

             b. 41a/5 

bį-vech : (Far.+Ar.)  Sebepsiz 

             b. 16a/9 

biç- : Karşılığına almak 

              b. 78b/14 

bįdār : (Far.) Uyanık  

 b.  40b/6 

 b. ol-  Uyanık olmak 21b/4, 27a/10, 40b/5, 89a/13, 89b/7 

bil - :1-Bir şey hakkında bilgisi, mâlûmâtı olmak,  o şeyi öğrenmiş bulunmak   

b.  18b/12, 23a/12, 34b/5, 35a/7, 52b/15, 54b/7, 63b/6, 63b/10, 65a/3, 66b/4, 69a/11, 74a/3, 

80b/6, 89a/7, 94a/6, 96b/3 

 b.-  di 44a/4, 90b/5 

             b.-  medügi 20b/4, 20b/6 

             b.-  eyüm 14a/5 

             b.-  gil 22b/11, 33a/7, 58b/8, 88b/6, 97a/9 

             b.-  medi 92a/11 

             b.-  mezem 27a/9, 71b/11 

             b.-  mezin 87b/14 

             b.-  ür 59a/10  

             2- Bir işin ehli olmak, o işi yapmaya alışmış olmak 

 b.-  e 50b/1  

             b.-  meseŋ 87b/15 

            b.-  meyem 50b/1 

             b.-  mezem 79b/3 

             b.-  mişdür 9b/6 

             b.-  ürsüŋ 79b/2 

             3-Anlamak, gerçeğine erişmek, idrak etmek 

             b.  62b/4 

             b. -  e 52a/1, 70b/2 

 b.-  mek 25a/5, 33a/6, 33b/10 

             b.-  mekdür 21a/4 

 b.-  meye 83b/9 

             b.-  sem 39b/15 

             b.-  ür 6b/8, 7a/2, 12b/13, 40b/12, 41b/5, 
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             b.-  ürler 6a/13 

            4-Sorumlu kabul etmek 

             b.-  üp 17a/4    

bilā- mūcib: (Ar.) Sebepsiz   

               b.21a/13 

bilā- sebeb : (Ar.) Sebepsiz   

               b.38a/6, 85b/13  

bilād- ı fars : (Ar.+ Far.) Fars şehirleri 

          b. + da 11a/10 

bile  : Hatta, hem de, üstelik  

 b.  3b/14, 32a/15,  64a/15, 86b/14, 86b/14, 87a/4 

bi’l-ĥaķįķa : (Ar.) Hakikatle 

          b.57a/14 

bi’l-külli : (Ar.) Tamamen, büsbütün 

           b. 83b/11  

bi’l-külliye : (Ar.) Tamamen, büsbütün 

 b. 13b/10, 19a/5, 35b/3, 55b/6, 57b/5, 69b/8, 85a/5, 95b/8      

bi’n-nefs : (Ar.) Kendi, kendisi, bizzat 

             b.94b/8     

biŋ : Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra, binden önce gelen sayının adı  

 b.  13b/11, 24a/15, 25b/3, 26b/13, 27a/3, 27a/9, 27a/11, 34b/2, 58a/3, 58a/7,  86a/6,  94a/6 

bįnā : (Far.) Gören kimse, görücü 

             b.+ dan 7b/11 

 b. 17b/13 

binā : (Ar.) Barınmak veya belli bir maksat için kullanılmak üzere yapılmış her türlü mîmârî eser, 

yapı  

 b.+  sın 53a/8 

 b.+  sından 57b/8 

          b. eyle- Yapılmak, inşa edilmek 22b/5 

binmūs : … 

          b.85b/10  

binmūs-ı dānā : … 

             b.32a/15 
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bir : 1-Sayıların ilkinin adı , bu sayıyı gösteren rakam 

          b. 13a/9, 13a/10, 19a/9, 24b/13, 25a/9, 25a/15, 26a/9, 26a/15, 26b/3, 26b/13 

          b.+  in 43b/14  

        2- Belirsizlik sıfatı olarak herhangi bir şeyi, yeri veya kimseyi gösterir  

b. 3a/11, 3a/14, 3b/3, 3b/4, 4a/11, 4b/11, 5b/5, 5b/8, 5b/15, 6a/2, 6a/5, 6a/15, 7a/9, 7a/11, 7b/4, 

7b/5,  9a/13, 9b/12, 9b/14, 10b/1, 11a/5, 11a/10, 11a/11, 11a/14, 11b/1, 11b/3, 11b/14, 12a/2, 

12a/9, 13a/1, 13a/8, 13b/8, 13b/12, 14a/8, 14a/14, 14b/14, 15a/10, 15b/15, 16a/13, 16b/5, 

17a/6, 17a/7, 17a/8, 17a/9, 17a/11, 18a/2, 18a/3, 18a/4, 18a/8, 18b/1, 19a/3, 19a/6, 19a/7, 

19a/10, 19b/14, 20a/12, 20b/9, 20b/11, 22b/13, 24a/10, 24a/13, 24b/7, 24b/10, 25b/1, 25b/8, 

26a/12, 26b/11, 27a/3, 27a/5, 27b/6, 27b/9, 27b/10, 28a/1, 28a/8, 28a/15, 28b/13, 29b/5, 

29b/7, 29b/8, 29b/12, 29b/13, 30a/8, 31b/10, 31b/11, 31b/13, 31b/14, 32a/12, 32b/1, 32b/3, 

33a/4, 33b/3, 33b/5, 34b/1, 34b/7,  34b/12, 35a/5, 35a/14, 35b/2, 36a/12, 37a/14, 37b/2, 38a/5, 

39a/4, 39a/9,  40a/13, 40b/5, 41a/3, 42a/2, 42a/6, 42a/11, 42b/2, 42b/3, 42b/5, 42b/7, 42b/8, 

42b/10, 42b/12, 43b/11, 43b/15, 44b/3, 44b/7, 44b/9, 45a/9, 45a/15, 46a/2, 47a/5, 47a/7, 

47b/3, 47b/5, 48b/4, 48b/6, 49b/4, 50a/1, 50a/5, 50a/9, 50a/15, 50b/8, 50b/11, 51a/14, 51a/15, 

51b/5, 52a/6, 52a/9, 52b/5, 53a/2, 53a/6, 53a/7, 53a/14, 53b/7, 53b/8, 53b/13, 54a/13, 54b/12, 

55a/3, 55a/12, 56b/7, 57a/15, 57b/8, 57b/10, 58a/5, 58a/13, 59a/13, 59b/11, 60a/1, 60b/1, 

60b/7, 60b/9, 60b/13, 61a/14, 61a/8, 61b/11, 62a/4, 62a/6, 62a/8, 63a/1, 63a/4, 63a/12, 64a/13, 

64a/15, 64b/6, 64b/7, 64b/8, 64b/10, 64b/15, 65a/1, 65a/7, 65a/13, 65b/10, 66a/2, 66a/10, 

66b/1, 68a/7, 69a/2, 69a/9, 70a/1, 70a/10, 70a/12, 70a/14, 70b/6, 70b/14, 71a/6, 71b/4, 72a/2, 

72b/7, 73a/1, 73a/3, 73a/5, 73a/7, 73b/1, 73b/2, 73b/14, 74a/11, 74b/6, 74b/10, 74b/13, 

74b/15, 75a/6, 75b/2, 75b/7, 75b/9, 75b/12, 75b/14, 76a/1, 76a/5, 76b/12, 76b/15, 77a/2, 

77a/7, 77b/14, 78a/2, 78a/4, 78a/5, 78a/6, 78a/7, 78a/9, 78a/14, 78b/1, 79a/10, 79a/11, 79a/12, 

79a/13, 79b/4, 79b/8, 79b/11, 80a/14, 81a/6, 82a/1, 82a/2, 82a/4, 82a/10, 82a/11, 83b/1, 

82b/12, 84a/14, 84b/11, 85a/1, 85a/5, 85a/7, 85b/5, 85b/11, 87a/12, 87b/1, 87b/3, 87b/4, 

87b/7, 88a/2, 88a/5, 88a/13, 88b/5, 89a/3, 89a/11, 90a/10, 91a/12, 91b/2, 91b/15, 92b/2, 92b/4, 

92b/15, 93a/7, 94a/14, 94b/2, 94b/3, 94b/5, 95a/1, 95a/7, 95a/8, 95a/12, 95b/3, 95b/4, 95b/10, 

95b/15, 96a/4, 96a/10, 96a/11, 96b/4, 97a/1, 97b/5, 97b/6, 97b/8, 97b/9  

3- Aynı, eş  

             b.+  dür 39a/4  

birāder: (Far.) Yâhu, arkadaş gibi hitap sözü 

             b.86b/4, 94a/10 

birbiri  : İki veya daha fazla şey yâhut kimsenin yerini tutar, biri öteki  

 b.+  yle 2a/5 

              b + mizi 43b/1 

birden  : Aniden 

              b.31b/1 
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birer : Bir sayısının, her birine bir veya her defasında bir tâne anlamına gelen üleştirme şekli  

 b.  91a/2            

biri : Bir kimse, herhangi bir şahıs   

 b. 14a/13, 14a/14, 20a/1, 20a/2, 20a/4, 27b/6, 43b/9, 43b/10, 58a/5, 59a/14, 59a/15, 65b/3, 

66b/14, 66b/15, 69a/13, 71a/11, 74a/6, 76a/14, 77a/7, 77b/14, 79b/12, 79b/13, 79b/14, 80a/1, 80a/5, 

80a/6, 80a/7, 80a/12, 80a/13, 81b/11, 92b/6, 92b/9, 92b/12, 92b/14, 93a/2, 93a/3, 93a/5, 97a/10 

             b. + ne 36b/5, 52a/2 

 b.+  si 34a/1, 52a/2, 92a/5, 92a/7 

              b.+  iyle 45b/8 

birinci  : Bir sayısının sıra sıfatı, sırada yeri en başta ve ikinciden önce olan, ilk  

 b.  5a/13, 67b/5 

 birķaç  :  Ne kadar olduğu kesin olarak bilinmeyen az sayıdaki şeyleri belirtmek için kullanılır, üç beş 

tâne kadar, az sayıda  

 b.  4a/4, 40a/4, 55b/2, 92a/2, 93a/7 

birle : İle, birlikte, berâber  

 b.  2b/2, 5a/3, 15b/14, 47a/9 

birliK :Bir ve tek olma durumu, vahdâniyet  

 b.+  e 11a/14 

bit-  : Sona ermek, tamamlanmak  

 b.-  dükçe 53b/6 

biz : Çoğul birinci şahsı gösterir  

 b.  8b/5, 15a/14, 36b/9, 60a/9, 65a/14, 84b/14, 85a/1, 85a/2, 93a/1 

 b.+  de 92b/15yā 

 b.+  den 45a/3 

 b.+  e 16b/10, 84b/13, 84b/15, 93a/4 

 b.+  i 42a/12, 55a/8, 93a/5 

 b.+  üm 65a/13, 71b/9, 87b/15 

bi’ż-żarūri : (Ar.) Zaruri olarak 

             b. 45b/7 

boķraŧ : Yunanlı tıbbın babası sayılan Hipokrat adlı hekimin isminin divan şairlerinin kullandığı 

şeklidir 

 b.  14b/7, 24b/7, 26a/12 

bol : Miktar bakımından çok 

 b.  93b/14 

boy(u) n : Vücûdun omuzlarla baş arasında kalan ve başı bedene bağlayan kısmı 

 b.+  ı (boynı) 71b/7 

boz - : 1-İyi ve düzenli bir duruma son vermek 
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              b.-anlar 94a/7  

             2- Geçersiz duruma getirmek, hükmünü ortadan kaldırmak 

 b.-  madı 4a/14 

böyle : Bunun gibi olan, buna benzer, bu türlü  

 b.  14b/2, 19a/1, 19a/5, 24b/14, 49b/11, 50b/4, 86a/4, 87b/15  

bu : Sıfat   

 b. 5b/3, 6a/14, 7a/4, 7b/8, 8a/5, 8b/8, 8b/11, 8b/13, 11a/3, 14a/4, 14a/15, 15b/4, 15b/9, 15b/12, 

16a/6, 16a/12, 16b/1, 16b/2, 16b/3, 16b/7, 16b/9, 16b/14, 17a/10, 17a/14, 18a/12, 18b/6, 19b/8, 

20b/3, 21a/4, 21a/13, 21b/1, 22a/14, 22b/5, 24a/11, 26b/14, 26b/5, 27a/4, 27a/7, 27a/11, 27b/10, 

28a/7, 30b/3, 31b/15, 33a/3, 34a/10, 34b/2, 35a/11, 35b/5, 35b/14, 36a/1, 36b/7, 37a/9, 42b/6, 

42b/10, 42b/11, 42b/12, 43a/8, 43a/15, 43b/11, 44a/11, 45a/6, 45b/2, 45b/6, 45b/10, 46a/1, 

46b/7, 46b/14, 50a/13, 50b/13, 50b/6, 52b/3, 53a/4, 54b/4, 55b/1, 55b/15, 57a/8, 57a/14, 59b/14, 

60b/7, 61b/13, 68a/15, 68b/6, 69a/1, 70b/9, 71a/13, 71b/2, 71b/10, 71b/12, 72a/8, 75a/15, 

75b/10, 76a/3, 76a/7, 76a/9, 76a/11, 78a/10, 76a/14, 78b/15, 79a/1, 80a/11, 80b/8, 80b/12, 

80b/15, 82a/7, 82a/8, 82a/13, 82a/15, 82b/1, 84b/7, 84b/13, 85b/11, 86a/3, 86a/5, 86a/6, 86b/15, 

87a/10, 87a/12, 88b/10, 89a/10, 89a/12, 89b/12, 91a/11, 91b/4, 91b/7, 92b/6, 93a/2, 94a/8, 

94b/5, 95a/12, 95b/5, 96b/4, 97a/2, 97a/5, 97a/14 

bu      : Zamir  

  b. 16a/14, 16b/4, 17a/11, 17b/11, 19a/10, 24b/4, 26b/7, 50a/4, 75b/8, 83b/12, 91a/9, 92b/11,   

93a/7, 95a/1 

 b.+  dur 27b/11, 38a/3, 46b/2, 50b/12, 97a/3 

 b.+  ŋa 50a/1, 50a/2, 70b/2, 70b/10 

 b.+  nca 43a/15, 56a/5, 71a/3, 75b/7, 91b/1, 92b/4 

 b.+  nda 15b/14, 81b/10, 92b/1, 97a/7 

 b.+  ndan 42b/14, 44a/9, 45b/13, 68a/2, 68a/11 

 b.+  nı 15a/14, 15b/6, 24a/12, 24a/14, 29b/6, 52a/1, 53b/4, 76a/4, 79a/15, 80a/15, 82b/13, 

89b/12   

 b.+  nlar 54a/9, 88a/15 

 b.+  nlara 13b/1, 17b/2, 61b/2 

 b.+  nlardan 14a/6 

 b.+  nları 91a/4 

 b.+  nlaruŋ 13a/15, 17b/3, 43a/14, 45a/3, 85b/7,61b/3 

 b.+  nlaruŋla 14a/5 

 b.+  nu 84b/11, 86a/10 

 b.+  nuŋ 8b/8, 9b/12, 10b/4, 10b/13, 16a/9, 17a/7, 18a/15, 18b/9, 18b/12, 18b/13, 20a/5,  21a/1,     

             27a/4, 37b/10, 46a/6, 46a/11, 57b/7, 68a/3, 68a/12, 70b/2, 72b/10, 76a/9  

bū-bekr : (573-634) Hz. Muhammed’in sahabesi ve dört halifenin ilkidir 
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              b. dür 4a/10 

budaķ : Dal, ince dal, filiz 

             b. + ını 40a/4  

 b.+  ları 85a/3 

 b.+  larından 40a/4 

bugün  :  İçinde bulunulan gün  

 b.  93a/4 

buħūr-ı mecmere-i  istiǾarāt : ( Far.+Ar. + Ar. ) Güzel kokulu tütsü kabındaki ateş 

             b. + ından 2b/1 

bul- :  Bulmak 

 b.-  a 7a/15, 84b/8 

 b.-  aydı 91a/7 

 b.-  duŋ 35a/3 

             b.-  maya 69b/12, 76b/11 

 b.-  mayup 96a/12 

 b.-  maz 75a/15 

 b.-  mazsaŋ 35a/4 

 b.-  updur 59a/2 

 b.-  ursaŋ 35a/3 

             2- Sağlamak, tedarik etmek, temin etmek 

              b.-  a  9b/2, 

             b.-  maya 30a/9, 

             b.-  maz 97a/3 

             b.-  mışdur 3b/12, 5a/2 

              3-Ulaşmak, erişmek, varmak  

             b.-  a 15a/8,   

             b.-  maya  21a/11, , 86b/3 

             b.-  saŋ 90a/2 

             b.-  up  60a/6 

             b.-  ur   4b/10, 54b/3 

             4- Belirlemek, tespit etmek 

b–a 57b/10 

             5- Kazanmak 

             b.-  dılar 81b/6 

             b.-  up  44a/12, 

             2-Yardımcı eylem 
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             çāresi b.-  duŋ  86b/15  

              furśat  b.-a  51a/7, 

              furśat  b.-  up 41b/13 

             ħalāś b.-a 62b/2 

             ĥayr b.-ursın 94a/10 

             icāzet b.-  dı 16a/12 

              murād b.-  maya 84a/3 

              nihāyet b.-ur 84a/9 

             şer b.-ursın 94a/10 

             yol b.-maya 6b/13, 

             yol b.-maz 12a/2, 88a/5 

bulın - 1- Bir yerde mevcut olma, var olma 

             b.-  an 13b/10 

             2- Olmak  

             b.-  a 10a/8, 45b/9, 45b/15 

             3- Bulunmak  

 b.-  madı 75b/5 

             b.-  maġa 75a/1 

             b.-  maya 64b/1 

 b.-  mayup 71a/1 

 b.-  maz 37a/13, 64b/9 

 b.-  sam 16b/5 

            4- Yardımcı eylem 

             çāre b.-  madı 92b/9 

             ĥāżır b.-dı 31b/13, 61a/10 

bulış-  :  Belli bir yerde bir araya gelme, birbirini bulma  

 b.-  dı 82b/5 

bulıt : Gökyüzünün yüksekçe katlarındaki görülebilir duruma gelmiş su buharı kütlesi  

 b.  92a/9 

burc : (Ar.) Zodyak üzerinde yer alan 12 takım yıldızdan her biri 

 b.  45b/12 

             b.+  dayken 45b/11 

burc- ı derārį : (Ar.) Parlak yıldızlar burcu 

             b. 3a/13  

burhān : (Ar.) Kanıt, delil 
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            b.+ e 5b/9  

bur(u)n : Yüzün ortasında alınla ağız arasında yer alan, çıkıntılı, iki delikli koklama organı 

 b.+  ına 70b/12 

 b.+  ından 70b/12  

būs : (Far.)Öpme, öpüş   

 b. ķıl-  Öpmek 82b/6 

būstān-ı devlet : (Far.+Ar. ) Devlet bahçesi  

 b. + inde  4b/3 

būy- ı vefā   : (Far.+Ar.) Vefa belirtisi, izi 

                  b.  4a/13 

buyur-  : Söylemek, demek  

 b.-  dı 15b/13, 25b/2, 26b/1, 30a/7, 32a/2, 55a/13, 58a/3, 61a/12, 75b/4, 78a/4 

 b.-  dılar 27a/14, 77a/11 

 b.-  mışdur 5b/11, 5b/14, 8a/3, 8a/11, 8b/3, 8b/15, 9a/4, 9a/9, 9a/11, 9b/4, 9b/9, 10a/3, 10a/6, 

10a/10, 10a/11, 10b/2, 10b/6, 10b/10, 10b/15, 11b/12, 11b/13, 11b/14, 12a/1, 12a/2, 12a/5, 

19b/11, 20b/5, 21b/3, 22a/3, 23b/9, 23b/11, 25a/3, 27b/13, 28b/4, 29b/12, 33a/10, 33b/2, 

35b/10, 36a/1, 36a/11, 36b/14, 41a/1, 44b/15, 46b/10, 47a/1, 48a/6, 52a/8, 52a/14, 53a/11, 

54a/3, 61a/13, 61b/14, 68a/1, 68a/5, 68a/10,  68b/5, 69a/15, 69b/2, 72b/12, 72b/13, 75a/10, 

76b/2, 77a/12, 80b/13,  84a/12, 88a/4, 89a/8, 89b/1 

  b.-  mışlardur 23a/6, 31a/14, 37a/4, 37b/15, 46a/4, 56a/7, 60b/8, 62a/11, 67b/9, 67b/15, 70a/8,  

76b/6 

bülbül : (Far.) Çok güzel öten, sesinin güzelliğiyle meşhur küçük kuş  

 b.  4a/14 

bülend : (Far.) Yüksek, yüce, ulu  

  b.  16a/10 

bünyād : (Far.) Esas, temel  

 b.  73a/10, 77b/5 

 b.+  ı 79b/8 

             b. it-  Bina etmek, inşa etmek, kurmak 84b/11  

 bürhān- ı sāŧıǾ : (Ar.) Yükselen, kesin delil 

             b. + dur 2a/7 

bürrān  : (Far.) Keskin, kesici 

 b. 25b/15, 74a/1 

büryān : (Far.) Kavurma 

 b. ol- Yanmak  63b/12 
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büyük  : Miktârı fazla olan, sayıca çok olan  

 b.  42b/12, 51a/10, 51a/15, 74a/6 

büzürcmihr : Sasani Hanedanının yirminci hükümdarı olarak tahta geçen Nûşirevân’ın hükümdarlığı 

boyunca vezirliğini yapmış kişidir   

 b.  6a/2, 7b/12, 21b/5, 23b/15, 24b/11, 32b/12, 34a/13, 41b/2, 47a/12, 59a/10,  

 59b/15, 66b/13, 67a/8, 70a/6, 72a/9, 74a/13, 75b/11, 77b/10, 78b/14, 79b/11, 80a/4, 81a/5 

büzürg : (Far.) Büyük, ulu 

 b.  23b/8 

             b.+e 47b/6 

             b. ol- Yüce olmak 47a/8, 47a/9             

büzürg- vār : (Far.) Saygı değer, hürmete layık, büyük mertebeli kimse 

             b. 31b/4, 80b/11   

             b. ol- Saygı değer olmak 13a/14 , 31b/4                                                  

                                                              -C-  

caǿfer : (1459-1515) Tācį-zāde Caǿfer Çelebi, Amasyalıdır, Osmanlı şairi, münşi ve devlet 

adamıdır 

c. + ā 4b/12 

caǾfer-i ŝādıķ : (702-765) İsnaaşeriyye’nin altıncı, İsmailiyye’nin beşinci imamı, Caferi fıkhının 

kurucusudur 

              c. 23b/11, 41b/15 

cāh : (Ar.) Yüksek mevki, makam 

               c.  23b/6 

              c. + ına 57a/10 

cāhil : (Ar.)   Okuyarak bilgisini ilerletmemiş, tahsil görmemiş, bilgisiz (kimse)  

 c.  20a/1, 21b/14, 92a/12 

 c.+  den 20b/9 

 c.+  e 20b/14, 22b/1, 22b/3 

 c.+  lerden 25a/7 

 c.+  lere 58a/10 

 c. ol-  Fikri, bilgisi olmamak 49a/2 

cāǿiz : (Ar.) Yerinde, uygun, doğru olan şey  

 c.  20b/10, 22a/5, 29a/3, 34a/14, 35b/10, 38b/1, 38b/10, 39a/6, 67a/12, 81a/6, 82a/3 

 c.+  dür 19a/10, 19a/13 

cām- ı sifālįn : (Far.) Cam testi 
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                c. 74a/11 

cām- ı şarāb : (Far.+ Ar.) Şarap kadehi 

                c. 90b/11 

cāme : (Far.) Elbise, çamaşır, giyecek şey  

 c.  76a/5 

cān : (Far.) İnsanın kendi varlığı, yaşama, yaşayış, hayat, gönül, yürek   

d. 12a/13, 19b/5, 44b/3, 47b/8, 48b/12, 49a/1, 73b/11, 77b/7, 80a/11, 83b/7, 84a/3, 86b/5, 

87a/6, 94a/9, 97a/2 

c.+a  34a/13 

 c.+  dan 40a/1 

             c.+  ı  20b/2, 30a/6, 94a/3 

 c.+  ına 57a/5 

 c.+  ını 20a/14, 34a/12  

             c.+ ıla 25b/8 

             c.+ la 33a/13 

 c.+  ladur 6a/3 

 c.+  larından 17a/5 

 c.+  uŋ 6a/3 

cān- ı Ǿazįz : (Far.+ Ar.) Yüce can 

c.+ üm 89b/15 

canavar : (Far.) Azgın, vahşî, yırtıcı hayvan (kurt, domuz, yılan vb.)  

 c.+  dur 25a/9 

cānib : (Ar.) Yan, taraf, yön, cihet 

 c.+  inden 35a/8 

 c.+  ine 95b/4 

 c. + e ol- Taraf olmak 19a/6 

cānib- i Ǿırāķ : (Ar.) Irak tarafı 

               c. a 55a/8 

cārį : (Ar.)  Yürürlükte olan, geçerli  

 c. ol-  Geçerli ve yürürlükte olmak 13a/15, 16b/14, 51b/10, 62a/9 

cāriye : (Ar.)  Para ile alınıp satılan, üzerinde sâhibinin her türlü hakka sâhip bulunduğu kız, halayık 

 c.  26b/13, 27a/11, 70b/10, 71a/11, 82a/13 

 c.+  dür 27a/8, 82a/13 

 c.+  nüŋ 71a/3, 71a/13 

 c.+  si 70b/6 
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 c.+  yi 82b/1, 82b/2 

cāriye- i ħūb : (Ar.+ Far.) Güzel cariye 

              c. 82a/11 

cāvidān  : (Far.) Ebedî, kalıcı, dâimî, bâkî  

 c.  89b/12 

             c.+ dur 74a/14  

             c.+  i 94a/5 

 c.+  iye 94a/4 

cāy-gįr : (Far.) Yer tutan, yerleşmiş bulunan 

              c. eyle- Yer tutmak 8a/9 

c.it- Yer tutmak 45a/2 , 73a/4 

c.ol- Yer tutulmak 10a/2  

  cāy- ı Ǿadl : (Far.+ Ar.) Adalet makamı 

              c. + dür 31b/15           

 cāy- ı ķarārgāh : (Far.+ Ar.) Son durak 

              c.27b/8               

cebbār : (Ar.) Cebreden, zor kullanan (kimse), zorba 

 c.  67a/2 

cebįn     : (Ar.)  Alın  

 c.+  inde 32a/12 

cebrāǿil -i emįn  : (Ar.)  Dört büyük melekten biri, Allah’ın vahyini peygamberlere ulaştırmakla 

görevli olan melek  

 c. 43b/2               

cedd : (Ar.) Ata  

 c. 8b/14, 39a/3, 39b/8, 40a/11, 47a/5, 60a/4, 78b/6, 86b/8, 96a/13 

cedel : (Ar.) Tartışma, münâkaşa, ağız dalaşı  

 c. it- Tartışmak 41b/12 

cefā : (Ar.)  Eziyet, sıkıntı  

            c.29a/3 

 c.+  ya 76b/1 

             c.  it- Üzmek, eziyet etmek 38b/14 

cehālet : (Ar.)  Bilgisizlik, bilmezlik, habersizlik, câhillik 

 c.  19b/14, 20a/9, 20a/12, 20b/10, 21a/12, 22a/5 



298 
 

 c.+  dedür 19b/8 

 c.+  den 49b/3 

 c.+  dendür  21a/4, 21b/2, 21b/9 

 c.+  dür 21b/6 

cehd : (Ar.)  Çalışıp çabalama, büyük gayret sarfetme, uğraşma  

  c.  78b/6, 86b/8  

               c.+ le 39b/8 

               c.it- Çalışmak 8b/14, 39a/3, 40a/11, 47a/5, 73a/14, 74b/5, 85a/14, 96a/13, 97a/5 

               c.eyle- Çalışmak 60a/4  

               c. ol- Gayret sarfedilmek 32a/13, 50b/4 

cehennem : (Ar.)  Günahkârların öldükten sonra âhirette azap görecekleri, cezâlarını çekecekleri yer

 c.  36a/15, 36b/11, 53a/15, 53b/5 

cehl : (Ar.) Bilgisizlik, bilmezlik, câhillik, cehâlet  

 c.  18a/8, 20b/13 

 c.+  den 19b/12 

 c.+  e 33a/12 

cehren : (Ar.) Alenen 

             c. 8a/2 

celįs : (Ar.) Sohbet arkadaşı, hemdem, refik  

 c.  it- Arkadaş olmak  22a/5 

cemǾ : (Ar.) 1- Topluluk, cemiyet, meclis 

            c.  90b/1 

             c.+ inde 19a/4 

 c. it-  Toplamak, bir araya getirmek, 12b/6, 19b/3, 29b/4, 59b/6, 61a/14, 89a/2, 90a/10, 94a/2,  

             c. eyle-  Toplamak, bir araya getirmek, 49a/9, 55a/7, 92b/1, 94a/4 

 c. ol- Toplanmak, bir araya gelmek, 13b/11, 24a/15, 55b/15, 95b/15, 96a/5 

cemǾ- i emvāl : (Ar.) Malların tümü  

                 c. 88b/8                           

cemāǾat      : (Ar.)  Aynı işi yapanların veya ortak bir tarafı olanların meydana getirdiği topluluk, fırka, 

tâife  

   c.  95b/8 

cemāǾat- ı ĥükemā : (Ar.) Hakimler, filozoflar topluluğu    

               c.  90b/5 

cemāǾat- ı Ǿulemā : (Ar.) Alimler topluluğu   

              c. 90b/6 
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cemāl : (Ar.) Güzellik 

 c.+  e 80a/5 

cemālü’l-insān : (Ar.) İnsanın güzelliği 

                 c.23b/10   

cemālį : (Ar.) Allah’ın lütuf, merhamet ve güzellik tecellisine ait 

             c. 77b/13          

cemįǾ : (Ar.) Bütün, hep, cümle  

 c.  5b/6, 6a/4, 8a/14, 8b/1, 10a/12, 10b/5, 12b/9, 19a/6, 22b/14, 23b/6, 24a/15, 24b/6,  28a/12,  

 35b/3, 42b/12, 44b/8, 52b/13, 61a/14, 62b/14, 65b/10, 67b/13, 72b/5, 79a/2, 80b/12, 91b/4 

 c.+  mizüŋ 9a/3 

             c.+ si 88b/8 

cenāb-ı seyyidü’l-mürselįn ĥażret-i ħātemü’n-nebiyyį: (Ar.) Son nebi, resullerin efendisi 

Hz.Muhammed 

             s. + ne 2b/4 

cenān : (Ar.) Yürek, kalp, gönül 

 c.+  ındadur 81a/13 

ceng : (Far.) Silâhlı çatışma, savaş, harp, muhârebe 

 c.+  iyle 40a/9 

cerāĥat   : (Ar.) Yara 

 c.+  dür 24b/10 

cerįde : (Ar.) Eskiden arazinin ölçülerini kaydettikleri defter 

             c.+  sine 16b/5 

cerįde- i cehālet : (Ar.) Cahillik defteri 

              c. + den 49b/3 

cerr- i menāfiǾ : (Ar.) Menfaatleri kendine doğru çekme 

              c. it- Kendine fayda sağlamak 57a/11 

cerrār : (Ar.) Zorla para toplayan, kendisine menfaat sağlayan 

 c.+  sın 92b/10 

cevāb : (Ar.)   Bir soruya, bir söz veya yazıya, bir durum ve ihtiyâca söz, yazı veya başka bir ifâde 

yoluyle verilen karşılık, yanıt 

 c.  24a/11 , 33a/14 

 c.+  da 32b/6 

 c.+  ı  8b/8, 71b/12 

 c.+  ın 26a/13, 71b/3 
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 c.+  ında 8b/5, 25a/15, 26a/14, 36b/7, 56a/11, 58a/3, 58a/8, 58b/1, 59b/11, 60b/2, 61a/3, 71a/9,   

                    77a/11  

             c. vir- Yanıt vermek 55b/2 

 c.+  lar vir-  Yanıt vermek 87b/11 

             c.+  ı  vir-  Yanıt vermek 8b/8 

cevāb-nāme : (Ar.+ Far. ) Cevap yazısı, cevap olarak gönderilen mektup 

 c.+  de 26b/6 

cevāhir -i ecrām-ı Ǿulviyyāt : (Ar.) Gökteki büyük cevherler 

 c.  2a/2 

cevher  : (Ar.)  Elmas, zümrüt, pırlanta gibi değerli süs eşyâsı, mücevher, gevher, Güher 

             c.+ dür 2a/12 

             c.+  i 96a/7, 97b/6 

cevher-i ĥāccįteyn : (Ar.) İki ihtiyaç sahibi olan cevher 

             c.4a/12 

cevher- i şerįf  : (Ar.) Kutsal cevher 

              c. 5b/5              

cevr : (Ar.)  Haksızlık edip incitme, eziyet 

 c. eyle- Haksızlık etmek 52a/2          

cevşen : (Far.) Zincir ve puldan yapılan örme zırh 

 c.  73b/12  

cezaǾ : (Ar.)  Sabırsızlık gösterme, şikâyet, sızlanma  

 c.  it- Sızlanmak 91b/3             

cezb- i emvāl : (Ar.) Malları kendisine çekme 

               c. it- Kendisine malları çekmek 57a/11           

cezm : (Ar.)  Kesin karar verme, niyet etme 

 c.+  e 31b/14                      

cihān : (Far.) Cihan, dünya, alem 

 c.  12b/4, 14b/6, 30a/13, 33a/3, 60a/5, 65a/11, 67a/6, 78b/15, 85a/7, 85a/12, 85b/11, 86a/2,  

                  86b/11, 87a/10 , 87a/12, 88b/15, 89a/14, 89b/3, 90a/11, 96b/3, 97a/4 

 c.+  a 92a/12 

 c.+  da 20b/3, 37a/12, 43a/8, 47b/2, 58b/5, 61b/7, 72b/11, 86b/15, 89a/4, 94a/5, 94a/8, 97a/5 

             c.+çün 84b/7 

 c.+  dan 88b/13 

 c.+  e 84b/4, 86b/14, 87a/4 
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 c.+  ı 7a/4, 30a/6, 58b/9, 58b/10, 60a/5, 86a/6, 91a/14, 91b/12, 94a/3, 97a/4, 97a/6 

 c.+  ına 84a/14 

 c.+  uŋ 47a/7, 88a/10, 90a/8, 91a/6, 96b/15 

cihān-ban : (Far.)Cihanı bekleyen, cihanı koruyan 

               c.ol- Cihanı korumak 67a/7 

cihān- ı fāni : (Far.+ Ar.)Baki olmayan cihan 

              c.+ den 84b/13, 95a/12  

cihān-ı pür-şūr : (Far.) Kavga, fitne dolu dünya 

              c.85b/3 

cihāniyān  : (Far.) Dünyâda yaşayanlar, insanlar  

 c. 4a/5             

cihet : (Ar.)  Yön, taraf, istikāmet  

 c.+  den 37b/3, 58a/3, 58a/12 

cilve- gāh-ı  śuffe : (Ar.+ Far.+ Ar.) Görünme, tecelli, zuhur etme yeri 

               c.+  yi 1b/9 

cilve- ger : (Ar.+ Far.) Cilveli 

               c. ol-  Cilveli olmak 5a/4           

cįn : (Ar.)   İnsanlar tarafından görülmeyip çeşitli biçimlere girerek ancak kendileriyle ilgi 

kuranlara veya istedikleri kimselere göründüklerine ve olağanüstü sayılan bâzı işleri yapacak güce 

sâhip bulunduklarına inanılan gizli yaratıklara verilen isim 

 c. 94b/1 

cirmį : (Ar.)  Suç, kabahat 

 c.  64b/7 

cism : (Ar.) 1-Beden, vücut 

             c.+  i 6b/7 

 c.+  üm 90a/13 

 c.+  üŋ 6a/3, 86a/7 

             c.+  üŋi 89b/11 

             2-Madde  

              c. 2a/12 

cism- i helāhil : (Ar.) Öldürücü vücut 

                c.89a/6 

civān : (Far.) Genç, yakışıklı, boyu  posu yerinde erkek veya kadın   

 c.  11a/1 

             c. + uŋ 97a/3       
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civān- merd : (Far.)Temiz, asil ve cömert yaratılışlı 

               c. ol- Temiz, asil ve cömert yaratılışlı olmak 12b/15, 69a/5                

civān-merdlik : Temiz, asil ve cömert yaratılışlı davranma 

  c.+  dür  72a/10            

cömerd  : (Far.) Kendine âit şeyleri kolaylıkla verebilen, ikram edebilen, vermekten kaçınmayan, eli 

açık (kimse), kerim, semih, bonkör 

 c. ol- Eli açık olmak 12b/14             

cūd : (Ar.)  İnsanlara ihtiyaçlarını bildirmelerine meydan vermeden lutufta, ihsanda bulunma, el 

açıklığı, cömertlik   

 c.  4a/8, 38b/13, 46a/12  

cuhūd : (Ar.)  Yahûdi  

 c.  78a/1, 78a/6, 78a/8, 78a/13  

 c.+  a 78a/3 

 c.+  uŋ 77b/14           

cumhūr- ı ĥükemā : (Ar.) İlim adamları topluluğu 

                  c.91b/9            

cūy-bār : (Far.) Nehir, ırmak, akarsu 

 c.+  ından 3b/12 

cüdā : (Far.) Ayrık, ayrılmış 

 c. ol- Ayrılmak, ayrı kalınmak, ayrı düşülmek 14a/6          

cühelā : (Ar.)  Bilgisizler, câhiller 

 c.  20b/4     

 cuzǿi : (Ar.)  Pek az, az miktarda, önemsiz şekilde 

 c.  18b/15, 35b/2 

cümle : (Ar.)  Bir bütün meydana getirecek şekilde birbirine bağlı olan şeylerin tamâmı 

 c.  17b/7, 48a/6, 55a/13, 67b/8 

             c.+  siyle 18b/6 

cümle- i āfet : (Ar.) Bütün felaketler 

               c.lerden 7a/13 

cümle- i aĥvāl : (Ar.) Bütün durumlar 

                c.de 68b/9 

cümle- i aķvāl : (Ar.) Bütün sözler 

                c.i 8b/9 

cümle- i cān : (Ar.+ Far.) Bütün insanlar 

                  c.da 4b/4 



303 
 

cümle- i erbāb-ı dāniş : (Ar.)Bütün ilim ehli insanlar 

                  c.5b/7 

cümle- i eşyā : (Ar.)Yaratılmış olan her şey 

                c.22b/14 

cümle- i fevāǿid : (Ar.)Bütün faydalar 

               c.+ indendür 9a/15 

cümle-i fevāǿid-i Ǿacįbe : (Ar.) Bütün garip menfaatler 

                c. 8a/7 

cümle- i ħiśāl : (Ar.) Bütün güzel huylar 

                c. + e 67b/6 

cümle- i ĥuķūķ : (Ar.) Bütün haklar 

                   c. + ı 35b/2 

cümle- i kemālāt : (Ar.) Bütün manevi olgunluklar 

                   c. + uŋ 9a/3 

cümle- i mükevvenāt : (Ar.) Yaratılmış şeylerin tamamı, varlıklar 

                  c. 2a/6 

cümle- i Ǿuķalā : (Ar.) Bütün akıllı kimseler 

 c.72b/7 

cümle-i sipāh  : (Ar.+ Far.)Bütün askerler 

                 c.90b/15 

cümle- i raǾiyyet : (Ar.) Bütün halk 

                  c.+ üŋ 52a/6              

cünbiş : (Far.) Hareket etme, kımıldama, oynama 

            c.  91b/15 

            c.+  üŋ 75a/14, 80b/7                     

cürm : (Ar.)  Suç, kabahat  

 c.  35a/5 

             c.+  den 81a/1 

 c.+  in 35a/3             

 

                                                   -Ç- 

 

çaġır-  :  Bir kimseye gelmesi için seslenmek, bağırmak  

 ç.-  ma 65a/12              

çāh- ı belā: (Far.+ Ar.) Bela çukuru 

              ç.ya 20a/9           
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çāk : (Far.) Yırtık, yarık 

            ç. eyle- Yarmak 92b/7            

çaķal  : Et oburlardan, geceleri sürü hâlinde ve uluyarak gezen, kuyruğu tilkiye, rengi kurta benzer, 

memeli yabânî hayvan 

 ç.  42b/2, 42b/4, 42b/6, 42b/8, 42b/10, 43b/11, 44a/1, 44a/3 

 ç.-  a 43a/13, 43b/15, 44a/7            

çāker : (Far.) Kul, köle 

 ç.+  idür 6b/8           

çal-  :  1-  Başkasına ait olan bir şeyi gizlice almak  

 ç.-  duġınuŋ 32a/15 

 ç.-  ġıl 40b/14 

            2- Bir çalgı icra etmek 

 ç.-  maġa 50a/12 

             ç.-  maķ 50a/15 

             3- Sürmek 

             ç.-  ar 67b/3 

 ç.-  salar 65a/7           

çāre : (Far.) İstenen noktaya varmak, bir engeli aşmak için tutulması gereken yol, çıkar yol 

  ç.  14a/13, 91a/5, 91a/6 

              ç.+si  41b/11 

              ç. eyle- Çıkar yol bulmak 85b/9 

  ç. ol- Çıkar yol olmak 29b/6    

              ç.+si bul-  Çıkar yol bulmak 86b/15  

              ç. bul- Çıkar yol bulmak 92b/9 

çehre- i nā-mübārek : (Far.+ Far.+ Ar.) Mübarek olmayan yüz 

             ç.inde 32a/8   

çek- :  1- Toplamak 

             ç. 13b/9   

             ç.-mişdi 19a/4      

            2- Dayanmak, katlanmak 

             ç.28a/9, 32b/2        

           3- Bir şeyi bulunduğu yerden veya bir şeyler arasından çıkarmak 

             ç. –seler 43a/11 

          4-  Zahmet çekmek 

             ç. 48b/2, 90a/11, 94a/2 
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             ç.üp 89b/10 

            5- Özlem çekmek 

            ç.11a/15 

             6-Uzaklaştırmak 

             ç.em 95a/12 

            7- Bir halin kuvvetle baskı ve etkisi altında olma, o hal içinde bulunma 

            ç. –mekden 88a/3 

             8-Çizmek 

             ç.3a/2 

             9-Etkisi altına almak 

              ç.42a/10 

             10- Yardımcı eylem 

            Ǿaźāb ç.-üp 92b/2 

            meşaķķat ç.-  32b/2, 46b/15,59b/14 

             baş ç.- se Bir işe ön ayak olmak, bir konuda öncelik etmek 53b/13                  

             pįş-keş ç.-mek : (Far.) Bir şeyi pek de dürüst olmayan şekilde başkasına sunmak 4b/6 

çendān : (Far.) O kadar, o derecede  

 ç.  37a/6             

çengel : (Far.)  Bir yere takılmaya veya ucuna bir şey asmaya yarayan eğri demir,  

 ç.  44a/7 

 ç.+  üŋden 44a/7     

 çepni  : Oğuz Kağan Destanına göre Oğuzların 24 boyundan biridir 

 

              ç. + ler 13a/3, 86b/13    

çerāġ : (Far.)  Yağ kandili ve genellikle mum, meş’ale gibi ışık veren şey 

 ç.  13a/1 

çerāġ- ı raħşende : (Far.) Parlak ışık 

            ç.+ dür 13a/1           

çerilik :  Askerlik 

 ç.  46b/5 

çeşm : (Far.) Göz 

          ç.  64b/12 

          ç.+  ini 70b/13 

çeşm- i cihān-bįn : (Far.) Cihanı gören göz   

             ç.7b/6 

çeşm- i rūĥ : (Far.+ Ar.) Ruh gözü 
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             ç. + a 4b/2 

çeşm-i rūşen : (Far.) Parlayan göz 

             ç.73b/12  

çeşm-i zįbāb : (Far.) Süslü göz 

            ç. + ını 64b/12 

çeşme- i baĥr : (Far.+ Ar.) Deniz çeşmesi 

               ç.+ e 65a/3 

çeşme- i ĥayevān : (Far.+ Ar.) Hayat suyu çeşmesi 

              ç.86a/10             

çıķ- : 1-Dışarıya varmak, içeriden dışarıya dışarıdan içeriye doğru gitme 

              ç.-  a 63b/4 

              ç.-  ar 25b/15, 27b/3 

              ç.+  dı  83a/2 

              ç.+  sa 27b/2 

              ç.-  up 42b/5, 96a/3,  96a/10           

             2-Bir durum ile ilgili niteliklerini yitirmek, bir durumdan başka duruma geçme 

             ç.+  dı 58a/13, 

             3-Ortaya çıkma, bulunma 

             ç.-  maya 66b/12 

             4-Yükselme, yukarıya çıkma 

             ç.-  mışdı 3a/6       

             5-Çıkma, ayrılma 

             ç.-  dum 55b/6  

             6- Yardımcı eylem 

            elden çık- 58a/13 

            aġızdan ç.-sa 27b/2            

çıķar - : 1- Değerini yükseltmek 

 ç.-  an 6b/3 

 2- Dışarı çıkmasını sağlamak 

             ç.-  dı 79b/6 

             ç.-  ur 26a/5 

 3-Vücuttan ayırmak 

             ç.-  uŋ 90a/8 

            4- Göstermek veya kullanmak üzere almak 

 ç.-  up 82b/12 

             5-Yardımcı eylem  
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             elden ç.-  up 78b/11 

çi : (Far.) Ne, nasıl? 

             ç.67a/5 

çimen : Kendiliğinden yetişen çim, yeşil ve kısa ot  

 ç.+  lerde 32b/10             

çiz- : Bir şekli çizgilerle belirtmek işini başkasına yaptırmak, resmettirmek  

 ç.  33b/13           

çoban  : Koyun, keçi, manda, sığır gibi ehlî hayvan sürülerini güdüp otlatan kimse 

 ç.  ol- Çoban olmak 59b/8             

çoK : Miktârı, derecesi ve niteliği belli bir ölçünün üstünde bulunan, az olmayan, fazla, ziyâde 

 ç.  10a/8, 13a/4, 13a/5, 13b/12, 13b/15, 14a/1, 23a/15, 25b/6, 30a/12, 31a/1, 34b/2, 42a/8, 

43a/1, 59b/6, 63a/3, 65a/5, 65b/6, 81a/7, 83a/9, 83a/10, 83a/14, 85b/4 

          ç.+  dur 18b/14            

çü : (Far.) Çünkü, mâdemki  

 ç.  7b/2, 19b/7, 22a/1, 30a/3, 42a/10, 44a/6, 48a/4, 57a/4, 59b/9, 65b/7, 80a/3, 84b/6, 86b/3,  

87a/5  

çün : (Far.) Çünkü, mâdemki 

 ç.  11a/10, 15b/1, 15b/5, 16a/3, 16a/11, 16b/8, 16b/13, 24a/9, 24a/14, 25b/1, 26b/9, 28b/14, 

29b/7, 29b/9, 30b/5, 30b/9, 30b/12, 35b/2, 40b/8, 40b/13, 41b/12, 44a/3, 44a/11, 48b/15, 

50a/8, 50a/10, 50b/4, 4b/9, 51a/1, 51a/7, 51b/3, 51b/5, 52a/4, 54a/1, 55a/10, 55b/8, 57b/3, 

59b/6, 61b/2, 61b/7, 62b/15, 66a/15, 73a/15, 73b/2, 76b/12, 77a/2, 78a/2, 78a/7, 78b/14, 

82a/12, 82b/4, 83a/2, 84b/12, 85a/15, 87b/6, 87b/7, 87b/9, 88a/12, 88b/9, 88b/15, 89a/13, 

89b/7, 89b/14, 89b/15, 90b/5, 91a/14, 91b/6, 92a/3, 92a/8, 92a/9, 93a/6, 95a/14, 96a/2, 96a/6, 

96a/8, 96b/1, 97a/8             

çünki : (Far.) Çünkü, mâdemki  

 ç.  4b/10, 12b/14, 30a/8, 80a/4, 84b/5, 94a/9            

çünkim : (Far.) Farsça çün ve Türkçe kim ile, Çünkü  

 ç.  4a/15 

                                                     

                                                                         -D- 

dāǿįm  : (Ar.) Devam eden, devamlı, sürekli 

 d.  7b/2, 19b/15, 42b/7, 72b/1 

dāǿimā  : (Ar.) Her vakit, her zaman devamlı olarak, sürekli 

 d.  4a/11, 36a/6, 36b/5, 36b/12, 37a/7, 37b/4, 38a/12, 38b/1, 42b/12, 47a/6, 49b/13, 54a/15, 

56a/4, 56b/13, 56b/14, 60a/14,  69b/1, 72a/11, 75a/15, 76b/12, 78b/11, 80a/8 

dād       : (Far.) Adâlet, doğruluk 
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 d.  30a/7, 51b/3, 52a/5, 56b/1, 56b/10, 58b/3, 59a/2, 59a/3, 60b/6, 60b/9, 69a/4, 90a/12 

  d.+  dan 56b/5 

             d. + ı 32b/6  

             d. + idi 15b/11 

  d. it-  Şikayet etmek, sızlanmak, feryat etmek 69a/4, 88b/15 

  d. eyle - Şikayet etmek, sızlanmak, feryat etmek 20b/2, 57b/15, 59a/3,  89a/1 

 d. ķıl- Şikayet etmek, sızlanmak, feryat etmek 60b/11  

dāder : (Far.) Erkek kardeş 

 d.+  üŋ 32b/5 

daħı : Fazla olarak, üstelik, daha, bile, de” anlamlarına gelen kuvvetlendirme sözü 

d.  6a/3, 6a/5, 7a/1, 7b/4, 7b/6, 7b/14, 9a/11, 9b/1, 9b/11, 10a/11, 10a/14, 10b/14, 11b/12, 

11b/14, 12a/2, 15a/11, 16a/1, 16a/8, 16a/14, 16b/2, 16b/5, 16b/10, 16b/12, 17a/13, 17b/2, 

18a/7, 18a/15, 19a/1, 19a/10, 19a/13, 20a/5, 20a/11, 24a/6, 24a/14, 24b/5, 24b/13, 25b/1, 

27a/14, 28b/14, 31a/5, 31b/5, 31b/7, 31b/9, 34b/2, 34b/13, 34b/14, 35a/14, 35b/7, 35b/12, 

36a/9, 37a/14, 37b/6, 38a/11, 38a/15, 40a/13, 41b/14, 42b/10, 42b/14, 43b/11, 43b/13, 44a/7, 

44a/10, 47a/11, 47a/14, 48b/15, 49b/1, 52b/2, 52b/6, 53a/4, 53a/7, 54a/14, 55a/11, 57a/6, 

57b/10, 58a/5, 59a/14, 59a/15, 59b/8, 60b/5, 60b/6, 60b/15, 61b/3, 62b/4, 63a/10, 63b/14, 

64a/5, 64a/15, 64b/7, 65a/6, 65a/8, 66a/10, 66b/12, 67b/8, 69a/2, 69b/10, 70b/11, 71a/3, 

71a/15, 72a/6, 73b/6, 73b/7, 75a/1, 75a/8, 77a/7, 77a/12, 78a/6, 78a/9, 79b/13, 79b/15, 80a/1, 

80a/7, 80a/13, 80a/7, 81b/7, 82a/2, 82a/10, 82a/12, 82b/2, 83b/8, 84b/11, 84b/14, 88b/4, 89a/3, 

89a/11, 89b/7, 90a/7, 91b/13, 92a/7, 92b/2, 92b/4, 92b/6, 92b/9, 92b/12, 92b/14, 93a/2, 93a/3, 

93a/5, 94b/5, 95a/9, 96a/13, 97b/11, 97b/12            

dāħil : (Ar.) İçinde, içinde bulunan  

 d.+  den 21b/7            

 d.  4a/11, 6b/11, 9a/6, 9a/9, 10b/2, 28a/9, 36a/6, 45a/2 

daħme : (Far.) Mezar, kabir, türbe  

e. + ye 91b/9 

dāǿimā : Sürekli, her zaman 

             d.4a/11, 6b/11, 9a/6, 9a/9, 10b/2, 28a/9, 45a/2 

dāǿire : (Ar.) Tamlamalarda sınır içi –nin hükmünün yürüttüğü alan 

            d.  4b/10 

dāǿire - i Ǿaķıl : (Ar.) Akıl dairesi 

               d.+  dan 24a/4 

 dāǿire - i insāniyet : (Ar.) İnsanlık dairesi  

               d. + den 12a/11 

dāǿire- i pergār : (Ar.+ Far.) Pergel dairesi 
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                   d. + ı 3a/2             

dāǾįye : (Ar.)  Bir şeyi yapmak hususunda duyulan ve içten gelen teşvik edici istek  

 d.  95a/11            

dāll : (Ar.) Delâlet eden, delil olan, işâret eden, yol gösteren 

 d.  ol- İşaret edilmek 56a/1          

dām : (Far.) Tuzak 

 d.+  a 29b/2 

 dām- ı helāķ : (Far.+ Ar.) Ölüm tuzağı 

               d. + e 37b/5            

dāmen- i Ǿaķl : (Far.+ Ar.) Aklın ucu 

            d. + ı 6b/11 

dāmen- i salŧanat : (Far. + Ar.) Saltanat eteği 

            d. 58a/13 

             d.+ ı 55b/7 

dāmen- i śabr : (Far.+ Ar.) Sabrın ucu  

            d. + ı 79a/4 

dāmen- i şerm : (Far.) Utanç ucu 

               d. + i 11a/15 

dān : (Far.) Tane  

 d.  97b/3            

dānā : (Far.) Âlim, bilgin, bilgili, bilen kimse 

d.  7a/11, 8b/5, 9a/7, 12b/5, 12b/14, 15a/5, 15a/6, 22a/1, 24a/2, 26b/8, 30a/8, 31b/8, 50b/4, 

50b/5, 51a/4, 56b/12, 57a/4, 58a/9, 71b/13, 75a/8, 79b/12, 88b/1 

 d.+  dur 7a/10 

 d.+  lar 17b/10, 18b/4, 21b/7, 22b/7, 25b/10, 28a/15, 76b/9, 89b/5 

 d.+  lara 18a/1ve 

             d.+  lardan 59a/13 

 d.+  larla 17b/14 

             d.+  ya 23a/4 

             d. ol- Akıllı olmak 32a/14,  56b/12, 75a/8, 88a/15 

dānā- ı kāmil : (Far.+ Ar.) İlim, fazilet, hüner sahibi kişi 

                  d. 8a/1, 20a/1   

dānālıK : Bilgin olma durumu 

             d.+  dur 49a/9        

 d.+  uŋdan 7b/11               

dāne : (Far.) Tohum, habbe  
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 d.  44b/9           

dānende : (Far.) Bilen, vâkıf olan 

 d.+  lerden 15a/7             

danış- : Bir husus üzerinde karşılıklı konuşup fikir alış verişinde bulunma, istişâre, meşveret, müzâkere 

  d.-  a 72b/3         

dāniş : (Far.) İlim, irfan   

 d. 11b/11, 12b/10, 13a/3, 13a/5, 13a/11, 13a/12, 13a/13, 13b/5, 14b/7, 14b/8, 14b/10, 14b/14, 

17a/3, 19a/12, 19b/4, 19b/6, 21a/8, 34b/4, 47a/8, 47b/7, 49a/14, 49b/13, 49b/14, 77b/12, 

79b/9, 97a/5 

 d.+  den 12b/4, 12b/5 

 d.+  dür 77b/6 

 d.+  e 20b/9, 24a/6 

 d.+  i 30b/4 

 d.+  üŋ 15a/5  

dānişmend : (Far.)  İlim sâhibi kimse, bilgin, âlim 

 d.  91a/1   

 dāniş-peźįr : (Far.) İlim sahibi  

             d. 14b/7         

dar : Genişliği, içine girecek şeye göre yetersiz olan, içine sığılmayan veya sığılması zor olan, 

geniş ve bol olmayan 

 d.  49a/12                        

dārā : (Far.) Hükümdar, melik 

             d.  26a/5 

dārā-ı cihān  : (Far.) Cihan padişahı 

             d. 20b/9             

đarb : (Ar.) Vurma, vuruş 

 đ.  80a/1        

đarb- ı dost  : (Ar.+ Far.) Dost darbesi 

              d. 75b/14 

dār’ül-ħuld : (Ar.) Ebedi ev, ahiret 

              d.60b/11 

dāsitān  : (Far.) Hikâye, masal, destan  

 d.+  dur 42b/13, 77b/7        
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daǾvā : (Ar.) Hakkını elde etmek veya korunmasını sağlamak yâhut bir anlaşmazlığın çözümü için 

mahkemeye baş vurma 

daǾvā- ı dāniş  : (Ar.+ Far.) İlim davası 

              d. eyle- İlim davası yapmak 20a/2           

daǾvet : (Ar.) Çağırma, gelmesini isteme,çağrı 

            d. + i 87b/12 

 d.+  in 25b/1, 94b/9 

 d. ķıl- Çağırmak 16a/3, 43a/13, 70b/9, 94b/12           

dāye : (Far.) Sütnine, bir çocuğa süt veren 

  d.  46a/3 

 d.+  den 46a/4            

defǾ : (Ar.) Savma, savuşturma, kovma 

 d.  85b/7, 91a/10 

             d. + i  85b/6 

             d.+ inde 57b/4 

             d.+ ine 81a/2 

              d.it-  Savmak, kovmak 91a/11     

 defǾ-i vaķit : (Ar.) Zamanı sona erdirme 

f. eyle- Zamanı bitirmek 78a/11 

defǾa : (Ar.)  Kere, kez, sefer  

 d.  92b/11           

defāyin  : (Ar.) Defineler, gömülü olan değerli şeyler 

 d.  91a/11 

 d.+  üm 91a/3              

defn : (Ar.) Gömülmüş, gömülü, defnedilmiş, medfun 

 d. it-  Gömmek 74b/11 

defn-i meyyit : (Ar.) Ölünün defni 

             d.et - Gömmek 70a/10 

deg-  : Aralık kalmayacak kadar yaklaşıp dokunmak, temas etmek  

 d.-  meye 95a/14            

deger : Bir şeyin taşıdığı maddî varlığa göre değdiği karşılık, hakkında biçilen kıymet, bedel  

 d.  79b/5              

degnek  :  Elde taşınacak uzunluk ve incelikte düzgün ağaç, sopa, çomak 

 d.  25b/3            
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degül : Bulunduğu cümledeki bir husûsu ret, diğerini veya diğerlerini kabul ve ispat eden bir ilgeç 

gibi kullanılır  

 d.  4a/2, 7b/11, 8b/6, 12a/7, 12a/10, 13a/12, 14a/6, 15a/6, 16b/13, 19a/1, 19a/5, 19a/14, 

20b/10, 21a/7, 24b/9, 24b/11, 26b/3, 27b/8, 29a/3, 29b/11, 31b/8, 31b/9, 31b/15, 34a/7, 

34a/14, 34b/2, 34b/11, 35a/7, 35b/2, 35b/10, 37a/7, 37b/14, 38a/12, 38b/1, 38b/3, 38b/10, 

39a/7, 39b/1, 40b/15, 41a/8, 45b/7, 47a/7, 47b/6, 51a/1, 57b/12, 59a/13, 62a/2, 62b/13, 

64b/11, 66a/8, 66a/10, 67a/12, 69a/10, 69a/11, 70a/9, 72b/2, 75b/13, 82a/3, 82a/4, 85a/6, 

85b/8, 95a/4, 97b/5 

 d.+  di 71a/7 

 d.+  durur 7a/2 

 d.+  dür 5b/5, 12b/4, 15b/8, 16a/2, 16a/10, 21a/1, 22a/5, 25b/5, 27b/5, 32a/6, 32a/14, 33a/9, 

37b/9, 39a/11, 51a/14, 59a/1, 61b/9, 67b/6, 72b/5, 80b/11, 81a/6, 82a/5, 84a/7, 86a/5, 86b/3, 

90a/9, 94b/4, 95a/7 

 d.+  dürler 34a/9  

 d.+  se 62b/4, 89a/3 

dehān : (Far.) Ağız  

 d. + ı 62a/4 

 d. + ı  açıl-  Söylemek, konuşmak 26a/4            

dek : Bir işin sona erdiği yeri veya zamânı gösterir  

 d.  39b/9, 40b/7, 92a/6, 92b/12, 95b/12, 96a/15          

delįl : (Ar.) Yol gösteren, kılavuz,rehber 

             d. + e 32a/15 

delįl- i ķāŧıǾ : (Ar.) Kesin delil 

              d. 2a/7             

dem : (Far.) Zaman, an, çağ 

             d. 28b/14, 40b/5, 66b/12, 88a/14 

 d.+  de 45a/10 

 d.+  ini 28a/8  

deng : (Far.) Şaşkın, sersem 

               d. eyle- Şaşkın, sersem olmak 40b/13 

deŋiz : Yer yüzünün büyük bir kısmını kaplayan tuzlu su kütlesi, bahir, deryâ:  

 d.+  den 66b/12            

deŋlü : Kadar 

 d.  13a/1, 13a/6, 15a/7, 19a/1, 19b/3, 25b/6, 30a/12, 30b/1, 30b/6, 30b/10, 32a/11, 32a/14, 

33b/4, 35b/7, 38a/10, 38b/14, 39a/7, 41a/11, 47b/13, 49a/15, 57b/5, 63b/15, 64a/2, 66b/6, 

70a/1, 70a/3, 70a/4, 83a/9, 83a/10, 84a/7, 85b/3, 86a/3, 86a/8, 86b/2, 89a/3, 89a/10, 91a/3             
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dep - : Tepmek 

 d.-  er 75a/13     

der-dįvār : (Far.) Duvar 

                d. + ında 13a/9                     

derc : (Ar.) Toplama, bir araya getirme  

 d.  84b/11 

 d. it- Toplamak 29b/6 

derc- i dürer-i ĥikmet : (Ar.) Bilgelik incileri toplama 

              d.3a/12  

derd : (Far.) İnsana ıztırap veren her türlü hal, sıkıntı, zorluk, üzüntü 

 d.  7a/3, 28a/9 , 29b/8, 43b/7, 90a/11 

             d. + e  19b/14, 20b/3  

 d. + i 86a/3 

          d. + ü 32b/10 

derd- i nādānį : (Far.) Cahillik derdi 

                d + 20b/3 

derd- i vaĥdet : (Far.) Derdin birliği 

              d. 32b/2            

der- :Toplamak 

 d. + e 67b/3 

derecāt  : (Ar.) Derecenin çoğul eki almış hali  

 d.+  ı 47b/5            

derece : (Ar.)  

              1- Ölçü, miktar  

 d.+  de 10b/12, 46b/14,  

             d.+  sindedür 10a/1 

             2- Bulunulan yer, seviye, kademe, mertebe 

 d.+  si 51b/7 

 d.+  sinde 74b/14 

 d.+  ye 50a/9, 94a/14 

derece- i aǾlā  : (Ar.) Yüksek derece 

               d.35b/15 

              d.+ ya 49b/14 

derece- i girān-māye : (Ar.+ Far.) Derecesi yüksek 

               d. + ye 14b/9 

derece- i nübüvvet : (Ar.) Peygamberlik derecesi 
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                  d. 97a/10            

dergāh  : (Far.) Bir büyüğün, büyük bir yerin herkes için başvurma yeri olan kapısı, huzûru, eşiği: 

 d.+  ına 62a/1 

 d.+  ında 55b/15 

derįçe : (Far.)  Küçük kapı, kapıcık 

 d. sine 48a/1 

derįçe- i imkān : (Ar.) İmkan kapısı 

               d. + dan 1b/9 

derk- i Ǿilm : (Ar.) İdrak ilmi 

              d. + i 48a/10  

dermān   : (Far.) İlâç, şifâ, devâ 

 d.  24b/10  

dermānde : (Far.) Aciz. çaresiz 

 d. 57b/6  

der-pįş : (Far) Göz önünde bulundurma 

             d.+  ine 95b/6 

der-pįş-i Ǿāķl-ı ridā : (Far.+ Ar.+ Ar.) Akıl örtüsünü göz önünde bulundurma 

              d. + ya 68a/2, 70a/13 

derūn : (Far.) İç, iç taraf, dâhil  

 d.+  ında 38b/4 

dervįş : (Far.) Kendini Hakk’a ve onun yarattıklarına adayan kimse, tarîkat müntesibi alçak gönüllü 

kimse 

 d.  19a/3, 20a/4, 25b/12, 87a/7, 87a/6, 87a/14, 96a/9 

 d.+  den 87a/8 

 d.+  dür 87a/9 

 d.+  e 75b/9 

 d.+  i 87a/15 

             d.+  iyle 96a/6 

            d. eyle- Alçak gönüllülük göstermek 97b/7 

            d. ol- Alçak gönüllü olmak 19a/4, 87a/8              

deryā : (Far.) Deniz 

 d.  44a/1, 85a/9 

 d.+  da 64a/7 

             d.+  dan 85b/3 

 d.+  ya 42b/3 
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deryā- ı bį-ĥesāb : (Far.+ Ar.) Hesapsız deniz 

               d.+ dur  65a/1 

deryā- ı bį-pāyān : (Far.) Sonsuz deniz 

                 d.+ dur  87a/12 

deryā- ı Ǿamįķ : (Far.+ Ar.) Derin deniz 

                d.+dür  20a/12 

deryā-ı ķulzüm : (Far.) Deniz 

               d.3b/3 

deryā- ı pāk : (Far.) Temiz deniz 

                 d.+ dür  66b/1 

deryā- ı ĥikmet : (Far.+ Ar.) Hikmet denizi 

                d.+ de  94a/7 

dest- i iĥsān :  (Far.+ Ar.) İhsan eli 

                  d. + uŋ 4a/15 

 dest- i kātb-i ķudret :  (Far.+ Ar.+ Ar.) Kudrete sahip  el 

                    d. 60b/14               

dest- dırāzlıķ : (Far.)  El uzatan   

                 d. it-  El uzatmak 70b/10 

destār : (Far.) Sarık 

 d.  16a/9 

dest-gįr-i merd-i dānā : (Far.) Bilgili kişinin yardımcısı 

              d.+ dur 13b/5             

destūr : (Far.)  İzin, ruhsat, müsâade 

 d. vir-  İzin vermek 50a/6 

devām : (Ar.) Bir durum üzere sürüp gitme, sürme, kesilmeme  

devām- ı devlet : (Ar.) Devletin devamlılığı 

             d. + ine 55b/15 

devām- ı memleket : (Ar.) Memleketin devamlılığı 

             d. 54b/14 

devlet : (Ar.) Devlet  

            d. 17a/2, 20b/15,  25b/7, 30b/9, 30b/12, 40b/8, 61b/6, 74a/6, 95a/7 

            d. + dedür 61b/13 

            d. + e 60a/15 

            d. + in 76b/10 

            d. + iyle 76b/10 

            d. + üŋ 4b/14 
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            d. + üŋde 97a/6 

devlet-i feyeżān-ı seĥāb: (Ar.)Bereket bulutunun devleti 

             d.3b/9 

devlet-i güzįn : (Ar.+ Far.) Seçilmiş devlet 

           d.+ e 4b/2 

devir-  : (Ar.) Kuvvet veya silah zoruyla mağlup edip yere düşürmek 

 d.-  mişlerdi 55a/13 

devr : (Ar.) Dönme, dönüş  

   d. eyle- Döndürmek  59a/6  

devr- i dırāz : (Ar.) Uzun zaman 

               d. ol-  Zamanı uzanmak  84a/7   

devr-i dįn : (Ar.) Din devri 

               f. + de 2b/13           

devrān : (Ar.)  Zaman  

 d.  60a/10, 86a/5, 86b/5, 97a/2  

deyn : (Ar.)  Belli bir zaman sonunda ödenmek üzere alınan para 

 d.+  de 78a/15          

 d. + i  77b/15           

dıraħşān  : (Far.)  Parlayan, parlak, ışıklı, aydınlık 

 d. eyle- Parlak olmak 1b/4           

dıraħt : (Far.) Ağaç  

 d.  39a/4 

dıraħt- ı mįve-dār : (Far.) Meyvesi olan ağaç 

             d. + a 66b/3 

dırāz : (Far.) Uzun  

 d. eyle- Uzatmak 57a/12 

 d. ol- Uzanmak 26a/8 

di-  : Duygu ve düşüncelerini sözle anlatmak, söylemek 

 d.-  di 4a/13, 4b/9, 7a/7, 15b/14, 27a/9, 31b/14, 33a/4, 50b/4, 72a/7, 84b/6 

 d.-  diler 15b/14 

             d.-  dügi 77b/6 

 d.-  düm 76a/11 

             d.-  dürmek 21b/8 

 d.-  me 28a/7, 34a/13, 39b/6, 84a/5 
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             d.-  mege 83b/12 

 d.-  megil 84a/4 

             d.-  mek 58b/7 

 d.-  memişdür 39b/11 

 d.-  miş 27a/7 

 d.-  mişdür 7b/12, 13a/1, 19b/6, 32a/5, 84a/5 

 d.-  mişdürür 94a/7 

 d.-  mişler 21b/7, 22a/13, 40b/12 

 d.-  mişlerdü 31a/7 

 d.-  mişlerdür 6b/9, 7a/9, 7b/3, 9a/2, 12a/8, 13a/3, 13b/4, 14a/12, 14b/14, 17a/2, 18a/13, 18b/4,  

 20a/7, 20a/11, 20b/4, 21b/12, 22a/6, 22a/11, 22b/2, 22b/4, 23b/1, 24b/12, 25a/4, 25a/8, 25a/10, 

25b/10, 25b/12, 25b/15, 28a/10, 28b/1, 28b/6, 29a/12, 31a/6, 32b/11, 35a/11, 37b/12, 38a/4, 

38b/5, 40b/6, 40b/14, 41a/2, 43a/2, 45b/11, 46b/3, 48b/6, 49b/4, 54b/1, 54b/11, 56b/11, 57a/5, 

57b/12, 62a/6, 65a/8, 66b/1, 66b/8, 67a/10, 67b/11, 69a/8, 70a/12, 73a/9, 74a/8, 74b/3, 74b/13, 

76a/12, 76b/4, 76b/9, 79b/7, 80a/11, 80a/15, 81a/15, 84b/7, 87a/6, 87a/9, 88b/2, 88b/3, 89b/6, 

97b/6, 97b/11 

            d.+ nmedi 82b/3 

            d.-  r 87a/13 

 d.-  rdi 84a/4 

 d.-  rler 58a/6 

 d.-  rlerdi 13b/13,  55a/4 

             d.-  rseŋ 53b/9 

 d.-  rsin 96b/15 

            d.-rüm  49a/9 

 d.-  ye 15b/6, 31b/13, 33b/9, 61b/3 

             d.-  yen 25b/7 

 d.-  yesin 43a/15, 55b/5 

             d.-  yivirdi 94b/1 

            d.-  yü 16b/7, 32a/2, 44a/10, 45a/4, 61b/1, 69b/11, 71a/2, 71b/10, 78a/4 

            d.-  yüpdür 75a/6 

dįdār : (Far.) Görünüş, tecellî 

 d.+  ı 34a/2 

dįdār- ı Ǿulemā : (Far.) Alimlerin yüzü 

              d.+ ya 54a/5             

dįde : (Far.) Göz  

 d.  63b/12  
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dįde- i Ǿaķl : (Far.+ Ar.) Aklın gözü 

              d.7b/6 

 d.+ ı 40a/12           

dil : (Far.) Gönül, yürek  

 d.+  de 12b/5, 32a/11 

 d.+  den 34a/1, 47b/8 

dil- ħaste : (Far.) Gönlü yaralı, gönül hastası 

               d. ķıl-  Gönül yaralamak 93a/5 

dil- rįş : (Far.) Gönlü yaralı, kederli 

               d. 63b/14             

dil-teng  : (Far.) Sıkınıtılı  

 d.+  dür 78b/9 

              d.ol- Sıkıntılı olmak 68b/14 

dil : Lisan 

                   d.+  27a/14 

                   d.+  dedür 27a/14 

                  d.+  dür 81a/4 

                  d.+  i 26a/8, 41b/4 

                  d.+  imi 56a/12 

                 d.+  in 4b/8 

                  d.+  inden 31a/8 

                  d.+  ine 26b/3, 30b/12, 38b/2 

                  d.+  ini 62b/11, 75b/11 

                  d.+  lerinde 23b/14 

                  d.+  lerüŋ 9a/1 

                  d.kes- Susturmak 83b/2 

                  d.+  e gel- Konuşmaya başlamak 23a/13 

                  d.+  üŋi baġlu tut- Söylememek 83b/9  

dile-  :  1- Bir şeyin gerçekleşmesini veya olmasını istemek, arzu etmek 

 d.-  di 79a/11, 93b/13, 94a/2 

 d.-  meye 80a/7, 80a/15 

 d.-  meyüp 79b/14 

 d.-  r 83b/8 

 d.-  rse 81a/11 

 d.-  rseŋ  29a/8, 49a/13, 60a/11, 60a/12, 60a/13, 81b/8, 83b/6, 86a/8 

 d.-  yene 80a/13      
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             2- Yardımcı eylem 

             emān d.-  mekle 85b/6 

dilen-  : Muhtaç olduğunu gösterip  istemek, ummak 

              d.-ende 66a/7 

dilįr : (Far.) Yürekli, yiğit, cesur kimse  

 d. + e  43a/11 

dimāġ-ı muǾatefekān : (Ar.) İtifaka çekilmiş olan zihin 

            d. 2b/2 

dįn : (Ar.) İnsanların yaratıcı olarak kabul ettikleri üstün güce olan îmanlarını, ona yapacakları 

ibâdetlerin bütününü ve bu îmâna göre davranışlarının nasıl olması gerektiğini düzenleyen inanış yolu

 d.+  e  8b/3, 13a/4, 30a/6, 36a/14, 44b/10, 54a/4, 54b/1, 54b/6,  60a/15, 61b/6 

 d.+  i 58b/9 

dįn-i devlet : (Ar.) Devlet dini 

d+ e 32b/11 

dįn-i ħudāvendān : (Ar.+ Far.) Dinin sahipleri 

            d.54b/11 

din - :Sona ermek, kesilmek, durmak, devam etmemek 

 d.-  miye 69b/13         

dįnār : (Ar.)  Altın liranın dörtte biri değerinde olan eski bir para  

 d.  13b/11, 82a/6, 82b/12 

 d.+  ı 82a/8 

dirhem  : (Ar.) Okkanın dört yüzde birine eşit eski bir ağırlık ölçüsü birimi  

 d.  13a/10, 27a/9, 85b/12, 85b/13           

dirįġ : (Far.)  Esirgeme, kıyamama 

 d. eyle- Esirgemek, kıyamamak 29a/10, 60a/13          

dirįġā : (Far.) Çok yazık, eyvahlar olsun  

 d.  72a/3, 72a/5 

diril- : Canlanmak, hayat kazanmak  

 d.-  sek 86a/3 

dirlik  : Bir tedirginliği, üzüntü ve sıkıntısı olmama durumu, huzur, rahat, iyi geçim 

 d.+  den 43a/8             

dįv : (Far.) Dev 

 d.  74b/2 

 d.+  üŋ 74b/3             

dįvān : (Far.) Büyük meclis, yüksek meclis 
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 d.+  ında 31b/11         

divāne  : (Far.) Çılgın, deli, mecnun 

 d.+  nüŋ 41a/8 

 d. ol-  Deliye dönmek 71a/12             

dįvāneliķ : Çılgınlık, delilik   

 d.  65a/3 

 d.+  dür 65a/4             

dįvār : (Far.) Duvar kelimesinin eski metinlerde geçen asıl şekli  

 d.+  a 65a/7 

 d.+  da 53a/6, 53a/7 

 d.+  ında 34a/10 

diyānet  : (Ar.)  Dindarlık, dînin hükümlerine uyma  

 d.  11a/8, 78b/8 

 d.+  dedür 74a/5           

diyār : (Ar.)  Memleket, ülke   

 d.+  da 43a/15  

diyār-ı Ǿālem : (Ar.) Dünya evi  

            d. + üŋ 22b/12 

dizil- : Dizilmek,  sıralanmak 

 d.+  se 47a/11 

doġru :  Yalan veya yanlış olmayan, gerçeğe uygun, gerçek  

 d.  9a/2 

doķun -  : Yaklaşıp hafifçe değmek, temas etmek 

             d. -maġa 66a/9  

 d.- up 70b/12             

doķuzuncı : Dokuz sayısının sıra sıfatı 

c. 18a/13     

 dolāb-ı çarħ : (Far.) Su ile dönen çıkrık 

              d.+ ı 4a/11      

dost : (Far.) Birini riyâsız ve samîmî duygularla seven, her bakımdan kendisine güvenilir kimse, 

enis 

 d.  24a/4, 33a/6, 33b/10, 34b/11, 35b/13, 36a/2, 36a/5, 36a/9, 36a/14, 36b/12, 38b/14, 39b/6, 

39b/8, 43b/12, 74b/14, 76b/1, 81a/10, 85b/12, 86b/12 

 d.+  a 36a/2, 36a/14, 41a/15 

 d.+  dan 34a/14, 35a/5, 35a/7, 37a/9 

 d.+  ı 33b/14, 35b/13, 36a/5, 36b/12, 73b/9, 81a/7 
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 d.+  ın 36a/15 

 d.+  ına 36a/9 

 d.+  ından 34a/5, 36b/2 

 d.+  lardan 22a/2, 34b/6, 41b/2, 59a/15 

 d.+  larum 42b/11 

 d.+  laruŋ 34a/2, 36b/8 

 d.+  uŋ 34a/9, 50b/15 

             d. ol-  Dost olmak 39b/6, 50b/11, 51a/1, 74b/14, 85b/12, 86b/12 

 dost- ı mihribān : (Far.) Şefkatli dost 

            d. 10a/5 

 dost- ı nādān : (Far.) Cahil dost 

              d. + dan 21b/11 

 dost- ı śādıķ : (Far.+ Ar. ) Sadık dost  

            d.  6a/2 

dostāne : (Far.) Dosta yaraşır şekilde  

 d.  + dür 35b/12 

dostlıK  : (Far.) Dostça davranış  

 d.  5a/10, 10a/14, 33a/7, 34b/8, 34b/15, 35a/6, 35a/12, 35b/5, 36a/7, 37a/2, 37a/4, 37a/8, 40a/1  

            d. + a 21b/1 

 d.+  dur 33b/15  

             d. + ı 21b/12, 66b/2 

             d. + ın 34b/7, 36b/4 

             d. + ına18a/6 

             d. + ından 21b/12 

              d. eyle-  Dostça davranmak 33b/1 , 33b/8,        

dögil- :Bir yerine vurulmak  

d.-mişden  32b/7 

dök- : Boşalmak  

 d. -ildi  73b/4      

dön - : Kendi mihveri veya başka bir şey etrâfında hareket etmek  

 d.-  di 97a/4 

             d.-  er 14b/6 

 d.-  üp 62b/11, 62b/14, 71b/8        

döndür - : Kendi mihveri veya başka bir şey etrâfında hareket ettirmek   

 d.-  en 4a/11             

dördünci : Dört sayısının sıra sıfatı, dördüncü  
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 d. 5a/8, 5b/1, 9a/6, 18a/2, 19a/2, 22b/10, 35b/6, 38a/9, 46b/2, 50b/14, 53a/8, 56a/14, 62b/8, 

68a/13, 69a/4, 71a/12, 76b/1, 79a/4, 80b/9, 

 d.  + si 21a/15 

dörT : Üçten sonra, beşten önce gelen sayının adı 

 d.  14a/12, 35a/11, 58a/2, 58a/8, 69a/1, 71a/9, 76a/14, 86b/6  

 86b/7 

döşeK : Yatak  

 d.+  ine 89b/14            

duǾā : (Ar.)  Güçsüzlük ve ihtiyâcını ortaya koyarak Allah’a yalvarma, bir şeyin olmasını veya 

olmamasını isteme, yakarış   

 d.  27a/5 

 d.+  sı 36b/15 

 d.+  yla 36b/12, 91a/8 

              d. ķıl-  Allah’a yalvarmak 14a/9, 27a/5, 53a/10  

duā-ı devlet : (Ar.) Devlet duası 

d. +ini 4b/12 

duħūl : (Ar.)  Girme, giriş, dâhil olma  

 d. ķıl-  Girmek 91b/13 

dūn : (Ar.)  Alçak, soysuz, denî  

 d.  6a/9, 46a/7, 76a/10 

 d.+  isen 6a/9    

             dūn-himmetlik : Gayreti az olma, isteksiz olma    

            d. le 46a/7 

dur - : 1-Yapmakta olduğu hareketi kesmek, hareketsiz kalmak  

              d.-  ur 74b/10 

             d.-  uram 71b/11 

            2- Var olmaya devam etmek, varlığını sürdürmek 

 d.-  duķça 30a/13 

             3- Şu veya bu durumda bulunmak, belli bir durumda olmak 

              d.-  up 29b/5 

              d.-  an 85a/4 

             4- Dikilmek, ayakta beklemek 

               d.-  urdı 17a/11  

dū-Ǿālem : (Far.+ Ar.) İki alem, dünya ve ahiret 

d+ de 88a/9        

dūr : (Far.) Uzak  
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 d. ol-  Uzak olmak 46b/6             

dūrbįn- i güftār  : (Far.) Değerli söz 

e. 6a/10      

dūşįze  : (Far.) El değmemiş  

 d.+  ye 80b/9           

dut - :1- Elle kavramak, elde bulundurmak, eline almak 

             d.-  a  72b/3 

            2- Bir yeri hükmü altında bulundurmak 

 d.-  dı 91b/12  

             3- Benimsemek 

 d.-  mışlardı 42b/2 

              4- Herhangi bir durumda bulundurmak 

              d.96b/15 

              d.-alar 11a/3      

              d.-asın 83b/9 

              d.-ma 35a/10 

             d.-maķlıġla 64b/12 

              d. – maz 33a/5 

              d.-  up 28a/11  

              yüz d.-a 18b/15, 30b/10 

dutul - Gereği yapılmak, hükmü geçerli olmak  

 d.-  maz 59b/9          

dü-çeşm  : (Far.) iki göz  

 d.+  üŋ  47b/12         

dün : İçinde bulunulan günden bir önceki gün  

 d.  93a/3           

dünyā : (Ar.)  İçinde yaşamakta olduğumuz yeryüzü, yer küresi, arz, cihan  

 d.  5b/2, 10b/8, 11a/12, 11b/5, 20a/11, 27b/7, 28a/3, 36b/1, 44b/10, 84a/6, 84a/10, 97b/7 

 d.+  da 10b/5, 18b/6, 59b/10 

 d.+  ya 13a/4, 27b/14, 84a/13  

dürer : (Ar.)  İnciler, inci tâneleri   

f. 59b/6  

dürer-i müteǾālį : (Ar.) Yükselen inciler  

              d.4a/6 

dürlü : Çeşitli, muhtelif  
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 d.  31a/1, 39b/15, 81b/10 

dürr : (Ar.)  İnci 

                 d. 34b/6   

dürüst : (Far.) Doğruluktan ayrılmayan, özü sözü bir, mert, doğru  

 d. ol-  Dürüst olmak 31a/3, 74a/12  

düstūr : (Ar.)  Aynı konudaki hüküm ve kurallara ölçü teşkil edecek sağlamlık ve genişlikteki ana 

kural, temel kāide  

 d.  + ı 57a/3    

            d.+  ol- İlke veya kural olarak kabul etmek 15b/1, 57a/4                 

düş - : 1-İsabet etmek 

               d.-  er  33b/7 

              2- Takip etmek  

      d.-  di 79a/15 

                3- Bir kimsenin bir şeyi yapması gerekmek 

                  d.-  er  62b/13 

                  d.-  mez 67b/1, 

               4- Zor bir duruma geçmek 

      d.-  e 7a/12 

                 d.-mez 85a/2 

                  d.-  se 29b/1, 42a/2 

                 d.-  üp 20a/9,55b/12, 85a/1, 87b/3, 89b/13, 93a/6 

              5- Payına isabet etmek 

                 d.-  er 25b/4,  

                d.-miş 4b/3 

               6- Kıymet yitirmek  

    d.-  er  33a/5 

   7-Kendini kaptırmak, kapılmak, …içinde bulunmak 

                d.-  e 23a/8 

                d.-  meye 28a/2 

düş : Uyurken zihinde beliren hayaller ve düşünceler, rüyâ   

  d.+  dür 89b/4 

düşmān  : (Far.) İyi duygular beslemeyen, kötülük etmek için fırsat kollayan kimse, hasım 

 d.  43a/8, 44a/6, 44a/12, 85b/5 

 d.+  dan 44a/14 

             d. + ı 59a/14 

 d.+  ların 70a/7 
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 d.+  larum 42b/11  

düşnām : (Far.) Sövme, sövüp sayma 

 d.  26b/3  

düşmen  : (Far.) Düşman kelimesinin eski metinlerde bilhassa nazımda rastlanan bir şekli 

 d.  20b/9, 24a/5, 34b/2, 38a/15, 38b/9, 38b/15, 39a/3, 39a/4, 39a/5, 39a/15, 39b/5, 39b/6, 

39b/8, 40b/12, 42a/4, 42a/5, 42b/15, 47b/13, 50b/11, 51a/1, 80a/10 

 d.+  den 39a/15, 40b/6, 50b/10, 51a/6 

 d.+  dür 20b/5, 34b/11, 39b/7, 39b/15, 54a/10 

 d.+  e 37b/14, 41b/13 

 d.+  i 73b/8 

            d. + le 41a/5 

 d.+  ler 81b/9 

 d.+  lerini 81a/15 

 d.+  üŋ 4b/14, 41b/3 

              d. it-  Düşmanca davranmak  41b/9 

             d. ol- Nefret etmek, hakkında kötü duygular beslemek  39a/4, 40b/12  

  düşmen- i cān : (Far.) Can düşmanı 

d.ol- Can düşmanı olmak 22a/1 

  düşmen- i ķavį : (Far.+ Ar.) Güçlü düşman 

                d. 20a/3 

düşmenliķ : Düşman olma durumu  

                 d.5a/11, 21b/1, 34b/8, 37b/1 

                d. eyle- Düşmanlık yapmak  41a/15 

düşnām : (Far.) Sövme, sövüp sayma  

 d.  24b/10 

düşür -  : Aşağı doğru sarkıtmak 

 d.-  e 30b/11 

 d.-  ür 40a/5            

düşvār  : (Far.) Zor, güç  

 d.  19b/14, 26a/1, 28a/7, 34b/12, 42b/15, 63b/11, 70a/3 

 d.+  da 7a/12 

 d.+  dur 20a/7, 32b/12, 61b/11, 63b/7 

 d.+  dur 34b/2 

 d. ol-  Zor, güç olmak 60b/1 

 

                                             -E- 
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eǾādį : (Ar.) Düşmanlar 

 e.  37b/6 

eǾādį-i  muǾarriż : (Ar.) Düşmana karşı duran 

            e. 37b/3 

e Ǿ ūcāc : (Ar.) Eğrilik  

 e.+ dan 65b/9     

ebdān  : (Ar.)  Bedenler 

 e.  30a/6 

             e.+  ın 17b/3          

ebed : (Ar.) Sonu olmayan gelecek zaman 

 e.  33b/15, 48a/5,63b/4 

ebedā : (Ar.)Ebedin tenvinli şekli, hiçbir zaman asla  

 e.  39a/13 

ebeden  : (Ar.)Ebedin tenvinli şekli, hiçbir zaman asla   

 e.  86a/9 

ebnāǿ- ı zamān  : (Ar.) İçinde bulunan zamanın insanları 

              e. + a 16a/14       

ebnāǿ- ı vālį  : (Ar.) Kullar 

               e. 48a/6 

ebū caǾfer : (714-775) Abbasi halifesi 

e. 61a/8 

ebū ĥanįfe : (699-767) İslam dininin dört fıkıh mezhebinden biri olan Hanefi mezhebinin 

kurucusudur 

e.78a/14  

ebu-ħāŧim : (810-890 ) Arap dil alimi   

 ħ.  26b/11, 27a/1, 27a/6, 27a/8,  27a/10 

             ħ.+  üŋ  27a/11    

ebū hāzm : (994-1064)  Endülüslü Arap felsefeci, tarihçi ve ilahiyatçı 

e+ a 53a/14  

e. 53b/1, 53b/4 

ebū naśr-ı mansur : (960-1036) Fars asıllı Müslüman matematikçi 

e.9a/12, 55a/3 

e.+am 55a/15  

ebū şekūr  : (ö.1068 ) Et-temhid adlı eseriyle tanınan Maveraünnehir bölgesi alimlerindendir    
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e.11b/6 , 13b/2 , 38b/15, 64b/1 

ebū yūsuf : (738-798) Küfe şehrinde doğmuştur Ebu Hanefi’nin öğrencisi fıkıh ve hadis 

bilginidir 

           e. 76a/2 

            e. + a 76a/4  

ebü’l- fażl-ı hindį : (958-1011) Ekber şah döneminin önde gelen alim, şair ve devlet adamıdır 

 e.  55b/14 

ebu’l-maǾālį : Dinler ve mezhepler tarihiyle ilgili en eski farsça eser olan Beyan’ül-edyan’ın müellifi 

İranlı yazardır 

             e.15b/3, 15b/7, 16a/5, 16a/10, 16b/6, 16b/10 

 e.+  ye  15b/13 

 e.+  yi 16a/3, 16b/15 

ecdād-ı Ǿižām  : (Ar.) Seçkin insanlar, büyükler, ulular 

              e. + umuz 84b/12 

ecel : (Ar.)  Her canlı için takdir edilmiş olan ölüm zamânı, ömrün son demi  

 e.  90b/13,  

             e. gel-  Ölmek 91a/15 

ecrin : (Ar.)  Cansız cisimler  

 e.  90a/2 

edā : (Far.) Tarz, üslup, davranış veya anlatış biçimi  

              e.+  yla 58b/11  

edā- ı zebān : (Far.) Dilin tarzı  

               e. 4a/3 

 edā- i ħiźmet : (Far.+ Ar.) Hizmet tarzı  

             e. + üŋi 82b/9 

 e. it-  İfa etmek 37a/8 

 e. ol- İfa edilmek 17b/3 

edāni : (Ar.)  Çok aşağılık 

 e.  6b/11 

edeb : (Ar.) İnsanın hatâya düşüp utanılacak şeyler yapmasını önleyen, yerinde ve ölçülü 

davranmasını sağlayan meleke, nezâket, zarâfet  

 e.  7a/11, 7b/13, 12a/7, 15b/14, 17b/8, 17b/9, 33a/13, 63b/4 

ednā : (Ar.) Çok (daha, en, pek) aşağı, âdî  

 e.  25b/7, 35a/9, 41b/5, 42a/12  

 ednį : (Ar.)    
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             e.  58a/1         

efāđil : (Ar.)  Fazîletli kimseler, çok fâzıl olanlar  

 e.  20b/14, 35a/11, 37b/12, 40a/1,  66a/15, 69b/2, 73a/9            

efǾāl : (Ar.) Fiiller, yapılan işler, eylemler 

             e.78b/9  

 e.+  e 37b/10 

 e.+  i 16a/7, 8b/10 

 e.+  ine 62b/3 

efǾāl-i ĥaķįķat : (Ar.) Gerçek işler 

               e. + de 18a/12 

efǾāl-i ķubĥ : (Ar.) Kötü eylemler 

               e.67b/8 

efǾāl-i pesendįde : (Ar.+ Far) Seçilmiş işler 

               e. 60a/6 

efǾāl - i sünnet- i aĥmedį : (Ar.) Hz. Muhammed (a.s.)’in hayat tarzı  

            s. 8b/10                      

efđal : (Ar.) Çok (daha, en, pek) fazîletli, çok üstün  

            e.  40b/6, 77a/11  

 e.+  i 9a/1            

efđalü’l-beşer : (Ar.) İnsanların en üstünü  

 e. 8a/2            

efkār : (Ar.) Endişe, tasa, kaygı, üzüntü  

 e.  34a/9, 35a/3 

 e. ol- Üzüntü duymak  28a/6, 34a/9, 35a/3, 50b/15             

eflāk : (Ar.)  Felekler, gökler 

 e.+  de 6a/14 

 e.+  e 4b/9          

eflāŧūn  : (m.ö.428/7-348/7) Sokrates'in öğrencisi ve Aristoteles'in hocasıdır  

 e.  6a/9, 8b/5, 31b/3, 34a/4, 34b/3, 39a/15, 39b/7, 41b/12, 47a/15, 48b/1, 63b/13, 64b/10, 

69b/12, 73b/13, 79a/5, 81a/3, 83a/8, 85a/13, 86b/6, 87a/12, 90b/7, 92a/14             

efrāsiyāb : Kaşgarlı Mahmud'a göre Efrâsiyâb Türklerinin büyük hakanıdır.Asıl adı Tonga Alp Er'dir  

 e.  29b/3, 29b/14         

efrāsiyāb-ı ġaddār : Zalim Efrasiyab 

               e. 84b/9           

efser : (Far.) Taç  
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 e.+  de  69b/7            

efzūn : (Far.)  Fazla, çok 

 e.  7b/11 

eger : (Far.) Şart anlamını güçlendirmek için şart cümlelerinin başına getirilir, şâyet 

 e.  6a/4, 6a/7, 13a/13, 14a/10, 14b/12, 16b/3, 16b/5, 17b/2, 17b/6, 18b/14, 19a/10, 19a/12, 

19a/6, 20b/10, 20b/13, 20b/14, 25a/9, 27a/10, 29a/8, 29a/10, 31a/2, 32b/2, 34b/12, 34b/14, 

35a/3, 35a/5, 35a/13, 36b/2, 36b/3, 38a/15, 39a/4, 40a/13, 40b/3, 42b/9, 44a/9, 44b/3, 44b/10, 

44b/11, 44b/12, 45a/14, 49a/13, 52b/11, 53b/8, 53b/13, 54a/1, 57a/8, 58b/4, 60a/12, 60a/13, 

60b/5, 62a/7, 63a/4, 63a/10, 64a/6, 65a/7, 69b/3, 69b/5, 69b/11, 74b/14, 74b/15, 75a/8, 79b/1, 

81b/8, 81b/11, 81b/12, 82a/15, 82b/8, 83a/4, 83b/6, 85b/7, 86a/6, 87b/15, 88a/1, 88a/15, 

89a/1, 90a/4, 90a/5, 91a/5, 91a/8, 91a/10, 91b/3, 94a/8, 97b/8,  97b/11      

egerçi : (Far.) Her ne kadar, nasıl ki  

 e.  4a/1, 15b/10, 22b/13, 25b/4, 26a/12, 27b/5, 46b/13, 47a/8, 47a/10, 49a/15, 62b/3, 86a/10, 

95b/7           

egri : Çarpık   

 e.+  si 48b/15 

egri bügrü : Her tarafı eğri olan, çarpık çurpuk 

              e.  90a/4 

egriliK : Çarpıklık  

 e.+  iyle 65a/12 

eĥādįŝ- i muśŧafavį : (Ar.) Hz. Muhammed’e ait sözler 

                e.8a/6 

eĥibbā : (Ar.) Dostlar, ahbaplar, tanıdıklar, bildikler 

 e.  33a/9 

 e.+  nuŋ 33b/10  

 e. + ya  66a/9 

ehl : (Ar.) Bir işin ustası, o işte becerikli, mahâretli, ehliyetli, muktedir, yeterli kimse 

            e.+  ine 23b/3, 83b/12  

ehl- i dāniş : (Ar.+ Far.) Bilgi sahibi kimseler 

          e. + den 14b/2, 15a/8 

ehl- i ĥācet : (Ar.)İhtiyaç sahipleri  

            e. ol- İhtiyaç sahibi olmak  31b/12 

ehl- i ĥayā : (Ar.) Haya sahibi kimseler 

           e. ol- Haya sahibi olmak 10a/10 

ehl- i Ǿilm : (Ar.) İlim sahibi kimseler 

            e. + e 16a/2 
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ehl- i islām : (Ar.) Müslümanlar, İslam topluluğu 

             e. 55a/6 

             e. + ı 76a/3 

ehl- i meclis : (Ar.) Mecliste bulunan kimseler 

              e. 24b/6 

              e. + de 72a/5     

eǿimme - i dįn : (Ar.) Din imamları 

             e. 12a/3            

ek-  : 1-Toprağa tohum atmak veya gömmek 

            e.-  erseŋ  44b/9 

             e.-  dügüni biç- Yaptığının karşılığını görmek 78b/14 

             2-Belli bir maksatla serpmek  

 e.-seŋ 44b/10, 44b/11  

ekābir : (Ar.) Büyük adamlar, ileri gelenler  

 e.  15a/13, 22a/11, 24a/15, 54b/1, 55a/13, 65b/10, 88b/1, 88b/7 

 e.+  üŋüzdedür 31a/15 

ekābir - i ehl-i yaķįn : (Ar.) Kesin ve doğru bilgi sahibi büyük adamlar 

                 e. 9a/4 

ekmel : (Ar.) Çok (daha, en, pek) kâmil, mükemmel 

 e.+  i 9a/2 

eknāf- ı memleket : (Ar.) Memleketin her tarafı 

                e. + den 55a/7 

eknāf- ı Ǿālem : (Ar.) Cihanın her tarafı 

               e. + den 54b/8     

ekŝer  : (Ar.) Genellikle, ekseriya 

            e.68b/8 

eksik : Mevcut olmadığı için ihtiyaç duyulan   

 e. ol-  Mevcut olmamak 66b/5 

eksil - :Azalmak  

 e.-  mez 19a/1 

ekŝer : (Ar.)  Çok fazla, en çok, birçok  

 e.  52b/15, 67/8 

ekŝeriyyā : (Ar.) Çok defa, çok zaman, çoğunlukla, umûmiyetle  

 e.  9a/15 

el : El 
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            e. + deyiken 75a/15 

            e. + i 70b/11 

            e. + in 57a/11, 71a/1, 71a/10, 71a/15, 71b/1 

            e. + inde 25b/8, 96a/1 

            e. + inden 76a/3, 90b/13 

            e. + ine 41a/9, 91a/2 

            e. + iyle 7a/12, 20a/13, 32a/15, 50a/2, 50a/10, 67b/4, 81b/1, 91b/1 

            e. + ümi 91a/12 

            e. + üŋde 44a/6 

            e. + üŋ eriş-73a/14 

            e. çek- Ölmek 95a/12 

            e.+ de bil- 23a/12 

            e.+ den çıkar- Bırakmak 20a/11, 23a/13, 78b/10 

            e.+ den çık- Kaybetmek 58a/13 

           e. + den ķoy- Bırakmak 79a/4 

            e.+ den gel- Yardımcı olmak 18a/1, 28a/10, 37b/12 

            e.+ den ķo- Bırakmak 6b/11, 11a/15, 37b/7 

            e. + inden gel- İş yapmak 73a/3 

            e. + üŋden gel- İş yapmak 76b/14 

           e.+ i boş ol- Yapacak işi olmamak 49a/12 

           e.+ i öp-  Saygı duymak 39b/9, 39b/11 

           e. uzat- Yardım etmek 11b/4, 28b/7, 70b/15 

             e. + üŋ uzat- Yardım etmek 8b/12, 67b/1 

             e. vir-  Yardımcı olmak 39b/9, 40a/14, 40b/9, 72b/8 

           e. üŋden ħalāś eyle- Elinden kurtulmak 55b/7 

elbette : Kesinlikle 

 e.  86b/5 

elem : (Ar.)   Iztırap, keder, gam, tasa, hüzün, melâl 

 e.  28a/8, 90a/11, 95a/13 

 e.+  den 4a/14 

 e.+  inden 36b/1            

elmās : (Ar.) Billûrlaşmış saf karbondan ibâret, çok sert, çok kıymetli parlak taş  

 e.+  dan 25b/14  

elmās -āhen  : (Ar.) Demirden elmas, demir madeni 

               e. 83b/8 
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elŧāf : (Ar.) Lutuflar  

 e.+  ından 3b/3 

elŧāf - ı raĥmānį : (Ar.) Allah’a ait lutuflar 

             e + den 3b/9 

elŧāf - ı şįme : (Ar.) Huyun lutufları 

              e.+ nden 54b/9 

elvān-ı ŝubūt : (Ar.) Sabit renkler 

             e.1b/12 

emākin : (Ar.)   Yerler, mevkiler 

             e.+  de 27b/6 

emākin - i evāmir : (Ar.) Emirlerin mevkileri 

            e. 51b/6 

emān : (Ar.) Af ve yardım dileme, eminlik  

 e.  dile- Af ve yardım dilemek 85b/6 

emānet  : (Ar.) Güvenilir bir kimseye saklaması veya birine teslim etmesi için bırakılan şey veya 

kimse, vedîa  

 e.  78b/8 

 e.+  dür 44b/6 

 e. ol-  Koruması için bırakmak 9b/8 

emānį : (Ar.) İstekler, dilekler, arzular, maksatlar  

 e.  6a/4          

emārāt-ı źevāl-i memleket : (Ar.) Memleketin yok olma belirtileri 

              e. + dür 8b/13            

emāret  : (Ar.)  Emir olma, emirlik 

 e.  47b/15 

  e.+  inüŋ 66b/15 

emel : (Ar.)  Gönülde yaşatılan ve gelecekte gerçekleşmesi istenen şey, istek, arzu 

 e.+  i 27a/4 

emįn : (Ar.)  Güvenlik içinde olan, tehlikeden uzak, emniyetli 

 e.  9b/14 

 e. ķıl- Korumak 26b/5 

 e. ol- İnanmak, güvenmek 7a/13, 9b/13, 18b/11, 39b/1, 42b/8, 44a/14, 51a/4, 62b/10, 66b/7,

 74a/7     

emįrü’l  müǿminįn : (Ar.) Müminlerin başı anlamında halifeler için kullanılan ünvan  

 e.14a/3, 14a/9, 17a/15, 50a/10, 61a/10 
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emįrü’l  - müǿminįn Ǿalį kerrema’llāhu veche : (Ar.) Hz. Ali 

              e. 10a/6, 12a/5, 20b/5, 48a/6, 69a/14, 76b/2, 89a/15 

emįrü’l  - müǿminįn Ǿalį kerrema’llāhu  teǾālį veche : (Ar.) Hz. Ali   

               e. 75a/10 

emr : (Ar.)  Bir şeyin yapılması veya yapılmaması husûsunda bildirilen kesin hüküm, hükmüne 

uyulması istenen zorlayıcı söz, buyruk  

 e.+  i 13a/15, 21a/1 

 e.+  ime 56a/13 

 e.+  ine 60a/12, 80b/14 

 e.+  iyle 95b/7, 95b/11 

             e. it- Emir vermek 61a/7, 71a/3, 71a/15 

 e. iyit- Emir vermek 61a/9 

 e. eyle- Emir vermek  13a/7, 15b/2, 56a/6  

emr- i Ǿažįm : (Ar.) Başarılması güç mesele  

              e.51a/14 

emr- i nevāhį : (Ar.) Yasaklanan işler 

             e.54b/3 

emr- i sulŧān : (Ar.) Padişah buyruğu 

            e. + a 16b/10  

emr-i vācibü’l-etbāǾ : (Ar.) Emri yerine getirmesi gereken kişiler    

    e.+ da 4b/15         

emŝāl : (Ar.) Eş, eşler, benzer, benzer olanlar  

 e.  5a/9, 27b/5 

 e.+  i 18a/12, 18a/15, 18b/13, 37b/10, 46a/11, 76a/7 

emvāl : (Ar.)  Mallar, mülkler, satın alınan şeyler  

 e.  27b/10, 37b/8 

             e. + i  28a/11, 90a/10 

             e.+  ine 11b/4 

emvāl- i dünyā : (Ar.) Dünya malları  

              e.18b/4 

emvāl- i enām : (Ar.) Yaratılmışların malları  

              e.51b/9 

emvāl- i Ǿālem : (Ar.) Alemin malları  

              e. + i 89a/2  

enbāz : (Far.) Eş, benzer, ortak  

 e.+  ı 6a/15, 6b/1, 7a/11, 7b/5 
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endāze  : (Far.) Ölçü, derece, mertebe  

 e.  25a/4, 34b/3, 96b/15  

ender : (Ar.)  Çok nâdir, pek az, çok seyrek  

 e.  70a/1  

endįşe  : (Far.) Merak, kuruntu 

 e.  9a/13, 26a/13, 32a/8, 45a/3, 60a/14, 63b/13, 70b/3, 71a/2 

             e.+  lere 28a/2 

             e.+  sinden 11a/13 

 e.+  yle 8b/15, 24a/15 

 e. it- Endişelenmek, tasalanmak  42b/7, 71a/2, 72b/1 

 e. ķıl- Endişelenmek, tasalanmak 9a/8, 69a/3, 71b/3  

endįşe-i śavāb : (Far.+ Ar.) Doğru düşünen 

             e. 41b/14 

endūh : (Far.) Keder, elem, gam, gussa, kaygı, sıkıntı, ıztırab, üzüntü  

 e.  27b/15, 34a/1 

              e. + ı  84a/14 

endūh- i dünyā : (Far.+ Ar.) Dünya kederi 

              e. 85a/12 

 endūh- gįn : (Far.) Gamlı, tasalı 

               e. ol-  Gamlı olmak 28a/9, 63a/7, 78b/11  

enfaǾ : (Ar.)  Çok (daha, en, pek) faydalı, pek yararlı, çok nâfi  

 e.  47a/5 

engüşt : (Far.) Parmak     

engüşt-i celāl : (Far.) Hışım, öfkeli olma 

            e. +üŋde 4b/11       

engüşter  : (Far.) Yüzük  

 e.  + i 90a/6            

enįs : (Ar.)  Dost, arkadaş, yâr  

 e. eyle- Arkadaş olmak 49a/14    

             e.it-  Arkadaş olmak  22a/5      

ensābın : (Ar.)  Nesepler, soylar  

 e.  36b/13 

enśārsız : (Ar.) Yardımcılar olmadan , koruyucular olmadan 
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 e. 92b/10 

enžār-ı ŝāķibe : (Ar.) Tesirli bakışlar  

               e.54b/1 

epsem  : Dilsiz, konuşmayan  

 e.  82b/3 

 e. ol- Ses çıkarmamak, susmak  23a/15, 41b/11, 82b/3   

er : 1-Erkek  

 e.  32a/15 

              e.+ e  70a/10 

             e.+  idür 89a/6, 89a/7 

             e.+  üm 82b/13 

             e.+  üŋ 80b/1 

             2- Yiğit  

              e.  80b/1 

              3- Asker 

               e. 85a/14 

er- :      1-Ulaşma 

e.42b/15 

e.+ e 57a/5 

2-Vasıl olmak, erişmek 

  e.4b/9 

erbāb-ı Ǿaķl : (Ar.) Akıl sahipleri 

e+ a 10b/3, 37b/10 

e+ la 56a/3 

e. + uŋ 7b/4, 7b/14 

erbāb-ı dāniş : (Ar.) Bilgi sahipleri 

e.13b/6 

erbāb-ı devlet : (Ar.) Devlet sahipleri 

              e. 54b/11, 58a/11 

erbāb-ı feżāǿil : (Ar.) Fazilet sahibi kişiler  

            e. + den 36b/5   

erbāb-ı ĥācet : (Ar.) Dilek sahipleri 
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             e.52b/7 

erbāb-ı luŧf : (Ar.) Lütuf sahipleri 

            e.+ uŋ 4b/4 

erbāb-ı nuŧķ-ı selįm : (Ar.) Doğru söz sahipleri 

              e. 11b/9 

erbāb-ı śanāǾat : (Ar.) Sanat ehli, sanatkar 

e.45b/1 

erbāb-ı selįme : (Ar.) Sağlam, doğru kişiler 

        e.5b/4 

erdeşir : (180-242) Sāsānį devletinin kurucusu ve ilk hükümdarıdır 

 e.  30a/15, 32b/6, 42a/11, 59a/12, 81a/14, 83b/1 

erit - : 1-Isı etkisiyle sıvı duruma getirmek 

  e.-  diler 75b/4 

               2-Kendi varlığını hâkim kılarak bir şeyin varlığını hissedilmeyecek duruma getirmek, silip 

yok etmek 

             e.-  üp 89b/11 

erkān : (Ar.)  Bir şeyde temel durumunda olan taraflar, çok kuvvetli ve güçlü olan yönler  

 e.  15a/11 

erte : Bir sonraki günün sabahı, yarın  

 e.  15b/2 

ervāĥ : (Ar.)  Ruhlar 

 e.+  ın 17b/4 

erzānį : (Far.) Lâyık, değer, uygun 

            e. 20b/2  

           e. ol- Uygun olmak 20b/2  

es - : Bir yönden bir yöne doğru hissedilir şekilde hareket etmek  

 e.-  erse 40a/4           

esās : (Ar.) Bir şeyi meydana getiren ana unsur, asıl yapı, temel  

 e.+  ın 53a/9            

esbāb : (Ar.) Sebepler   

 e.  28a/11 

 e.+  ı 37a/15, 84b/7 
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 e.+  uŋ 87a/5 

esbāb- ı niǾmet : (Ar.) Nimet sebepleri  

              e. + i 58a/14 

esbāb- ı saǾādet : (Ar.) Mutluluk sebepleri  

              e. 54b/14            

esįr : (Ar.) Eskiden para ile satın alınan kimse, kul, köle, câriye  

             e.+  i 88a/10 

             e. ķıl- Etkisi altına almak  45a/3 

 e.  ol-  Düşman eline düşmek 55a/14 

esįr- i ħāk : (Ar.) Hak esiri  

              e. eyle- Hak esiri olmak 91a/15 

esnā- ı pend ü nasįĥat : (Ar.+Far.+ Ar.) Öğüt ve nasihat zamanı 

                 e. + da 52b/10            

esrār : (Ar.) Gizli olan, herkesçe bilinmeyen şeyler, herkese açık olmayan gizlilikler, sırlar 

             e.+  ı 35b/7  

              e.+  uŋ 81b/15, 83a/10 

esrār- ı aĥval : (Ar.) Gizli haller 

              e. it-  Gizlemek 81a/14 

esrār- ı nihān : (Ar.+ Far.) Gizli haller, göz önünde olmayan durumlar 

                e. 81b/4 

esrār- ı pinhān : (Ar.+ Far.) Gizli haller 

                e. 83b/1   

eśdiķā : (Ar.) Sâdık, samîmî, gerçek dostlar 

 e.+  nuŋ 33a/9 

eŝer : (Ar.) Sarfedilen bir emek, yapılan bir iş sonucunda meydana gelen, yetenek, gayret veya 

emek ürünü şey, yapıt  

 e.  92a/1 

 e. ķal-  Geride bırakılmış olmak 92a/10 

eŝnā- ı kelām : (Ar.) Söz sırası 

              e. + da 82a/2 

 e.+ ında 72a/2 

eŝnā-ı kelimāt : (Ar.) Sözlerin sırası 

              e.+ da 25a/13 

eŝnā-ı naśįĥat : (Ar.) Nasihatlerin sırası 

             e.+ inde 60a/1 

eśnāf-ı niǾam : (Ar.) Nimetlerin sınıfları 
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              e. + ından 54b/10 

eşer : (Ar.) Çok şerli ve kötü kişi 

 e.  22a/4 

eşiK : Döşemede kapı boşluğunun alt tarafına gelen kısım   

 e.+  inde 63b/10 

eşirrā : (Ar.)  Şerirler, kötü, zararlı ve hayırsız kimseler  

 e.  74a/13, 81a/2 

eşref-i evśāf-ı ĥamįde : (Ar.+ Ar.+ Far.) Övülmeye layık niteliklerin en şereflisi 

              e. 11b/10 

eşya : (Ar.) Yaratılmış olan her şey, nesneler 

              e.  dan 8b/1 

              e. + yı 8a/14  

et : Hayvan vücudunun yiyecek olarak kullanılan kısmı 

             e. + dür 61a/1               

eŧfāl-i nā-bālįġa : (Ar.+ Far.+ Ar.) Ergen olmayan çocuk 

                e. + dur 61a/1              

eŧrāf : (Ar.) Taraflar, yanlar, çevre 

 e.  27b/6, 54b/8, 55a/7 

 eŧrāf- ı Ǿālem : (Ar.) Dünyanın çevresi 

                 e. + i 17a/7 

eǾūcāc : (Ar.) Eğilme 

e.+dan 65b/9 

ev : Bir ailenin oturması için yapılmış yapı    

 e. + deki  51a/6 

 e.+  in 59a/9 

 e.+  ine 82a/12, 82a/13 

evāħir : (Ar.) Son zamanlar, son dönemler 

 e.  94a/12 

evāmir : (Ar.) Emirler, buyruklar 

 e.+  ine 62b/14             

evc- i iķbāl : (Ar.) En yüksek mevki 

                e. 55b/11 

evfā : (Ar.) Vefalı   

 e.  ol- Vefalı olmak 54b/10 

evķāt : (Ar.) Vakitler, zamanlar  

 e.  38a/11 
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 e.+  da 52b/13 

 e.+  ı 52b/15 

evķāt- ı mülāķāt : (Ar.) Mülakat vakitleri 

                e. + da 24a/9 

evlā : (Ar.) Daha uygun, daha iyi   

 e.  5b/15, 9b/10, 19b/13, 38b/14, 56a/8, 65b/12, 68a/15 

 e.+  dur 21b/12, 24b/14, 36b/1, 43a/3, 52a/11, 69b/15, 83b/2 

 e. ol-  Daha iyi olmak 9a/12, 32b/1 

evlād : (Ar.) Evlatlar, çocuklar  

 e.  36b/13, 37a/4 

 e.+  ına 31a/5 

evśāf : (Ar.) Nitelikler, vasıflar  

 e.+  ından 3b/4 

 e.+  ıyla 5a/2 

evśāf- ı ĥamįde : (Ar.+ Far.) Övülmeye layık nitelikler 

             e. + e 72b/6, 78b/1 

evśāf- ı pesendįde : (Ar.+ Far.) Beğenilmiş nitelikler 

            e. + sindendür  67b/7 

            e.+ yle 14a/8 

evvel : Evvel, önce,ilk   

 e.  16a/5, 18b/7, 19b/8, 39a/15, 42b/8, 45a/7, 45a/12, 50b/6, 52b/4, 56a/12, 57b/13, 62b/2, 

64a/14, 66a/5, 67b/14, 68b/14, 70b/4, 74a/9, 76a/5, 76b/4, 77a/14, 84b/9, 84b/11, 92a/8 

 e.+  i 9b/2, 35a/12, 52a/12, 56a/8, 65b/2, 95a/11 

 e.+  inden 38b/7, 40a/3 

 e.+  inüŋ 62a/1 

 e. ol-  Önce olmak 48b/1 

evvel-emir  : (Ar.) İşin başlangıcında     

             e.+ de 55a/5 

evvel- rūzgār : (Ar.+ Far.) Başlangıçta, baştan 

e + da 55a/4 

evvelā : (Ar.) Önce, ilk önce, ilkin  

 e. 40a/2, 54b/1, 61b/8, 81a/10, 83a/9 

evveli : (Ar.) Bir önceki gün değil, evveli 

             e.  38a/5, 65a/4, 79a/3 

 evvelki  : (Ar.) İlk, birinci, önceki   

 e. 5a/6, 7b/15, 17b/12, 52b/4, 69a/2, 

 e.+  si 21a/3, 21a/12  
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 evżāǾ-ı taġyįr : (Ar.) Durumları değiştirme 

                e. it- Durumları değiştirmek 35a/9             

eydür - : Söylemek, demek 

 e. 8b/6, 9a/12, 9b/11, 11b/6, 14b/7, 22b/1, 21b/5, 21b/10, 23a/13, 24a/1, 24b/7, 26a/13, 26a/6, 

26a/8, 26b/8, 30b/9, 31a/3, 31a/9, 31a/12, 31b/3, 31b/8, 32a/6, 32a/12, 32a/15, 32b/7, 32b/13, 

32b/14, 33b/4, 34a/1, 34a/13, 34b/3, 34b/11, 35a/5, 38b/15, 39a/5, 39a/7, 39a/15, 39b/7, 

39b/12, 40a/10, 41a/5, 41a/9, 41b/3, 41b/12, 41b/15, 42a/4, 42a/6, 44a/13, 47a/12, 47a/15, 

47b/2, 48a/10, 48b/2, 49a/1, 49a/13, 56b/4, 59a/10, 59a/13, 64a/7, 64a/10, 64a/12, 64b/1, 

64b/13, 65a/3, 65a/5, 66a/4, 66a/7, 66b/6, 66b/13, 67a/8, 67b/2, 69a/1, 69a/5, 69b/13, 71b/2, 

72b/15, 73b/8, 73b/13, 73b/15, 74a/4, 74a/5, 74a/13, 75b/11, 76a/13, 77a/6, 77b/10, 78b/6, 

78b/8, 79a/1, 79a/5, 81a/5, 81a/14, 81b/5, 81b/8, 83a/8, 83b/2, 83b/9, 85a/13, 85b/11, 86a/6, 

86b/6, 86b/13 

 e.-  di 82a/2 

 e.-  ler 49b/12, 65a/6 

eyālet : (Ar.) Valiler tarafından yönetilen büyük  il  

 e.  47b/15 

eyit -:   1-Söylemek, demek   

 e.-  di 8b/5, 11a/11, 11a/13, 14a/2, 14a/3, 14a/9, 16a/1, 16a/8, 16a/10, 16a/12, 16b/5, 16b/8, 

17a/11, 17a/12, 17a/15, 24a/11, 24b/1, 24b/2, 25b/1, 25b/3, 26b/2, 26b/5, 27a/4, 27a/5, 27a/7, 

27a/8, 27a/10, 30a/6, 31b/13, 31b/15, 32b/4, 32b/6, 36b/7, 42a/11, 42b/9, 43a/15, 44a/8, 47a/4, 

50a/3, 50a/4, 50a/14, 52b/11, 53a/2, 53a/15, 53b/1, 53b/3, 53b/4, 53b/8, 55a/4, 55b/1, 55b/2, 

55b/5, 56a/10, 56a/12, 58a/3, 58a/9, 58b/2, 59a/8, 59b/11, 59b/13, 59b/14, 60a/1, 60a/11, 

60b/3, 60b/6, 61a/10, 61a/11, 61a/12, 65a/15, 70b/14, 71a/5, 71a/6, 71a/10, 71a/14, 71b/4, 

71b/5,  71b/10, 72a/3, 72a/5, 72a/9, 73b/4, 73b/5, 73b/6, 73b/7, 75b/8, 76a/3, 76a/7, 76a/10, 

78a/15, 79b/1, 79b/3, 79b/4, 79b/5, 82a/2, 82a/4, 82a/7, 82a/8, 82a/13, 82a/14, 82a/15, 82b/1, 

82b/6, 82b/13, 82b/15, 83a/3, 87b/11, 87b/13, 87b/14, 88a/1, 89a/12, 89b/15, 90b/1, 90b/9, 

91b/10, 92a/5, 92a/8, 92a/12, 92a/14, 92b/4, 92b/6, 92b/9, 92b/12, 92b/14, 93a/2, 93a/3, 93a/5,  

 95a/1 

 e.-  di 16b/10, 24a/12, 71a/9, 71a/11, 75b/6 

 e.-  diler 15a/15, 15b/7, 31b/14, 32b/5, 50a/13, 59b/14, 65a/13, 94b/2 

 e.-  dügüm 56b/3 

 e.-  düm 55b/3, 73b/6 

 e.-  mezdi 58b/6 

 e.-  miş 73a/2, 85a/7 

 e.-  mişdür 6a/2, 6a/9, 6a/15, 7a/3, 10a/14, 12b/8, 13a/12, 13b/2, 17b/10, 20b/14, 21a/2, 

21a/12, 24b/11, 30b/1, 30b/2, 34a/5, 43b/2, 43b/3, 63b/13, 65b/11, 69a/12, 70a/6, 80a/5, 

81a/3, 85b/4, 87a/12, 89a/1 
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 e.-  mişlerdür 14b/9, 21a/9, 40a/2, 79b/11 

             e. – üŋ 91a/5, 91a/13  

            2- Yardımcı eylem 

            suǿāl e.-  diler 8b/8, 36b/5, 58a/2, 59b/10, 77a/10, 

eyle- :  Eylemek, kılmak, yapmak, etmek 

 ābādan e.-  r 31a/9 

 āġāz e.-  di 29b/5 

 aĥkām e.-  mek 30b/11 

 arż e. -ŋ 91a/5 

            āzād e.-  düm 73b/8 

            Ǿaceb e.-  mek 32b/10 

 Ǿadl  e.-  ye 52a/5, 54a/1, 57b/15, 58b/3 

 Ǿāfįyet e.  60a/2 

 Ǿafv e.-  di 14b/1 

 Ǿafv e.-  mek 73a/12 

 Ǿafv e.-  mem 59b/12 

 Ǿafv e.-  se 64a/14 

 Ǿafv e.-  ye 36b/3, 54a/2 

             āħįre e.-  r 40a/13 

 Ǿār e.-  me 49a/14 

 Ǿarż e.-  di 87b/10 

 Ǿarż e.-  diler 58a/14, 59a/6 

 Ǿazįz e.-  r 49b/15 

 Ǿazįz e.-  yen 30a/6 

            Ǿazl e.-  diler 59a/8 

 Ǿazl e.-  yeler 32a/2 

 bā-vefā e.-  r 73b/9 

 bende-i fermān e.-  r 31a/10 

 berrān e.-  r 74a/1 

 beźl e.  19a/1 

 binā e.-  mege 22b/5 

 cāygįr e.-  r 8a/9 

 cedd ü cehd e.-  ye 60a/4 

 cemǾ e.-  düŋ 92b/1 
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 cemǾ e.-  me 94a/4 

 cemǾ e.-  ye 49a/9 

 cemǾ e.-  yüp 55a/7 

 cevr ü teǾaddi e.-  ye 52a/2 

 çāre e.-  r 85b/9 

 dād e.-  mez 20b/2 

            dād e.-  sen 59a/3 

            dād e.-  ye 52a/5, 57b/15, 58b/3, 89a/1 

 daǾvā-ı dāniş e.-  r 20a/2 

 defǾi vaķit e.-  di 78a/11 

             deng e.-meye 40b/13 

            dervįş e.-  mek 97b/7 

 dervįşi fürūmāye e.-  r 25b/12 

 devr ü mehcūr e.-  ye 59a/6 

 dıraħşān e.-  ye 1b/4 

 dırāz e.-  yeler 57a/12 

 dirįġ e.-  me 60a/13 

 düşmānlıķ e.-  r 41a/15 

 emr e.  15b/2, 56a/6 

 emr e.-  di 13a/7 

 enįs e.-  ye 49a/14 

 esįri ħāk e.-  di 91a/15 

 eylük e.  72b/15, 75a/15 

 eylük e.-  mek 76a/15 

 farķ e.-  yüp 18b/2 

           farķ e.-  mez 23b/5 

 farż e.-  ye 52b/5 

 ferāġat e.-  ye 73a/6 

 fikr e.-  di 42b/9 

 fikr e.-  mez 41b/5 

 fikr e.- r 30b/6 

            fürūmāye e. -r 25b/12  

 ġaddār e.-  r 73b/10 
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 ħaberdār e.-  mekdür 70a/7 

 ħakk e.-  yesin 49b/3 

 ħalāś e.  76a/4 

 ĥalāś e.-  ye 36b/11 

 ħalāś e.-  yem 55b/7 

 ħāli e.-  ye 76a/8 

 ħarc e.-  mekdür 35b/13 

 ĥareket e.-  ye 57a/6 

 ĥāśıl e.-  r 59a/11 

 ħaşem e.-  mek 62b/13 

 ħaşem ü Ǿitāb e.-  mekde 64b/14 

 ħāŧır e.  53b/10 

 ĥavāle e.  40a/14 

 ĥavāle e.-  ye 40b/4 

 ħavār u ĥaķįr e.-  r 8a/11 

 ħavf e.-  di 79b/1 

 ħavf e.-  mek 8a/5 

 ħavf e.-  meye 8a/15 

 ħavf ė.-  se 8a/14 

 ħayr e.-  sün 83a/1 

 ħayr e.-  ye 32b/12 

ĥaźer e.-  mek 38b/2 

ĥaźer e.-  ŋ 51a/6 

 hażm e.-  düm 73b/5   

            hebāǿen menŝūrā e.-  ye 35b/3 

 helāk e.-  di 92b/7 

 helāk e.-  r 25a/9 

 ĥıfžı zebān e.-  ye 32b/13 

 ĥıķd u ĥased e.-  mek 37b/14 

 ħılāf e.-  medüm 56a/14 

 ħışım e.-  r 62a/13 

 ħįźmet e.-  mek 61b/8 

 ħiźmet e.-  rler 17a/12 

 ħoşnūd e.-  ye 53b/10 
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 ĥurmet e.-  mek 46a/13 

 ħuy e.  78b/10 

 ĥükm e.  71a/2 

 ĥükm e.-  di 71a/2, 71a/7 

 hüner e.-  r 17a/13 

 ħürmet e.-  rler 17a/14 

 ĥüsnraǾiyyete Ǿadl ü dād e.-  mekden 56b/10 

 ħvār u ĥaķįr e.  28a/11 

 ħvār u ĥaķįr e.-  r 25b/11 

 ıraġ e.  27b/3 

 ırāġ e.-  mek 43b/7 

 ıślāĥ e.-  r 49a/15 

 ibrāzı meveddet e.-  ye 36a/10 

 ictināb e.-  mek 65b/9, 79b/14 

 ictināb e.-  ye 54a/7, 63a/8, 64b/15 

 idrāk e.-  r 23a/1 

 ifrāŧ e.-  se 21b/8 

 ifşā e.-  di 26b/14 

 ifşāı esrār e.-  mek 21a/15 

 iftiħār e.-  me 76b/13 

 iĥdāŝ e.  65a/14 

 iħfāǿ e.-  ye 38b/9 

 iħfāı rāz e.-  meye 83b/10 

 iĥsān e.-  mek 35a/13 

 iĥsān e.-  yüp 27a/5 

 įhtįmām e.-  ye 66a/10 

 iĥtirāz e.-  ye 11a/8, 23a/5, 52b/8, 70b/4, 74b/6 

 iħtiyār e.  95a/5 

 iĥtiyār e.-  diler 55a/12 

 iħtiyār e.-  diler 88b/11 

 iħtiyār e.-  r 47b/9 

 ihtiyār e.-  ye 57a/7 

 iĥżār e.-  di 90b/9 

 iķdām e.-  mek 69b/14 
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 iķdām e.-  meyeler 51a/12 

 iķdām e.-  meyüp 55a/11 

 iķdām e.-  ye 35a/15 

 iķdām e.+  mek 37b/10 

 iķtidā e.-  mekdür 68b/3 

 iktifā e.  96b/4 

 iltiyām e.-  ye 94b/9 

 imtiŝāl e.-  ye 62b/15 

 inśāf e.-  ye 27a/2 

 insāniyyet e.-  mekden 28a/13 

 intiķāl e.-  di 11a/11 

 iǾānet e.-  ye 52b/13 

            istifsār e.-  düm 55b/9 

 istiǾānet e.-  mekdür 36a/3 

           Ǿitāb e.-  mekdür 21a/13 

 Ǿitāb e.-  meye 62b/12 

           Ǿitāb e.-  mekde 64b/14 

 iǾtiķād e.-  mekdür 21a/8, 21b/3 

 iǾtiķād e.-  ye 37a/7 

 iǾtimād e.  38b/1 

 iǾtimād e.-  mek 10a/13, 38b/1 

 iǾtimād e.-  mekdür 21b/3, 21b/5 

 iǾtimād e.-  meye 18a/4 

 iǾtimād e.-  ye 21a/10 

 iǾtiźār e.-  ye 35a/8 

 iǾzāz u ikrām e.-  ye 10b/14, 11a/2 

 iyilik e.-  ye 18a/14 

 ižhār e.-  memege 36a/7 

 ižhār e.-  ye 97b/10 

 ķābili ħalķ e.-  mişdür 22a/8 

 ķaçmaķ e.-  ye 85b/5 

 ķahr e.  59a/14 

 ķanāǾat e.-  meyüp 16a/5 

 ķarār e.-  mezse 65a/7 
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 ķarār e.-  yem 43b/9 

 ķaśd e.-  mekdür 38a/6 

 ķaśd e.-  rse 30b/10 

 ķaśd e.-  ye 39b/2, 97b/10, 97b/7 

 ķatı e.-  ye 30b/11yaramaz 

 ķaŧǾ e.-  mezsin 36b/7 

 keşfi esrār e.-  mek 82a/5 

 keşf-i māfiǿzi zamįr e.-  memekdedür 81b/7 

 ketm e.  36a/6 

 kūşiş e.-  r 20a/3 

 laǾnet e.-  sün 61a/7 

 luŧf e.  53a/12 

 luŧf e.-  yesen 53a/12 

 luŧf u iĥsān e.-  ye 18a/15 

 mābeyni muśālaĥa e.-  ye 43a/14 

 mahremrāz e.-  memek 82a/3 

 maǾlūm e.-  r 7a/1 

 maǾlūm e.-  ye 38a/4 

            medār e. ledi 78a/13 

 medĥ e.-  mek 32b/5 

 medĥ e.-  yeler 46a/15 

 menǾ e.-  ye 62b/5, 73a/8 

 menǾ e.-  yeler 46a/9, 46b/3 

            mehcūr e.-ye 59a/6 

 meşveret e.-  mekdür 9b/4, 9b/8 

 meşveret e.-  ye 18a/2, 56a/4 

 meveddet e.-  se 36a/13 

            meveddet e. –meyüz 36b/9 

 meźemmet e.-  yeler 46a/11 

 mirāŝ e.-  di 43b/4 

 muĥabbet e.-  mek 33a/7 

 muĥabbet e.-  yeler 33b/1 

 muħālefet e.-  me 60a/12  

             muĥterem e.-  r 49b/15 
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 muķāvemet e.-  me 41a/3 

 muǾādāt e.-  r 20a/5 

 muǾāvenet e.-  meye 40b/15 

 muǾāvenet e.-  seŋ  17b/2 

 muśāĥabat e.-  mekden 22a/4 

 muśāĥebet e.-  mekdür 33b/8 

 muvāfaķat e.-  ye 53b/6 

 muvāfaķat e.-  yüp 78b/5 

 müdārā e.-  mekdür 10b/2 

 müdārā e.-  ye 10b/4 

 müşāvere e.-  di 78a/3 

 müşāvere e.-  ye 42a/4 

 müşkilkārları eyü e.-  r 26a/2 

 müvāfaķat e.-  ye 40b/8 

 naśįĥat e.-  mekdür 47a/13 

 nažar e.-  ye 46b/12 

 naẓar e.-  ye 79b/15 

 nesne e.-  yeler 94b/11 

 nevmid e.-  mekdür 38a/9 

            ne e.-di 97a/4 

 nidā e.-  ye 61a/14 

            nigār e.-  di 2a/ 

 nişāne-i tĮrbelā e.-  yesin 41a/6 

            nūş e. –yem 90b/14 

 pādişāh e.-  r 87a/15 

 pāre e.-  yüp 96b/2 

 perhįz ė.-  meye 76b/14 

 perhįz e.-  ye 31a/4, 37b/12 

 pervāz e.-  yemeye 30a/9 

 pinhān e.-  di 92a/7 

 pinhān e.-  rdüŋ 92a/6 

 pįşe e.  97a/8 

 pįşe e.-  ye 60a/15 

 pür-renk e.-  di 2a/1 
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 raġbet e.-  yem 95a/11 

 rāst e.-  düm 56b/2 

 rencįde e.-  megi 78a/12 

            rıfk e.-  mekdür 10b/2 

 riǾāyet e.-  mekdür 37a/1 

            riǾāyet e.- r 53b/4  

 riǾāyet e.-  ye 36a/9, 36b/13 

 rĮǾāyet e.-  yedür 60a/3 

 riǾāyet e.-  yeler 78b/6 

 riǾāyet e.-  yüp 62a/15 

 rūzgār e.-  r 30b/2 

 śabr e.  11b/3 

 śabr e.  69b/9 

            śabr e.  di 78a/13 

 śabr e.-  mek 68b/6 

 śabr e.-  meklik 68b/13 

 śabr e.-  ye 48a/9, 69a/6 

 śabr e.-  yelüm 78a/5 

 śabr u şitāb e.-  mek 67b/5 

 śadaķa e.-  rdüm 75b/10 

 saǾy e.  15a/4 

 saǾy e.-  mek 7a/12 

 saǾy e.-  ye 36a/7, 49b/13, 49b/2, 52b/15, 57b/14, 60a/5, 74b/4 

 saǾy e.-  yeler 44b/13 

 śarf e.  53b/3 

 śarf e.-  mekden 56b/8 

 śarf e.-  ye 14b/5 

 śayd e.-  yüp 43b/14 

 secdei şükr e.-  düm 50a/11 

 seyr e. - düŋ 92a/9 

 seyr-i žulmāt e.-  di 93b/14 

 sirāyet e.-  r 46a/4, 46b/4 

 śoĥbet e.-  mek 74b/5 

 śoĥbet e.-  meye 45a/10 
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 śoĥbet e.-  yüp 33b/9 

 suǿāl e.-  di 53a/15 

            şefkat e.-60a/2 

 şerm e.-  düm 82b/11 

 şikār e.  44a/10 

 şiǾār-diŝār e.-  ye 17b/11, 52b/4, 62b/1, 63a/14, 79a/6 

            sūǿ-i- žann  e.-  mişdür 39b/15 

            şahit e.-r 1b/8 

 şükr e.  11a/14 

 taġyįr e.-  r 46a/6 

 taĥammül e.  29b/10 

 taĥammül e.-  mekdür 72a/10 

 taĥśįl e.-  meg 48a/11 

 taĥśįl e.-  mekdür 72b/11 

 taĥśįl e.-  meye 46b/15 

 taķśįr e.-  se 69b/6 

 taķśįr e.-  ye 48b/5 

 taǾcįl e.-  ye 68a/8 

 taǾlįm e.-  r 48a/4 

 taǾlįmi Ǿilm e.-  riken 17a/3, 17a/8 

 taǾyįn e.-  düm 56a/15 

 teǿennį e.-  ye 68a/6 

 tedbįr e.-  mek 9a/10 

            tedbįri e.- ŋ  42a/13 

 tedrįc e.  62b/4 

 tefekkür e.-  yüp 70b/1 

 teḳāżā e.-  yeyüm 78a/4 

 temāşā e.  15a/6 

 temennā e.-  dim 43b/4 

 teǾaddį e.-  me 53b/2 

 teǿħįr e.-  di 26b/12 

 teǿŝįr e.-  mez 22b/6 

 terceme e.-  yem 3a/14 

 terk e.-  mekdür 18b/3, 7a/5, 86b/15 
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 terk e.-  ye 69b/1 

 teslįm e.-  me 58b/1 

 tevāżuǾ e.-  ye 10b/12 

 tevfįķ e.-  r 49b/6 

 tezvįr e.-  yem 43a/9 

 ticāret e.-  mek 64a/8  

            tįre e.-r 40a/13 

 ŧaleb e.-  me 75a/8 

 ŧaleb e.-  mekdür 59a/14 

 ŧaleb e.-  yeler 46a/3, 54a/1, 54a/2 

 ŧamaǾ e.-  me 11b/4 

 ŧāǾat e.-  ye 60a/4 

 ŧaǾn e.-  meye 32a/4 

           Ǿunf e.  53a/13 

 Ǿunf e.-  memek 53a/9 

 Ǿunf e.-  ye 53a/13 

 vaķt e.-  rüm 50a/14 

 vaǾde e.-  yeler 54a/2 

            vehm e.-  mek 8a/5 

 vįrān e.-  di 90a/13 

 vįrān e.-  r 86a/7 

            yaķįn e.- ŋ 90b/15 

            yozluķ e.-  r 86a/3 

 žabt e.-  mek 51a/15 

 żabŧ e.  92b/5 

 żabŧ e.-  di 92b/6 

 žabŧ e.-  ye 54a/13 

 žabŧ e.-  yüp 52b/3 

 żāyiǾ e.-  yen 46b/12 

 zebān e.-  r 76b/3 

 źikr e.-  mişdür 4a/5 

 ziyāde e.  78b/7 

 ziyāde e.-  r 84a/14 

 ziyāde e.-  ye 10b/13 
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 žuhūr e.-  ye 57b/3 

eyle : Öyle 

         e.  olsa : Öyle olunca 38a/14, 43b/8, 61b/6, 70b/6, 71a/7, 75a/9, 76a/10, 83b/8, 84a/14, 

95a/7  

eylik : İyilik,  bk eylük    

 e.+  üŋ 41b/3, 41b/4             

eylüK : İyilik 

             e.  73b/8, 73b/12,  74b/3, 76a/12, 90a/1 

             e.+  den 74a/2  

 e.+  e 74a/8 

 e.+  i 73a/3, 74a/3 

             e.+  ile 72b/11 

 e.+  le 73b/11 

 e.+  lerüŋi 75a/7 

             e. it- İyilik etmek 73b/13,  74a/4, 74b/13 

 e. eyle  İyilik etmek 72b/15, 75a/15, 76a/15 

 e. ol- İyi olmak 74a/3 

eyü :  İyi   

 e.  7a/11, 7b/12, 9b/15, 23b/2, 25b/15, 27a/14, 27a/15, 30b/6, 30b/10, 37b/13, 41b/5, 43a/6, 

43a/7, 56b/6, 58b/11, 59a/2, 65a/9, 79a/8 

 e.+  den 23b/5 

 e.+  lerle 74b/4 

 e.+  lerüŋ 74a/8 

 e.+  ye 49b/10, 74a/3 

eyülüK : İyilik 

  e.  97a/8 

eyyām : (Ar.) Günler  

 e. 29a/2, 40a/15 

             e.+  da 26b/13, 45b/6 

eyyām-ı gerden : (Ar.) Dönen günler 

             e.42a/10  

eyyām-ı merāĥil : (Ar.) Menzil günleri 

             e.27b/8 

eyyām - ı muvāfaķat : (Ar.) Uzlaşı günleri 

             e. 40b/15 

eyyām - ı Ǿıyd : (Ar.) Bayram günleri 
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               e. 96a/1 

eyyām - ı ramażān : (Ar.) Ramazan günleri 

              e. uŋ 15a/10 

eyyām - ı śabāvet : (Ar.) Çocukluk günleri 

                e. + de 48b/7 

eyyām - ı şiddet : (Ar.) Sıkıntı günleri 

             e.14a/5  

ezel : (Ar.) 1-Başlangıcı belli olmayan zaman 

             e.29a/1  

             2-Ruhlar aleminin başlangıcı 

              e.+ de 29a/1 

eźā : (Ar.) Eziyet,sıkıntı verme, incitme  

  e.+  lar 48b/2 

ezmān : (Ar.) Zamanlar  

 e.  48b/15, 60a/9 

                                                     -F- 

faǾǾāl  : (Ar.)Aktif 

           f.ol- Aktif olmak 56b/13 

fāǿide : (Ar.) Fayda, menfaat, kazanç  

 f.  24b/13,  26a/7, 67b/11, 81b/10 

 f.+  si 8b/8, 9b/12, 10a/1, 10a/13, 10b/4, 10b/13, 14b/2, 18a/3, 19a/9, 24b/14, 46a/6, 66a/9, 

71b/5 

            f.+  sine 26b/10 

            f. ķıl- İyi tesir etmek 22b/2, 29b/7 

             f. ol- Yarar sağlanmak  18a/3, 19a/10, 24b/13 

 f. vir- Yarar sağlamak 13b/12 

fāǿidelü : Faydalı  

 f.  19b/12 

 f. ol- Faydalı olmak 24b/11 

fāđıl : (Ar.) Ahlakı, ilmi ve sahip olduğu meziyetler tarafından üstün kimse    

 f. 8b/5 

faķįr : (Ar.) Yoksul, muhtaç kimse   

 f. 89a/2  

 f. + i  85a/10 

faķr   : (Ar.) Fakirlik, yoksulluk  

 f.  19b/12 

fāl-ı ĥużūr : (Ar.) Huzur alameti 
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            f. + ında 64b/14 

fānį : (Ar.) Son bulucu, sonlu, ölümlü   

 f.  84b/13, 88b/10, 95a/12 

fāriġü’l - bāl : (Ar.) Rahat ve gürültüden uzak  

            f. 44a/3  

 f.- ol-  Vaz geçmek, el çekmek 11b/5, 69b/2 

farisį : (Ar.) Fars ile ilgili olanlar  

 f.  + ler 31a/6 

farķ : (Ar.) İki şeyin birbirinden ayrılmasını sağlayan değişik taraf, başkalık, farklılık   

 f. it-  Ayırt etmek, seçmek  21a/8 

 f. eyle- Ayırt etmek, seçmek 18b/2, 23b/5   

farŧ- ı cehālet : (Ar.) Fazla cahillik 

              f. + den 20a/6 

farŧ- ı ķabāĥat : (Ar.) Fazla kabahat 

                f. 21a/13             

 farż eyle- : Öyle imiş  gibi kabul etmek  

                 f.-ye 52b/5 

fāsid : (Ar.) Fesada uğramış, bozulmuş   

 f.  28a/1 

             f. ol- Fesada uğramak, bozulmak 34b/8  

faśl : (Far )Bölüm, kısım 

             f. 2b/13  

faśl-ı  tābistān : (Far.+ Ar ) Yaz mevsimi  

 t. + dı 95b/7  

fāş : (Far.) Meydana çıkmış, açığa vurulmuş   

 f.  it- Meydana çıkarmak 83a/8 

fāżıl : (Ar.) Fazilet sahibi, erdemli, faziletli  

 f.  36b/7 

 f.+  larla 31a/6   

fażiĥat : (Ar.) Rezillik 

              f. 11a/12          

fażįlet : (Ar.) Dürüstlük, iffet, namus, yiğitlik gibi ahlaki meziyetlerin hepsine birden verilen isim 

 f.  30a/12, 47a/6, 48b/, 50a/9 

 f.+  i 18b/7 

 f.+  leri 5b/3 

 f.+  üŋ 31a/7 

fażįlet-i bį-şümār : (Ar.+ Far.) Sayısız fazilet  
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             f.  13a/13 

fażl : (Ar.) Cömertlik, iyilik, lütuf  

             f. 14b/10 

 f.+  ıla 50b/5 

             f. +ından 36b/10 

fażl- ı ħāś : (Ar.) Gerçek iyilik 

              f. ol-  İyilik yapmak 97b/12          

felāh- ı nefs : (Ar.) Kurtulmuş nefis 

                f. + ine 44b/12 

felāket : (Ar.) Büyük sıkıntılara sebep olan çok üzücü durum  

 f.+  den 21a/10 

felek : (Ar.) Dünya, alem, devran   

 f.+  den 21a/11 

felek- i tedvįr : (Ar.) Dönen dünya 

               f. + de 45b/9, 45b/15 

fenā : (Ar.) Hoşa gitmeyecek durumda olan  

 f.  12a/2, 88a/5 

 f.+  ya 18b/15 

            f. ol- Fena olmak, iyi  ve isabetli olmamak  84a/8 

 fenā- ı dünyā : (Ar.) Kötü dünya 

              f. 88b/9 

fennā ħüśrev : (936-983) Fena Hüsrev, Büveyhoğulları hükümdarıdır. İslam tarihinde 

‘Şehinşah’ ünvanını taşıyan ilk devlet adamıdır  

 f.  31a/3, 31a/8, 41a/4, 59b/10, 73a/11, 74a/5, 83b/9 

ferāġat : (Ar.)Hakkından isteyerek vaz geçme, el çekme   

 f.  34a/14, 95a/6, 95b/2 

 f. it- Hakkından vaz geçmek 14a/3, 28a/14, 34b/13, 89a/4  

 f. eyle-Hakkından vaz geçmek 73a/6 

ferāset : (Ar.) Hemen anlama , çabuk kavrama  

 f.  90b/5             

ferdā : (Far.) Ertesi gün, yarın   

 f.  15a/15 

ferħunde : (Far.) Uğurlu, kutlu, mesut, mübarek   

 f.  64b/14  

fer :  (Far.) Aydınlık, parlaklık 

              f. 14a/4  
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  f. + i  80b/8 

ferįdun : İran’ın efsanevi kahramanıdır 

g. + uŋ 33b/7, 34a/10, 35a/8, 50b/6 

ferişte : (Far.) Melek  

 f.  59a/1 

fermān : (Far.) Emir, buyruk  

 f.+  ına 53b/11, 62b/8, 62b/14 

             f.+  uŋa 15b/15 

              f. ol- Emir vermek 91a/7  

fermānde : (Far.) Hüküm süren, hüküm yürüten, komutan, subay  

               f. 94b/7 

               f.+  de ķıl-Emretmek 96a/12 

fermān- ı įzedį : (Far.) Padişaha has emir 

                f. 51b/1 

fermān- ı sulŧān : (Far.+ Ar.) Padişah emri 

               f. 16b/3, 82a/10 

fermān- ı şāh : (Far.) Padişah emri 

              f. + a 16b/13 

fermān-revā : (Far.) Emir, buyruğa uygun   

 f.+  dur  6b/9 

ferruħ : (Far.) Uğurlu, mübarek, sevinçli  

 f.+  dur 57a/2 

feryād : (Far.) Yüksek sesle ve kuvvetle bağırma  

 f.+  ına 52b/12 

ferzāne -i müdebbir : (Far.+Ar.) Tedbirli alimler 

              f. + ler 54b/4             

ferzend : (Far.) Oğul, erkek çoçuk 

 f.  47b/12 

             f.+  e 47a/13 

             f.+  i 46b/13 

             f. +üŋi  46b/12 

 f. ol-  Çocuk olmak 47b/13 

ferzend- i ercümend : (Far.) Şerefli oğullar 

               f. + lerüm 17a/12 

ferzend- i müǿeyyide : (Far.+Ar.) Yardım eden, destekleyen oğul 

              f. 44b/6, 70b/5, 71a/1              

fesād  : (Ar.) Kargaşalık, fenalık, kötülük  
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 f.  26a/9, 29b/15, 57a/13, 57b/11  

 f.+  a 53a/5 

 f.+  dan 62a/2 

 f.+  ı 49a/15 

 f.+  ınuŋ 57b/2 

fesād- ı ġayr : (Ar.) Başkalarına  kötülük 

              f. + ı 11b/2 

feśāĥat : (Ar.) Dilin açık ve doğru kullanılması   

 f.  23b/14 

feśāĥat- ı lisān : (Ar.) Doğru kullanılmış dil 

               f. + dur 23b/10 

fetĥ : (Ar.) Bir memleketi düşman elinden alma, ele geçirme, zaptetme 

             f. 40b/15, 68a/9, 68a/10, 81b/6 

fetĥ- i bāb : (Ar.) Kapı açma 

              f. ol- Kapıları açmak 29b/12 

fetk : (Ar.)Yarma, yarılma, çatlama  

f+ üŋde 97a/1 

fettā : (Ar.) Fitne ve fesada teşvik  eden   

 f.+  nuŋ 50b/7 

fetvā : (Ar.) Yapılan veya yapılacak bir şeyi tasdik etme   

 f.+  mla 15b/4 

 f.+  sına 15b/9 

fetvā- ı müteǾallıķ : (Ar.) Fetvaya dair 

             f. + dur 16b/11 

fetvā- ı Ǿulemā : (Ar.) Âlimlerin  fetvası  

f+ ya 16b/12 

fevāyıĥ-ı ezāhir : (Ar.) Güzel kokulu çiçekler 

               f.2a/13 

fevt : (Ar.) Bir şeyi bir daha ele geçmeyecek şekilde kaybetme, ölme  

 f.  + le 38b/7 

 f. ol- Ölmek 11a/15, 69b/4, 72b/10, 72b/15          

feylesof  : (Ar.) Filozof  

 f.+  lar 90b/8 

feylosofān-ı  ezmān : (Ar.) Çağlar üstü  filozofu 

             f.+ uŋ 8b/7 

fezaǾ : (Ar.) Korkudan dolayı inleyip sızlama  
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 f.  it- Sızlanmak  91b/3 

feżāǿil : (Ar.) Faziletler 

             f.+  ine 36b/8 

feżāǿil- i ħired : (Ar.) Aklın faziletleri 

               f. + dedür 5a/6 

feżāǿil-i  ħıred-mend : (Ar.+ Far.) Akıllı kişilerin faziletleri 

                f. + dedür ve 5b/2   

fi’l- cümle : (Ar.) Sonuçta, velhasıl, nihayette 

             f. 6b/4, 68b/8 

fi’l- ĥaķįķa : (Ar.) Gerçekten, hakikatte, doğrusu 

              f. 12a/11, 27b/7, 73a/6 

fi’l- ĥāl : (Ar.) O anda, hemen, şimdi 

              f. 59a/8  

fihrist- i cerįde-i mefāħir : (Far.+ Ar.+ Ar.) Övgü defterinin fihristi, bölümlerin fihristi 

                 f. +dür 3b/2 

fihristü’l-ebvab : (Far.+ Ar.) Bölümlerin fihristi 

 f. 5a/5 

fiǾl : (Ar.) Olup gerçekleşmiş iş, hareket veya davranış  

             f.  38b/6, 56b/10 

             f. + inde 87a/13 

 f. +le  24b/8,  70a/13  

fiǾl-i cemįl : (Ar.) Güzel hareket, güzel iş 

          f. +dür 33a/8 

fiǾl-i girye  : (Ar.+ Far.) Ağlama       

          f. +dür 65b/10 

fiǾl-i ĥasen : (Ar.) Güzel hareket, güzel iş 

            f.69a/9 

fiǾl-i raĥman : (Ar.)Bağışlama 

             t.+ dur 67b/10 

fikr : (Ar.) Düşünce, zihinde tasarlanan şey   

 f.  8b/15, 9a/12, 26a/6, 26b/8, 51a/11, 69a/3 

             f.  + i 72a/15 

             f.+  inde 45a/3 

 f.+ üme gel- Aklına gelmek 50a/7, 

 f. eyle- Düşüncesini belirtmek  30b/6, 41b/5, 42b/9 

fikr- i nā-śavāb : (Ar.+ Far.+ Ar.) Doğru olmayan fikirler 
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               f. 70a/7 

fikr- i śāǿįb : (Ar.) Doğru fikirler 

               f. 60a/14 

               f.ol- Doğru fikirler sahibi olmak 51a/8 

fikr- i ŝāķıb : (Ar.) Parlak fikirler 

              f. 81b/6 

               f. + ına 94b/7 

fiķrāus ĥakįm : …  

             f. 30a/7, 35a/5, 41a/9, 64a/9, 86a/6 

firāķ : (Ar.) Ayrılık, ayrılma, ayrı düşme   

f irāķ-ı dost : (Ar.+ Far.) Ayrı düşmüş dost 

             f. + ān 37a/14             

firār  : (Ar.) Kaçma, kaçış  

 f.  55a/12           

fįrūze : (Ar.) Şeffaf olmayan kıymetli taş 

             f.  4a/11  

 f.+  dür 4b/11             

fitne : (Ar.) Karışıklık, kargaşalık   

 f.  26a/9, 29b/15, 57a/13, 57b/11, 62a/1 

fuĥşiyyāt : (Ar.) Ahlak ve namusa aykırı davranışlar   

 f.+  dan 56a/12            

fuĥūl- i  fużalā’ : (Ar.) Önde gelen, ahlakça üstün kimseler 

               f. 13b/13 

furķān- ı ĥamįd : (Ar.) Kuran-ı Kerim 

              f. + inde 8b/2, 28b/4, 68b/4 

furśat : (Ar.) Fırsat kelimesinin eski metinlerde geçen asıl şekli, bir şeyin yapılması için uygun düşen 

durum ve zaman  

 f.  39b/9, 40b/9, 72b/8, 72b/14, 75a/15 

             f.+  ı 44a/4 

 f. bul- Fırsat bulmak 41b/13, 51a/7 

             f.vir- Fırsat bulmak 44a/15 

fużalā’  : (Ar.)Ahlak, ilim ve meziyetçe üstün kimseler 

 f.  40b/6, 40b/14 

fülan : Belirtilmesi gerekli görülmeyen isimlerin önüne getirilerek onları belirsiz şekilde niteler 

             f.32a/1, 60b/13 

            f. + uŋ 58a/14 

fürū- mānde : (Far.) Aciz, ezilmiş, zayıf  
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              f. ķal- Zayıf kalmak 57b/7             

fürūmāye : (Far.) Aşağılık yaratılışlı,soysuz 

             f.20a/4   

 f.+  de 50a/6   

             f.eyle-  Soysuz olmak 25b/12         

                                                                 

                                                            -G- 

ġāǿib : (Ar.)  Göz önünde olmayan, hazır bulunmayan  

 ġ.+  üŋ 36b/14      

ġaddār : (Ar.) Merhametsiz   

              ġ. eyle- Acımamak 73b/10   

              ġ.ol- Merhametsiz olmak 67a/2 

ġadr : (Ar.)  Haksızlık etme, bir kimsenin zarara uğramasına sebep olma  

 ġ.+ e 38b/5 

ġāfil : (Ar.)  Çevresinden ve gerçeklerden habersiz olan, gaflet içinde bulunan, dalgın, dikkatsiz ve 

düşüncesiz (kimse), basîretsiz, aymaz  

 ġ.  6b/8, 57a/5 

 ġ.+  dür 81a/5 

 ġ. ol- Gaflet içinde olmak, habersiz bulunmak 11a/13, 50b/10, 51a/7, 59a/5 

ġaflet : (Ar.)  Çevresinde olanları farkedememe, açık gerçeği görememe, dalgınlık, dikkatsizlik, 

basîretsizlik, aymazlık, gāfillik  

 ġ.  38b/10, 53a/3 

 ġ. it- Farkına varmamak 15a/13, 28a/13, 57a/14  

gāh… gāh : (Far.) Bâzan, bâzı zaman, kâh  

               g.87a/14, 87a/15 

gāhį… gāhį : (Far.) Ara sıra, bâzan, bâzı defa 

 g.  25a/14, 66b/10 

ġāib : (Ar.)  Göz önünde olmayan, hazır bulunmayan   

 ġ.  36b/14 

ġalebe- i aǾdā : (Ar.) Düşmanlara galip gelme 

              ġ.+ dan 85b/4 

ġalebe- i žan : (Ar.) Şüphelenmeme  

               ġ.+   54b/13 

ġālib : (Ar.)  Üstün gelen, yenen (kimse) 

 ġ.  88b/3 
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 ġ. ķıl- Üstün kılmak  8b/2 

 ġ. ol-  Yenmek 8b/9, 8b/12, 44a/2, 55a/6, 85b/5, 85b/7, 88b/3 

              ġ. gel- Üstün gelmek 83b/11 

ġam : (Ar.)  Kaygı, tasa, keder, iç darlığı  

 ġ.  20b/15, 30a/5, 42b/11,  84a/14  

             ġ. + dur 28b 

             ġ. + ı 34a/1 

 ġ.+  ından 4b/7 

             ġ. çek-Sıkıntı çekmek  28a/9, 28b/7  

ġam-gįn : (Ar.)  Kaygılı, tasalı  

 ġ.ol-  Kaygılı, tasalı olmak 28a/9 

ġamħ
v
ār : (Ar.+ Far.) Gam çeken, kederlenen 

             ġ. ol- Gam çekmek 28a/7 

ġam nāk : (Ar. + Far) Gamlı 

            ġ.  78b/11 

ġamz : (Ar.)  Gözle, kaşla işâret etme, göz kırpma  

 ġ. it- Göz kırpmak 16a/4 

ġanį : (Ar.) Zengin  

 ġ.  85a/10, 87a/7, 89a/3 

 ġ.+  dür 87a/7 

ġanįmet  : (Ar.) Savaşta düşmandan alınan savaş esirleri, sivil esirler, menkul ve gayrimenkul mallar

 ġ.  44a/4 

 ġ.+  dür 64a/12 

ġār : (Ar.) Mağara, in  

 ġ.  87b/1 

ġarāǿib- i luŧf : (Ar.) Alışılmışın dışında garip lütuflar  

               ġ.  +  ındandur 22b/12 

ġaraż : (Ar.) Birine karşı beslenen kötü niyet, gizli düşmanlık, hınç 

 ġ.  34b/7, 94a/1  

 ġ.  + a 34b/7 

ġāret : (Ar.) Yağma, çalıp alma, talan  

 ġ.+  de 37b/4 

             ġ. it- Yağma etmek 13b/10 

 ġ. ķıl- Yağmalamak 96b/3 

             ġ.+  de ol- Yağmalanmak 37b/9 
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ġarįb  : (Ar.) Kolay anlaşılamayan, gizli tarafları bulunan, anlaşılmaz   

 ġ.  17a/10 

ġavvāśvār  : (Ar.) Dalgıç gibi 

 ġ.  42b/3 

ġaybet   : (Ar.) Gāiplik, hazır olmama  

 ġ.+  inde 36a/8, 36b/13, 97b/9 

ġāyet : (Ar.)  1- Çok, pek, pek çok, son derece 

 ġ.  9a/2, 15b/12, 16b/8, 21a/4, 21b/1, 21b/8, 25b/4, 28b/8, 31a/3, 31a/8, 32a/1, 48a/10, 50b/13, 

51a/2, 63b/5, 71b/9, 71b/13, 72a/1, 78a/9, 78a/11, 79b/1, 80a/11, 83a/15, 87b/12 

              2- Son, nihayet 

               ġ. ol- 78a/2, 78a/7,78a/11 

ġāyet- i ĥamāķat : (Ar.) Çok ahmak  

                ġ.+  dendür 20a/6 

ġāyet- i ŧūl : (Ar.) Çok uzun 

                 ġ.+   dan  4a/2 

ġayr : (Ar.) Başka, başka bir kimse, başkası  

 ġ.+  a 11b/1, 21a/7, 21b/14, 26b/4, 42a/3 

             ġ.+  ı 92b/3, 93a/3 

             ġ.+  ılar 87a/5 

 ġ.+  ılardan 30a/12 

 ġ.+  ınuŋ 71a/9 

 ġ.+  uŋ  28b/6, 31a/5, 31b/4, 38a/6, 47b/5, 66a/6, 76b/10, 76b/11 

ġayr- ı müstaĥsen : (Ar.) Başkası tarafından güzel kabul edilmeyen 

               ġ.+ dür 67b/13, 68b/10 

ġazā : (Ar.) İslâm dîni uğruna yapılan savaş, cihat  

 ġ.+  ya 55a/5 

ġažab : (Ar.) Aşırı hiddet, intikam alma duygusu ile karışık öfke  

              ġ.40a/12  

ġažab-nāk : (Ar.+ Far.) Hiddetli, öfkeli. kızgın 

              ġ. ol- Hiddetli, öfkeli. kızgın olmak 40a/11 

gice : Güneş battıktan sonra başlayan ve gün ağarıncaya kadar süren karanlık zaman 

 g.  70b/9, 76a/5, 96a/8 

 g.+  de 74b/11 

 g.+  lerde 82a/1 
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             g. ol- Gece olmak 96a/8 

geç - : 1- Bir yerden başka bir yere gitmek 

 g.-  di 76a/6 

 2- Olmak    

              g. –e 59b/7 

             g.-  er 49a/11 

            3- Yaşanmak 

            g.-  er 28a/7 

            4-Zamanı aşmak, geride bırakmak 

             g.-  mişdi 15a/11 

            5-Etkisini yitirmek  

              g.-  mişdür 14a/15 

            6- Amaç 

             g.-mekiçün 84b/8 

geçmiş : Geride kalmış, yaşanıp bitmiş 

           g. miş 28a/6        

geçür - : Yaşamak  

 g.-  düŋ 92a/13 

 g.-  e 43a/2 , 48b/15 

 g.-  elüm 43b/11 

gedā : (Far.) Dilenci, yoksul, fakir 

 g.+  dur 89a/2 

 g.+  lar 75a/7, 94a/3 

            g. + nuŋ 25b/8 

 g.+  yı 87a/15             

gel - : Gelmek, ulaşmak, varmak  

 g.-  di 16a/4, 16a/6, 27a/2, 43b/9, 44a/3, 60b/13, 75b/2, 78a/2, 78a/7, 84b/5, 87b/6, 87b/7 

 g.-  diler 96a/9 

 g.-  dügüŋ 84b/6 

 g.-  e 13b/7, 14b/2, 70a/13, 87b/5 

 g.-  eler 96a/12 

 g.-  en  66a/2, 77a/14 

 g.-  melü 31a/1 

 g.-  memişdür 31b/3 

 g.-  meye 25b/1, 78b/8,  95a/15 

 g.-  mişdi 15a/10 
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 g.-  mişdür 52a/11 

 g.-  mişlerdi 55a/10 

 g.-  sün 31b/12 

 g.-  sünler 91a/1 

 g.-  üŋ 72a/10 

 g.-  üp 4b/5, 14a/1, 78a/14, 79a/13 

 g.-  ür  69b/12 

 g.-  ürdüm 16b/6 

             2-…haline erişmek  

d. 17a/10, 75a/8, 

             g.-  ür 32b/4, 59b/11, 59b/12, , 73a/12, 77b/9 

             3- Olmak 

              g.-  diyse 84a/15 

              g.-  e 8b/10, 

              g.-  meye 10b/1 

              g.-  mez  31b/5, 31b/7, 

              g.-  üp 26b/7, 

              4- Doğmak, yaşamak, dünyaya gelmek 

             g.-  düŋ 92a/12 

             g.-  enler 94a/7 

              5- Vasıl olmak 

            g.-  meye 35a/12, 35b/6, 

            g.-  se 30b/13 

            g.-  üp 71a/4, 

              6-Yazılmak 

           g.-  mişdür 12a/14 

           7- Yardımcı eylem  

           ayık g.-  mez 86a/5 

           dile g.-se 23a/13 

           ecel g.-di 91a/15 

           elden g.-  dükçe 28a/10, 37b/12 

          elinden g.-dügi 73a/3 

          elüŋden g.-dükçe 76b/14 

          fikrüme g.-di 50a/7 

          ġālib g.-meye 83b/11  

          ħāŧıruma g.-ince 70a/12 
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          ħāŧıruma g.-di 61a/11 

          ħoş g.-di 16b/8, 86b/5, 

          ħoş g.-  en 59b/15, 

          ħoş g.-  mez 22b/6 

          lāzım g.-di 45b/13 

          rāst g.-mez 38a/14 

          vaz g.-  mek 35a/6 

          vefā g.-mez 10a/13, 39a/6 

         vücūda g.-di 24b/5 

         vücūda g.-  düm 58b/8 

          zevāl g.-  se 19a/3 

genc : (Far.) Hazîne  

 g.  19b/3, 47a/5, 49a/9, 88a/5, 94a/4  

 g.+  e 19b/4, 56b/8 

 g.+  i 90b/1, 94a/2 

 g.+  ile 33b/13  

genc- i aǾlā : (Far.+ Ar.) Değerli hazine 

                 g. + dur 12a/2 

genc- i ķārūn : (Far.) Karun hazinesi 

                g. 6a/8 

genc- i vālā : (Far.) Yüce hazine 

              g. 48b/13 

gençlik  : Hayâtın çocuklukla orta yaşlılık arasındaki döneminde bulunan 

 g.+  de 48b/12           

gene : Yine, tekrar 

 g.  73a/15            

ger : (Far.) Eger edatının nazımda kullanılan şekli 

 g.  4a/13, 6a/8, 32b/10, 38b/13, 67a/5, 69b/9, 70b/11, 75a/8, 86b/12, 86b/13, 95a/8 

gerçek  : Aslı olan, uydurma olmayan, doğru, sahih  

 g.  66a/4 

 g.+  le 66a/2 

gerdiş- i rūzgār : (Far.)Rüzgarın dönüşü 

             g. + dan 28a/14 

gerdūn - ıǾārāyiş-i murādāt : (Far.+ Far.+ Ar.) Evrendeki güzel istekler 

                g. + ında 6b/11          
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gerdūn - ı irtifā-ı ŝüreyyā : (Far.+ Ar.+ Ar.) Evrende yükselen parlak yıldız kümesi  

                 g. 3b/13 

gerdūn-ı Ǿuluvv-i pür-nübüvvet : (Far.+ Ar.+ Far.+ Ar.) Çok yüce, çok büyük, peygamberlik 

 g.  3b/15 

gerek : Herhangi bir şeyin yapılabilmesi veya olabilmesi için şart olan (şey), lâzım  

 g.  7a/9, 7a/13, 7a/14, 7b/2,16a/11, 21b/15, 23a/11, 25b/2, 25b/13, 26a/13, 33b/10, 34b/15, 

37b/8, 39b/1, 40b/7, 40b/9, 41b/10, 45b/6, 51a/2, 52a/4, 52b/9, 53a/8, 53a/10, 59b/6, 59b/7, 

67a/9, 69a/13, 70a/3, 70a/4, 70a/5, 71a/2, 71a/10, 71a/15, 71b/3, 72b/2, 72b/3, 72b/9, 83b/8, 

86a/10, 90a/3, 90a/4, 92b/3, 94b/14, 95a/2, 97b/3 

 g.+  dür 10a/9, 10a/15, 11a/7, 15b/5, 17b/11, 30a/12, 30a/13, 32a/3, 34b/6, 34b/14, 39a/9, 

49b/13, 56a/2, 57a/5, 57b/9, 58b/3, 62a/9, 66a/8, 70a/14, 71b/13, 72a/15, 84a/3, 89a/4 

 g.-  mez 25a/2, 42a/10 

 g.-  mezdi 14b/12 

             g.+  se 64a/6 

 g.-  sin 41b/15, 77a/3, 92b/14             

gereklü  : Lüzumlu olan, ihtiyaç duyulan  

 g.  19b/3             

geşt : (Far.) Gezme, geçme, seyretme  

 g.  27b/7            

getür - : 1- Getirmek 

             g. 30a/5  

 g.-  di 13a/8, 82a/6, 83a/4 

 g.-  diler 17a/10, 75b/6 

 g.-  düm 82b/15 

 g.-  en 71a/4 

 g.-  ince 42b/4 

 g.-  mek 75b/12, 86b/14, 87a/4 

 g.-  üŋ  15b/14 

 g.-  üp  44a/8, 55a/14 

 g.-  ür 67a/5 , 86b/5     

            2- Sağlamak, temin etmek 

             g.-  me 94a/5 

              g.-  ür 23a/2, 32b/6, 48b/2 

            3- Yardımcı eylem 

           ŧāķat g.-emez 53b/5 

           ŧāķat g.-üp 65a/14 
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           yerine g.-üp 36a/8, 37a/1 

            žuhūra g.-di 24b/6  

gevher   : (Far.) Cevher, mücevher, elmas, inci  

            g.+  i 97b/5 

gevher- i bį-nazir : (Far.+ Far.+ Ar.) Eşsiz bir cevher 

              g. + dür 44b/7 

gevher- i laŧįf : (Far.+ Ar.) Latif cevher 

               g. + dür 5b/6 

gevher- i luŧf : (Far.+ Ar.) İyilik, cömertlik cevheri 

                g. + uŋ  4b/7  

gevsāle  : (Far.) Bir yaşına girmiş sığır yavrusu 

 g.+  yi 75b/4             

gez - : Bir yöne doğru sürekli yer değiştirmek, hareket etmek,  

 g.-  di 93b/12  

 g.  + er 84b/13            

ġıdā : (Ar.)  Canlıların yaşaması, beslenip gelişmesi için gerekli her türlü yiyecek ve içecek, besin  

 ġ.  57a/15             

ġıll u ġış : (Ar.) Dedikodu 

 ġ. + dan  9a/14 

ġınā : (Ar.) Zenginlik  

 ġ.  86b/9 

ġınā- ı raǾiyyet : (Ar.) Halkın zenginliği 

              g. 58b/2 

gibi : Benzerlik bildirir; benzer, benzeyen 

 g. 3b/15, 4b/5, 4b/14, 13a/7, 16a/9, 24b/13, 38a/2, 40b/7, 44b/8, 46a/15, 54b/14, 69b/5, 

69b/11, 71b/6, 77a/8, 77b/12, 78b/1, 84b/6, 84b/14, 90b/9, 92a/9, 94a/3, 94b/3, 96a/1, 97a/2, 

97b/4 

 g.+  dür 9a/14, 14b/13, 14b/14, 22b/3, 24a/3, 24b/3, 50b/11, 53a/6, 57a/15, 59a/12, 65a/7, 

66b/9, 74a/9, 74a/11, 74b/7, 85a/9, 89a/13, 89a/15 

  g.+  dür 59a/10, 66b/7 

gice : Güneş battıktan sonra başlayan ve gün ağarıncaya kadar süren karanlık zaman  

 g.  82a/2, 82b/3, 94b/5 

gider- : Ortadan kaldırmak, yok etmek  

 g.-  ür 34a/1 

             g.-  erseler 85a/3 
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gil : (Far.)Balçık, çamur. Kil 

              g.65a/7 

gir - :  Geçmek, (içeriye) varmak 

 g.-  diler 96a/6 

 g.-  se 63b/3 

 g.-  üp 42b/3, 59a/7 

girāmį : (Ar.) Aziz, muhterem, kıymetli 

 g.  12b/6 

girdār : (Far.) İş, amel, fiil  

 g. 48a/15,  65b/3   

             g.+ a 29a/3 

 g.+  da 70b/3  

girdār-ı benį-ādem : (Far.+ Ar.) İnsanoğlunun davranışı 

              g.+ üŋ 22b/12 

giriftār  : (Far.) Tutulmuş, yakalanmış, tutkun, müptelâ  

 g.78b/11 

 g. ol- Müptela olmak 44a/6, 50b/8, 55a/14, 70a/3, 75b/11, 95b/1 

giryān : (Far.) Ağlayan, ağlayıcı  

 g.  63b/12, 85b/3  

             g.ol- Ağlamak 

giT- : 1- Gitmek  

 g.-  di 44a/11, 91b/2, 95b/9 

 g.-  dügi 84a/15 

            g. – düŋse 90a/5 

            g.-  e 14a/7 

 g.-  er 87a/5 

 g.-  ersin 84b/6, 94a/9 

 g.-  mege 87a/4 

 g.-  mek 84b/14, 86b/14 

 g.-  meye 25b/1, 64b/7 

 g.-  seŋ 86a/9  

 g.-  üp 44a/1, 78a/1             

             2- Geçmek, sona ermek 

            g.-  er  89b/4 

            g.-  mez 66a/3 
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            3- Varmak, ulaşmak, dayanmak 

            g.-  erdi 4b/6 

           4- Yönelmek, meyletmek 

            g.-  eriseŋ 49b/12 

            5- Ölmek 

            g.-  mek 43a/8 

 giy - : Bir giyeceği bedenine veya herhangi bir organına geçirmek 

 g.-  dügi 79b/6 

giyāh : (Far.) Ot  

 g.  64b/9 

gizle - : Saklamak   

 g.-  ye 80b/14 

gizlen -  : Saklanmak   

 g.-  diler 96a/10 

ġonca : (Far.) Henüz açılmamış çiçek, tomurcuk  

 ġ.+  nuŋ  4a/14         

gökçe : Mâviye çalar renk, mâvimsi, mâvimtrak  

 g.  36a/6 

gökçek  :  Güzel, şîrin, hoş, latif  

 g.  38b/2 

gönder- : Gitmesini sağlamak veya gitmesine yol açmak, yollamak, irsal etmek 

 g.-  di 24a/9, 25a/12, 26a/15, 26b/2, 42a/11, 43a/13, 56a/10, 70b/14, 76a/6, 82a/12, 87b/5, 

87b/6 

 g.-  dügi 23b/7 

 g.-  mişdür 5b/9 

 g.-  üp 83a/2 

göŋül : Îman, sevgi ve nefretin, iyi ve kötü bütün duyguların kaynağı olduğu kabul edilen kalbin 

mânevî yönü, yürek, dil  

 g.+  i 36a/4, 41b/4, 49a/12, 64a/11, 77b/15, 81a/13, 81b/15 

 g.+  in 56b/1Ǿadl, 56b/2 

 g.+  inde 8a/9, 10a/2, 14b/1, 32a/8, 39a/9, 45a/2, 73a/4, 75b/13 

 g.+  ine 62b/6 

 g.+  ini 75b/15 

 g.+  iyile 72b/4 

 g.+  üŋe 94a/5 

 g.+  ünü 45a/2 
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             g.+  i dar ol- İçi sıkıntılı olmak 49a/12 

gönüllü : Gönüllü olma durumu 

            g. + sidür 89b/3 

gör - : (Gözle ve ışık yardımı ile) Bir nesne veya kimsenin varlığını algılamak, hissetmek 

             1-Anlamak, kavramak, sezmek 

              g.  46b/12, 96a/7, 97a/1, 97a/4 

              g.-  dügi 89b/6 

              g.-  düm 7a/7 

              g.-  e 41b/9, 7b/9 

              g.-  memek 66a/5 

              g.-  meye 7b/8, 31a/11, 88a/12 

              g.-  mez 40a/3, 41b/3 

             g.-  se 34b/12, 

             g.-  sün 39a/15 

             g.-  üp  94a/7, 96b/15 

             g.-  ür 26a/10, 78b/13       

             g.-  ürse 25b/8   

              2- Görmek 

               g.-  di 17a/7, 24a/10, 44a/3,55a/15, 87b/7, 97a/2 

               g.-  diler 71b/8, 

               g.-  dük 15a/14, 91b/11 

               g.-  icek 26b/7 

                g.-  meyüp 71b/11 

                g.-  se  92b/3 

                g.-  seŋ 90a/4 

                 g.-  ülen 89a/13 

                g.-  üp  50a/3, 79a/15, 

                g.-  ür 89b/4 

             3- Şahit olmak, müşahede etmek 

               g.-  megil 28a/8       

 4- Maruz kalmak 

             g.-  meye 69b/13, 86b/12 

             5- …. İle karşılaşmak ( kötü durumlar  için) 

             g.-  meyem 11a/13 

             g.-  üp 36b/4      

            6- Yardımcı eylem      

            revā. gör- O sözü o kimseye layık görmek 52b/6, 53b/12, 78a/13 
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             revā.g.-  medüm 82b/14 

             ħoş gör- 75a/14   

              ħayr g.-  di  93b/12  

             riǾāyet g.-se 64a/1 

             yüzin g.- mezin 71b/6   

göre : Göre, çekim ilgeci  

 g.  25b/10, 32b/5, 63a/1, 67b/2, 70a/15 

göril - :Gözlenmek, şahit olunmak  

 g.-  mek 66a/6            

görin - :Görülür hale gelmek   

 g.-  ür 25b/6, 25b/9, 30b/8, 86b/1            

göster-  :  1- Görülmesini sağlamak, görülmesine sebep olmak 

             g.  71b/10  

 g.-  di 27a/6 

 g.-  e 51b/14 

 g.-  üŋ 71b/12 

             2- Ortaya koyacak tarzda davranmak 

             g.-  e 29b/10, 52b/2 

             g.-  eler 54b/12 

             g.-  mek 9a/14, 21b/10, 38a/14, 46a/14 

             g.-  mege 62a/14   

             g.-  mese 29a/6 

             g.-  se 21b/14, 37b/8, 39a/8 

             g.-  sin 69b/4 

 g.-  ür 41a/15, 87a/12 

 g.-  ürem 39b/15    

             g.-  üp 13b/1, 36a/6, 39b/2, 43b/12, 50a/2, 57b/14, 95b/6 

            3- Yardımcı eylem 

            ihtimām g.-mek 72b/9 

             rıżā g.-mek 43b/12 

            taķśįr g.-di 27a/6 

             telaŧŧuf g.-mek 25a/14, 51a/2    

            tevāżuǾ g.-mek 73b/13 

              yüz  g.-  e 7a/14 

götür - : 1- (Bulunulan yerden daha uzak bir yere) taşımak, ulaştırmak, iletmek  
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             g.  40b/14 

 g.-  di 16b/15 

 g.-  mekde 70a/11 

 g.-  ürken 73b/3 

             2- Sağlamak, temin etmek  

             g.-  mek 75b/13 

              g.-  mekdür 37a/6 

 g.-  miş ol-  32b/3 

gövde : İnsan bedeni, vücut 

 g. +n  97b/4 

göyün-  : Yanmak 

 g.-  dürür 59a/12 

göz :  İnsanda ve hayvanda görme organı 

 g.  33a/4, 62b/14 

 g.+  i 41b/3, 7b/9 

 g.+  ine 4b/13, 8a/11, 30b/5, 31b/4, 67b/4, 86b/2 

 g.+  iyle 7b/8, 90a/10 

 g.+  ler 41b/6 

 g.+  lerine 44a/2 

 g.+  lerini 63b/3 

              g.aç- 4b/13, 

gözedici : Koruyucu, bakıcı 

 g. 80a/8 

gözet- :Korumak, himaye etmek, göz önünde bulundurmak  

 g.-  me 97a/1            

gözle- : 1- Dikkatle bakmak, gözle tâkip etmek 

 g.-  ye 34b/10, 

                2-Bir şeyin olmasını beklemek  

               g.-  ye 54a/8 

gözük - : Görünmek  

 g.-  e 30b/5 

ġubār- ı gerd-i rāh : (Ar.+ Far.+ Far.) Yolun tozu, toprağı  

               ġ+  uŋ  4b/2 

ġubār -ı Ǿadāvet : (Ar.) Düşmanlık tozu  

              ġ.  94b/11 

guftār : (Far.) Söz, kelâm  
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 g.  10a/7 

ġulām : (Ar.)  Köle, kul, esir  

 ġ.  73b/2, 73b/5, 73b/6 

ġulġule  : (Far.) Dalga dalga ortalığa yayılan gürültülü ses  

 ġ.  49b/2 

gūr-ħāne : (Far.)Türbe 

 g.+  ye 92a/3 

ġurre : (Far.) Parlaklık, nurlu olma 

 ġ.  ol- Parlak olmak 62b/9 

ġuśśa : (Ar.)  Gam, keder, hüzün, tasa 

 ġ.  27b/15, 28a/9, 28b/2, 32b/3 

 gūşt-i pāre : (Far.) Parça et 

            g. 97b/3           

gūyā : (Far.) Sözde, sanki  

 g.  4b/3  

güftār : (Far.) Söz, kelâm  

 g.  22b/10, 65b/3, 70b/3, 79a/4 

             g.+  ı 34a/2 

 g.+  ına 24a/11   

             g.ol- Söz olmak 65a/5 

güftār-ı ehl-i ħıred : (Far.+Ar.+ Far.) Akıl sahiplerinin sözleri 

          e. 34a/4 

güftār- ı ħūb : (Far.) Güzel söz 

                 g. 23b/2, 26b/9 

güftār- ı ħūb- girdār : (Far.) Güzel sözlü iş 

                  g. 22b/10 

güftār- ı nerm : (Far.) Yumuşak söz  

              g.6a/13               

               g. ol- Yumuşak sözlü olmak 10a/4  

güftār-ı rengįn : (Far.) Güzel söz 

             g. 23a/11  

güftār-ı şįrįn : (Far.) Şirin söz 

           g.26a/1 

güher : (Far.) Cevher, mücevher, elmas, inci 
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 g.  13b/3, 66b/12              

gül - : Ses çıkarmadan hafifçe gülümsemek, tebessüm etmek 

 g.-  üp 31b/15      

gül : (Far.) Gül ağacının güzel kokulu, pek çok çeşidi bulunan çok makbul çiçeği 

               g. 4b/14 

               g.+le 3a/4 

gül-i raǾnā  : (Far.+ Ar.) Güzel, hoş gül  

   g.- 69b/5 

gül- i sürħ-i zerd : (Far.) Solmuş kırmızı gül 

               g. 32b/10 

gül-berg-i sūrį : (Far.) Gül yaprakları şöleni 

                g. 13a/7 

gül-zār   : (Far.) Gül bahçesi, gülşen, gülistan  

             g. + a 85a/7 

 g.+  ına  4a/13 

gülşen- i nįlüfer  : (Far.) Nilüfer bahçesi 

              g. + inde  4a/13 

gümān : (Far.) Zan, şüphe  

 g.  + ı 94a/5 

gün : Dünyânın kendi yörüngesi etrâfında bir defa dönmesinden ibâret 24 saatlik zaman parçası 

g.  13a/7, 15a/10, 17a/6, 26b/11, 27a/3, 31b/11, 42a/11, 42b/2, 42b/8, 43b/15, 44a/9, 50a/1, 

52a/15, 53a/14, 54b/14, 55a/12, 60a/1, 60b/1, 61a/8, 69b/6, 72a/2, 73b/1, 74b/7, 74b/15, 

75b/9, 75b/10, 76a/1, 76a/11, 78a/1, 78a/14, 79a/10, 96a/4 

 g.+  de 43b/13, 57a/15, 57b/10 

 g.+  den 30b/4, 50b/5, 54b/6, 57b/3, 75b/5 

 g.+  e 30b/4, 54b/6, 57b/3 

 g.+  i 45a/12, 52a/11, 75a/15 

 g.+  inde 52a/3 

günden güne : Gün geçtikçe, gittikçe, her gün, biraz daha 

              g. 4b/14  

günāh : (Far.) Allah’ın emirlerine aykırı olan davranış 

 g.+  dan 31a/4 

 g.+  ı 64b/9 

 g.+  ın 64a/14, 73a/12 

günāhkār  : (Far.) Günah işleyen, günah işlemiş (kimse)  
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 g. ol- Günah işlemiş olmak 59b/11, 64a/13  

günbed- i zümürrüd-fām : (Far.+ Ar.+ Far.) Zümrüt renkli kubbe  

                g. 3a/3 

gündüz  : Güneşin doğuşu ile batışı arasındaki aydınlık zaman, gün  

 g.  74b/12 

günlük  : Her gün yapılan, her gün çıkan, her gün olan, gündelik, yevmî  

 g.  13a/9, 52a/6 

gürūh : (Far.) Topluluk, cemâat,   

               g.+  ı 7a/7 

güźer : (Far.) Geçme  

             g. ķıl- Geçmek 87a/13, 92b/2, 92b/11 

güźer-gāh  : (Far.) Geçilen yer   

 g.+  dur 27b/7 

                                                      -H- 

ħ
v
āb : (Far.) Uyku 

            ħ. 44a/2, 89b/6 

ħ
v
āb-ı ħufte : (Far.) Uyku hali  

            ħ.89a/14 

ħabāiŝ- i nefs  : (Ar.) Kötü nefis 

               ħ.+  i 18a/12 

ĥabāŝet : (Ar.)  Habislik, kötülük, alçaklık 

 ĥ.+  dendür 21a/14 

ĥabbe  : (Ar.)  Küçük tâne, buğday, arpa vb. tahıl tânesi   

 ĥ.+  ye 89a/3 

ħaber : (Ar.) Olmuş veya olmakta bulunan bir şeye dâir orada olmayanlara erişen bilgi, ondan ona 

nakledilen söz  

 ħ.  26b/2, 55b/3, 70b/14, 71a/4, 76a/4, 80a/14, 92a/11, 94b/2 

 ħ.+  de 52a/11 

 ħ.+  i 15b/4 

 ħ.+  inden 48a/5 

 ħ. vir- Bir şeyi bildirmek, bir şey hakkında bilgi vermek 22b/8, 36a/13, 57b/9, 71b/12, 76a/4, 

80a/14, 94b/2   

ħaber-dār : (Ar.+ Far.) Haberi olan, haberli, vâkıf 

 ħ. eyle- Haber vermek 70a/7 
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 ħ. ol-  Haberi olmak 81b/9 

ĥabįb : (Ar.) Sevilen kimse, sevgili, dost  

 ĥ.+  ini 36a/4 

ĥacālet  : (Ar.) Utanma, mahçup olma, utanç  

 ĥ.  71b/14 

ĥacāt : (Ar.) İhtiyaçlar  

 ĥ.+  da 36a/3 

ĥaccāc  : (Ar.) (661-714) Zalim lakabıyla meşhur Emevi valisidir 

                h. 82a/2, 82a/5, 82a/11, 82b/15, 83a/2 

               ĥ. + a 32a/2, 82b/4 

               ĥ. + ı  82a/5 

                 ĥ. +la 82b/5 

                 ĥ.+  uŋ  31b/11, 82b/4, 82b/12 

ĥaccāc bin yusuf  : (661-714) Zalim lakabıyla meşhur Emevi valisidir 

               h. 31b/9, 81b/15  

ĥ
v
āce : (Far.) Muallim, öğretmen, hoca, müderris  

                  ĥ.15b/3 

                  ĥ.+  ye 25b/2 

ĥācet : (Ar.)  Gerek duyulan, muhtaç olunan şey, ihtiyaç 

     ĥ.  17a/9, 25b/13, 63a/4 

                 ĥ.+  ince 66b/4 

     ĥ. dile- İstekte bulunmak 63a/3 

     ĥ. ol- İhtiyaç olmak 58b/3 

ĥācį : (Ar.)  Hac farîzasını yerine getiren, hacca giden kimse  

 ĥ.  82a/1 

ĥācib : Hükümdarla saray ve hükümetin irtibatını sağlayan kişi 

 ĥ.  27a/3, 27a/8, 82a/3, 82a/10, 82a/12, 82a/13, 82a/14, 82b/1 

             ĥ. + e 82a/7, 82a/11, 83a/2 

 ĥ.+  lerin 31b/11              

ħacįl : (Ar.) Utancından kimsenin yüzüne bakamayacak duruma düşmüş olan, küçük düşüp utanmış, 

mahçup olmuş (kimse)  

 ħ. ķıl- Utandırmak, mahçup etmek  24a/12 
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             ħ. ol- Utanmak, mahçup olmak  24b/7 

ĥaclet : (Ar.) Utanma, mahçup olma  

 ĥ.  26b/7 

ĥad : (Ar.) Sınır  

 ĥ.+  den 58a/15 

ĥadāyık- ı Ǿizz : (Ar.) Hürmet bahçeleri 

            ĥ.+ dür 3b/8  

ĥadd- i źātında : (Ar.) Aslında, esasen 

              ĥ 11a/5, 65a/5 

ħādem : (Ar.)  Hizmet edenler, hâdim olanlar   

 ħ. 54a/9, 54a/14, 90b/15 

ĥadįķa- i iķbāl: (Ar.) İkbal bahçesi           

             ĥ + ine 54b/9 

ĥadįķa- i źāt-ı behce : (Ar.) Güler yüzlü olan zatın bahçesi 

             ĥ + sin 1b/1 

ĥadįŝ : (Ar.) Hz. Muhammed’in sözleri, davranışları ve başkalarının yaptığı kendisi tarafından tasvip 

edilen hareketleri  

 ĥ.+  de 11a/3 

            ĥ.+  den 80b/15 

            ĥ.+  i 61a/11 

ĥādiŝe : (Ar.) Olan, ortaya çıkan, vukū bulan her türlü hal, keyfiyet ve oluş  

            ĥ.29a/1 

ĥādiŝe-i düşvār : (Ar.+ Far.) Güç olaylar 

             ĥ.+  a 11b/3 

ĥāfıž : (Ar.) Koruyan, muhâfaza eden kimse 

 ĥ.  23a/4 

hafta : (Far.) Birbiri arkasına gelen yedi günden ibâret zaman bölüm  

 h.  78a/4 

 h.+  dan 78a/5, 78a/7 

ħāk : (Far.) Toprak  

 ħ.+  da 6a/14 

ĥaķāret : (Ar.) Küçük düşürme, horlama; küçük düşürücü söz veya davranış  

 ĥ. 94b/13 

ĥaķāyıķ-ı nüfūs : (Ar.) Nefislerin hakikati, insanın özü 
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               ĥ +  ın 1b/11   

ĥāk-i pāy  : (Far.) Büyük bir kimsenin huzuru 

             ĥ.4a/12 

ĥaķįķat : (Ar.) Asıl olan durum ve şekil, gerçek, asıl   

 ĥ.  88a/10 

 ĥ.+  de 22b/13, 27b/9, 47b/4, 86a/11 

 ĥ.+  e 73a/5 

 ĥ.+  en 6a/4 

 ĥ.+  ine 9b/5  

ĥaķįķat-ı ĥāl : (Ar.) Gerçek haller 

             ĥ.+ e 83a/4 

ĥaķįķatsiz : Sevdiklerini çabuk unutan, vefasız  

 ĥ.  35a/10 

ĥakįm : (Ar.) Hikmet sâhibi olan, bilgili, filozof  

 ĥ.  6a/2, 21a/9, 27a/1 

             ĥ.+  lerüŋ  7b/6 

ĥakįm- i dānā : (Ar.+ Far.) Bilgili kişiler   

              ĥ.+ lar 22b/3 

ĥakįm- i fārs : (Ar.+ Far.) Farslı bilgin 

              ĥ.+ uŋ 8b/4 

ĥākim-i fermān : (Ar.+ Far.) Hüküm veren bilgin 

             ĥ.26b/4 

ĥakįm- i fiķrāus : (Ar.)…   

                ĥ. 21a/11 

ĥakįm- i hindį : (Ar.) Hintli bilgin   

                 ĥ. 32a/12, 42a/6, 66a/4, 73b/8 

ĥakįm- i müebbed : (Ar.) Daimi bilgin  

              ĥ.+  lere 23b/2 

ĥakįm - i müǿeyyid : (Ar.) Yardım eden, destekleyen bilginler 

              ĥ.+  lerle 29b/8 

ĥakįm- i sendabad : (Ar.+ Far.) … 

               ĥ. 78b/8 

ĥakįm- i śoķraŧ : ( m.ö.469-399) Antik felsefede önemli bir dönüşüm gerçekleştiren Yunan filozofudur. 

Yunan felsefesinin kurucularındandır 

               ĥ.  47b/1 

ĥakįmān : (Ar.)  Hikmet sâhibi olanlar ,bilgililer   
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 ĥ.  31a/11 

ĥakįmān - ı fāris : (Ar.+ Far.) İranlı bilginler   

                ĥ.  7a/9, 12a/7, 13b/4 

ĥakįm : (Ar.)   Hikmet sâhibi olan bilgin  

 ĥ.+ e  89a/11   

ĥaķįr : (Ar.) Değersiz, itibarsız 

              ĥ. 29a/8, 52b/8, 70a/2     

               ĥ. eyle- Küçük görmek  25b/11, 28a/11      

               ĥ. ol-  Değersiz olmak 13a/4, 31b/4,  49a/3, 52b/7, 60a/11, 70a/2 

ĥaķķ : (Ar.) 1-Doğru, gerçek  

ĥ. 17b/2 , 32b/4,  33a/6  

2- Allah, Cenâbıhak  

             ĥ.+ a 31a/10, 32b/6 

ĥaķķ celle celāluhu : (Ar.) Allah lafzından sonra kullanılan ve “ onun şânı, celâli yüce olsun” anlamına 

gelen söz  

  ĥ.  23b/13,  29b/12 

ĥaķķ subĥānehu : (Ar.) O’nu (Allah’ı) tesbih ederim anlamında Arapça tesbih ifadesi 

 s. 9a/6, 11a/2, 18a/10, 23b/7, 41a/1, 46b/15 

ĥaķķ subĥānehu ve teǾālį : (Ar.)  Allah, Cenâbıhak 

              ĥ.5b/9, 9a/6, 11a/2, 18a/10, 23b/7, 28b/3, 41a/1, 47a/1, 49b/6, 52a/14 

              ĥ.+ den 8a/4, 8a/8, 8a/13 

ĥaķķ teǾālį : (Ar.)  Allah, Cenâbıhak 

              ĥ. 6a/7, 8a/8, 8a/14, 8a/15, 10b/11, 10b/12, 51b/11, 49b/11, 52a/12, 52b/11, 53b/8, 53b/10, 

58b/10, 60a/11, 61a/5, 61a/15, 61b/2, 61b/7, 75b/10, 86a/4, 90a/7, 95b/7, 95b/11, 95b/13 

              ĥ.+ den 8a/10, 8a/15 

              ĥ.+ye 60a/4 

haķķında : Üzerine, için, hususunda, müteallik 

             ĥ 11b/12, 18a/7,  26b/14,  36a/1,  36a/5, 36b/14,  41b/4, 43b/3,  63a/11, 73a/3, 77a/2, 97b/9 

ĥāl : (Ar.) 1- Bir şeyin içinde bulunduğu şartların ve niteliklerin bütünü, durum  

 ĥ.  2a/13, 17a/10, 42b/1 

             ĥ. + de 36b/7, 63a/14, 64b/13 

             ĥ.  + e 10a/12, 93a/7 

             ĥ. +i 15b/3, 15b/13, 57b/7, 59b/7, 96a/10 

             ĥ.+  ime 42b/11 

 ĥ.+  ine 7a/12, 7b/2 

 ĥ.+  üŋ 49a/11 
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 ĥ.+  üŋe 88b/15 

ĥāl- i aśĥāb-ı māl : (Ar.) Mal sahiplerinin hâlleri 

           ĥ. 18b/9 

ĥāl- i düşvār : (Ar.+ Far.) Zor hâl  

           ĥ +dur  34b/2 

ĥāl- i ĥayāt : (Ar.) Hayat hâli 

           ĥ + ın 91b/10 

           ĥ. +ındayken 47a/12 

ĥāl- i ķażiyye : (Ar.) İddia hâli 

             ĥ.83a/5 

ĥāl- i memāt : (Ar.) Ölüm hâli   

            ĥ. +ına 91b/13 

             2- Davranış, tutum, tavır  

 ĥ. + de 36b/8, 63a/13, 64b/13 

ħalāś : (Ar.) Kurtulma, kurtuluş  

 ħ.  88a/3 

 ħ. bul- Kurtulmak 7a/15, 62b/2,  

 ħ. it- Kurtarmak 36a/15 

 ħ. eyle- Kurtarmak 36b/11, 55b/7, 76a/4 

 ĥ. ol- Kurtulmak 53b/1, 88a/3 

ĥālāt : (Ar.) Haller 

             ĥ.  89a/13  

ĥālāt-ı ġarįbe : (Ar.) Acayip haller 

              ĥ. + sindendür 8a/7 

ĥalāvet  : (Ar.) Hoşluk, tatlılık, zevk  

 ĥ.  23b/14, 69b/11 

 ĥ.+  in 69b/13 

 ĥ.+  inden 24a/3 

 ħalā’iķ : (Ar.) Mahluklar, yaratılmış her şeyler 

              ħ.  10b/4, 33a/15, 79a/2, 96a/2 96a/5 

 ĥ.+  ı 61a/14   

ħalā’iķ-ı Ǿālem : (Ar.) Alemde yaratılmış her şey 

              ħ. 27b/6  

ĥall ü Ǿaķd : (Ar.) İdare etme, çekip çevirme 

               ĥ. 6b/4 



380 
 

ĥalel : (Ar.) Bozukluk, eksiklik, fesat, noksan  

 ĥ.  15b/10 

 ĥ. vir-  Zarara uğratmak 37b/5 

ĥālet : (Ar.) Hal, nitelik, keyfiyet  

 ĥ.+  de 62b/2, 62b/7 

ĥālet-i ŧufūliyyet : (Ar.) Çocukluk halleri 

            ĥ.+  deyken 46a/9 

ħālıķ : (Ar.) Yaratıcı, yaratan 

             ħ.  66a/1 

 ħ.+  a 87b/2 

ħālį : (Ar.) Boş, tenha, ıssız 

             ħ.  21a/6 

 ĥ.+  dür 44b/8 

 ħ. eyle- Orada mevcut olmamak, o şeysiz olmak 76a/8 

             ħ.ol- O şey orada hep mevcut olmak, o şeysiz olamamak  31a/11, 32a/7 

ħalįfe : (Ar.) Birinin yerine geçen kimse, vekil.  

 ħ.  13b/7, 13b/15, 14a/1, 25a/11, 26b/6, 26b/11, 27a/3, 27a/4, 27a/5, 27a/7, 27a/10, 50a/1, 

50a/3, 61a/8, 61a/11, 69a/12, 71b/1 

 ħ.+  nüŋ  25a/13, 26b/10 

 ħ.+  ye 13b/11, 14a/15, 17a/10 

ħalįfe- i Ǿaśr : (Ar.) Asrın halifesi 

             ħ.   47a/3             

ħalķ : (Ar.) Bir milleti meydana getiren insan topluluğu   

 ħ.  10b/2, 25b/7, 49b/15, 75b/13, 85a/5, 96a/8 

 ħ.+  a 25b/9, 25b/10, 32b/4, 76a/15 

 ħ.+  dan 95b/2 

 ħ.+  ı 77b/8, 95b/15 

 ħ.+  ın 14b/1 

 ħ.+  ına 13b/8 

 ħ.+  ından 87b/1 

 ħ.+  uŋ  10a/2, 26a/8 

 ħ.+  uŋ 56b/2, 80a/8 

 ħ.+  uŋ a 4b/8 

ħalķ - ı cihān : (Ar.+ Far.) Cihan halkı 

               ħ. 91b/4 
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ħalķ - ı Ǿālem : (Ar.) Dünya halkı 

              ħ. 31a/8  

ħallāķ - ı cihān : (Ar.+ Far.) Cihanın sahibi, Allah 

               ħ.  22a/7            

ħalvet : (Ar.)  İçinde hiç kimsenin bulunmadığı tenhâ ve kapalı yere çekilme  

 ħ.  82a/1 

 ħ.+  e 70b/9 

ħalvetħāne : (Ar.+ Far.) İçinde hiç kimsenin bulunmadığı tenhâ ve kapalı yer 

 ħ.+  de 71a/11 

ħām : (Ar.) Yenecek kadar olgunlaşmamış  

 ħ. 91a/12, 91b/2  

             ħ.+ iken  69b/11 

ĥamāķat : (Ar.) Ahmaklık, budalalık  

 ĥ.  21b/8 

ĥamāǿil : (Ar.) Tılsım 

              ĥ. ol-.  Tılsım olmak 6b/12 

ĥamįde : (Ar.) Hamid kelimesinin kadını ifade eden, tamlamalarda ortaya çıkan müennes şekli, 

övülmeye layık  

             ĥ.  24a/2, 67b/6 

ĥāmile : (Ar.) Karnında yavru bulunan (kadın), gebe, iki canlı  

 ĥ.  ol- Rahminde yavru oluşmak 24b/4, 24b/5  

ħan-dār : (Far.) Han sahibi 

               ħ+ ı 58a/8 

ħandān : (Far.) Gülen, şen, neşeli  

             ħ.28b/1  

 ħ. it- Güldürmek, sevindirmek 1b/2  

ħāne- i ħabāŝet : (Ar.) Ev huzursuzluğu 

              ħ. + i 31a/9 

ħānuman : (Far.) Ev , Ocak  

 ħ.+  ında 43a/1 

ħar : (Far.) Eşek   

 h.  14b/12           

ħār : (Far.) Diken 

 ħ.  67b/4 
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 ħ.+  dan 31b/8    

ħ
v
ār : (Far.) Değersiz, itibarsız 

             ħ. 29a/8, 52b/7, 70a/2  

              ħ.eyle-  Küçük görmek 25b/11,  28a/11 

              ħ. ol-  Değersiz olmak 13a/4, 24b/7, 31b/4, 49a/3, 52b/7, 60a/11, 70a/2  

ħarāb : (Ar.) Yıkık dökük, yıkılmaya yüz tutmuş  

 ħ.  eyle- Harap duruma getirmek 90a/13, 96b/2 

 ħ. it- Harap duruma getirmek 13b/10, 55b/6 

 ħ. ķıl- Harap duruma getirmek 53a/4            

ĥarb : (Ar.) Silâhlı çarpışma, savaş, cenk  

 ĥ.+ i  80a/1            

ħarc : (Ar.) Elden çıkarma, sarfetme  

            ħ.+ uŋızı 28b/6 

 ħ. eyle- Elden çıkarmak, sarfetmek 35b/13 

             ħ.  it- Elden çıkarmak, sarfetmek 82b/14 

ħāre : (Far.) Düz renkli, üzerinde dalgalar bulunan eski bir kumaş çeşidi  

 ħ.  88a/13 

ĥarekāt : (Ar.)  Bir şeyin, bir nesnenin bütününün veya bir kısmının yerini, konumunu yâhut durumunu 

değiştirmesi, kımıldama, kımıldanma  

 ĥ.  91b/15 

 ĥ.+  ına 76a/9 

ĥareket : Davranış, davranma  

 ĥ.  67a/11 

 ĥ. eyle- Yerini ve durumunu değiştirmek 57a/6 

 ĥ. ķıl- Yerini ve durumunu değiştirmek  42b/6 

ĥarem : (Ar.)  Müslüman saray, konak ve evlerinde yabancı erkeklerin giremediği, yalnız kadınlara 

mahsus bölüm 

 ĥ.  66a/15 

 ĥ.+  ine 11b/1 

ħargūş : (Far.) Tavşan  

 ħ. + un  41b/10          

ħāric : (Ar.)  Bir şeyin sınırları dışında kalan yer, dış, dışarı  

 ħ.+  dür 12a/11 

 ħ. ol- Dışarıda kalmak 24a/4  

ĥarįm-i baġ : (Ar.) Yabancılara yasak olan daire  
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             ĥ.+ da 4b/13 

ĥarįś : (Ar.) Bir şeyi elde etmek husûsunda aşırı derecede istekli olan, hırslı 

 ĥ.  72a/11, 89a/1, 89a/4 

 ĥ. ol- Hırslı olmak 54a/5 

ĥarįś-nām : (Ar.+ Far.) Hırslı 

             ĥ.14a/7 

ħarman : (Far.) Tahılın saptan ayrılması için düven, makine veya hayvanla yapılan dövme işi.   

 ħ.+  a 48b/6 

hārūnu’r -reşįd : (763-809 ) Rey şehrinde doğmuştur. Beşinci ve en tanınmış Abbasi halifesidir 

             h. 17a/6 

 h.+  üŋ 13b/14             

hasan-ı baśrį : (642-728 ) Basralı meşhur sünni müslüman vaiz, ilahiyatçı ve İslam alimidir 

 ĥ. 55a/5, 61a/12, 71b/15, 72a/7 

              ĥ. + ye 55b/3, 55b/5 

ĥased : (Ar.)  Başkasında olan bir nîmeti çekememe, kendisine faydası olmadığı halde kıskançlık 

sebebiyle karşısındakinin sâhip olduğu nîmetten mahrum kalmasını isteme, çekememe 

 ĥ.  38a/1 

 ĥ. it- Kıskanmak, çekememek 73b/14 

  ĥ. eyle- Kıskanmak, çekememek 37b/14 

ĥasenāt : (Ar.)  İnsanların iyiliği için yapılan hayırlı işler, iyilikler  

 ĥ.+  ı 38a/1 

 ĥ.+  ına 18a/14 

ĥasene- i aǾlā  : (Ar.) Daha iyi iş 

               ĥ. 68a/15  

ĥasret : (Ar.)  Ayrı kalınan veya elden kaçırılan bir şeye karşı duyulan istek, tekrar görme ve 

kavuşma arzusu, özleyiş, özlem, iştiyak 

 ĥ.  76b/9 

             ĥ.çek- Özlemek 11a/15, 

ħasta : (Far.) Sağlığı bozuk olan  

 ħ. düş- Hastalanmak 87b/3                      

ħāś : (Ar.)  Bir şeye veya bir kimseye âit olup başkasında bulunmayan, ona mahsus olan  

 ħ. 6b/9 

ħaśāǿil  : (Ar.) Hasletler, huylar, güzel huylar 

             ħ.+  i 4a/1 

             ħ.+  le 46b/14 
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 ħ.+  indedür 7b/14 

ħaśāǿil-i fużalā : (Ar.) Faziletli kişilerin güzel huyları 

            ħ.11b/9 

ħaśāǿi- i ĥamįd : (Ar.) Övülmeye layık güzel huylar 

            ħ.+  e  14a/7, 46b/1 

            ħ.+  esinden  79a/10 

ħaśāǿil- i pesendįde : (Ar.+ Far.) Seçilmiş, beğenilmi huylar 

               ħ.18a/5 

               ħ.+  dür 77a/14 

ħaśāǿil-i vesāǿil : (Ar.) Güzel vesileler 

               ħ.11b/5 

ĥasbe’l-neseb : (Ar.) Soy, sop 

              ĥ. 12a/7 

ĥaśekį  : (Ar.) Pâdişâhın ve sarayın iç hizmetlerini gören sınıfa mensup kimse  

 ĥ.+  lerden 15b/13 

ĥāśıl : (Ar.)  Husûle gelen, olan, meydana çıkan 

 ĥ.  26a/7, 40a/9, 69a/9, 74a/3, 78b/15, 84a/9 

 ĥ.+  dur 2b/15 

 ĥ. it-  Elde etmek, edinmek 47b/3,  48b/13 

 ĥ. eyle- Elde etmek, edinmek 59a/11 

 ĥ. ķıl-  Meydana getirmek, ortaya çıkarmak 10b/6, 81b/ 7, 81b/13, 86b/9, 88a/15 

 ĥ. ol- Meydana gelmek, ortaya çıkmak 9b/14, 13a/11, 18b/6, 19a/12, 26a/9, 29a/13, 29a/14, 

34b/7, 38a/3, 42a/7, 42a/13, 44b/1, 44b/10, 55a/1, 68b/1, 69a/7, 71b/4, 80a/3, 94a/1  

ĥāśılı : (Ar.)  Sonuç olarak 

            ĥ. 70a/13 

ĥaśım : (Ar.)  Düşman 

 ĥ.+  laruŋ 92b/13 

ħaślet : (Ar.)  Yaratılıştan gelen özellik, huy, tabiat  

 ħ. 7b/15, 8b/1, 8b/14, 9a/3 , 9a/7 , 9b/3, 9b/7, 9b/14,  10a/9, 10b/1, 10b/9, 11a/5, 12a/9, 

17b/12, 17b/14, 17b/15, 18a/2, 18a/3, 18a/6, 18a/9, 18a/11, 18a/13, 18b/1, 20b/11, 35a/11, 

37b/13, 69a/1, 69a/2, 79a/1 

 ħ.+  de 65a/10 

            ħ +  dür 7b/15 

 ħ.+  i 17b/11 

            ħ +  le 58a/4 
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 ħ.+  ler 7a/11 

            ħ +  leri 5b/4 

ħaślet- i ħūb : (Ar.+ Far.) Güzel huy 

               ħ. 20b/13            

ħāśśa : (Ar.)  Bir şeye veya bir kimseye mahsus olan, yalnız onda bulunan hal 

                ħ.  67b/12 

 ħāśśa- i fażįlet : (Ar.)  Fazilet halleri 

              ħ.14b/7  

 ħāśśa- i beşeriyet : (Ar.) İnsanlık halleri 

               ħ.97a/12           

ĥaşem : (Ar.)Bir kimsenin yanında bulunan adamları, mahiyet   

  ĥ.  54a/9, 54a/14, 90b/15 

               ħ.+  ine 18b/10          

 ħ. +üŋ 65a/4 

hāşim- i iśfahānį : İsfahanlı haşim   

 h. 19b/15 

ĥaşmet : (Ar.) İnsanda büyüklük duygusu uyandıran etkili görünüş, gösterişlilik 

             ĥ.+ ine 56a/1 

ĥaşr : (Ar.)  Toplama, bir araya getirme   

 ĥ. 33a/14 

ĥaşr u neşr  : (Ar.) Sıkı ilişki içinde olma 

            ĥ. + e 33a/14 

ħaŧā : (Ar.)  Aslına uygun olmayan, doğru olmayan şey; yanlış  

 ħ.  31a/13, 68a/4, 70b/2 

 ħ.+  ya 68a/8 

 ħ.+  yı 5b/11  

            ħ. eyle- Yanlış yapmak 29a/14 

ħaŧar  : (Ar.) Tehlike, güvensizlik 

 ħ.  64a/2   

ħaŧar-nāk : (Ar.+ Far.) Tehlikeli, korkulu 

             ħ. 64a/9 

 ħ.+  dür 37b/10 

ħātem : Yüzük, üzerinde mühür bulunan yüzük 

 ħ. 4b/11  

ħāŧır :  1-Bir kimsenin biri üzerindeki , saygılı etkisi, îtibar     
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               ħ.+  ı 15b/12, 35a/10 

               ħ.+  um 82a/15 

               ħ.+  uma 50a/4 

              2- Gönül, duygu, his 

   ħ.  61b/13  

               3- Yardımcı eylem  

               ħ.  eyle- Düşünmek 53b/10 

               ħ.+  a gel- Akla gelmek 70a/12 

              ħ.+uma gel- Akla gelmek 61a/11 

ħāŧır -ı vefā : (Ar.) Vefalı saygı  

               ħ.+ dur 19a/7                      

ħaŧįb- i ħıŧŧa-i dehān : (Ar.+ Ar.+ Far.) Ülkenin güzel söz söyleyen kişisi   

                ħ+dur 4a/3             

hātif -i ġayb į: (Ar.) Gayp meleği 

                  h. 4a/13             

ħātime- i bāb : (Ar.) Bölüm sonu, son bölüm 

                   ħ. 18b/4             

ħatm- i bāb-ı ĥikāyet : (Ar.) Hikayenin son bölümü, sonu 

              ħ. 11a/8             

ĥavādiŝ : (Ar.) Olup biten vak’alar, hâdiseler, olaylar  

 ĥ.  30b/1           

ĥavāle : (Ar.) Bir işi, bir şeyi başkasına devretme, başkasının sorumluluğuna bırakma  

 ĥ. eyle- Devretmek 40a/14, 40b/4  

ħavāric -i Ǿarab : (Ar.) Arap asiler 

              ħ. + dan 71b/7 

ħavāś : (Ar.) Bir toplumda okumuş yazmış olanlar sınıfı, ileri gelenler, seçkin sınıf  

 ħ. 13a/14, 54b/8,  67b/13 

 ħ.  + sına 94b/15 

ħavf : (Ar.) Korku 

 ħ.  18b/11, 32b/8             

 ħ.+  da 8a/2 

             ħ. + ı 35b/9 

 ħ. it- Korkmak 8a/8, 8a/10, 39b/1  

 ħ. eyle- Korkmak 8a/5, 8a/14, 8a/15, 79b/1  

             ħ. ol- Korkuya kapılmak 35b/9 
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ĥayā : (Ar.) Utanma, sıkılma, utanç, ar, nâmus, edep 

 ĥ. 10a/11, 10a/12, 10a/13, 10a/15 

 ĥ.+  dur 77b/6 

 ĥ.+  dur 79b/8 

             ĥ it- Utanmak 4a/15 

ĥayāsızlıķ : Utanmaz, sıkılmaz,edepsiz 

 ĥ.  31b/7            

ĥayāt : (Ar.) Canlı olma, dirilik  

 ĥ.  3b/9, 84a/8, 93a/4 

             ĥ.+  ın 60b/13 

ĥayāt-ı cāvįdān : (Ar.) Kalıcı  hayat 

              ĥ.+ ı 60a/6              

ħaylį : (Ar.) Oldukça fazla, çokça, epey 

 ħ.  59a/7 

ħayr : (Ar.) Her durumda ve şartta herkesin katında iyi ve makbul olan hal ve iş 

 ħ.  11a/12, 33b/3, 36b/12, 41b/4, 47a/13, 47b/1, 56b/10, 76b/8, 77b/9, 82b/3, 94a/10 

 ħ.+  a  49b/5 

             ħ.+  la 93b/12 

            ĥ. bul- Fayda bulmak 94a/10 

             ħ. eyle- Fayda sağlamak 32b/12, 83a/1 

           ħ. gör-  Fayda görmek 93b/12  

 ħ. it-  Fayda sağlamak 94a/8 

             ħ. ol-  Fayda sağlanmak 60a/15,  94a/8              

ĥayrān  : (Ar.) Bir kimse veya bir şey karşısında hayranlık duyan, onu çok beğenen, çok takdir eden 

kimse  

 ĥ. ol-  Beğenmek 76a/9  

 ħ. kal-  Çok beğenmek 96a/7            

ĥayvan  : (Ar.) Hareket edip yer değiştirebilme yeteneği olan canlı varlık  

 ĥ.  14b/13 

ĥaž : (Ar.) Bir şeyin insana verdiği hoşa giden tatlı duygu, zevk 

 ĥ. it- Hoşlanmak 24a/5 

ħazāǿin : (Ar.) Hazinenin çoğul şekli 

 ħ.  91a/11 

 ħ.+  üm 91a/3  

ħazāne-i  pādişāh : (Ar.+ Far.) Padişahın  hazinesi 
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                 ħ.+ dan 82a/9 

ĥaźer : (Ar.)  Sakınma, çekinme  

 ĥ.  28b/13, 29b/7 

 ĥ. it-Sakınmak  28b/8, 39b/1, 40b/7, 90a/3 

 ĥ. eyle- Çekinmek 38b/2, 51a/6 

ĥāżır : (Ar.)  Bir işi yapmak için gerekli her türlü şeyini tamamlamış olan  

 ĥ. 71a/7 

 ĥ. bulun- Bizzat bulunmak  31b/13, 61a/10 

  ĥ. ķıl- Hazır duruma getirmek 24b/1 

  ĥ. ol-  Hazır durumda bulunmak  45a/14, 91a/9, 92a/5 

ħāzin : (Ar.) Hazine muhafızı, hazinedar 

 ħ.  26b/12, 26b/13, 26b/14, 27a/6 

 ħ.+  i 26b/11 

ħazįne : (Ar.) Toplu halde bulunan altın, gümüş, mücevher, para  

             ħ. + den 82a/5 

ħazįne-i Ǿāmįre : (Ar.) Devlete ait hazine 

              ħ.+ sine 61a/2 

               ħ.+ye 58b/1 

ħazįne-i  pādişāh : (Ar.+ Far.) Padişah hazinesi 

                 ħ.+ dur 58b/2 

ĥażįż : (Ar.)  En aşağı en alçak yer  

 ĥ.  55b/12 

hażm : (Ar.) Sindirme 

 h. eyle- Sindirmek 73b/5 

ĥazm : (Ar.) Dikkat, ihtiyat, basiret 

 ĥ.  kıl- Dikkatli  yapmak  88b/14 

ĥażret : (Ar.)  Şahıs veya kutsal sayılan varlık isimlerinin başına getirilip Farsça isim tamlaması 

şeklinde kullanılır ve saygı ifâde eder  

             ĥ.+  den 3a/14 

 ĥ.+  i 33a/12 

 ĥ.+  ini 5b/9 

 ĥ.+  leri 21b/3, 22a/3, 27b/13, 33a/10, 33b/1, 36a/11, 36b/14, 37a/3, 41a/1, 44b/14, 45a/11, 

46b/10, 47a/1, 49b/6, 52a/8, 61b/14, 67b/15, 68a/9, 71b/15, 72a/1, 73b/14, 84a/12 

 ĥ.+  lerine 18a/10, 31b/2 

 ĥ.+  lerinüŋ 41a/4, 51b/1, 51b/11           
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ĥażret-i ebū ĥanįfe : (699-767) İslam dininin dört fıkıh mezhebinden biri olan Hanefi mezhebinin 

kurucusudur 

            ĥ. 78a/11 

ĥażret-i ĥaķķ : Allah  

            ĥ. 11b/11 

ĥ.+ a 22a/12, 53a/3  

ĥażret-i ħātemü’n-nebi : Hz. Muhammed 

            ĥ.+ine 2b/4 

ĥażret -i ĥüseyn : (626-680) Hazreti Hüseyin 

            ĥ. 73b/1, 73b/4, 73b/6, 73b/7 

 ĥ. + üŋ 73b/3 

ĥażret-i  imām : (626-680) Hazreti Hüseyin 

              ĥ.   78a/3 

ĥażret-i Ǿizzet : Allah 

             ĥ. + den 8a/1 

ĥażret-i  mūsį : Hazreti Musa 

              ĥ. + ye 75b/6 

ĥażret -i peyġamber : (Ar.+ Far.) Hazret-i Muhammed 

                ĥ. 8a/2  

ĥażret-i  rabbü’l- erbāb : (Ar.) Hz.Allah  

            r. + uŋ 33a/13 

ĥażret-i  risālet : (Ar.) Hazret-i Muhammed 

            ĥ. + den 58a/1, 77a/9 

            ĥ. +e 56a/4, 68b/2 

            ĥ. + ile 72a/6 

ĥażret-i  rubūbįyyet : (Ar.) Tanrılık, rab olma durumu 

              ĥ. +i   68b/3 

ĥażret-i seyyidü’l-mürselįn : (Ar.) Hazret-i Muhammed 

             ĥ.43b/2, 61a/11 

hebā : (Ar.)  Boşa gitme, ziyan olma  

 h. ol- Boşa gitmek 18b/15, 69b/8   

hebāǿen menŝūrā : (Ar.) Boşa gitmiş, boşuna harcanmış   

 h. eyle- Ziyan etmek, boşa harcamak 35b/3 

hediyye : (Ar.) Sevgi veya saygı ifâdesi olarak karşılıksız verilen şey, armağan  

 h.  23b/8 
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hediye-i süħan : (Ar.) Sözün hediyesi 

                h. + dur 23b/7             

ħekįmā  güftend : (Far.) Akıllı, derin düşünceli, hükümleri sağlam hekimler dediler 

 ħ.  34b/1 

helāk : (Ar.) Ölme, mahvolma, yok olma  

 h.  20a/14, 96a/13 

             h.+  ine 63a/5 

 h. eyle- Mahvetmek, yok etmek  25a/9, 92b/7 

             h. ol- Mahvolmak, yok olmak  95b/1,  95b/8, 96a/14 

helāk- i cismānį : (Ar.) Vücudun helak olması 

               h. + dür 20a/9 

ĥelāl : (Ar.) Dînin yasaklamadığı (şey, hareket ve davranış)  

 ĥ.  70a/9 

ĥelāl-ħār : (Ar.+ Far.) Helal yiyen  

             h.46a/3 

hem : (Far.) Kullanıldığı cümleye “üstelik, bir de, şu da var ki, zâten” mânâları katarak anlamı 

kuvvetlendirir 

 h.  6a/14, 7a/2, 7b/2, 48b/12, 49a/11, 61b/12, 61b/13, 79b/1, 80a/11  

hem-dem  : (Far.) Birlikte bulunan, samîmî 

 h. it-  Arkadaş olmak  22a/10  

 hem- nişįn : (Far.)Beraber oturulup kalkılan arkadaş 

             h. + den  46b/4 

 h. +i  74b/2 

hem-rāh : (Far.) Yol arkadaşı, yoldaş  

 h.  93a/3  

hem-rāz  : (Far.) Sırdaş, dost 

             h.  30a/9 

 h.+  ıdur  7a/11 

             h. + ı 6a/15 

hem- sāye : (Far.) Komşu 

             h.43b/3 

 h. + lerinden 43b/6 

 h. + den 43b/4 

hem-saye- i Ǿālį : (Far.+Far.+Ar.) Değerli komşu 

                 h. 20a/4 
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hemān : (Far.) Derhal, çabucak, hiç vakit geçirmeden  

 h.  8b/8, 16a/3, 16b/5, 18a/12, 22b/4, 24a/2, 24a/6, 24b/3, 33b/15, 48b/6, 54a/12, 64b/9, 

70a/12, 71a/1, 74b/12, 78a/6, 78b/14, 83b/7, 84a/15, 91b/1 

hemānā : (Far.) Tam, tamamen, aynen, tıpkı  

 h.  44a/7, 65a/2, 65a/7, 9a/13 

hemçü  : (Far.) Gibi  

 h.  40b/12, 43b/1 

heme : (Far.) Bütün, hep, cümle  

 h.  33b/13 

hemįn : (Far.) Yerine göre, ancak, hemen, her zaman  

 h.  15a/6, 27b/3, 43a/7, 68a/8, 74a/2, 80b/7, 90b/2 

hemįşe  : (Far.) Dâima, her zaman 

 h. 7a/8,  31a/11, 60a/15, 62b/7, 66b/12, 67b/2, 69a/2, 72a/11, 81b/484a/4, 85a/14, 89b/6, 

93b/1, 93b/13  

hengām : (Far.) Vakit, zaman, mevsim  

              h.+  ında 13b/6 

hengām-ı ħoşnūd : (Far.) Memnun olma durumu 

                h. + da 60a/1 

hengām-ı  kįn : (Far.) Öç zamanı  

                  h. + e  41a/8 

 hengām-ı miĥnet : (Far.+ Ar.) Mihnet zamanı 

                   h. + dür 14a/6  

henūz : (Far.) Daha şimdi, yeni   

 h.  17b/2, 28a/6, 55b/10, 89b/7 

hep : (Far.) Her zaman, dâima  

 h. 6b/9, 65b/8, 75a/7 

her : (Far.) Her 

 h.  2a/8,  6b/12, 7a/7 , 7a/10, 7b/3, 9a/7, 9a/15, 9b/2, 9b/5, 9b/11, 10a/12, 11a/1, 11b/3,  

12b/13, 13a/4, 13b/6, 14a/12, 14b/2, 14b/7, 15a/7, 16b/10, 17b/9, 18a/10, 20a/12, 21b/4, 

22a/7, 22a/8,  23a/2, 24a/1, 24b/8, 25a/6, 26a/6, 26b/8, 27b/11, 28a/12, 31a/7, 31a/12, 31a/13, 

33b/6, 34a/9, 34a/14, 34b/11, 40a/1, 40b/14, 42b/2, 44a/9, 44b/8, 46b/5, 46b/8, 49a/14, 50b/3, 

50b/4, 50b/5, 50b/15, 51b/10, 52a/15, 52b/4, 53a/8, 53a/11, 53b/1, 54a/10, 55b/14, 56b/9, 

56b/12, 57a/13, 58b/9, 59a/8, 59a/10, 59a/11, 60a/3, 60a/14, 63b/2, 63b/4, 65a/10, 66a/3, 
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66b/8, 67a/7, 68b/13, 68b/14, 69a/3, 70a/6, 70a/14, 71b/13, 73b/12, 75a/14, 75b/9, 76b/4, 

77b/9, 79b/7, 79b/15, 83a/8, 85a/6, 86b/3, 86b/11, 87b/10, 90a/1, 90a/3, 91a/1 

her bir : (Far. + T. ) Her bir, ayrı ayrı  

              h.+ üŋiz  95a/8 

her biri : (Far. + T. ) Her biri, ayrı ayrı  

              h. 2b/7, 27b/6, 91a/2, 

her-bār : (Far.) Her defa, daima 

 h.  27b/3, 44a/13, 64b/8 

her-dem : (Far.) Her zaman, her an 

             h. 4b/7, 11b/7, 30a/7, 33b/9 

her- gāh : (Far.) Her vakit, daima 

 h. 7a/13, 19b/6, 39b/7, 41a/5, 54b/4, 54b/11, 64b/8  

her ķaçan : (Far.+T.) Ne vakit, ne zaman ki 

            h. 63b/4, 68b/14 

her ķaçan ki : (Far.+T.+ Far.) Ne vakit, ne zaman ki 

            h. 11b/3, 34b/11 

her ķaçan kim : (Far.+T.) Ne vakit, ne zaman ki 

            h. 40b/14 

her ķanķı : (Far. + T. ) Her hangi 

               h. 45b/11 

her ki : (Far.) Her kim sözünün eskiden kullanılan şekli 

             h. 20b/2 

her kim : (Far. + T. ) Hangi, kimse ki 

             h.   6b/10, 8a/7, 8a/10, 8a/13, 8a/15, 8b/8, 8b/11, 9a/5, 10b/4, 10b/11, 10b/13, 14b/14, 15b/4, 

17b/10, 24b/12, 31a/3, 31a/4, 31a/9, 32a/6, 32a/12, 35b/9, 46b/6, 48a/8, 50b/7, 58b/9, 61b/11, 

61b/15, 62a/3, 68a/6, 68a/7, 69a/6, 69a/15, 73a/3, 73a/5, 73a/7, 76b/5, 76b/8, 76b/9, 76b/11, 

78b/4, 78b/7, 78b/9, 80b/14, 80b/15, 81b/1,83b/10 

              h. +de 10a/1, 10a/7, 10a/13, 32b/8, 51a/8, 69a/1, 79a/1, 81a/4, 81a/14, 81b/1, 83b/10, 84a/7, 

97b/6 

              h. +e 10b/7, 33b/3  

              h. + i 38b/14, 39b/14 

             h. + ün 8b/9, 8b/11, 32a/8, 50b/9 

her kimse : (Far. + T. ) Hangi, kimse ki 

             h. 12a/9, 31a/5, 31a/9, 31a/10 

              h. + de 10a/4  

             h. + nün 97b/5 
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her kişi : (Far. + T. ) Herkes 

             h. 7b/4, 7b/5, 66a/14, 86a/4 

              h. + ye 21b/2, 51a/9, 56a/15, 59b/7 

her ne : (Far. + T. ) Hangi, hangi şey ki 

              h. 7b/8, 23a/1, 29a/1, 30b/11, 30b/12, 43a/1, 44b/9, 49b/7, 54a/2, 55b/4, 69a/7 

her ne ise : (Far.+T.) Her neyse  

              h. 28b/9, 43a/1 

her ne deŋlü : (Far. + T. ) Her ne kadar 

               h. 13a/1, 19a/1, 30b/6, 30b/10, 33b/4, 38b/14, 39a/7, 57b/5, 63b/15, 66b/6, 84a/7, 89a/10 

her zaman : (Far. + T. ) Her an  

              h. 12b/5 

herĥālde   : Ne yapıp yapıp, mutlaka  

 h.  38a/13, 80b/11 

herāyine  : (Far.) Mutlaka, elbette 

 h.  8b/10, 91b/5 

hergiz : (Far.) Asla, kat’iyen, hiçbir vakit, hiçbir şekilde 

 h.  6b/13, 11a/15, 12a/2, 12a/9, 12a/13, 14a/13, 19a/12, 20b/9, 21a/10, 26b/3, 26b/9, 28a/10, 

32a/13, 32b/8, 34a/4 , 35b/5, 39a/5, 39a/6, 39a/14, 41b/3, 44a/15, 50b/9, 50b/10, 50b/11, 

51a/12, 54a/2, 60a/11, 69a/8, 73a/1, 76b/15, 81a/14, 82a/5, 83b/10, 88a/5, 88a/10, 88b/14, 

91a/5 

herkes  : (Far.) Kim varsa hepsi, mevcut olan bütün insanlar  

            h.29a/8 

 h.+  de 35a/11  

 h. +e 21a/9 

hermes  : Çeşitli kültürlerde değişik isimlerle anılan mitolojik veya yarı mitolojik şahsiyet 

 h.  81b/8 

herze : (Far.) Boş, abes, beyhûde söz, hezeyan 

 h.  79b/10 

hevā : (Far.) İstek, arzu, heves, meyi 

 h.  88b/3, 88b/5, 89a/7 

 h.+  dan 64a/3 

 h.+  sı 8b/11 

 h.+  sına 8b/6, 8b/9, 58a/12, 

 h.+  sında 86a/8 

 h.+  ya 8b/3, 13a/7, 46b/8,  



394 
 

hevā- ı nefs : (Far.+ Ar. ) Nefsin istekleri 

               h. + e 8b/1           

hevā-dār  : (Far.) Hevesli, meyilli (kimse), âşık, tutkun  

 h.+  ları 10a/2  

 h. ol- Hevesli olmak 86a/8 

heves : (Ar.)  İstek, arzu, meyil 

 h. ķıl- İstekli olmak  50a/12, 50a/13, 97a/7 

hevl : (Ar.) Korku 

            h.2a/13   

heybet : (Ar.) İnsanda korku ve saygı duygusu uyandıran etkili görünüş, ululuk, azamet  

 h.  4a/9, 8a/8 

 h.+  inden 63b/11 

heyūlā : (Ar.) Ürkütücü hayal, ürkütücü hayâlî şey 

 h.  3b/14 

hezār : (Far.) Bin  

 h.  34b/1, 82a/6, 92a/15 

hezįmet  : (Ar.) Büyük ve kesin mağlûbiyet, bozgun, yenilgi 

 h.  56b/7 

 h.+  dür 68a/12 

hezl : (Ar.) Şaka, latîfe, mizah 

 h.  56a/13 

heẕeyān  : (Ar.) Saçma sapan konuşma, saçmalama  

 h.  79b/10 

ħıffet  : (Ar.) Hafiflik  

 ħ.+  e 94b/13 

ĥıfž : (Ar.) Koruma, saklama, muhâfaza etme 

 ĥ. it- Korumak  59a/9 

ĥıfž- ı lisān : (Ar.) Konuşmama 

             ĥ. + ındadur 25a/11 

ĥıfž - ı zebān : (Ar.+ Far.) Dili koruma  

             ĥ.  eyle- Dili korumak 32b/13  

ĥıķd : (Ar.) Gizli düşmanlık, öc alma arzusu, kin 

 ĥ.  eyle- Öc almak 37b/14             
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ħılāf : (Ar.) Ters, karşı 

              ħ.+  ın 42a/6 

              ħ. + ınca 83a/9 

 ħ. eyle- Zıtlaşmak 56a/14 

 ħ. ol- Zıt olmak 54a/3 

ħılāf-ı emr : (Ar.) Emre aykırı 

               ħ. 16b/9 

ħılāf-ı müteǾārif  : (Ar.) Herkesçe bilinenin tersi 

               ħ. ol-  Herkesçe bilinenin tersi olmak  38a/8 

ħılāf -ı şerǾ-i şerįf  : (Ar.) Şeriata zıt, aykırı  

                ħ. 38a/7 

ħılāf-ı vāķıǾ : (Ar.) Olayın zıddına 

                ħ.   94b/10           

ħılāfet : (Ar.)  Bir kimseye halef olmak ve onun yerine geçmek 

 ħ.+  idür 51b/1 

ħılāfet-i iblįs : (Ar.) Şeytanın arkasından gelenler 

               ħ.+   dür 51b/4 

ħılǾat -i salŧanat : (Ar.) Saltanat elbisesi 

                 ħ. 51b/5 

ħılķat : (Ar.) Yaratma, yaratılma, yaratılış  

 ħ.  97a/12 

ħıred : (Ar.) Akıl  

 ħ.  7a/8, 7b/11 

             ħ.+  üŋ   7a/7  

ħıred-i hırdevāt : (Ar.) Akıl kilidi 

          ħ.+  ladur 6a/3 

ħıred- mend  : (Ar.+ Far.) Akıllı  

             ħ. 12b/13, 89a/2 

             ħ. it – Akıllıca davranmak 7b/1, 80a/4 

 ħ.- ol- Akla ve akıllı bir kimseye yakışır tarzda olmak 57a/3 

ĥırś : (Ar.)  Bir şeyi elde etmek için duyulan, önüne geçilmez derecede kuvvetli istek  

 ĥ.  5b/2, 84a/6, 85a/13, 85a/15, 85b/7, 85b/10, 87a/8, 88b/3, 88b/4, 88b/5, 89a/7, 89a/11, 

93b/13  

ħısset : (Ar.) Hasislik, cimrilik, pintilik 

 ħ. + i 46a/10  
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ħışm : (Ar.) Öfke, kızgınlık  

 ħ. 34b/14,  54a/10, 60a/2, 62b/2, 62b/10, 62b/12, 64b/14, 66b/7, 69b/1, 70b/13 

             ħ.+  ı 73b/5 

 ħ. it- Öfkelenmek 13b/8, 34b/14,  

 ħ. eyle- Öfkelenmek 21a/13, 62b/13 

ħışm- nāk : (Ar.+ Far.) Öfkeli,kızgın 

               ħ .40a/11, 67a/2 

ħıŧŧa-i baġdād : (Ar.) Bağdat şehri 

              ħ.+  dan 13b/8 

ħıŧŧa-i memleket : (Ar.) Memleket diyarı   

              ħ.55a/2 

ħıŧŧa-i sipāhān : (Ar.+ Far.) Askerlerin ülkesi   

               ħ.+  dan 55a/9 

ħızāne : (Ar.)  Hazîne 

  ħ.  94a/4 

  ħ.+  ŋden 82b/13 

ħıżr : (Ar.) Âbıhayat içtiği için ölümsüzlüğe erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul sıkıştığında 

imdâdına yetiştiğine inanılan, bir görüşe göre peygamber, bir görüşe göre velî olan zat   

 ħ. 94a/1 

ĥicāb : (Ar.)  Utanma, sıkılma, mahcûbiyet  

 ĥ.+  ın 91b/9 

 ĥ.+  ına 94b/15 

hįç : (Far.) Olumsuz cümlelerde ve soru cümlelerinde anlamı kuvvetlendirir, kat’iyen, asla  

 h.  19a/11, 19b/12, 47a/5, 47b/5, 56a/8, 56b/6, 77b/12, 84b/5, 86b/11, 90a/9, 94b/3 

hįçbir : (Far.+ T.) Olumsuz cümlelerde ismin başına getirildiği zaman o cinsten olan şeylerden 

birinin bile cümlede verilen hükmün dışında kalmadığını, bu hükmün o şeyin bütününe âit olduğunu 

anlatır 

 h.  9a/11, 9b/10, 19b/12, 20b/3, 22a/4, 32a/3, 32a/7, 33a/4, 37a/13, 38b/1, 51a/12, 53b/11, 

56b/8, 62a/10, 62b/2, 62b/7, 62b/9, 65b/1, 66a/7, 68a/15, 70a/9, 75a/1, 77b/12, 78a/12, 92a/1, 

92b/8, 92b/11, 95a/3, 95a/11 

hįçbiri : (Far.+ T.) Hiçbiri  

 h.+  yle 85b/7             

ĥikāyet   : (Ar.)  Hikâye 

 ĥ. 8b/4, 11a/9, 13a/6, 13b/7, 15a/9, 17a/5, 24a/8, 24b/3, 25a/11, 26a/15, 26b/10,  29b/2, 31b/9, 

36b/4, 42b/1, 42b/13, 49b/15, 50a/11, 52b/10, 53a/1, 53a/13, 53b/7, 55a/3, 56a/9, 58a/13, 
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59a/6, 60a/10, 60b/1, 61a/8, 65a/12, 70b/6, 71b/4, 71b/6, 71b/15, 73a/15, 75b/1, 76a/1, 

77b/13, 79a/9, 81b/15, 84b/8, 87a/15, 89b/13, 90b/4,  

 ĥ.+  den 44a/11 

 ĥ.+  i 24b/2 

             ĥ. it-  Hikaye söylemek 42b/1, 60b/12, 70b/6 

ĥikāyet- i keyħusrev : (Ar.) Keyhüsrevin hikayesi 

             ĥ. 94a/11 

ĥikmet  : (Ar.) Cenâb-ı hakk’ın her şeyi yerli yerince yaratma, her şeyi lâyık olduğu yere koyma sırrı, 

âlemin insanlar tarafından anlaşılamayan gizli amacı  

 ĥ. 5a/9, 92a/2 

 ĥ.+  de 27b/4 

 ĥ.+  dür 12b/9 

 ĥ.+  inden 95b/14 

ħilǾat : (Ar.) Pâdişahlar ve vezirler tarafından birine iltifat veya mükâfat olarak giydirilen, kürklü 

veya işlemeli kıymetli kaftan 

 ħ.  14b/1 

ħilǾat-i pesendįde : (Ar.+ Far.) Seçilmiş kaftan 

              ħ. 11b/10 

ĥįle : (Ar.) Bir kimseyi aldatmak, kandırmak amacıyla yapılan tertip, düzen 

         ĥ. 38b/6, 42b/7  

ĥilm : (Ar.) Yumuşak huyluluk 

         ĥ. 4a/10 

ĥilye-i dāniş : (Ar.+ Far.) Bilgi süsü 

              ĥ. 33b/4 

ĥilye-i Ǿulūm : (Ar.) Bilim süsü  

               ĥ. 12a/10 

ĥimāyet  : (Ar.)  Himâye  

 ĥ.+  den 51b/3 

himmet : (Ar.) Çalışma, gayret, emek    

 h.  84a/10 

hindį : Hintle, Hindistan’la ilgili  

 h.+  ler 49b/12, 75a/6, 79a/1  

hindįli : Hintle, Hindistan’la ilgili olma durumu   

 h.  14b/9 

ĥįnlik : (Ar.) Kurnazlık  
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 ĥ.  65b/11 

ĥirmān   : (Ar.)  Nasipsizlik, mahrûmiyet 

 ĥ.  86b/12 

ĥisset : (Ar.) Hasislik, cimrilik, pintilik  

 ĥ. + e  46a/6 

ĥiśār  : (Ar.)  Bir yerin korunması için yapılan yüksek duvarlı, kuleli, bâzan etrâfı hendeklerle 

çevrili küçük kale  

 ĥ.  60a/15, 84b/10  

 hişām : (691-743) Şam’da doğmuştur. Onuncu Emevi halifesidir 

               h.53b/3   

 hişām bin Ǿabdü’l-melik mervān : (691-743) Şam’da doğmuştur. Onuncu Emevi halifesidir 

             h.53a/12 

ħiŧāb : (Ar.) Sözün bir kimseye yöneltildiğini anlatmak için kullanılan seslenme sözü  

 ħ.+  uŋda 44b/3 

             ħ. it- Seslenmek 16a/8, 94b/15 

ħiŧāb -ı vācibü’t taǾžįm : (Ar.) Ululama gerektiren seslenme sözü  

                ħ.3a/11 

ħiźmet  : (Ar.) Birinin işini görme, başkalarına âit yapılması gereken günlük işleri yapma:  

 ħ. 17a/5, 17b/3,  66b/14 

 ħ.+  de 63a/5, 63a/6 

 ħ.+  e 18b/10, 56a/15 

             ħ.+  i 50a/9 

 ħ.+  inde 15a/13, 25a/15, 51b/11, 62a/9, 63b/6, 66a/11, 90b/6 

 ħ.+  ine 16a/7, 16a/13, 16a/14, 50a/8, 62a/14, 78a/14, 94b/12 

 ħ.+  ini 63b/2 

 ħ.+  üŋ  13a/9 

 ħ.+  üŋde 75a/1 

 ħ. eyle- İş görmek, çalışmak  17a/12, 61b/8 

              ħ. it- İş görmek, çalışmak  4b/5, 18b/10, 48b/8, 64a/7, 64a/11, 64b/11, 66b/14, 67a/1, 87b/14, 

87b/15, 88a/3 

             ħ. ķıl- İş görmek, çalışmak  61b/10, 61b/12, 66a/14  

             ħ.+  de ol- Gereken her şeyi yapmaya hazır olmak 63b/10 

             ħ. ol-  Gereken her şeyi yapmaya hazır olmak  62a/9 

ħiźmet-kār  : (Ar.+ Far.) Hizmet eden kimse, hizmetçi   

 ħ.  17a/12, 54a/14, 64b/13, 66b/5, 67a/10 
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 ħ.+  a 25b/3, 64a/14 

 ħ.+  dur 66b/9 

             ħ.+  enüŋ 64a/11 

             ħ.+  ı 64a/13 

             ĥ.+  ları 63a/9 

 ħ.+  laruŋdan 55b/8 

 ħ. dururdı 17a/11, 25a/15             

ħod  : (Far.) Kendi, bizzat 

 ħ.  6a/9  

ħodbiŋlik : Bencillik  

           ħ.+ le 29a/14 

ħor : (Far.) Değersiz, bayağı, hakir 

 ħ. +sun 64a/6 

ħoş : (Far.) Duyguları okşayan, zevk veren, beğenilen, güzel, iyi, latif 

 ħ.  4a/3, 12b/6, 19b/6, 34a/9, 49a/10, 51a/1, 54a/11, 59b/7, 59b/12, 59b/15, 60b/7, 72b/2, 

75a/14, 77b/7, 78b/7, 84a/5, 86b/5, 86b/13, 94a/7 

            ħoş gel- 16b/8, 22b/6, 59b/15, 86b/5, 

             ħoş gör- 75a/14   

ħoşlıK : Hoşluk, hoş olma durumu  

 ħ.+  ıyla 43b/10   

ħoşnūd   : (Far.) Bir kimseden veya bir halden memnun durumda olan 

 ħ.  40a/2, 53b/6  

             ĥ.+  la 38a/10 

             h. it- Memnun etmek, gönlünü hoş etmek 92b/13, 92b/14            

 ħ. eyle- 5 Memnun etmek, gönlünü hoş etmek 53b/10 

 ħ. ol- Memnun olmak, gönlü hoş olmak 40a/2, 53b/9, 53b/14    

ħoşter   : (Far.) Daha latif, daha hoş 

 ħ.+  dür 32b/7 

ħū-peźįr  : (Far.) Huy kabul eden, huy kapan  

 ħ.- peźįr ol- Huy kapmak  22a/10            

ħūb : (Far.) Güzel  

 ħ.  10a/7, 18b/2, 20b/11, 25b/4, 30b/13, 37b/13, 59b/11, 67b/12, 69b/10, 73a/11, 75a/6, 80b/9, 

88a/14 

             ħ.- ı 97a/7 

             ħ.+  dur 47a/11, 63b/5 
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 ħ. ol- Güzel olmak 31a/3 

ħūb-ı aĥvāl : (Far.+ Ar.) Güzel haller 

             ħ.+  sin 90a/5 

ħūb-dāniş : (Far.) Güzel bilgi 

              ħ. + den 12a/8 

ħūb- ı dil-bend : (Far.) Gönül bağlayan güzel 

               ħ. 77b/9 

ħūb-girdār : (Far.) Güzel iş 

                ħ.22b/10 

                ħ.ol- Güzel iş olmak 66b/15 

ħūb- nejad : (Far.) Güzel soylu 

               ħ. 77b/11 

ħūb- nihād : (Far.) Güzel huylu 

               ħ.  97a/13  

ħūb- rengįn : (Far.) Güzel renkli 

               ħ. 6a/10 

ħūb- suħan : (Far.) Güzel sözlü 

                ħ. 39b/5  

ĥubūr : (Ar.)  Aşırı sevinç, sürur   

 ĥ.  67b/14 

ħudǾa : (Ar.) Hile, oyun, düzen 

             ħ.38b/6 

ħudā : (Far.) Allah 

 ħ.  36a/1, 66a/1, 76a/7 

             ħ.+  nuŋ 42a/5 

 ħ.+  ya 76a/3  

             ħ.+  yı 27a/2 

ħudā-ı Ǿazze ve celle : (Far.+ Ar.) Allah 

              ħ. 5b/15, 8a/10, 8b/2, 35b/10, 56a/4, 61a/6, 72b/11 

ħudā-ı Ǿazze ĥaķķ celle celāluhu : (Far.+ Ar.+ Ar.+ Ar.) Allah 

             ħ.23b/13  

ħudā-ı Ǿizz ü Ǿalā : (Far.+ Ar.+ Ar.) Yüce, ulu Allah 

            ħ.5b/15  

ħudā-ı pāk : (Far.) Allah 

              ħ.- +  den 35b/8 

ħudā-ı rabbü’lǾizzet ĥażretleri : (Far.+ Ar.+ Ar.+ Ar.) Allah 
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             ħ. 36b/10 

ħudā- ı teǾālį : (Far.+ Ar.) Allah 

             ħ.  7b/7, 16a/13, 25a/2,  44b/14, 51a/15 

 ħ.- + den 82b/11  

ħudāsız : Allahsız  

 ħ.  7a/2  

ħudāvend  : (Far.) Allah 

 ħ.  62a/12, 65b/7 

ħufte : (Far.)Uyumuş, yatmış, uykuda 

 ħ. 89b/5  

ĥukemā : (Ar.)  Hakimler, filozoflar 

 ĥ. 6b/9, 7b/3, 9a/2,  20a/11, 20b/10, 23b/1, 25a/4, 32b/3, 32b/11, 38b/5, 65a/8, 66b/8, 67a/10, 

74a/8, 76b/3, 80a/15, 87a/6, 97b/6 

             ĥ.+  dan 53a/2, 92a/4 

 ĥukemā- ı fāris : (Ar.) Fars alimleri, filozofları 

              ĥ.  56b/11, 70a/11 

ĥukemā-ı hindį : (Ar.)  Hintli filozoflar 

                  ĥ.   48a/9 

ĥukemā-ı yūnān  : (Ar.) Yunan filozofları   

              ĥ.  8b/7, 20a/6, 38a/4, 54b/10, 85a/7 

ĥuķūķ : (Ar.)  Haklar 

 ĥ.  33a/6, 35b/12 

 ĥ.+  ın 37a/8 

ħulāśa : (Ar.) Sözün kısası, sonuç olarak  

 ħ. + sın 62b/1 

ħulefā-ı Ǿižām : (Ar.) Ulu ve yüce halifeler  

             ħ. + dandur 53a/14 

ħulķ : (Ar.)  Doğuştan olan  huy, yaratılış 

 ħ.+  dan 80a/5, 80a/6 

 ħ.+  ı 78b/4 

 ħ.+  la 46a/7 

ħullān : (Ar.) Sâdık dostlar  

 ħ.  10a/8 

humāyūn  : (Far.) Kutlu, mübarek, saadetli 

 h. ol- Mübarek olmak 47a/7 
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ħurmā : (Far.) Hurma ağacının tatlı, besleyici, etli meyvesi  

 ħ.  24a/3, 69b/11 

ħurmā-ı nāresįde : (Far.) Olgunlaşmamış hurma 

               ĥ.  + ye  24a/6             

ĥurmet  : (Ar.) İtinâ gösterme duygusu, saygı 

             ĥ.+  ini 63a/3  

             ĥ.+  i 15b/11 

 ĥ. it- Saygı göstermek 5a/13 

 ĥ. eyle- Saygı göstermek 17a/14, 46a/13 

 ĥ. ķıl- Saygı göstermek 15b/15            

ĥurmetlü : Saygılı   

             ĥ. eyle- Saygı göstermek, saymak  49b/15 

  ĥ. ol- Saygılı olmak 13a/6            

ħurrem  : (Far.) Sevinçli, şen, gönül açıcı 

 ħ. ol- Sevinçli olmak 83b/11 

ħurşįd-i cevzā : (Far.) Güneşin mayıs ayındaki hali 

            ħ. + dan 4b/5 

ħusrān  : (Ar.)  Zarar, ziyan  

 ħ.+  dur 73a/10 

ħusrev  : (Far.) Hükümdar, şah, pâdişah  

 ħ.  71a/7, 71a/10 

 ħ.+  e 70b/4, 71a/4 

 ħ.+  üŋ 70b/6, 70b/12, 70b/13, 77b/6 

ħuśemā : (Ar.) Hasımlar, düşmanlar 

 ħ.  16a/4 

ĥuśūl : (Ar.) Hâsıl olma, peydâ olma 

             ĥ.+  i 45a/6 

             ĥ.+  ine 5b/8 

 ĥuśūl-i emniyet : (Ar.) Emniyetli olma 

             ĥ.  3b/12   

ħuśūmet : (Ar.) Hasımlık, düşmanlık 

             ħ. 41a/11        

 ħ. ķıl- Düşmanlık göstermek 63a/11 
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ħuśūś : (Ar.) Bir kişi veya şahsa mahsus bulunma  

             ħ.+  da 8a/5 

 ħ.+  ında 62a/8 

 ħ.+  uŋa 41b/4 

ħuśūśā : (Ar.) Bilhassa, hakikaten,özellikle   

 ħ.  36b/13, 37b/2, 38a/7, 38a/8, 45b/8, 63b/5 

huşūǾ: (Ar.) Alçak gönüllülük gösterme, tevazu 

 h. + la  63a/1             

ħuşūnet : (Ar.) Kırıcılık, kabalık, sertlik 

 ħ. 44b/11 

            ħ.it- Kabalık yapmak 42a/10 

ħuŧbe : (Ar.) Dînî konuşma 

 ħ.  4a/14, 29b/5, 29b/5, 84b/11             

 ĥ.+  de 29b/6, 84b/11 

ħuŧūr : (Ar.) (Hatıra) Gelme, (zihne, fikre) doğma 

 ħ. it-  Hatıra gelmek 50a/4 

ħūy : (Far.) Doğuştan olan tabiat, yaratılış, mizaç  

 ħ.  63a/7 ,67a/7, 78b/7, 78b/8, 78b/9, 78b/13, 79b/11, 80a/10, 80b/7, 80b/8 

             ħ.+  dan 35b/1 

 ħ.+  dur 6a/14 

             ħ.+  ı 79a/9 

             ħ. eyle- 78b/9  

 ħūy-ı bed : (Far.) Kötü huylu 

              ħ.  5a/15, 46a/4, 77b/7 

              ħ.+ iyle 77b/9 

ħūy-ı nįk : (Far.) Güzel huylu 

              ħ.  5a/15, 78b/15 

ħūy-ı pākįze : (Far.)Temiz huylu 

                ħ. +  ye 80b/8 

ħūy - ı zįbā : (Far.) Güzel huylu 

               ħ.  ol- Güzel huylu olmak 79a/8  

ħūylu : Huyu çetin olan, hırçın  

 ħ. ol- Hırçın olmak 80b/1, 80b/2     

ĥużūǾ : (Ar.) Alçak gönüllülük, tevâzu.  

 ĥ.  63a/1 

ĥużūr : (Ar.)  1- İç rahatlığı, halinden memnun olma  
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 ĥ.  16a/6, 82b/15, 97b/9 

            2- Önemli bir makamın veya kişinin var olduğu, bulunduğu yer 

 ĥ.+  ına 14a/1, 16a/4, 16b/1 

 ĥ.+  ında 27a/4, 36a/7, 62b/11, 62b/12, 63a/10, 63b/5 

ĥużūr-ı nefs : (Ar.) Nefsin huzuru 

             ĥ.+   ini 78b/10               

ĥüccetleş-  : Delil getirmek 

 ĥ.-  megi 87b/12 

 ĥ.-  meye 63a/2 

 ĥ.-  üp 62b/8 

ħüdāvendān-ı fütüvvet : (Far.+ Ar.) Cömert, eli açık olanlar 

             ħ . ol- Cömert hükümdar olmak  31b/7 

ħüdāvend-i māl : (Far.+ Ar.) Mal sahipleri 

             ħ 18b/12 

ĥükm : (Ar.) Hâkimiyet   

 ĥ.  52a/4, 54a/1, 97a/11 

             h. + i 66b/8 

             h. it- Hükmetmek 55b/4 

 ĥ. eyle- Hükmetmek 71a/2, 71a/7  

ĥükm -i cihān : (Ar.+ Far.) Cihan hakimiyeti 

             ĥ.4b/15 

ĥükm-i ķażā : (Ar.) Kaza ile ilgili hüküm 

               ĥ. 15a/15 

ĥükm-i müǿeyyid : (Ar.) Sağlam hüküm 

             ĥ.+ i71a/5 

ĥükm-i śamedānįye : (Ar.) Gücü ve yüceliği sonsuz olan Allah’ın hükmü  

             ĥ. 25a/6 

ĥükm- i yezdānį : (Ar.+ Far.) Allah’a ait hüküm   

              ĥ. 62a/8              

ĥükūmet : (Ar.)  Bir ülkeyi yöneten kuruluşların bütünü   

 ĥ.+  dür 97a/11 

hümā : (Far.) çok yüksek olan.  

 h.- 67a/7 

hüner : (Far.) Bir şeyi iyi bilmekten, iyi yapabilmekten gelen üstün hal, mârifet  
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 h. 7a/3, 7a/4, 30b/8, 49a/2 

             h.+  den 13b/3, 13b/4 

 h.+  e 46a/14 

             h.+  lerüŋ  28a/12 

 h.+  lerüŋi 41b/5 

             h.+  üŋ  31a/7 

             h. eyle- Bir işi bilgi, ustalık ve maharetini ortaya koyarak kolayca yapmak  17a/13  

 h. ol- Hüneri olan, marifet ve maharet sahibi olmak 31a/5 

hüner- mend : (Far.) Hünerli, hüner sahibi 

                h. 7a/3 

hüner- perver  : (Far.)Sanat sever kimse 

               h. 44b/13 

hünerver  : (Far.) Hünerli, usta  

               h. 47b/14  

               h.ol-  Hünerli olmak 6a/8               

hünerkār : (Far.) Becerekli 

 h.+  laruŋ  7b/5  

ĥüsn : (Ar.) Güzellik 

               ĥ. 69b/7 

ĥüsn- i edā : (Ar.+ Far.) Güzel davranış 

               ĥ+  yile 36a/13 

ĥüsn-i ħulķ : (Ar.) Güzel ahlak   

             h. 77a/12, 78b/4, 78b/7, 79a/3 

             ĥ. + a 77b/5 

             ĥ. + uŋ 79b/8 

 ĥ. + dan 77b/10 

ĥüsn-i istiķāmet : (Ar.) Doğru, güzel yön  

              ĥ. + le 18a/5 

ĥüsn-i istilām  : (Ar.) Güzel selam  

              ĥ.   11a/8  

ĥüsn-i raǾiyyet: (Ar.) Güzel bir uyum   

 ĥ.+  e  56b/10 

ħüśrev : (Far.) Hükümdar, şah, pâdişah 

 ħ.  31a/3, 59b/10, 73a/11, 74a/5, 83b/9 

hüveyda  : (Far.) Belli, apaçık, âşikâr, zâhir  
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 h. 32a/9,  50b/5 

 h.+  dur 22b/15  

             h.ol- Belli olmak 74b/11 

hüviyyet- i ĥāśśa : (Ar.) Hakikat halleri 

            h. + sı  2a/10 

ĥüzün : (Ar.) Tasa, üzüntü, gam, keder 

 ĥ.  84a/11 

 

                                                                         - I- 

 

ıraK : Uzak  

 ı.  it- Uzak tutmak 88b/7 

 ı. eyle- Uzak tutmak 27b/3, 43b/7 

 ı. ol- Uzak, ayrı bulunmak  18a/9, 22a/13, 25a/7, 66b/6 

Ǿırķ : (Ar.)  Nesil, sülâle, zürriyet 

 Ǿı.+  da 46a/12 

Ǿırķ- ı nās : (Ar.) İnsan ırkı 

              Ǿı.+  da 37a/6 

ıśġā : (Ar.)  Kulak verme, dinleme 

 ı. olun- Dinlenmek  4a/7 

ıślāĥ : (Ar.)  Düzeltme  

 ı. it- Düzeltmek, yola getirmek 23a/7, 74a/10 

 ı. eyle- Düzeltmek, yola getirmek  49a/15 

ıślāĥ-ı aĥvāl : (Ar.) Halleri düzeltme 

               ı. + ime 95a/9 

ıśmarla- : Bir şeyin hazırlanmasını, alınmasını veya getirilmesini bir kimseden istemek, sipâriş etmek: 

 ı.-  maya 58a/1 

 ı.-  sam 55b/3 

Ǿıyd : (Ar.)  Bayram 

 Ǿı. ol- Bayram olmak 15b/2 

 Ǿıyd-i ferħunde : (Ar.+ Far.) Uğurlu, kutlu bayram 

                  Ǿı. 15b/1      

                                                                     -   İ- 

iǾanet : (Ar.) Yardım 

 i. eyle-  Yardım etmek 52b/13             
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 Ǿibādet : (Ar.) İnsanın tek Tanrılı dinlerde Allah’a, diğer din ve inanışlarda ise inanıp bağlandığı 

kudrete kulluğunu göstermek üzere yaptığı hareketler, tapma, tapınma 

            Ǿi.+ inden 52a/10  

 Ǿi. eyle- İbadet etmek 60a/4 

 Ǿi. ķıl- İbadet etmek 87b/2          

Ǿibārāt: (Ar.)  İbâreler 

 Ǿi.+  ından 2a/13           

Ǿibāret: (Ar.)  Sâdece -den meydana gelmiş, -den oluşmuş, başka bir şey değil, ancak bu 

 Ǿi.+  dür 22b/14, 65b/2             

ibdāǾ: (Ar.)  Yeni ve güzel bir şeyi ilk defa meydana getirme  

 i.+ da  1b/9                       

ibn : (Ar.)  Oğul  

ibn-i Ǿabbās : (619-687) Hz.Peygamberin amcasının oğludur  

               i. 42a/3                      

ibrāz : (Ar.) Ortaya koyma, gösterme  

 i. it-  Ortaya koymak, göstermek 1b/10 

ibrāz-ı meveddet : (Ar.) Sevgi belirtme, gösterme 

              i. eyle-  Sevgi göstermek 36a/10                    

Ǿibret : (Ar.) Bir olaydan çıkarılan göz açıcı, uyarıcı ders  

 Ǿi.  80a/7, 90a/10 

 Ǿi.+  le 33a/4                       

ibtidā : (Ar.) Başlama 

              i.+  sı 9a/15  

ibtidā-ı kevn : (Ar.) Varlığın başlangıcı 

               i+ dür 45b/12  

icābet : (Ar.)  Kabul etme, muvâfakat etme, uyma  

 i. ķıl- Kabul etmek 14a/1, 87b/5, 87b/12, 94b/9                       

įcād : (Ar.) Yeni bir şey bulma, ortaya koyma, varlığı bilinmeyen bir şeyi meydana getirme 

 į. it- Yeni bir şey ortaya atmak 1b/9                        

icāzet : (Ar.)  İzin, müsâade, ruhsat 

 i. bul- İzin almak 16a/11                        

iclāl : (Ar.)  Büyüklük, ululuk, azamet, kudret 

 i.  3b/14                       



408 
 

icrāǿ- ı aĥkāmı şerāyiǾ-ı aĥmedį  : (Ar.) Hz Peygamber’in hükümlerini icra eden, yerine getiren  

                i.+ de 51b/13                     

ictimāǾ : (Ar.)  Bir araya gelme, toplanma  

 i.  + ına 3b/13                    

ictināb : (Ar.)  Kaçınma, sakınma, çekinme   

 i.  11a/7, 19b/10, 23a/5, 50b/12, 52b/8 

 i. it- Sakınmak, çekinmek, uzak durmak  39a/8, 97b/2 

 i. eyle-  Sakınmak, çekinmek, uzak durmak 23a/5, 54a/7, 63a/8, 64b/15, 65b/9, 79b/14                         

iç : Bir şeyin kendi sınırları arasında kalan kısmı, dâhil  

 i.+  inde 4b/7, 49b/15, 85a/13  

iç - : Bir sıvıyı ağza alıp yutmak  

 i.-  e 62a/4                        

içerü : İçte kalan yer, iç kısım 

 i.  63b/3 

içre : İçinde, arasında  

 i.  14b/6, 89b/6                       

içün : Sebep bildirir; sebebiyle, -den ötürü, -den dolayı   

 i. 9a/14, 11b/2, 16b/4, 17a/9, 17a/14, 18b/9, 20b/11, 20b/13, 21b/8, 28a/1, 28a/7, 28a/8, 34a/6, 

35a/9, 41b/1, 41b/2, 42b/3, 50b/12, 54a/7, 55a/10, 56b/3, 57a/11, 59a/14, 78a/8, 82b/13, 

84b/10  

idin- : Yardımcı eylem 

             Ǿādet  i.- 60b/6, 

             Ǿādet  i.-di  91b/8  

             Ǿādet  i.-e  10b/4, 18a/9  

             Ǿādet  i.-mek  37b/13, 

             Ǿādet  i.-mezdün  88a/1 

             Ǿādet  i.-üp  65a/15 

idrāk : Anlama yeteneği, akıl erdirme, anlayış 

 i. eyle- Bir şeyi anlamak, niteliğinin ne olduğunu anlamak 23a/1                        

ifāżat : (Ar.)  Maksada ulaştırma, merâma eriştirme  

ifāżat- ı cūd u iĥsān : (Ar.) Cömerlik ve iyilikle feyzlendirme, yayma  

                i. uŋ 51b/12 

ifrāŧ : (Ar.)  Aşırı gitme, ölçüyü aşma, gereğinden fazla ileri gitme  

 i. eyle-  İleri gitmek, aşırıya kaçmak 21b/8                      

ifşā : (Ar.)  Herkese yayma, îlân etme  
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 i. it- Açığa çıkarmak 83b/2 

 i. eyle- Açığa çıkarmak  26b/14 

ifşā-ı esrār : (Ar.) Açığa cıkarma   

              i. eyle- Açığa çıkarmak, yaymak 21a/15                       

iftiħār : (Ar.)  Bir şeyden dolayı haklı olarak övünme, övünç  

 i. it-  Bir şeyden dolayı kendini yücelmiş saymak 46a/10 

               i. eyle - Bir şeyden dolayı kendini yücelmiş saymak 76b/13        

iĥdāŝ : (Ar.)  Yeni bir şey ortaya koyma, ortaya çıkarma  

 i. eyle-  Yeni bir şey ortaya çıkarmak 65a/14                       

iħfāǿ : (Ar.)  Gizleme, saklama 

 i. eyle-Gizlemek, saklamak 38b/9 

 iħfāǿ-ı rāz : (Ar.) Sır saklama 

                i. eyle- Sır saklamak 83b/10                      

iħlāś : (Ar.)  Riyâsız ve yapmacıksız inanış, çok samîmî bağlılık, katışıksız tam doğruluk 

 i.  36b/10 

 i.+  ı 1b/1                        

iĥsān : (Ar.)  Bağışlama, bağışta bulunma, lutuf, kerem, iyilik  

 i.  26b/12, 72b/4, 72b/5, 73a/7, 73a/10, 75b/14, 76b/3, 76b/15 

             i.+ ı 72b/9 

             i.+  ıdur 82a/14 

 i.+  ıyam 76a/11 

 i. it- Bağışlamak, armağan etmek, vermek 73a/8, 82b/1 

 i. eyle- Bağışlamak, armağan etmek, vermek 18a/15, 27a/5, 35a/13     

iĥsās : (Ar.)  Üstü kapalı olarak anlatma, sezdirme, duyurma  

 i. it- Hissettirmek 20a/8                      

iħtilāf-ı keyfiyyāt : (Ar.) Farklı haller , yansımanın başkalaşması  

               i.2a/4                        

iħtilāŧ- ı dost : (Ar.) Dostla görüşme, konuşma 

               i.51a/10                       

iĥtimāl  : (Ar.) Mümkün olma, imkân dahilinde bulunma, olabilirlik, olasılık  

 i.  33a/9, 35a/14 

 i.+  i 19a/6 , 28b/9                     

ihtimām  : (Ar.) Dikkatle çalışma, özen, özenme  

             i. eyle- Dikkatli bakmak 66a/10 
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             i.göster- Özen göstermek 72b/9 

             i. it-  İtina göstermek, iyi ve dikkatli bakmak 11a/6, 52b/2, 69b/15 

             i.  olun- Dikkatle çalışılmak 5a/5 

iĥtirām : (Ar.)  Saygı, hürmet, tâzim  

  i.  16b/15 

               i. göster- Ağırlamak, saygı göstermek 50a/2                     

iĥtirāz : (Ar.)  Çekinme, kaçınma, sakınma 

 i.  39a/8 

 i. it- Çekinmek 19b/10, 21b/11, 35a/6, 40b/7 

 i. eyle- Sakınmak 11a/8, 23a/5, 52b/8, 70b/4, 74b/6                        

iħtiyār  : (Ar.)  Seçme, tercih etme, kabul etme, razı olma  

  i. eyle-  1-  Katlanmak, razı olmak 47b/9, 57a/7 

                           2- Seçmek, tercih etmek 55a/12, 88b/11, 90a/6, 95a/5, 95a/15 

             i.kıl- Seçmek, tercih etmek 87b/1 

iĥżār : (Ar.)  Hazır etme  

 i.  24a/12 

 i. eyle- Hazır etmek 90b/9                        

Ǿiķāb : (Ar.)  Azap, ezâ, eziyet  

 Ǿi.+  ı 52a/3 

 Ǿi.+  ından 62b/10 

iķāmet : (Ar.) Meydana koyma, ortaya koyma 

               i. 80a/4 

iķāmet- i merĥamet : (Ar.) Merhamet ortaya koyma 

               i.+ de 60a/2                       

iķbāl : (Ar.)   Tâlih ve baht açıklığı, mutluluk, saâdet 

 i.  20b/15, 30b/3, 40b/8, 54b/5  

iķdām : (Ar.)  Bir şeyi elde etmek için sebatla ve gayretle çalışma, sürekli çaba gösterme 

 i. it- Çaba göstermek, çalışmak 11a/6, 32a/13, 40b/9, 62a/14, 70a/14, 72b/9, 79b/15 

 i. eyle- Çaba göstermek, çalışmak 35a/15, 37b/10, 51a/12, 55a/11, 69b/14  

             i.olın- Uğraşıp didinilmek  5a/5 

iķdām-ı tām : (Ar.) Çok çaba göstermek   

              i.+ ıla 37b/7 

iki : Birden sonra, üçten önce gelen sayının adı   
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 i.  5b/3, 26b/14, 27a/7, 27a/10, 28b/13, 34a/1, 35a/4, 43b/14, 45b/2, 58a/4, 65b/2, 69b/6, 

80a/11, 81b/10, 89a/10, 92b/5                  

ikinci  : İki sayısının sıra sıfatı 

i. 5a/6, 5a/14, 8b/1, 11b/8, 17b/14, 18b/10, 34a/2, 35a/15, 46a/2, 50b/9, 52b/7, 56a/13, 57b/14, 

62b/5, 65b/3, 66a/6, 68a/3, 69a/3, 69a/13, 70a/10, 71a/12, 72b/4, 74a/7, 76a/15, 79a/3, 81a/7, 

81b/12, 97a/10 

               i.+  ncisi 21a/7, 21a/14, 38a/6              

iķlįm -i ıżŧırab : (Ar.) Sıkıntı diyarı 

              i.+ a 93a/6                     

ikrām : (Ar.) Ağırlama, saygı gösterme  

             i.3b/14 

              i. eyle- Ağırlamak, saygı göstermek 10b/14, 11a/2 

               i. it- Ağırlamak, saygı göstermek 15b/14, 50a/10 

              i. göster- Ağırlamak, saygı göstermek 50a/2  

iķrār : (Ar.) Kabul etme, tasdik etme  

 i.  33a/13, 35b/7                        

iķtidā : (Ar.) Birini örnek alıp ona uyma, örnek tutma, tâbi olma  

 i.  15b/4 

 i. eyle- Örnek tutmak, tabi olmak 68b/3 

iktifā : (Ar.) Olduğu kadarını yeterli bulma  

 i. eyle- Yeterli bulmak 96b/4 

iktisāb : (Ar.)  Kazanma, edinme, edinim  

 i.+  ında 19a/4                       

iķtiżā : (Ar.) Gerekme, gerektirme 

 i. it- Gerekmek 46b/8                     

il : Ülke, yurt, memleket, diyar  

 i.+  ler 84b/8     

iǾlāǿ-ı Ǿallām-ı dįn-i muĥammedį : Hz.Muhammed’in dinine ait yüce şanlar 

               i.51b/13 

ilçi : Bir devleti diğer bir devlet katında temsil eden kimse, sefir  

 i.  25a/12 

 i.+  sinden 8b/4             

ile : İlgeç veya bağlaç görevinde kullanılan ek, kelime 

i.  1b/12, 2a/15, 4a/6, 4b11, 9a/15, 9b/8, 10b/2, 10b/4, 10b/5, 11b/5, 12a/7, 12a/10, 14b/7, 

16a/4, 16a/6, 16a/9, 16b/15, 17b/10, 18a/8, 19a/3, 19a/14, 20a/2, 20a/3, 20a/5, 20a/11, 21a/7, 
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21b/5, 22a/4, 22a/15, 23b/8, 25a/5, 25b/1, 25b/8, 25b/15, 26a/1, 26a/10, 26a/13, 29b/14, 33a/7, 

33a/15, 33b/9, 38b/6, 43a/2, 43a/6, 43a/7, 44a/1, 44a/12, 45a/13, 45b/4, 46b/3, 47b/12, 48a/10, 

49a/2, 49a/11, 49a/14, 50a/13, 50a/15, 51b/6, 52b/2, 56a/5, 56a/12, 57b/2, 58b/10, 59a/2, 

60b/1, 62b/5, 63a/9, 64a/8, 64b/12, 65a/6, 67a/8, 68a/11, 69b/10, 71b/8, 71b/14, 72a/3, 

75b/14, 76a/1, 76b/4, 78a/3, 78a/10, 78b/15, 80a/4, 85a/8, 85b/12, 85b/6, 86a/3, 86a/5, 86b/6, 

86b/8, 89b/15, 90a/12, 90b/5, 91a/10, 91a/11, 91a/13, 92a/14, 92b/9, 96b/4, 97b/3, 97b/8 

 i.+  dür 12a/7, 49a/2                                            

ileT - : Götürmek veya getirmek, ulaştırmak 

 i.-  di 44a/8 

 i.-  diler 13b/11, 92a/4 

 i.-  icek 90a/1 

 i.-  ür 55b/3, 94b/5                        

ilk : Bir şeyin önde olanı  

 i.  27a/13 

ilķā : (Ar.) Koyma, bırakma, yerleştirme  

 i.  65a/6 

illā : (Ar.) Ne olursa olsun, muhakkak, mutlaka  

 i.  24b/4, 24b/8, 27b/13, 52b/3, 64b/11, 66a/10, 70a/9, 75b/13, 75b/15 

Ǿilm : (Ar.) Bilme, biliş  

 Ǿi.  7a/11, 7b/13, 12a/1, 12a/7, 12b/7, 13a/1, 13a/3, 13a/12, 17b/6, 17b/10, 18b/11, 19a/8, 

19a/11, 19a/12, 19a/14,  19b/3, 47a/6, 48a/8, 48b/13, 49a/2,  49a/14, 50a/9 

 Ǿi.+  den 12a/8, 21a/11, 47a/5 

 Ǿi.+  dür 12b/9 

 Ǿi.+  e 14b/5, 14b/12, 20b/2 

             Ǿi. +le 49b/1 

 Ǿi.+  iledür 12a/13, 12b/14 

 Ǿi.+  üŋ 17a/3, 18b/7 

Ǿilm-ber : (Ar. + Far) Farsça sonuna geldiği kelimelere götüren, getiren anlamı katan berekiyle 

birlikte ilim götüren 

              Ǿi.ol- İlim götürmek 14b/12 

Ǿilm- i edeb : (Ar.) Edep ilmi 

              Ǿi. 12a/7, 48a/1 

Ǿilm- i ĥāl : (Ar.) Din kurallarını öğretmek üzere yazılmış kitap 

              Ǿi. 19a/5 

 Ǿi.+ i 18b/15 

Ǿįlm-i yaķįn : (Ar.) Doğru bilgi sahibi 
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                   Ǿi.  54b/12                 

ilticā : (Ar.) Sığınma, himâyesi altına girmeyi isteme  

 i. it- Sığınmak 18a/2, 42a/3 

iltifāt : (Ar.) Bir kimseye gönlünü alacak şekilde davranma, güler yüz gösterme, hatırını sorma, 

ilgilenme, teveccüh  

 i.+  dan 51a/2 

iltiyām  : (Ar.) Kapanma, iyileşme 

 i. eyle-  Kapanmak, iyileşmek 94b/9 

ilzām : (Ar.)  Susturma, susmaya mecbur etme  

 i. it- Susturmak 24a/13 

imām  : İslâm dîninde görüş ve fikirleriyle bir mezhebe öncülük etmiş olan kimse  

 i.  24a/15, 24b/2, 78a/4, 91a/1 

 i.+  uŋ 24a/9 

 i.+  uŋ 77b/15 

imām- ı aǾmeş : (680-765) Aslen Taberistanlıdır. Hadis ve kıraat bilgisiyle tanınan alimdir  

             i. 76a/1, 76a/7 

imām- ı aǾzām : (699- 767 ) İslam dininin dört fıkıh mezhebinden biri olan Hanefi mezhebinin 

kurucusudur 

              i.+ uŋ 77b/13 

imām-ı ebū ĥanįfe : (699-767) İslam dininin dört fıkıh mezhebinden biri olan Hanefi mezhebinin 

kurucusudur 

              i.50a/7       

 imām şāfiǾį  : (767- 820) Gazze’de doğmuştur, Şafi mezhebinin imamı büyük müctehiddir 

                i.73b/14             

įmān : (Ar.) Allah’a inanma, dînî inanç  

 į.+  dandur 10a/11, 54a/4  

Ǿimāret : (Ar.) Bir yeri bayındır ve mâmur etme, bayındırlık  

 i.+  den 95a/10  

 Ǿi. ķıl- Bayındır hale getirmek  58a/5 

 Ǿi. ol- Bayındır olmak 57b/9, 57b/13 

imdi : Şimdi 

 i.  29b/11                       

imkān : (Ar.) Olması mümkün, olabilir 

 i.  14a/12, 37b/4, 74a/12, 87a/4 

 i.+  ı 91b/4                       
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imtiĥān  : (Ar.) Tecrübe etme, tecrübeden geçirme, sınama, deneme  

 i. it- Denemek, sınamak 18a/4, 21b/4 

imtiŝāl : (Ar.) Boyun eğip itâat etme, emre göre hareket etme   

  i. it-  Uymak 4b/15 

 i. eyle- Uymak 62b/15 

 i. ķıl- Uymak 82a/10                       

in : Mağara , aşağıya doğru gelmek  

 i.+  iden 26a/5 

 i.+  inden 25b/15 

inǾām : (Ar.) Lutuf ve ihsanda bulunma, iyilik etme   

 i.  75b/15, 82a/14 

 i. it- İyilik etmek, ihsanda bulunmak 26b/12 

 i. ķıl- İyilik etmek, ihsanda bulunmak 82a/11 

inan - : (Ar.) Doğru olarak kabul etmek  

 i.-  maz 66a/4 

Ǿinān : (Ar.) Zapt, kontrol, idare 

 Ǿi. + ı 23a/13                     

Ǿināyet  : (Ar.)  Lutuf, ihsan, iyilik 

              Ǿi.  52b/12 

              Ǿi. it-  Lutfetmek, ihsan etmek 34b/13, 73a/5 

Ǿināyet- i nevāziş  : (Ar.+ Far.)  İltifat, gönül alma 

               Ǿi .64a/1                                                

inbisāŧ: (Ar.) Yayılma , genişleme  

 i. +ı 35b/3                       

incin- : Gönlü kırılmak, gücüne gidip üzülmek  

 i.-  meye 34b/13 

 i.-  mişise 34b/13 

 i.-  üp 63a/5 

 i.-  ür 80a/10 

incit-  : Gönlünü kırmak, gücendirip üzülmesine sebep olmak  

 i.-  mek 24b/7 

 i.-  mekden 24b/8  

Ǿindallāh : (Ar.) Allah katında , Allah yanında  

 Ǿi.  75a/1    
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 Ǿinde’l- Ǿaķl  : (Ar.) Akıl ile 

               Ǿi. 94b/14                                         

indür -  : (Yukarıdan aşağıya doğru) Gelmesini, inmesini sağlamak  

 i.-  di 13a/8                      

inhā : (Ar.)  Bildirme, haber verme, ulaştırma 

 i. ķıl- Tayin etmek için teklifte bulunmak 15b/7                       

inkār : (Ar.) Kabul ve tasdik etmeme, tanımama 

 i.+  a 24a/14 

inķılāb  : (Ar.) Bir durumdan başka bir duruma dönüşme  

 i.  29b/10 

             i.+  dan 2b/14 

inķılāb- ı şitevį  : (Ar.+ Far.) Kış ayının değişimleri 

             i.+ den 2b/15                        

inķıyād : (Ar.)  Boyun eğme, baş eğme, itâat etme  

 i.  13b/1 

inķıyād- ı tām : (Ar.) Tam itaat 

              i.+ la 94a/15    

intihā : (Ar.) Son, nihayet 

             i.+ sı  9b/1                 

ins : (Ar.) İnsan  

  i.  94b/1                       

insān : (Ar.) İki ayaklı, iki elli, aklı ve konuşma yeteneği olan memeli canlı  

 i.  8a/10, 21a/6 

 i.+  a 7b/7 

 i.+  ı 59a/7 

 i.+  uŋ 6b/10, 67b/6                        

insān - ı nādān : (Ar.+ Far.) Cahil insan 

             i.+ uŋ 21b/12                        

insāniyyet : (Ar.) İnsan olma durumu 

             i.  35a/12   

 i. eyle- İnsanlık göstermek 28a/13       

insānį : (Ar.) İnsana ait, insanla ilgili    

                i.  +  24a/3 

inśāf : (Ar.) Hakka ve adâlete uygun davranış, nefse değil vicdâna uyarak adâletle hareket etme, 

merhametli davranma 
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 i.  35b/4, 77a/1 

 i. eyle- Hakça davranmak, adalet göstermek 27a/2                        

inşā : (Ar.)  Yapma, yapılma, kurma, kurulma 

 i. ķıl- Yapmak, kurmak  93a/7                     

intiķāl : (Ar.) Geçme, sirâyet etme, bulaşma 

 i. eyle- Başka bir duruma geçme 11a/11                       

intiķām : (Ar.) Öç alma, yapılan bir kötülüğe gereken karşılığı verip acısını çıkarma   

 i. al- Öç almak 40b/9, 41b/13, 66a/9 

intiķām- ı ebnā-ı rūzigār  : (Ar.) Zamane insanlarının  intikamı 

             i. 40a/14 

intižām  : (Ar.) Düzgünlük, düzen, tertip  

 i. bul- Düzgün olmak  54b/3  

intižār : (Ar.) Bekleme, bekleyiş 

 i.  44a/1    

ir- :   Ulaşmak  

            i.29b/2, 97a/7 

irāde : (Ar.) Bir şeyi yapıp yapmama husûsunda karar verebilme ve bunu uygulama gücü 

 i.  bul- Karar verebilmek 86b/3                        

iǾrāż : (Ar.)  Yüz çevirme, kaçınma, başka tarafa dönme  

 i. it-  Yüz çevirmek, kaçınmak  50b/13, 73a/7   

Ǿirfān : (Ar.) Bilme, anlama, biliş, anlayış 

 Ǿi.  48b/13        

  iriş - : 1- Gelmek, gelip çatmak 

 i.-  se 40b/3 

            2- Belli bir zaman geçmek 

 i.-  üp 40b/8  

             3- Belli bir yere varmak, ulaşmak           

 e.-  dügüni 59a/12 

 e.-  dürür 49b/14 

             4- Yardımcı eylem 

 elüŋ  i.- e 73a/15                         

irşād : (Ar.)  Doğru yol 

              i. it- Doğru yolda olmak 19b/7 

irşād-ı śavāb : (Ar.) Doğru yolu gösteren şey   
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 i. it- Doğru yolu göstermek 42a/4  

irtikāb  : (Ar.)  Kötü bir işi, bir kötülüğü yapma 

 i. it- Kötülük yapmak 97b/2                       

isāǿet : (Ar.)  Kötü iş işleme, kötülük etme 

 i.  72b/4                      

 i.+  i 18a/14    

ise : Bağlaç 

              i.63b/14                     

isĥaķ cūycārį : (ö.259/873) Hadis hafızı, cerh ve tadil alimidir  

 i.  32b/14                       

isķāŧ : Susturma, hükümsüz bırakma  

 i. it- Susturmak  87b/11                        

iskender : (M.Ö. 356-323) Büyük İskender M.Ö. 336-323 yılları arasındaki Makedonya kralı 

 i.  70a/1, 90b/4, 91a/7, 91a/11 

 i.+  e 52b/11, 60a/10                         

 i. + i 91b/8                       

 i.  + üŋ  91b/10, 92a/3 

iskender- i źü’lķarneyn : (M.Ö. 356-323) Büyük İskender M.Ö. 336-323 yılları arasındaki Makedonya 

kralı 

             i. 29a/7, 91a/13                   

isrāf : (Ar.)  Gereksiz yere harcama, savurganlık 

 i. it- Gereksiz yere harcamak 18b/14 

 i. ol- Gereksiz yere harcanmak  35b/14                       

iste-     : Arzulamak, arzu etmek , dilemek, talep etmek 

 i.-  mek 59a/15, 80a/13 

 i.-  meye 76b/12 

 i.-  r  47b/15, 48a/11 

 i.-  rse 48b/14 

 i.-  rseŋ 52b/12, 66a/1 

 i.-  rsin 94a/6 

 i.-  se 30b/11 

 i.-  ye 76b/10 

 i.-  yüp 12b/5, 78a/1, 78a/6, 78a/9                        

istiǾānet : (Ar.) Yardım isteme 

              i. 30a/13 

 i.  it- Yardım istemek 29b/9 
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 i. eyle-  Yardım istemek 36a/3 

istiǾcāl : (Ar.) Acele etme, sabırsızlanma 

 i.  70a/9 

 i. it- Acele etmek 42a/2                        

istiǾdād  : (Ar.) Yetenek, kābiliyet 

 i.  5a/1, 46b/15                        

istidlāl : (Ar.)  Bir delîle dayanarak bir husus hakkında hükme varma 

 i. ol- Delillere dayanarak bir hükme varmak  68a/11                        

istifsār  : (Ar.) Bir şey hakkında ayrıntılı bilgi öğrenmek isteme, açıklama isteme, sorma, araştırma 

 i. eyle- Açıklama istemek, sormak, araştırmak 55b/9                       

istiĥķāķ  : (Ar.) Hakkı olma, hak etme, liyâkat kazanma, lâyık olma 

 i.  33a/7 

             i.+  ı 31b/11 

 i.+  ına 32b/4 

 i.+  la 56b/8                        

istihzā  : (Ar.) Biriyle ince ince alay etme, eğlenme, birini eğlenceye, maskaralığa alma 

 i.  71b/8, 94b/12                       

istiķāmet : (Ar.) Doğruluk, dürüstlük 

 i.+  den 65a/9  

istimāǾ : (Ar.) Kulak verme, dinleme  

 i.  4a/5 

 i. it- Kulak vermek 16a/10                        

istimālet  : (Ar.)  Gönül çelme, cezbetme   

 i.  62b/6                        

istirāĥat : (Ar.) Dinlenme, rahat etme   

 i. 24b/10 

             i.+ dür 25a/7 

istirāĥat -ı ahiret : (Ar.) Ahiret hayatında rahat etme  

g. 88a/15 

istirāĥat-ı vaŧar : (Ar.) İhtiyaçtan kurtulma 

                i. +dan 70b/1 

istiŧāǾat : (Ar.) Gücü yetme, gücü olma  

 i. ol- Güç yetmek 37b/5 

isyāb : (Ar.) Elbise giydirme   



419 
 

 i. it- Elbise giydirmek 20b/11 

iśġā : (Ar.) Kulak verme, söz dinleme, susma   

 i. it- Söz dinlemek  65a/6 

Ǿiśmet-i enbiyā : (Ar.) Peygamberlerin temiz olması, günahsız olması   

 Ǿi.+ ya  21a/5 

Ǿiśyān : (Ar.) Karşı gelme, baş kaldırma   

 Ǿi. ol- Karşı gelinmek, baş kaldırılmak 91b/6 

    iş :  Uğraş  

 i. 9a/13, 11a/5, 28a/8, 32a/3, 32a/13, 42a/6, 66a/3, 69b/3, 69b/8, 92b/15 

 i.+ de 21b/4, 25a/6, 34a/14, 46b/5, 50b/5, 60a/14, 68a/7, 68b/13, 69a/3, 70a/6, 70a/9, 72b/2 

             i.+ e 9a/7, 31a/14, 31a/12, 34b/12, 51a/12, 69b/14, 79b/15 

 i.+ i 8b/12, 33a/3, 57a/2, 86a/5 

 i.+ in 39a/15 

 i.+ ine 86b/11 

 i.+ ler 40a/9, 65b/8 

 i.+ lerde 42a/12, 42a/13 

 i.+ leri 57b/15, 58a/9 

 i.+ üŋ 9a/15, 9b/2, 9b/5, 32a/6, 32a/12 

 i.+ üŋ 57a/13, 94a/8      

              i. it-  Uğraş yapmak 66a/3       

işāǾat-ı Ǿadl u inśāf  : (Ar.) Adalet ve doğruluğu yayma  

             i.51b/11    

işāret  : (Ar.) Nişan, alamet, iz  

 i. 22a/15 

             i. ol- Belirti olmak 56a/1 

işāret-i śaĥįĥ  : (Ar.) Doğru hedef, doğru iz, doğru nişan, alamet  

             i.11a/4 

işġāl- i mülk-i millet : (Ar.) Milletin malvarlığını zaptetme  

            i.54b/2          

işiT-   :  Duymak, dinlemek   

             i. 20b/3 

 i.- di 15b/4, 17a/14, 24a/14, 91b/7 

 i.- diler 15b/6 

             i.- e 65b/8 

             i.- elüm 61a/12 

 i.- enlere 26a/7 

 i.- meye 26a/15 
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 i.- meyüp 79b/10 

 i.- mez 41b/4 

 i.- mezdi 58b/5 

 i.- mişiken 95b/5 

 i.- se 84a/3 

             i.- üp 15a/14, 24b/6, 71b/12, 72a/8 

işle - : Yapmak 

             i.- düŋ 92b/15 

 i.- yem 53a/15        

iştiġāl : (Ar.) Bir işle uğraşma   

 i. göster- Bir işle uğraşmak 38a/14, 46a/14 

  iştihār : (Ar.) Meşhur olma, ünlü olma  

 i. 49b/1      

Ǿişve : Gönül çekici tavır, eda   

 Ǿi. 70b/11 

   it-   :  1- Yardımcı eylem        

           Ǿadl  i.-mek 69a/4 

 āġāz i.-mek 16a/11 

 āġāz i.-üp 70b/11 

 āhengi Ǿarśa-i bostān i.-mişdi 3a/5 

 ar i.-üp 4a/15 

            Ǿarż-ı muĥabbet i.-mekle 38b/9 

 aśśı i.-e 25a/1 

 aza i.-mez 85b/10 

            Ǿabā i.-üp 87b/8 

             ābādān i.-e 58b/10 

             ābādān i.-er 58b/9 

             ābādan i.-ersen 86a/7 

           Ǿ adāvet i. -e 38a/12 

 Ǿadāvet i.-er 21b/14 

              Ǿadāvet i.-mege 95a/6 

 Ǿadāvet i.-üp 15b/8 

             Ǿādet i.-in 60b/6 

 Ǿādet i.-indi 91b/8 

 Ǿādet i.-ine 18a/9 

 Ǿādet i.-inmezdüŋ 88a/1 
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             Ǿadl i.-ici 60b/11 

             Ǿadl ü dād i.-düm 56b/1 

             Ǿadüvv i.-de 38b/13 

              Ǿafv i.- 14a/9 

 Ǿafv i.-dilerdi 61b/3 

 Ǿafv i.-düm 61b/3 

             Ǿafv i.-en 61b/2 

 Ǿafv i.-erse 97b/12 

 Ǿafv i.-mege 14a/11 

 Ǿafv i.-mek 73a/15 

 Ǿafv ve raĥmet i.-en 61b/2 

 Ǿahd ü peymān i.-erse 38a/15 

 Ǿamel i.-e 15b/5 

 Ǿamel i.-üp 18b/3 

 Ǿarż i. diler 32a/2 

 Ǿaŧā i.-üp 7b/8 

 Ǿayān i.-meye 81a/1 

 bedbaħtlıķ i.-üp 82b/8 

 berħurdārı Ǿemr i.-sün 61a/7 

             beźl i.esiz 18b/14 

 bį-ķadrlıķ i.-üp 4b/8 

 bünyād i.-üp 84b/11 

 cāygįr i.-e 73a/4 

 cāygįr i.-üp 45a/2 

             cefā i.-erse 38b/14 

 cehd i.  39a/3, 40a/11, 73a/14, 74b/5, 97a/5  

             cehd i.-diler 96a/13 

 cehd i.-üp 8b/14, 47a/5, 85a/14 

 cemǾ i.-di 94a/2 

             cemǾ i. –eler 59b/6 

 cemǾ i.-erseŋ  19b/3 

 cemǾ i.-mişlere 90a/10 

 cemǾ i.-üben 12b/6 

 cemǾ i.-üp 29b/4, 61a/14, 89a/2 

             celįs i.-mek 22a/5 

 cerr-i menāfiǾ i.-mek 57a/11 

            cezaǾ i.-meyesin 91b/3 
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             dād i.-mek 69a/4 

 dād i.-mişdür 88b/15 

            defǾ i.-eydi 91a/11 

 defn i.-seŋ 74b/11 

 defn-i meyyit i.-mekde 70a/10 

 derc i.-di 29b/6 

 destdırāzlıķ i.-icek 70b/10 

 düşmen i.- e 41b/9 

 edā i.- mekde 37a/8 

 emr i.-di 71a/15, 71a/3 

 endįşe i.-er 42b/7 

 endįşe i.-mek 72b/1 

            endįşe i.-mez 71a/2 

            enįs i.-mek 22a/5 

           esrārı aĥvl i.-meye 81a/14 

            evżāǾ-ı taġyįr i.- 35a/10 

            evzānı i.-e 6a/7 

            eylük i.- 73b/13 

 eylük i.-esin 74b/13 

 eylük i.-mekde 74a/4 

 farķ i.-mekdür 21a/8 

              fāş i.-er 83a/8 

 ferāġat i.  14a/3 

 ferāġat i.-e 89a/4 

              ferāġat i.-me 28a/14 

 ferāġat i.-üp 34b/13 

             fezaǾ i.-meyesin 91b/3 

 fikr-i nāśavāb i.-düginden 70a/7 

 ġaflet i.-erler 57a/14 

             ġaflet i.-me 28a/13 

 ġaflet i.-üp 15a/13 

 ġamz i.-diler 16a/4 

 ħalāś i.-mek 36a/15 

 ħandān i.-e 1b/2 

 ħarāb i.-üp 13b/10 

            ħarc i.-mege 82b/14 
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 ĥased i.-mez 73b/14 

 ĥāśıl i.-mek 48b/13 

 ĥāśıl i.-mekdür 47b/3 

 ħavf i.-melü 39b/1 

 ħavf i.-mese 8a/10 

 ħavf i.-se 8a/8 

 ħayr i.-düŋise 94a/8 

 ĥaž i.-mekde 24a/5 

 ĥaźer i.  90a/3 

 ĥaźer i.-er 40b/7 

 ĥazer i.-mek 39b/1 

            hem-dem i.-me 22a/10 

 ĥıfž i.-meye 59a/9 

 ħılāfın i.-üp 42a/6 

 ĥıred-mend i.-er 7b/1 

 ħıred-mend i.-meye 80a/4 

 ħışm i.-di 13b/8 

 ħıŧāb i.-üp 94b/15 

 ħidmet i.-ene 4b/5 

 ĥikāyet i.-erler 42b/1, 60b/12, 70b/6 

             ħiŧāb i.-üp 16a/8 

             ħiźmet i.-dene 4b/5 

 ħiźmet i.-dügi 66b/14, 67a/1 

 ĥiźmet i.-enlerdür 48b/8 

 ħiźmet i.-erler 18b/10 

 ħiźmet i.-megi 87b/15 

 ħiźmet i.-mek 64a/11, 64a/7, 64b/11, 87b/14 

 ħiźmet i.-üp 88a/3 

 hoşnūd i.-erlerdi 92b/13 

 hoşnūd i.-mek 92b/14 

             ħuşūnet i.-edesin 42a/10 

 ħuŧūr i.-di 50a/4 

 hüķm i.-erse 55b/4 

 ħürmet i.-mek 5a/13 

             ıraġ i.-üp 88b/7 

 ıślāĥ i.-e 23a/7 
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 ıślāĥ i.-mek 74a/10  

 ictināb i.-mek 39a/8, 97b/2 

             ifşā i.-mekden 83b/2 

 iftiĥār i.-megi 46a/10 

 ihsān i.-dügi 82b/1 

            iĥsān i.-mekden 73a/8 

            iĥsās i.-meyüp 20a/8 

 ihtimām i.-mege 52b/2 

 ihtimām i.-mek 11a/6 

 ihtimām i.-memek 69b/15 

 iĥtirāz i.-mek 19b/10, 40b/7 

 iħtirāz i.-mek 21b/11 

 iĥtirāz i.-üp 35a/6 

 iħtiyār i.-düŋse 90a/6 

 iħtiyār i.-em 95a/15 

 įķdām i.-e 79b/15 

         iķdām i.-e 94b/9 

 iķdām i.-en 62a/14 

 iķdām i.-icek 70a/14 

 iķdām i.-mek 40b/9 

             iķdām i.- mege 32a/13, 72b/9 

 ikrām i.-üp 15b/14 

 ilticā i.-üp 18a/2, 42a/3 

             iķtiżā i.-e 46b/8 

 ilzām i.-üp 24a/13 

 imtiĥān i.-medin 21b/4 

 imtiĥān i.-memiş 18a/4 

             imtiŝāl i.-üp 4b/15 

 inǾām i.-di 26b/12 

 iǾānet i.-e 73a/5 

            Ǿįnāyet i.-mek 34b/13 

            Ǿitāb i.-memek 34b/14 

 iǾrāż i.-miş 73a/7 

 iǾrāż i.-üp 50b/13 

 iǾzāz ü ikrām i.-üp 50a/10 

 irşād i.  42a/4 
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 irşād i.-er 19b/7  

             irşād-ı śavāb i.42a/4 

 irtikāb i.-mekde 97b/2 

            iśġā i.-erler 65a/6 

 iskāt i.-di 87b/11 

 isrāf i.-esiz 18b/14 

 istimāǾ i.-üp 16a/10 

 istiǾcāl i.-erin 42a/2 

 isyāb i.-erlerdi 20b/11 

             iş i.-e 66a/3   

             iǾtimād i.-ecek 56a/8 

 iǾtimād i.-icek 9b/10 

 iǾtimād i.-meyüp 18a/1ve 

 iǾtimād i.-üp 9b/13, 20a/3, 29a/11 

 iyilik i.-esin 76b/13 

 iyilik i.-miş 77a/2 

 ižhār i.-di 1b/10 

             ižhār i.- düreyin 24a/13 

             ižhār i.-mege 38b/4 

 ižhār i.-mek 21b/1 

 ižhār i.-mekdür 18a/12 

 ižhār-ı muĥalefet i.-er 15b/8 

 ižhār-ı Ǿiśyān i.-enler 16b/4 

  ķāniǾ i.-mek 66a/8 

 ķaśd i.-diler 96a/11 

 ķaśd i.-erse 18a/7, 35a/14 

 ķaśd i.-esin 41b/13 

 ķaśd i.-seŋ 44b/3 

 ķaŧǾ i.-mek 29b/11 

 ķaŧǾ i.-üp 85a/2 

 ķaŧǾı meveddet i.-meyevüz 36b/9 

 kelimāt i.-mez 63b/15 

 kemter i.-üp 91b/7 

 keşf i.-e 81b/4 

            ketm i.-mege 82b/10 

 ketm i.-üp 22b/7 

 ketm-i esrār i.-mek 5b/1, 80b/10, 80b/11 
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 kįfāyet i.-er 61a/1 

 ķūt i.-mek 42b/3 

 luŧf i.-üp 64a/13 

 maĥv i.-mege 19a/7 

            māl ü  menāl i.-mege 88b/9 

 menfeǾat i.-düm 80a/6 

 merĥamet i.-mek 76a/15 

      minnet i.-üp 76b/13 

 muĥabbet i.-er 33b/3 

 muħālefet i.-üp 63a/2, 67a/11 

 mulāķāt i.-üp 25a/13 

 murād i.-inürse 69a/7 

 murād i.-mek 81a/1 

 murtebiŧ i.-di 2a/5 

 muśāĥabet i.-erüz 72a/4 

 muśāĥabet i.-miş 13b/15 

 muśāĥabet i.-üp 22a/15 

 muśāĥebet i.-e 78b/10 

 muśāĥebet i.-er 72a/7 

 muśāĥebet i.-eyorurken 70b/9 

 muśāĥebet i.-üp 56a/3 

 muŧālaǾa i.-üp 91b/14 

 muŧįǾ i.-mek 75b/14 

 muvāfaķat i.-e 20b/15 

 müāneset i.-mekdür 33b/9 

             mübāşeret i.-üp 38a/13 

 mühimmā i.-mege 38a/13 

 mükāfātın i.-mege 40a/13, 77a/3 

            mülāĥaža i.-medin 51a/12 

 mülāķāt i.-mişdi 72a/2 

 mülāyemet i.-üp 39a/7 

 müstaĥaķ i.-ügine 5b/6 

 müşāhede i.-üp 55b/9 

 müşāvere i.-icek 30a/8 

 naśb i.-dügi 59a/4 

 naśįĥat i.-mekden 73a/6 

 naśįĥat i.-üp 53b/8 
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            nāz i.-erken 70b/11 

            nažar i.-üŋ 90a/10 

 nefįr-i Ǿām i.-üp 55a/7 

             nehb ü ġāret i.-e 13b/10 

 niyāz-ı münācāt i.-erin 16a/12   

 pāk i.-meg 9a/14 

 pāre i.-e 81b/1 

 pend ü naśįĥat i.-üp 47a/4, 53a/2 

 peydā i.-üp 75b/2 

 pįşe i.-er 85a/15 

 pįşe i.-mek 72b/1 

 pįşe i.-mek 91b/5 

 raĥmet i.-üp 83a/1 

 rehā i.-em 25a/9 

 renc ü meşaķķat i.-üp 29b/9 

 rıfķ u medār i.-mek 70a/5 

             rıfķ u müdārā i.-eni 72a/9 

 riǾāyet i.-düginü 45a/8 

 riǾāyet i.-erse 36a/8 

 riǾāyet i.-mek 15a/12, 43b/1, 79b/12 

 riǾāyet i.-mek 76a/14 

             riǾāyet i.-mekde 82b/10 

 riǾāyet i.-seŋ 82a/15 

 riǾāyet i.-üŋ 65b/1 

 riǾāyet i.-üp 62b/6 

 śabr i.-medügi 91b/8 

 śadāķat i.-mek 5a/10 

 śadāķat i.-mez 85b/12 

 saǾy i.  27b/3  

 saǾy i.-mek 35b/7 

 saǾy i.-mek 77a/3 

 saǾy i.-üp 53a/7 

 śarf i.-dügüŋ 53b/2 

 seferin i.-mek 66b/9 

 ŝenā i.-üp 36a/1 

 seyr i.-er 89b/3 

 śıddįķ i.-mek 75b/15 
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 śıyānet i.-mek 46b/14 

 śoĥbet i.-er 72a/3 

             śoĥbet i.-erken 72a/6 

 suǿāl i.-di 8b/4 

 sülūk i.-mek 94b/14 

             şefāǾatler i.-di 14a/1 

 şefķat i.-mekle 58a/5 

 şerm i.-mez 50a/14 

 şikāyet i.-üp 53a/3 

            şikār i.-erin 44a/9 

 şiǾār-diŝār i.-e 9a/5 

            şįrįn i.-e 41b/1 

 şitāb i.-mek 70a/6 

            şitāb i.-meyüp 41b/14, 71b/3 

 şurūǾ i.-meden 9a/8 

             taħfįf i.-mek 16a/2 

 taħfįf i.-üp 16a/5 

 taĥrįr i.-diler 12b/7 

 taĥśįl i.-e 19a/11 

 taĥśįl i.-emezseŋ 49a/15 

 taĥśįl i.-erseŋ  17b/6 

 taĥśįl i.-mek 53a/8 

 taĥśįl i.-üŋ 47a/6 

             taĥśįl- i māl ü  menāl i.- mege 88b/9 

 taķdįm i.-meye 53b/13 

 taķdįr i.-erken 25a/13 

             taķśįr i.-diyse 82b/10 

 taķśįr i.-e 73a/3 

 taķśįr i.-meye 51b/12 

            taķśįr i.-ti 16b/7 

            ŧaleb i.- megi 37a/9 

 tamām i.-dikden 79a/14 

 taǾaccüb i.-mek 76a/10 

            taǾcįl i.-mek 70a/6 

            taǾcįl i.-meyüp 41b/14, 71b/3 

 taśarruf i.-mek 27b/9 

 taśdįķ i.-dikden 33a/15 
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            ŧaşra i.-üp 91a/12 

             taǾžįm i.-e 66a/14 

 tecrübe i.-meyince 9b/13 

 tecvįz i.-meye 52b/6 

 tedārik i.-meyeler 81a/3 

             tefāħur i.-üp 58b/6 

 tefhįm i.-mek 36a/14 

 teftiş i.-di 71a/8 

             teġāfül i.-üp 69b/15 

 tekāsül i.-meye 63a/5 

             teḳāżā i.-üp 78a/12 

             tekebbür i.-megi 46a/10 

 temāşā i.-erdi 17a/7 

             temhįd-i ķavāǾid-i ĥiźmet i.-üp 82b/6 

 teǾaddį i.-meye 54a/14 

 teǿħįr i.-di 16b/7 

 teǿŝįr i.-üp 14a/15 

 teraccüĥ i.-meye 80a/2 

 terbįyet i.-mek 44b/5 

 terk i.  87b/12 

 terk i.-di 94a/3 

 terk i.-me 35a/4 

 terk i.-üp 35b/3, 88b/10 

 terk-i diyār i.-üp 42b/9 

 terk-i salŧanat i.-üp 95a/5 

              tertįb-i muķaddemāt i. –de 18a/8 

 teslįm i.-üp 41a/6 

 tevaķķuǾ i.-mek 39a/6 

 teveccüh i.-üp 54b/9 

 tevķiǾ i.-mek 20b/10 

 tįre i.-üp 70b/13 

 tįz i.-e 67a/6 

             ŧaleb i.-e 29b/9 

 ŧaleb i.-e 48b/5 

 ŧaleb i.-mez 36a/3 

 ŧamaǾ i.  96a/9 

 ŧamaǾ i.-üp 38a/6 
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            Ǿuķūbet i.-erse 97b/12 

            Ǿuķūbet i.-mege 97b/11 

            Ǿuķūbet i.-mek 14a/10 

            Ǿuķūbet itmekdür 18a/11 

             Ǿuķūbet i.-üp 14a/11 

 Ǿuzlet i.-üp 87b/1, 95b/2 

         var i.-se 93b/12 

 vaśiyyet i.-üp 80a/14 

 vaśiyyet i.-üp 89b/14 

             vażǾ-ı ĥaml i.-medi 24b/4 

              vefā i.-de 38b/15 

 vefāt i.-mesini 90b/5 

 vehm i.-düm 16b/3  

             vird i. 4b/12 

 yād i.-diler 92a/3 

 yād i.-üp 27a/2, 36b/12 

 yaramazlıġı i.-e 7b/3 

 yebāb i.-em 55b/7 

 yer i.-di 14b/1 

 žabŧ i.-e 59a/9 

 żarar i.-e 53b/15 

 zeşt i.-se 31a/2 

 źikr i.-üp 20b/14 

 zindegāni i.-mek 67a/9, 69a/13 

             ziyāde i.-e 59b/8 

 ziyān i.-mezsin 75a/9 

 žuhūr i.-inceye 96a/15 

             žuhūr i.-miş 94b/4 

 žulm i.-medügine 54a/12 

2- Etmek, eylemek, yapmak 

             i.  14a/9, 40a/11 

 i.  78b/6 

 i.-di 14a/1, 84b/11 

 i.-diyse 82b/10 

 i.-dügi 16a/5, 57b/10 

 i.-dügi 43b/13 , 51a/7, 52a/10, 66b/14 

 i.-düm 16b/3 
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 i.-dür 22b/13 

 i.-düreyin 24a/13 

 i.-e 18a/8, 38a/12, 38b/13, 38b/15, 41b/1, 46b/8, 59b/8, 66a/14,  

 i.-eler 59b/6 

 i.-eni 72a/9 

 i.-er 58b/9, 83a/8 

 i.-erdi 42b/4 

 i.-erken 70b/11 

 i.-erler 42b/1, 65a/6, 70b/6 

 i.-erse 35a/14, 38b/14 

 i.-erseŋ 86a/7 

 i.-esin 42a/10 

 i.-inmek 22a/5 

 i.-me 22a/10, 28a/14 

 i.-medi 24b/4 

 i.-medin 51a/12 

 i.-medügiŋiz 42a/13 

 i.-mege 38b/4, 40a/13, 72b/9, 95a/6 

 i.-mege 82b/10, 82b/14 

 i.-megi 37a/9 

 i.-mek 10a/15, 14a/10, 16a/11, 16a/2, 67a/11, 67a/9, 69a/4, 97b/2 

 i.-mek 35a/10, 73b/13 

 i.-mekde 82b/9 

 i.-mekden 73a/8, 83b/2 

 i.-mekdür 18a/11 

 i.-mekle 38b/9 

 i.-meye 97b/11 

 i.-meyesin 91b/3 

 i.-meyüp 20a/8, 41b/14 

 i.-meyüp 71b/3 

 i.-mez 71a/2 

 i.-mez 86a/2 

 i.-se 48b/14 

 i.-seŋ 94a/10 

 i.-üŋ 51a/4, 90a/10 

 i.-üp 14a/11, 16a/8, 38a/13, 47a/4, 47a/5, 67a/11, 78a/12, 82b/6,  

iŧāǾat : (Ar.) Uyma, söz dinleme, emre uyma  
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 i. 16b/11, 16b/12 

 i. ķıl- Uymak, söz dinlemek 15b/15, 55b/4 

  iŧāǾat-i selāŧįn : (Ar.) Padişah emirlerine uyma 

             i+ de 16b/6 

Ǿitāb : (Ar.) Azarlama, ayıplama, tersleme, rencide etme  

 Ǿi. 13b/8, 16a/11, 52a/3 

 Ǿi.+ ından 66b/7 

 Ǿi.+ la 16a/8    

              Ǿi. it- Azarlamak 34b/14 

 Ǿi. eyle- Ayıplamak, 21a/13, 62b/12, 64b/14 

iǾtidāl- i rebįǾiye : (Ar.) Sakin bahar  

              i.2b/14     

iǾtiķād : (Ar.) İnanç, bağlanma, inanma   

 i. 35b/9, 97a/13 

 i. eyle-  İnanmak 21a/8, 21b/3, 37a/7  

iǾtimād : (Ar.) Dayanma, güvenme   

 i. 35b/9 

 i. it  Dayanmak, güvenmek 9b/10, 9b/13, 18a/1, 20a/3, 29a/11, 56a/8 

 i. eyle- Dayanmak, güvenmek 10a/13, 18a/4, 21a/10, 21b/3, 21b/5, 38b/1 

 i. ķıl- Dayanmak, güvenmek 18a/6, 50b/7, 51a/9      

iǾtirāf : (Ar.) Kabul etme, doğruyu söyleme   

 i. 35b/8     

iǾtiźār  : (Ar.) Azarlama, tersleme   

 i. eyle- Azarlamak 35a/8      

itlāf-ı zindegāni  (Ar.+ Far.) Yaşamı öldürme 

             i.74a/13     

itmām : (Far.) Tamamlama 

 i.+ ında 42a/2 

 itmām-ı meśāliĥ-i müslimįn : (Ar.) Müslümanların işlerini tamamlama, yapma  

             i+ e 35b/6 

ittibāǾ : (Ar.) Uyma, uyum sağlama 

 i. eyle- Uymak, uyum sağlamak 68b/3     

ittifāķ-ı hüveydā : (Ar.+ Far.) Apaçık birliktelik  

             i+ da 70b/15      

ittifāķan : (Ar.) Rastgele, tesadüfen   

 i. 87b/2     
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ittiśāf : (Ar.) Vasıflandırma, sıfat verme, bir hal takınma   

 i. bul- Vasıflandırmak 5a/2     

ittiśāl : (Ar.)Bitişme, ulaşma 

            i. 45b/8 

Ǿivaż : (Ar.) Karşılık olarak verilen şey, bedel    

 Ǿi. 21b/1     

Ǿiyāzen : (Ar.) Sığınma, sığınarak   

 Ǿi. 51a/2     

iy : Seslenme ünlemi  

i.  4a/7, 4b/2, 4b/7, 4b/9, 12a/13, 15b/15, 17b/9, 19b/5, 40b/4, 41a/14, 42b/15, 44b/3, 47b/14, 

48b/12, 48b/14, 49a/1, 49a/11, 50a/3, 63b/10, 67b/4, 72a/3, 72a/5, 73b/11, 82b/15, 83a/15, 

83b/7, 84a/3, 84a/5, 85b/10, 86b/4, 86b/5, 87a/6, 92a/15, 92b/4, 92b/9, 94a/9, 94a/10, 95a/7, 

97a/2 

iyilik : İyi olma durumu, iyi olan şeyin niteliği  

 i. 18a/7, 39a/6, 77a/6, 78b/14 

 i.+ de 5a/14 

 i.+ den 76b/14 

 i.+ lerinden 10b/8 

             i. it  Menfaat gözetmeden bir yardımda bulunmak 76b/13, 77a/2 

 i. eyle- Menfaat gözetmeden bir yardımda bulunmak 18a/14      

iyilüK : İyi olma durumu, iyi olan şeyin niteliği  

 i.+ i 7b/2, 18b/2          

iǾzāz : (Ar.) Aziz kılma, yüceltme, saygı gösterme 

             i. göster- Ağırlamak, saygı göstermek 50a/2  

 i.  eyle-  (Ar.) Saygı göstermek ve ikramda bulunmak  10b/14, 11a/2 

 i. it-  Saygı göstermek ve ikramda bulunmak 15b/14, 50a/10     

ižhār : (Ar.) Gösterme, belirtme, açıklama, ortaya koyma   

 i. it- Açıklamak 1b/10, 18a/13, 21b/1, 24a/13, 38b/4 

            i. eyle- Açıklamak  36a/7, 97b/10  

             i. kıl- Ortaya koymak 63a/11 

ižhār- ı  Ǿiśyān  : (Ar.) Karşı çıkma 

 i. it- Karşı çıkmak. 16b/4  

ižhār- ı muĥalefet  : (Ar.) Karşı olduğunu gösterme, belirtme  

                i. it- Karşı olduğunu göstermek 15b/8 

ižhār- ı şefķat  : (Ar.) Şefkat gösterme  

               i. 36a/10 

Ǿizz : (Ar.) Azizlik, yücelik, izzet   
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 Ǿi. 16a/6, 23b/6, 25b/7, 57a/10, 82b/15 

             Ǿi. + e 64a/1 

Ǿizzet : (Ar.) Şeref, azizlik, yücelik   

 Ǿi. 17a/14 

Ǿizzet-i āsumān : (Ar.) Yüce gökyüzü 

               Ǿi. + a 8a/1 

Ǿizzetlü : Değeri ve mertebesi yüksek olan, şeref sahibi, itibarlı 

             Ǿi. ol- Değerli olmak 13a/6 

 

                                       -J- 

jāle :  ( Far. ) Çiğ, kırağı, şebnem  

 j.+ lerdür 4b/3 

jeng : (Far.)  Yüzde hasıl olan buruşukluk 

jeng- i kudūret : ( Far.) Kederden yüzün buruşması  

              j. 94b/11 

                    

                                          -K- 

ķabā : ( Ar.) Üste giyilen elbise, önü daima açık duran  

 ķ. 4b/6 

             ķ. + sın 87b/8     

ķābil : (Ar.) Kabul eden, olabilir, istidatlı, mümkün olan 

 ķ. 4a/2, 38a/12, 44b/8 

 ķ. ol- Mümkün olmak 26a/10, 75a/1 

ķābil-i ħalķ : (Ar.) Yaratılabilir  

              ķ eyle- Yaratabilmek  22a/8                

ķabįl  : (Ar.) Yön, taraf, ön  

 ķ. 68b/7          

ķabr  : (Ar.) Mezar 

             k.95a/10 

 ķ.+ üme 90a/1          

ķabūl : (Ar.) Almak, anlaşmak, onaylamak  

 ķ.+ inde 64a/3      

ķaçan : Ne vakit, ne zaman ki 

           ķ. 20b/8, 21b/14, 36a/12, 42a/2, 78b/13, 86b/2, 88b/14, 89a/1, 89b/5  

ķaçan ola ki : Ne vakit, ne zaman ki 

            ķ.82b/2 
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ķaçan kim : Ne vakit, ne zaman ki 

           ķ.41b/10, 72b/3 

ķaç- : Kaçmak 

           k. asın 87a/5 

           ķ. mak 40b/15, 41a/3,  

            ķ. eyle- Kaçmak istemek 85b/5 

ķadem  : (Ar.) Adım, ayak   

 ķ. bas- Ayak basmak 11b/1, 20a/13, 66a/15   

ķāđį : (Ar.) Hākim, yargıç, savcı   

 ķ. 76a/2, 76a/4      

ķadįm : (Ar.) Önce, eski   

 ķ.+ de 11a/9  

ķādir : (Ar.) Güç yetiren, güçlü   

 ķ. 26b/3, 32a/14, 48b/14, 89a/3, 97b/11 

 ķ.+ lerdi 88b/9 

 ķ.+ üz 93a/1 

              ķ. ol- Gücü yetmek 19a/8, 65a/14, 80a/13,  97b/11 

ķadr : (Ar.)  Değer, kıymet, itibar, şeref    

 ķ.+ i 49a/1 

 ķ.+ in 33b/10 

 ķ.+ inde 4a/12 

ķafa : (Ar.)  Baş   

 ķ.+ larından 71b/11 

 ķ.+ sından 4b/8     

kāġıd : (Far.) Yazı yazmak, kitap basmak gibi birçok ite kullanılan ince yaprak   

 k. 26a/15 

kāh : (Far.) Ara sıra, kimi kez, kimi zaman    

 k. 4b/5, 23b/6     

ķahr : (Ar.) Zorlama, mahvetme, ezme, üzüntü, keder  

 ķ. eyle- Yok olmak, perişan olmak 59a/14      

ķāǾide : (Ar.) Kural, yöntem, üslup  

 ķ. 62a/15 

 ķ.+ yi 52b/3 

             ķ.+ sin 65a/3 

ķāǾide- i maǾrūf : (Ar.) Doğru kural 

             ķ.  16a/15 
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ķāǾide- i müsellem : (Ar.) Sağlam üslup, doğru yöntem  

             ķ. 27b/10      

ķāǿil : (Ar.) Razı olma, inanma, kabul etme 

             ķ. + i 26a/7  

 ķ. ol- Razı olmak, kabul etmek 33a/15      

ķāǿim : (Ar.)  Ayakta duran, sağlam duran  

 ķ. 22b/15      

ķaķı -  :  Öfkelenmek, kızmak  

 ķ.- yup 31b/14     

ķal-  :  

             1- Olmak veya bulunmak  

 ķ.- a 60a/9, 64b/8, 83b/7 

             ķ.- dım 50a/7 

             ķ.- dılar 31b/12, 

             ķ.- up 17b/14 

             2- Varolmaya devam etmek  

             ķ.- a 97a/6 

 ķ.- an 33b/15 

 ķ.- asın 94a/5, 94a/6 

             ķ.-mamaķdan 70b/3 

             3- Olduğu yerde durmak 

 ķ.- dı 83b/12 

             4- Geride bırakılmış olmak 

              ķ.- madı 92a/10 

            5- Var durumda kalmak, mevcut bulunmak ( daha çok olumsuz ifadeler için kullanılır) 

 ķ.- madı 22b/10 

             ķ.- mamuşdur 95a/11 

             ķ.- maya 23b/5, 47b/4, 48a/15 

             k.-ur 40a/15, 65a/8 

             k.-ursın 35a/4 

            6- Durmak        

 ķ.- maķ 64a/9  

             7- Etkisini üzerinde hissetmek 

             ķ.ıcaķ 78a/1, 78a/5 

             8- Yardımcı eylem 

           Ǿāciz ķ.-a 50a/6, 57b/6 



437 
 

            fürū-mānde ķ.-a 57b/6  

            sergerdān ķ.-dılar  96a/8  

ķalb- i ĥarįś : (Ar.) Hırslı kalp 

             ķ + i 88b/5      

ķalem  : (Ar.) Yazı yazmaya mahsus çubuk şeklinde alet 

 ķ.+ e 44a/7     

ķalķ - : 1- Oturur veya yatar durumdan çıkmak  

            ķ.- a 61b/2 

 ķ.- dı 14a/6 

            ķ.- sun 61b/1 

 ķ.- up 16a/3, 82b/4     

kām :  (Far.) İstek, arzu, dilek, lezzet, murad  

 k.+ a 29b/2     

ķamer : (Ar.) Ay  

 ķ. 45b/14      

kāmil  : (Ar.) Olgun kişi  

 k. 30b/1 

 k.+ lerle 51a/4 

 k. ol- Olgunlaşmak  59a/4     

ķamu    : Hep, bütün, tamamı   

 ķ. 6b/2, 48b/1 

             ķ.+ dan 7a/8, 59b/5 

 ķ.+ ya 59b/8, 97a/8       

kāmurānį  : ( Far.) Saadet, mutluluk, bahtiyarlık  

 k.+ de 3b/11     

ķan :   1-Vücut dokularını besleyen kırmızı renkli sıvı      

 ķ. revan ol-  Her tarafı kan içinde kalmak 70b/12 

            2- Soy, nesil, ırk 

 ķ.+ da 83b/12              

ķanāǾat : (Ar.) Yetinme, görüş   

 ķ. 87a/7, 88a/5 

             ķ. + le 86b/8 

 ķ. eyle- Yetinmek, kafi bulmak 16a/5 

 ķ. ķıl- Yetinmek 54a/12, 79a/3  

ķanādįl : (Ar) Kandiller  

 ķ. 13a/2 
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ķanaŧ : Kuşlarda ve böceklerde bulunan uçmayı sağlayan organ  

 ķ.+ ı 30a/9     

ķanatsız : Kanadı olmayan  

 ķ. 30a/15     

ķanda : Nerede?, Nereye? 

             ķ. 4b/4, 70b/2 

            ķ.+ yıduŋ 75b/7 

kānį : Kinayeli konuşan 

k. 75a/6 

ķāniǾ : Kanaat eden, razı olan 

            ķ.it- Yetinmek, kafi bulmak  66a/8 

            ķ.ol- Aklı yatmak, inanmak  86b/11 

ķanķı : Hangi 

            ķ.32b/4, 55b/1 

ķānūn : (Ar.) Kural, nizam 

               ķ + la 59b/7  

               ķ ol- Kural koymak 80b/8 

ķānūn- i ehl-i nücūm  (Ar.) astroloji bilginlerinin kuralları.  

              k. 45b/3        

ķap – : Yakalayıp tutmak   

 ķ.- up 42b/5      

ķapla - : Üstünde bulunduğu yeri tutmak, kapatmak  

 ķ.- ya 85a/12      

ķapu : Bir yere girip çıkılırken içinden çıkılan yer  

 ķ.+ ları 91a/4 

 ķ.+ ların 57a/13 

 ķ.+ ŋda 4b/5, 4b/6, 25b/7 

 ķ.+ ŋdaġı 55b/8 

 ķ.+ sı 95b/14, 96a/3 

 ķ.+ sına 95b/11 

 ķ.+ sında 52b/7, 76a/2, 76a/6 

 ķ.+ yı 96a/12     

kār  : (Far.) İş, güç, kazanç  

 k. 14b/6, 33b/14, 64a/9 

kār- dįde : (Far. ) İş görmüş, tecrübeli  

             k. 31b/2, 58a/11 
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kār- dįde-i  rūzgār : (Far. ) Zamanın tecrübelisi  

k.+ dur 31b/2 

kār-ħāne-i  żāyiǾ : ( Far.) Ziyan eden işyeri   

 k.+ yi 1b/12     

kār- ı büzürg-vār : ( Far. ) Saygı değer iş  

             k. 80b/11 

kār- ı düşvār : ( Far.) Zorluğun kazancı 

             k. 50b/8 

 k. + a 29b/8 

kār-ı ĥaŧar-nāk : (Far.) Tehlikeli iş, kazanç  

             k. 37b/1, 61b/10 

kār- ı śaǾb : ( Far. + Ar.) Zorluk kazanma, zorluk oluşması  

             k.7a/12 

kār-ı şeyŧān : ( Far. + Ar.) Şeytan işi 

             k.67b/10 

ķar : Yağmur gibi yağan hafif beyaz taneler   

 ķ.+ lar 95b/7     

ķara : Siyah   

 ķ. ol- Siyah olmak 86b/4    

ķaraŋu : Karanlık  

 ķ. 74b/11 

ķarār : (Ar.) Verilen hüküm  

 ķ. 58a/3 

 ķ.+ a 28a/15, 47a/7 

 ķ. eyle- Bir çok şey ve husustan birini seçmek 43b/9, 65a/7 

ķarār-gāh : (Ar. +Far.) Karar verilen yer, karar yeri, askeri birlikte kurmay heyetinin toplandığı yer, 

merkez  

             ķ.+ ı 7b/4, 7b/5     

kār-dār : (Far.) İşi elinde tutan, yöneten   

 k. 54a/13     

ķarış -: Birbiri içine dağılmak, birleşmek  

 ķ.- mış 85a/9     

ķarışdur -:  Düzenini, tertibini bozmak   

 ķ.- madum 56a/13     

ķarįb : (Ar.) Yakın   

 ķ. 18b/1, 51b/7 
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 ķ.+ dür 18a/11, 62a/1, 68a/7 

 ķ. ol- Yakın olmak 74a/8, 90b/10       

ķarįn : (Ar.) 1- Yakın 

 ķ. 22a/12 

 ķ.+ dür 68a/8 

 ķ.+ i 74b/3     

ķarşu : Bulunulan yerin ön ilerisinde olan  

 ķ.+ sında 17a/11     

ķārun : Zenginliğiyle tanınan hz.Musa ve Hārun’un şahsında Allah’ın emirlerine karşı çıktığı için 

cezalandırılan kişi 

 ķ. 78b/6 

 ķ.+ dur 86b/12      

kārvān : (Far.) Kervan   

 k. 64b/7      

kāse-i sulŧān : (Far.+ Ar.) Padişahın bardağı, çanağı  

              k. + dan 62a/4 

ķaśd : (Ar.) Bilerek yapma, niyet etme  

             ķ.+ a 55b/6 

 ķ. it -Zarar vermek maksadıyla harekete geçmek 18a/7, 35a/14, 41b/13, 44b/3, 96a/11 

 ķ. eyle- Zarar vermek maksadıyla harekete geçmek 30b/10, 38a/6, 39b/2, 97b/7, 97b/10 

ķāsım  : Anadolu Selçuklu Devleti önemli beylerindendir 

            ķ. 27a/3, 27a/8 

ķaśr : (Ar.) 1- Köşk, saray    

 ķ.+ ına 50b/6 

 ķ.+ ında 35a/8  

             2- Kısalma, kesme, azaltma 

 ķ. ol- Kısaltmak, kesmek, azaltmak 32b/14 

ķaśr - ı ālį : (Ar.) Büyük saray  

             k. 57b/8    

ķaśśāb : (Ar.) Kasap  

 ķ.+ uŋ 50a/5      

ķat : Kat, katman  

 ķ.+ ına 50a/1 

 ķ.+ ında 11b/9, 15b/11, 16a/9, 21a/4, 24a/2, 24a/5, 31b/3, 44b/6, 45b/2, 46a/15, 65b/9, 65b/10, 

67b/13, 70a/2, 72b/6, 88b/1      

ķaŧǾ : (Ar.) Kesme, ayırma, geçme, yol alma  

 ķ. it- Kesmek, ayırmak  85a/2 
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 ķ. eyle- Yol almak, bir yolu aşmak 36b/7          

ķaŧǾā : (Ar.) Asla, hiçbir zaman  

 ķ. 42a/7, 81a/6, 82a/3, 85a/13     

ķatǾį : (Ar.) Kesin 

            k. 32b/6, 44b/15 

 ķ. eyle- Şüphe ve tereddüte yer bırakmamak 30b/11     

ķatl : (Ar.) Öldürme  

             ķ.+ ine 61a/9    

ķatl-i nefs : (Ar.) Nefsin katli 

          ķ. 38a/6 

ķaŧre : (Ar.) Damla, su damlası, yağmur damlası   

 ķ. 62a/4, 64b/15     

ķavāǾid : (Ar.) Kurallar, nizamlar, ölçüler   

             ķ. 54b/4       

ķavį : (Ar.) Güçlü, kuvvetli  

 ķ. 24a/7, 78b/5 

 ķ. ol-  Güçlü olmak 41a/11      

ķav(i)l : (Ar.) Söz  

             ķ.+ den 65b/7     

 ķ.+ ile 24b/7 

 ķ.+ ine 50b/7 

 ķ.+ ini 31b/10     

ķavm- i mūsį : (Ar.) Musaǿnın ulusu 

             ķ + yi 75b/3   

ķażāǿ : (Ar.) Telafi, görevi yerine getirmek, hüküm 

 ķ. 4b/8, 14a/14, 28b/14  

 ķażāǿ- i āsumānįye ( Ar.+Far.) gökyüzü kazası, (mecaz) Allahü Teala’nın hükmü 

              ķ. 29b/6     

ķażiyye : (Ar.) Hüküm, delil, gerektiren, gereksinim, durum  

 ķ. 28b/7, 52b/4 

             ķ.+ de 33b/6 

             ķ.+ yi 32a/2 

ķażiyye-i ĥāl : (Ar.) İleri sürülen durum, mesele  

             ķ 16b/13  

kebk : (Far.)  Keklik  

             k. + i 97b/3  

kebk- i reftār : (Far.) Kekliğin yürüyüşü 
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             k. 70b/8      

keder : (Ar.) Üzüntü  

 k. 4b/9, 34a/4 

 k.+ ümüz 88a/9     

kefen  : (Ar.) Gömülmek için hazırlanan bez  

 k.+ üme 91a/12      

kefere : (Ar.) Kafirler, iman etmeyenler   

 k.+ ye 55a/6      

keff : (Ar.) Avuç içi   

 k.+ üŋden 4a/15      

kelām : (Ar.) Söz, konuşma, Tanrı’nın sözü, kitabı  

 k.+ ında 72b/12 

 k.+ uŋ 68a/15   

 kelām- ı dānā : (Ar.+ Far.) Âlim sözü 

             k. 23b/1 

kelām- ı fāsid : (Ar.) Yanlış söz  

             k. + den 23a/5 

kelām- ı ķadįm : (Ar.) Kuran-ı Kerim 

              k. + inde 29b/12 

kelām- ı mecįd : (Ar.) Kuran-ı Kerim 

               k. + inde 5b/11, 8b/2, 28b/3, 68b/4 

kelām- ı rabbānį : (Ar.) Kuran-ı Kerim 

                k. 90b/12 

kelām- ı şerįf : (Ar.) Kuran-ı Kerim  

                k. + inde 47a/1    

kelįle-i dimne : (Ar.) Hikaye kitabı ismi, çakal ve tilki  

               k. + de 12a/14, 23a/13, 39b/12      

kelimāt : (Ar.)  Kelimeler, sözler  

 k. 26a/14 

             k. + ı 17a/14 

             k.+ ına 76a/9 

 k.+ um 16a/10 

 k.+ uŋ 24b/14 

 k. it- Söz söylemek 63b/15 

kelimāt- ı bār : (Ar.+ Far.) Ağır sözler 

              k. + da 24b/9 

kelimāt- ı laŧįf  : (Ar.) Güzel sözler  



443 
 

                k. 78b/4  

kelime : (Ar.) Söz, sözcük  

 k. 26a/9, 50b/6              

kemāl : (Ar.) Olgunluk, olgun   

 k. 56a/5, 95b/14 

 k.+ e 50b/3 

 k.+ i 30b/8 

 k.+ iyle 62b/5 

 k.+ üŋ 28a/12 

kemāl- i ħüdā-ı teǾālį : (Ar.+Far.+Ar.) Mükemmel ve yüce olan Allah 

             k. + ye 21a/5     

kemer  : Kuşak     

 k.bağla- 4b/5      

kemįn-gāh : (Far.) Tuzak, pusu kurulan yer 

 k. + ından 51a/6     

kemįne-i ħāksār : (Far.) Perişan aciz, zavallı 

               k. + da 3a/11        

kemter  : (Far.) Kötü, değersiz 

 k. it- Kötü, değersiz olmak 91b/7  

kemter-pāye : (Far.) İtibarsız, aşağı mertebe  

             k. 25b/12  

              k.+ den 14b/8       

kenār-ı baĥr : (Far.+ Ar.) Deniz kenarı, sahil  

             k. + de 42b/1       

kenār : (Far.) Kıyı, uç 

             k.+ a 42b/4 

             k.+ ına 79a/11 

             k.+ ında 44a/1      

kendü : Kişinin öz varlığı, zatı  

 k. 7b/2, 10b/14, 11b/4, 14a/2, 20a/13, 21b/14, 22b/7, 23a/12, 24a/14, 26b/3, 28a/10, 31a/3, 

31a/4, 31a/11, 31b/3, 42b/8, 43b/14, 47b/5, 47b/9, 50a/2, 50a/10, 52a/2, 52b/6, 53b/15, 

54a/12, 57a/5, 57a/7, 59a/3, 59a/9, 63a/3, 63a/5, 66a/5, 67a/11, 67b/4, 74a/1, 79a/6, 80a/12, 

80a/13, 81b/1, 82a/7, 84b/10, 90b/3, 91b/1, 94a/3, 94b/8, 95a/5, 95a/8 

 k.+ de 62b/11 

 k.+ den 7b/3, 47b/7, 59a/5, 74b/11 

 k.+ dendür 37a/8 

 k.+ ler 37a/2, 57a/12 
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 k.+ lere 54a/7 

 k.+ ŋe 22a/10 

 k.+ ŋe 60a/14 

 k.+ ŋle 83b/7 

 k.+ nüŋ 11a/6, 17b/12, 17b/13, 17b/15, 18a/12, 21a/8, 21a/10 

 k.+ nüŋ 57a/10, 73a/4, 75b/12, 76b/10, 78b/10 

 k.+ si 47a/3 

 k.+ ye 17b/11, 21a/7, 31a/10, 42b/9, 54a/8, 62b/1, 63a/14, 79b/12, 79b/13, 80a/6, 91a/14, 

91b/11, 92b/8 

 k.+ yi 21a/3, 21b/7, 32b/5, 52b/5, 76b/4, 76b/5  

kendüz : Kendü + öz 

 k. ine 9a/5, 9a/8, 39a/14, 48a/14, 52b/3, 63b/3, 67b/3  

kendülik : Bir nesnenin öz varlığı   

 k.+ le 41a/5      

kerāhiyyet : (Ar.) Çirkinlik, hoş olmayan davranış, yanlış 

 k.+ ni 75b/12 

 k. 92a/13     

kerem : (Ar.) Cömertlik, şeref   

 k. 31a/8, 74a/4  

kerįm : (Ar.) Şerefli    

 k.+ lerle 31a/6 

kerrāt : (Ar.) Kereler, defalar 

              k. 9b/13 

kerre : (Ar.) Çarpım, defa  

 k. 43b/14, 64b/6      

kes-     1- Son vermek, gidermek 

             k. 36b/5  

 k.- di 88a/8 

             k.- medügüŋ 39b/11 

             k.- mek 83b/2 

             k.- meye 36b/4      

             2- Kesmek 

 k.- diler 71a/3, 71b/1 

 k.- düm 71a/14 

             k.- mek 71a/1, 71a/10, 71a/15  

kesik : Kesilmiş  

 k. 87a/5      
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kesil - : 1-Kendini …. gibi göstermek  

   k.- mek 39b/8 

               2- …. Halini almak 

   k.- meye 39a/14 

              3- Bıçakla kesilmek 

               k.- miş 30a/9    

               4- Kesin olarak sona erdirilmek  

   k.- mez 15a/8  

keŝįr-i evlā : (Ar.) Çoğunlukla tercih edilen  

 k.+ dur ve 10a/3      

keŝret- i emvāl : (Ar.) Mal çokluğu  

             k. 84a/9 

keŝret- i imāret : (Ar.) Bina çokluğu, yapı çokluğu  

             k. 54b/13    

keşf : (Ar.) Açma, meydana çıkarma, bulma  

              k.it- Açmak, meydana çıkarmak, bulmak 81b/4 

keşf- i esrār  : (Ar.) Sırları açığa çıkarma  

              k.eyle- S ırları açığa çıkarmak 82a/5 

keşf- i māfiǿz-zamįr : (Ar.) Gizli olanı açığa çıkarma, içeride olanı çıkarma  

              k. eyle- Açığa çıkarmak 81b/7      

keşįş : (Far.) Manastırda münzevi bir hayat yaşayan hiç evlenmemiş hristiyan papazı 

             k. 24a/12, 24b/1 

keşįş-i pür-kįş : ( Far.) Dindar papaz 

              k. 24a/10, 24b/1 

ketħüdā : (Far.) Kāhya  

 k. 82b/7    

ketm : (Ar.) Gizleme   

 k. 82b/10 

 k. it- Gizlemek 22b/7, 82b/10 

 k. eyle- Gizlemek 36a/6 

ketm- i esrār : (Ar.) Sırları gizleme  

             k. it- Sırları gizlemek 5b/1, 80b/10, 80b/11 

keyfiyet : (Ar.) Durum, esas, nasıl olduğu, iç yüzü  

 k. 37a/15 

keyfiyyet- i aĥvāl : (Ar.) Durumun iç yüzü, aslı 

             k. + ini 9b/6 
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             k. + üŋden 55b/8 

keyfiyyet- i maǾįşet : (Ar.) Geçim durumu, gelir durumu, ekonomik durum 

             k. 38a/14     

keyħusrev  : Anadolu Selçuklu Devleti hükümdarıdır   

 k. 94b/15, 95b/2, 95b/9, 95b/10 

             k. + e 94b/2 

 k.+ i 96b/15 

 k.+ üm 95a/12 

             k. + üŋ 94a/12 

kez : (Far.) Defa, kere, sefer  

 k. 9b/6, 26a/15, 64b/7, 64b/10, 95b/15,  

ķıble-i ħalķ : (Ar.) Halkın yöneldiği taraf 

             ķ. 66a/14 

ķılaǾ : (Ar.) Kaleler   

 ķ. 92b/5 

ķılıç : Çelikten yapılmış uzun, kesici silah   

 ķ. 39a/4 

ķıl-  :1- Yardımcı eylem 

 ābād ķ.-  a 58b/9 

 ābād ķ.-  mışiken 90a/12  

             āciz k.- dılar 96a/12 

 āşikār ķ.-  a 81b/1 

            Ǿaṭiyye k.-  dum 82a/8  

 aźād ķ.-  up 50a/6 

            Ǿadāvet ķ.-  maġı 37b/12 

 Ǿadāvet ķ.-  maya 51a/8, 63a/9 

 Ǿādet ķ.-  ayduŋ 88a/2 

 Ǿādet ķ.-  maya 54a/9 

 Ǿādet ķ.-  up 63a/7 

 Ǿadüvv ķ.-  sa 41b/10 

             bįnevā ķ.-  dı 55a/11 

             būs ķ.-  duķdan 82b/6 

 dād ķ.  60b/11 

 daǾvet ķ.-  a 94b/12 

             daǾvet ķ.- dılar 16a/3 

 daǾvet ķ.-  up 43a/13, 70b/9 

 dilħaste ķ.-  dı 93a/5 
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 duħūl ķ.-  mamışdı 91b/13 

 duǾā ķ.-  up 14a/9, 27a/5, 53a/10 

 daǾvet ķ.-  dılar 16a/3 

 emįn ķ.-  dı 26b/5 

 endįşe ķ.-  a 9a/8 

 endįşe ķ.-  maķ 69a/3, 71b/3 

 esįr ķ.-  mışdur 45a/3 

 fāide ķ.-  maz 29b/7 

 fāide ķ.-  maz 22b/2 

 fermānde ķ.-  dılar 96a/12 

 ġālib ķ.-  maķdur 8b/2 

 ġāret ķ.-  dılar 96b/3 

 güzer ķ.-  maķ 87a/13 

             güźer ķ.- duŋ 92b/2 

             güźer ķ.-  mazduŋ 92b/11 

             ħacįl ķ.-  asın 24a/12 

 ħarāb ķ.-  mayalar 53a/4 

 ĥareket ķ.-  up 42b/6 

 ĥāśıl ķ.-  a 10b/6, 88a/15 

 ĥāsıl ķ.-  dılar 81b/7 

 ĥāśıl ķ.-  mayasın 81b/13 

 ĥāśıl ķ.-  ur 86b/9 

             ĥāżır ķ.-  dılar 24b/1 

             ĥazm  ķ.-  ısar 88b/14 

 heves ķ.  97a/7 

 heves ķ.-  dı 50a/12 

 heves ķ.-  maķdan 50a/13 

 ĥiźmet ķ.  61b/10 

 ĥįźmet ķ.-  a 61b/12  

 ħiźmet ķ.-  a 66a/14 

 ħuśūmet ķ.-  maya 63a/11 

 ĥurmet ķ.-  maķ 15b/15 

             Ǿibādet ķ.-  urdı 87b/2 

 icābet ķ.  87b/12 

 icābet ķ.-  madı 14a/1, 87b/5 

 icābet ķ.-  up 94b/9 
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 iĥsānı ķ.-  maġa 72b/9 

 iħtiyār ķ.-  up 87b/1 

            Ǿimāret ķ.-  maġıla 58a/5 

 imtiŝāl ķ.-  dı 82a/10 

 inhā ķ.-  dılar 15b/7 

 inǾām ķ.-  dı 82a/11 

 inşā ķ.-  dı 93a/7 

 iǾtimād ķ.-  a 50b/7 

 iǾtimād ķ.-  maya 18a/6, 51a/9 

 iŧāǾat ķ.-  maya 15b/15 

 iŧāǾat ķ.-  urvan 55b/4 

 ķanāǾat ķ.-  maķ 79a/3 

 ķanāǾat ķ.-  maya 54a/12 

 ķāǾidei maǾrūf ķ.-  mışlardur 16a/15 

 küşād ķ.-  up 57a/13 

              lāyıķ ķ.-  ursın 26a/5 

 lutf u medār ķ.-  up 53a/9 

             mal u menāli ķ.-  dı 60b/15 

 mebnį ķ.-  maya 34b/7 

 merĥamet ķ.-  a 31a/5 

 merĥamet ķ.-  up 73a/12 

 meskenet ķ.-  maķdur 10b/10 

 muħālefet ķ.-  madı 56a/11 

 muħālefet ķ.-  maya 62a/10 

 muĥālefet ķ.-  maya 62b/8 

 muĥāśara ķ.-  mışdı 29b/4 

             muĥāśama  ķ.-  asın 41a/5 

              muĥārebe ķılasın ķ.-  asın 41a/5 

  muħliśi erzāni ķ.-  a 33b/3 

              muĥterem k.-mışdur 23b/8 

  mulāĥaža ķ.-  dılar 88b/10 

 muǾālece ķ.-  a 87b/5 

 muǾanven ķ.-  up 60b/15 

 musaħħar ķ.-  dı 91a/14 

 musaħħar ķ.-  up 91b/11 

 mutābaǾat ķ.-  dılar 94b/1 

 mutavaŧŧın ķ.-  a 51b/6 
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 muvāfaķat ķ.-  maz 69a/9 

 muvāneset ķ.-  maķ 21b/6 

 mücellā ķ.-  up 51b/6 

 müdārā ķ.-  dı 44a/12 

              müdārā ķ. + urdı  42b/6 

            müfāraķat ķ.-  duŋ 92a/14, 

 mükāfātın ķ.-  a 74b/15 

 mükerrem ķ.-  mışdur 23b/8 

 mülāzemet ķ.+  urlardı 90b/6  

 münselik ķ.-  dı 2a/3 

             münhariŧ ķ.-  dı 2a/3 

 müşāhede ķ.-  alum 91b/14 

 mütābeǾat ķ.-  maya 46b/9 

 naşekįbā ķ.-  a 42a/15 

 nažar ķ.-  maķ 22a/14, 22b/1 

            nažar ķ.-  sa 86b/2 

 nidā ķ.-  dılar 15b/2 

 nidā ķ.-  durdı 15b/4 

 nidā ķ.-  up 16a/10, 16b/9 

              nihān ķ.-  maya 84a/2 

 pāymāl ķ.-  maya 81a/15 

 perverde ķ.-  ur 82b/8 

 pįşe ķ.-  a 62b/7, 9a/9 

 pįşe ķ.-  dı 93b/13 

 pįşe ķ.-  maķ 9a/13, 65b/8, 69a/3, 70a/4 

 pįşe ķ.-  masıydı 58b/5 

 raġbet ķ.-  a 17b/15 

 raġbet ķ.-  maķ 84a/13 

             raġbet ķ.- urlar 25b/8  

             raĥm  ķ.-  maz 85b/12, 

 raĥmet ķ.-  sun 61a/5 

 rencįde ķ.-  madum 56b/1 

 riǾāyet ķ.-  dum 16b/2 

 riǾāyet ķ.-  duŋ 56a/10 

 rivāyet ķ.-  dılar 11a/9, 94a/11 

 rįvāyet ķ.-  urlar 61a/13 

 rūzi ķ.-  mış 33b/3 
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 rūzį ķ.+ ur   52a/15 

 saǾy ķ.  50b/3 

 sefer ķ.-  dı 91b/13 

 sefer ķ.-  duŋ 92b/11 

 śoĥbet ķ.-  a 31a/6, 45a/9 

 śoĥbet ķ.-  maŋ 45a/13 

            śoĥbet ķ.-  urlardı 96a/1 

            şād ķ.-  ısar 88b/14 

             şefķat ķ.-  maz 85b/12, 

 şermsār k.-  asın 24a/12 

 şikāyet ķ.-  up 97b/10 

             şikeste ķ.-  dı 96a/15 

 şikeste ķ.-  ıcaķ 55a/8 

             taĥammül ķ.-  dı 82b/4  

             ŧaleb ķ.  63b/2 

 ŧaleb ķ.-  maķda 49b/5 

 ŧaleb ķ. dılar 75b/5 

 tedbįr ķ.-  maķ 72b/2 

             tefvįż ķ.-  dılar 58a/10 

              terceme ķ.-  ur 34a/12 

  teslįm ķ.-  up 84b/13 

             tevāżuǾ  ķ.-  maķdur  10b/10 

 vaśiyyet ķ.-  dı 91b/3 

 vaśiyyet ķ.-  mışdur 45a/12 

 vefā ķ.-  maz 96b/3 

             ziyāde  ķ.-  maķ 21b/7         

  2-  Kılmak, etmek, yapmak 

              ķ.  25a/5, 83b/7 

              ķ.-  a 27b/12, 34a/13 

             ķ.-  dılar 84b/14 

             ķ.-  duķdan 96a/10 

             ķ.-  dum 56b/3 

              ķ.-  ınur 38a/4 

             ķ.-  maķ 34b/3 

             ķ.-  mayup 58a/11 

             ķ.-  maz 89a/14, 94a/4 
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              ķ.-  mışdur 5b/11 

              ķ.-  mışıdı 3a/4, 75b/3, 84b/10 

              ķ.-  mışsın 90a/1 

              ķ.-  sa 86b/3 

              ķ.-  ur 7a/1, 49b/10 

  ķ.-  urlar 25b/7     

ķırķ : Otuz dokuzdan sonra, kırk birden önce gelen sayının adı   

 ķ. 75b/5   

ķıs(ı)m : (Ar.) Kısım parça, bölüm 

             ķ.+ a 5b/3 

ķısm- ı evvel : (Ar.) Birinci bölüm  

              ķ. 5b/3, 19b/10 

ķısm- ı ŝānį : (Ar.) İkinci bölüm  

              ķ. 5b/4, 7b/14 

ķıśśa : (Ar.) Hikaye, anlatı   

 ķ.+ yı 59b/14 

ķıvām : (Ar.)Her şeyin kendine göre en uygun derecesi ve zamanı 

           ķ.+ ı 6a/3 

ķıyām : (Ar.) Ayaklanma, isyan  

 ķ. 37b/8,  

            2- Ayağa kalkmak, ayakta durmak  

            ķ. 52b/2, 62a/14 

ķıyāmet : (Ar.) Dünyanın sonu   

 ķ. 52a/3, 52a/11 

 ķ.+ de 61a/13 

ķıymet : (Ar.) Değer, paha   

 ķ. 13a/11 

ķız : Evlenmeye aday dişi insan  

 ķ. + ı 70a/10 

ki : (Far.) Bağlama görevinde bağlaç  

 k. 1b/1, 1b/3, 1b/7, 2b/7, 2b/13, 2b/14, 3a/14, 3b/15, 4a/3, 4a/10, 4b/13, 5a/1, 5a/3, 5b/5, 

5b/11, 5b/14, 6a/2, 6a/9, 6a/15, 6b/1, 6b/8, 6b/9, 6b/10, 7a/3, 7a/7, 7a/9, 7a/11, 7b/1, 7b/3, 

7b/11, 7b/12, 7b/15, 8a/3, 8a/7, 8a/11, 8a/13, 8a/15, 8b/7, 9a/3, 9a/5, 9a/7, 9a/9, 9a/11, 9a/12, 

9a/15, 9b/4, 9b/6, 9b/7, 9b/9, 9b/12, 9b/13, 10a/5, 10a/6, 10a/9, 10a/10, 10a/11, 10a/13, 

10a/14, 10a/15, 10b/1, 10b/3, 10b/4, 10b/11, 10b/13, 10b/15, 11a/2, 11a/3, 11a/4, 11a/5, 11a/7, 

11a/9, 11a/11, 11a/13, 11a/14, 11b/1, 11b/3, 11b/5, 11b/10, 11b/11, 11b/12, 11b/14, 12a/1, 

12a/2, 12a/5, 12a/8, 12a/9, 12a/14, 12b/9, 12b/10, 12b/14, 13a/1, 13a/3, 13a/5, 13a/8, 13a/9, 

13a/12, 13b/2, 13b/4, 13b/6, 13b/9, 14a/2, 14a/3, 14a/4, 14a/6, 14a/9, 14a/12, 14a/13, 14a/14, 
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14a/15, 14b/2, 14b/7, 14b/9, 14b/13, 14b/14, 15a/5, 15a/10, 15a/11, 15a/12, 15a/14, 15a/15, 

15b/2, 15b/5, 15b/7, 15b/8, 15b/10, 15b/13, 16a/1, 16a/4, 16a/6, 16a/8, 16a/12, 16a/13, 16a/14, 

16a/15, 16b/2, 16b/3, 16b/5, 16b/6, 16b/8, 16b/10, 16b/11, 17a/2, 17a/3, 17a/7, 17a/11, 

17a/13, 17b/9, 17b/10, 17b/11, 17b/12, 17b/13, 18a/4, 18a/5, 18a/6, 18a/7, 18a/8, 18a/10, 

18a/12, 18a/13, 18a/14, 18a/15, 18b/2, 18b/3, 18b/4, 18b/7, 18b/11, 18b/12, 18b/14, 19a/2, 

19a/4, 19a/6, 19a/8, 19a/10, 19a/11, 19a/13, 19b/11, 19b/13, 20a/1, 20a/3, 20a/7, 20a/12, 

20b/2, 20b/4, 20b/6, 20b/8, 20b/10, 20b/14, 21a/1, 21a/5, 21a/9, 21a/12, 21b/3, 21b/5, 21b/7, 

21b/11, 21b/12, 22a/2, 22a/6, 22a/7, 22a/11, 22a/13, 22a/15, 22b/1, 22b/2, 22b/4, 22b/5, 

22b/7, 22b/11, 22b/14, 23a/1, 23a/2, 23a/4, 23a/5, 23a/6, 23a/7, 23b/1, 23b/14, 24a/1, 24a/3, 

24a/4, 24a/13, 24b/1, 24b/2, 24b/4, 24b/7, 24b/9, 24b/10, 24b/11, 24b/12, 25a/2, 25a/3, 25a/4, 

25a/8, 25a/10, 25a/12, 25b/1, 25b/3, 25b/4, 25b/10, 25b/11, 25b/12, 25b/14, 25b/15, 26a/4, 

26a/6, 26a/8, 26a/9, 26a/11, 26a/13, 26b/1, 26b/2, 26b/3, 26b/5, 26b/6, 26b/8, 26b/9, 27a/4, 

27a/8, 27a/13, 27a/14, 27a/15, 27b/5, 27b/11, 27b/12, 28a/1, 28a/2, 28a/8, 28a/10, 28a/11, 

28a/14, 28b/1, 28b/2, 28b/4, 28b/6, 28b/8, 29a/1, 29a/7, 29a/8, 29a/9, 29a/12, 29b/6, 29b/7, 

29b/10, 29b/11, 29b/3, 30a/6, 30a/7, 30a/9, 30a/14, 30b/1, 30b/2, 30b/11, 31a/3, 31a/4, 31a/5, 

31a/6, 31a/10, 31a/11, 31a/12, 31a/13, 31b/1, 31b/3, 31b/8, 31b/12, 31b/14, 32a/2, 32a/3, 

32a/6, 32a/8, 32a/12, 32a/13, 32a/14, 32b/1, 32b/4, 32b/5, 32b/6, 32b/7, 32b/11, 32b/12, 

32b/14, 33a/3, 33a/4, 33a/7, 33a/11, 33a/12, 33b/2, 33b/4, 33b/6, 33b/8, 33b/10, 34a/5, 34a/6, 

34a/10, 34a/13, 34a/14, 34b/1, 34b/3, 34b/6, 34b/7, 34b/10, 34b/12, 34b/15, 35a/7, 35a/9, 

35a/11, 35a/12, 35a/13, 35a/14, 35a/15, 35b/1, 35b/5, 35b/10, 36a/4, 36a/5, 36a/9, 36a/12, 

36a/15, 36b/1, 36b/5, 36b/7, 36b/9, 36b/12, 36b/13, 37a/2, 37a/4, 37a/6, 37a/7, 37a/8, 37a/9, 

37a/13, 37b/1, 37b/3, 37b/9, 37b/11, 37b/12, 37b/14, 37b/15, 38a/3, 38a/4, 38a/5, 38a/11, 

38a/12, 38a/15, 38b/3, 38b/5, 38b/6, 38b/8, 38b/9, 38b/15, 39a/3, 39a/5, 39a/9, 39a/10, 39a/13, 

39b/1, 39b/6, 39b/7, 39b/12, 39b/15, 40a/2, 40a/3, 40a/5, 40a/11, 40a/12, 40a/14, 40b/5, 

40b/6, 40b/7, 40b/14, 41a/1, 41a/2, 41a/3, 41a/5, 41a/9, 41a/10, 41b/3, 42a/6, 42a/13, 42b/1, 

42b/7, 42b/9, 42b/15, 43a/1, 43a/7, 43a/9, 43a/10, 43a/14, 43a/15, 43b/2, 43b/4, 43b/5, 44a/3, 

44a/8, 44a/11, 44a/13, 44b/5, 44b/9, 44b/15, 45a/3, 45a/7, 45a/12, 45a/13, 45b/8, 45b/9, 

45b/10, 45b/11, 45b/14, 46a/2, 46a/3, 46a/5, 46a/6, 46a/8, 46a/12, 46a/15, 46b/2, 46b/6, 46b/7, 

46b/8, 46b/10, 46b/12, 47a/4, 47a/6, 47a/7, 47a/14, 47b/1, 47b/3, 47b/15, 48a/8, 48b/3, 48b/7, 

49a/10, 49a/14, 49a/15, 49b/1, 49b/2, 49b/4, 49b/6, 49b/13, 49b/14, 50a/3, 50a/5, 50a/7, 50a/9, 

50a/13, 50a/15, 50b/4, 50b/7, 50b/9, 50b/10, 50b/12, 50b/13, 51a/2, 51a/7, 51a/8, 51a/11, 

51a/14, 51b/1, 51b/10, 51b/15, 52a/2, 52a/8, 52a/10, 52a/11, 52b/1, 52b/3, 52b/4, 52b/6, 

52b/8, 52b/13, 52b/15, 53a/3, 53a/5, 53a/6, 53a/8, 53a/11, 53a/12, 53a/14, 53a/15, 53b/1, 

53b/3, 53b/4, 53b/5, 53b/6, 53b/8, 53b/11, 53b/13, 54a/3, 54a/5, 54a/7, 54a/8, 54a/9, 54a/10, 

54a/12, 54a/13, 54b/1, 54b/3, 54b/7, 54b/11, 55a/4, 55a/9, 55a/14, 55a/15, 55b/1, 55b/2, 

55b/3, 55b/5, 55b/6, 55b/10, 55b/15, 56a/2, 56a/7, 56a/10, 56a/11, 56a/12, 56b/4, 56b/11, 

56b/14, 57a/3, 57a/5, 57a/8, 57a/15, 57b/7, 57b/9, 57b/12, 57b/13, 58a/2, 58a/4, 58a/6, 58a/9, 

58a/14, 58b/2, 58b/3, 58b/6, 58b/7, 58b/8, 58b/9, 59a/3, 59a/5, 59a/7, 59a/8, 59a/10, 59a/11, 

59b/8, 59b/10, 59b/11, 59b/12, 59b/13, 59b/14, 59b/15, 60a/1, 60a/5, 60a/11, 60a/12, 60a/13, 

60b/1, 60b/2, 60b/3, 60b/6, 60b/8, 60b/11, 60b/12, 60b/13, 61a/3,  61a/12, 61a/13, 61a/15, 

61b/6, 61b/9, 61b/11, 61b/14, 62a/2, 62a/3, 62a/6, 62a/7, 62a/9, 62a/11, 62a/13, 62a/15, 62b/1, 

62b/2, 62b/5, 62b/9, 62b/11, 62b/12, 62b/15, 63a/3, 63a/5, 63a/6, 63a/9, 63a/10, 63a/12, 

63b/2, 63b/6, 63b/13, 64a/2, 64a/15, 64b/6, 64b/7, 64b/8, 64b/10, 64b/15, 65a/5, 65a/7, 65a/8, 

65a/9, 65a/14, 65b/1, 65b/6, 65b/10, 65b/11, 66a/3, 66a/8, 66a/10, 66b/1, 66b/3, 66b/4, 66b/7, 

66b/8, 66b/9, 66b/12, 66b/14, 67a/6, 67a/10, 67b/6, 67b/9, 67b/11, 67b/13, 67b/14, 68a/1, 

68a/2, 68a/4, 68a/5, 68a/6, 68a/7, 68a/8, 68a/10, 68a/11, 68a/12, 68a/14, 68b/1, 68b/3, 68b/5, 

68b/15, 69a/6, 69a/8, 69a/9, 69a/11, 69a/12, 69a/15, 69b/2, 69b/3, 69b/8, 69b/9, 69b/11, 

69b/12, 69b/13, 70a/6, 70a/12, 70a/14, 70a/15, 70b/2, 70b/4, 70b/5, 70b/6, 70b/15, 71a/5, 
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71a/6, 71a/9, 71a/10, 71a/11, 71b/2, 71b/4, 71b/5, 71b/6, 71b/9, 71b/13, 72a/6, 72a/11, 72b/5, 

72b/8, 72b/12, 72b/13, 73a/2, 73a/5, 73a/7, 73a/11, 73a/12, 73a/14, 73b/4, 73b/5, 73b/6, 

73b/7, 73b/14, 74a/8, 74a/9, 74b/3, 74b/4, 74b/5, 74b/6, 74b/11, 74b/13, 74b/15, 75a/10, 

75a/14, 75a/15, 75b/4, 76a/10, 76a/11, 76a/12, 76b/2, 76b/4, 76b/6, 76b/8, 76b/9, 76b/10, 

76b/11, 76b/15, 77a/1, 77a/10, 77a/11, 77b/5, 77b/7, 77b/8, 77b/14, 78a/3, 78b/2, 78b/4, 

78b/7, 78b/9, 79a/1, 79a/8, 79b/1, 79b/3, 79b/4, 79b/5, 79b/7, 79b/11, 80a/5, 80a/10, 80a/11, 

80a/12, 80a/13, 80a/15, 80b/1, 80b/2, 80b/6, 80b/9, 80b/11, 80b/13, 80b/14, 80b/15, 81a/2, 

81a/3, 81a/4, 81a/6, 81a/7, 81a/11, 81a/14, 81a/15, 81b/1, 81b/8, 81b/11, 81b/12, 81b/13, 

82a/3, 82a/4, 82a/7, 82a/8, 82b/2, 82b/6, 82b/7, 82b/13, 82b/15, 83a/3, 83a/8, 83a/9, 83a/14, 

83b/9, 83b/10, 83b/12, 84a/4, 84a/5, 84a/10, 84a/12, 84b/8, 84b/12, 85a/2, 85a/6, 85a/7, 85a/8, 

85a/9, 85a/15, 85b/4, 85b/11, 86a/10, 86a/11, 86b/6, 86b/11, 87a/6, 87a/7, 87a/9, 87a/12, 

87b/4, 87b/5, 87b/7, 87b/12, 88a/1, 88a/4, 88a/5, 88a/14, 88b/2, 88b/3, 88b/4, 88b/6, 88b/7, 

89a/1, 89a/4, 89a/12, 89a/14, 89b/1, 89b/4, 89b/6, 90a/1, 90a/2, 90a/3, 90a/6, 90a/7, 90a/9, 

90a/10, 90b/3, 90b/6, 90b/9, 90b/10, 90b/11, 90b/12, 91a/2, 91a/5, 91a/13, 91b/2, 91b/3, 

91b/4, 91b/8, 91b/10, 91b/12, 91b/14, 92a/5, 92a/8, 92a/12, 92a/14, 92b/4, 92b/6, 92b/8, 

92b/9, 92b/12, 92b/14, 92b/15, 93a/2, 93a/4, 93a/5, 94a/4, 94a/5, 94a/14, 94a/15, 94b/2, 94b/3, 

94b/4, 94b/8, 94b/13, 94b/14, 95a/1, 95a/2, 95a/4, 95a/6, 95a/9, 95a/11, 95a/12, 95a/14, 95b/9, 

96a/11, 96a/13, 96b/3, 97a/5, 97a/6, 97a/7, 97b/3, 97b/5, 97b/6, 97b/11 

kibr : (Ar.) Büyüklük, üstünlük, kendini üstün görme 

              k. 54a/8, 67b/2 

              k.+ dür 33b/11 

kifāyet : (Ar.) Yeteri kadar olma, yetişir miktar, yararlık, liyakat   

 k. 19a/12, 58a/15 

             k. it- Yetmek, yetişmek, kafi gelmek 61a/1 

  k. ol- Yetinmek 19a/12 

kilid : (Far.) Anahtar  

             k.+ i 81a/4, 81a/5  

kilid- i şādımāni  : (Far.) Mutlu olmanın anahtarı  

             k.68a/1 

kilid- i ārāǿ-i müşkil-küşā : (Far.) Sorunu çözmenin anahtarı 

 k.56b/5  

kilk : (Far.) Kalem  

 k. 17b/6 

kim : 1-Bağlaç 

k. 4a/9, 4b/4, 6a/4, 7b/3, 8b/3, 8b/5, 8b/6, 8b/9, 9a/7, 9a/13, 9b/2, 10a/1, 10a/7, 10b/7, 13a/3, 

14b/5, 14b/8, 15a/5, 15a/8, 15b/15, 18a/3, 23b/5, 25b/6, 25b/9, 27b/3, 31b/4, 31b/6, 32a/6, 

33a/5, 33b/3, 34a/13, 34b/5, 35a/3, 35a/11, 35b/6, 41a/3, 41a/8, 42a/10, 43a/2, 46b/15, 48a/14, 

48a/15, 48b/5, 49a/2, 49b/4, 49b/13, 50b/9, 50b/10, 51a/1, 51a/6, 51a/8, 51a/9, 54a/1, 54a/2, 

67a/1, 67a/7, 67b/2, 67b/3, 72b/2, 73a/9, 77b/12, 79a/5, 79a/6, 79a/10, 79a/11, 80a/5, 80a/7, 
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80a/8, 81b/5, 84a/7, 84b/9, 87a/12, 88a/13, 89a/13, 89b/11, 90a/4, 90a/8, 90b/1, 95b/12, 97a/4, 

97a/9 

2- Soru zamiri 

k. 14a/5, 22b/9, 26b/5, 27a/8, 29b/2, 31b/3, 35b/14, 49a/13, 53b/4, 72b/1, 78a/15, 79a/9, 

79b/15, 81a/7, 81a/9, 81b/4, 83b/1, 83b/8, 84a/2, 85a/12, 86b/4, 86b/15, 87a/3, 88a/8, 90a/1, 

93b/12, 94a/12 

 k.+ dür 17a/11, 27a/7, 27a/9  

 k.+ lerdür 71a/10, 71b/10, 77a/11 

kimesne :  Kimse, birey  

 k. 10b/8, 11b/4, 12a/11, 12b/4, 15b/5, 15b/15, 16a/13, 21a/10, 25b/1, 32a/3, 33a/9, 35b/5, 

47b/1, 47b/4, 47b/5, 48a/10, 48b/5, 53b/4, 53b/13, 56a/11, 58b/5, 59a/5, 59b/11, 59b/13, 

61b/12, 66a/7, 70b/14, 73a/8, 76b/10, 78b/2, 79a/2, 81a/15, 83b/10, 85b/12, 86a/2, 86b/3, 

88a/9, 92a/11, 95a/6, 95a/15, 95b/9, 97b/7, 97b/10 

 k.+ de 10b/1 

 k.+ den 40a/13, 40b/3, 60b/13, 71a/9, 79b/10, 80a/7 

 k.+ dür 8b/6, 9b/5, 12b/10, 88b/2, 

 k.+ ler 11a/3, 15a/11, 55a/9, 58a/12, 61a/15, 61b/2, 76a/12, 92b/7, 95b/4 

 k.+ lere 57a/8, 58a/1, 61b/1 

 k.+ nüŋ 55b/11, 73a/4, 97b/9 

 k.+ ye 14b/1, 18a/11, 30b/3, 32b/1, 53b/2, 62a/7, 62b/12, 62b/13, 66a/11, 73a/5, 74b/13, 

76b/12, 76b/14, 80a/14, 80a/15, 85b/11, 89b/12, 96b/3 

 k.+ yi 18a/4, 24b/7, 87b/4, 9b/12 

 k.+ yile 69a/12 

 k.+ yle 72a/2 

kimse : Kimse  

 k. 9a/13, 12a/9, 28a/8, 31a/5, 32b/8, 51a/8, 73b/14, 83b/9, 88b/14, 91b/12 

 k.+ de 10a/4 

             k. + den 66b/1 

 k.+ dür 80b/6 

 k.+ nüŋ 11a/15 

 k.+ nüŋ 47b/3, 97b/5 

 k.+ ye 54a/14, 62a/13, 73a/7, 84a/5, 88b/15, 94a/4, 95a/13 

 k.+ yi 21b/4 

kįn : (Far.)  Gizli düşmanlık, kin   

 k. 41a/15, 41b/1, 44a/14, 67b/2 

             k.+ i 54a/8 

kįne  : (Far.) Kalpte beslenen düşmanlık, kin  
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              k.39a/13, 39a/14 

              k. + den 39a/10 

kirāmen kātibįn : (Ar.) İnsanın iki yanında bulunduğu ve sağdakinin sevapları, soldakinin günahları 

yazdığı kabul edilen iki melek  

 k. 16b/6 

kįse : (Ar.) Kese sözünün eski ve asıl şekli  

             k. 82b/12 

 k.+ yi 83a/3 

kişi : İnsan, kimse, şahıs   

 k. 12b/14, 13b/15, 21a/3, 25a/5, 26b/3, 27b/9, 29b/1, 29b/7, 30b/10, 32b/4, 34a/5, 36a/12, 

36a/15, 37b/14, 38a/12, 40a/10, 41b/9, 43b/6, 47a/8, 48b/14, 49a/2, 52a/12, 55a/3, 55b/1, 

56a/15, 59a/8, 59b/7, 64b/8, 65b/8, 66a/5, 66a/14, 66b/14, 67a/1, 69a/4, 69b/14, 70a/1, 71b/4, 

72b/8, 73a/3, 75b/12, 76b/15, 77a/2, 77a/6, 78b/14, 80a/5, 80a/12, 80b/6, 83b/1, 84a/14, 86a/4, 

88a/12, 88a/14 

 k.+ de 6a/4 

 k.+ ler 26a/4, 65b/6 

 k.+ lerden 90b/3 

 k.+ leri 59a/4 

 k.+ lerile 9b/3 

 k.+ nüŋ 6a/15, 7b/4, 7b/5, 25b/10, 29a/2, 32a/11, 38a/5, 49b/4, 71b/6, 77b/8 

 k.+ ye 21b/2, 23a/7, 34b/1, 34b/2, 34b/6, 36a/12, 51a/9, 62a/15, 66a/2, 80a/10, 81a/6, 85b/5 

 k.+ yi 20a/10, 20a/13, 25b/12, 47b/15, 49b/14, 75b/14 

 k.+ yle 10a/15 

kitāb : (Ar.) Kitap    

 k. 33a/14 

kitāb- ı enįsüǿl-Ǿārifįn : (Ar.) Ariflerin dostluğu kitabı 

               k. 3a/12 

ķo - : 1- Koymak 

             ķ. 39b/12, 

 ķ.- dı 50a/2, 82b/12, 83a/3 

 ķ.- dılar 91b/9 

 ķ.- maz 19b/6 

 ķ.- mış 87b/9 

             ķ. -ŋ  91a/13 

             2- Bırakmak  

            ķ.- madı 4a/15 

            ķ.- yasın 60a/7  



456 
 

            3- Etkilemek, dokunmak 

            ķ.- maz  34a/4 

            ķ.- mışdur 23b/15 

              4- Yardımcı eylem 

            elden  ķ.- ma 11a/15 

            elden ķ.- mayup 37b/7 

           adın ķo- 44b/4 

ķolay : Zahmetsizce, sıkıntı çekmeden 

 ķ. 14b/7 

 ķ.+ dur 48b/13 

ķonsŧanŧiniyye :  İstanbul  

 ķ.+ den 55b/5 

ķonuķ : Misafir  

 ķ.+ dur 89b/4 

ķopar - : Hiçbir bağı kalmayacak şekilde ayırmak  

 ķ.- ur 40a/6 

ķorķ- : Korkuya kapılmak 

 ķ.- dum 82b/11 

ķorķu : Kaygı, üzüntü, endişe 

 ķ.+ dan 32b/7  

             ķ.+ sından 63b/12  

ķorķut - : Korkmasına yol açmak 

 ķ.- a 8a/2, 8a/15, 8b/1 

ķoy - :  1-Bırakmak 

 ķ.- up 79a/4 , 79a/12, 86a/9, 92b/2, 94a/3 

             2- Katmak  

             ķ.- up 58a/15, 61a/2 

ķoy(u)n : Göğüsle elbise arasında kalan kısım  

 ķ.+ ında 79a/11 

köhne  : (Far.) Eski, eskimiş  

 k.+ sini 96b/15 

kök : Bitkilerin toprağın altında kalan kısmı   

 k.+ üŋ 85a/2   

köprü : Bağlantı sağlayan şey  

 k. 22b/5 

 k.+ dür 84b/8 

köşe : 1-İki duvarın birleştiği yer   
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 k.+ sinde 87b/7 

 k.+ sinden 42b/4 

            2- Tenha, kuytu yer 

            k.+ de 96a/10 

ķubūr : (Ar.) Kabirler, mezarlar   

 ķ.+ ıdur 81b/15 

ķudret : (Ar.) Güç  

 ķ. 37b/4, 93a/1 

 ķ.+ i 1b/7, 53b/5, 69b/14, 95b/14 

            ķ. ol- 19a/1 Gücü olmak  

            ķ.+ i yet-  Gücü yetmek 25b/11, 69b/15, 72b/8 

ķudūm : (Ar.) Ayak basma, uzak bir yerden gelme 

            ķ.+ ı 96b/1 

ķul : İnsan   

 ķ. 74b/14 

 ķ.+ ını 51b/5 

 ķ.+ ıydum 50a/5 

 ķ.+ ların 53b/9 

 ķ.+ larına 5b/15, 23b/13, 

ķulaK : Kulak  

 ķ. 62b/14 

            ķ.+ ı 41b/3  

ķulūb : (Ar.) Gönüller, kalpler  

 ķ.+ da 13b/7 

ķurǿān : (Ar.) Kuran-ı Kerim   

 ķ. 79b/1 

             ķ. +de  95a/1 

ķurǿān-ı mecįd : (Ar.) Kuran-ı Kerim 

             ķ. +de 41a/1 

ķurb : (Ar.) Yakınlık   

 ķ.+ ında 72a/10  

 ķurśa-i mihr : (Far.) Yuvarlak  güneş  

              ķ + ile 4b/11 

ķurtar -: İçinde bulunduğu güç durumu üzerinden kaldırmak   

 ķ.- maķdan 36b/1   

ķurtul -: Bir tehlikeden sıkıntılı birdurumdan sıyrılmak, uzaklaşmak, selamete çıkmak 

            ķ.- maķ 91b/4 
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 ķ.- maya 66b/13 

 ķ.- mayup 21a/11 

 ķ.- up 29b/14 

ķuśūr : (Ar.) Noksan, özür, eksik   

 ķ. 21a/6, 34a/5, 37a/8 

ķuśūr-ı zillet : (Ar.) Kabahatin getirdiği aşağılık 

              ķ.+ de 64a/15 

ķuş : Yumurtlayan omurgalılardan gagalı, uçucu hayvanların ortak adı   

 ķ. 30a/15 

 ķ.+ a 30a/9 

             k. + lar 42b/12 

             ķ + ı 43a/13 

kūşiş  : (Far.) Güç, kuvvet, çalışma, çabalama, uğraşma 

 k. 38b/7 

             k.eyle- Çabalamak 20a/4  

kūşiş-i bį-dirįġ : (Far.) Esirgenmeden bol bol yapılan çalışma 

             k.51b/14   

ķūt  : (Far.) Azık  

 ķ. it- Yaşamak için gerekli yiyecekleri yemek 42b/3 

ķuŧb-ı inśāf u Ǿadālet : (Ar.) İnsaf ve adaletin noktası 

          ķ.4a/8 

kūteh : (Far.) Kısa 

            k. 26a/8 , 64b/12 

kūteh-bin : (Far.) İleriyi göremeyen, kısa görüşlü 

              k. 61a/8 

ķuvve- i Ǿāķıl : (Ar.) Akıl kuvveti, sağlam düşünce, mantıklı düşünme  

               ķ + adur 23a/1 

ķuvvet : (Ar.) Güç   

 ķ. 57b/5 

 ķ.+ ine 18a/1 

             ķ. + le 38b/7 

ķuvvet-i dāniş : (Ar.+ Far.) İlim kuvveti 

             ķ.+ ine 21a/10 

küllį : (Ar.)Bütüne ait, bütünle ilgili 

              k.2b/8 

              k. + si 82a/4 
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küşād : (Far.) Açılış, merasim, açma   

 k. ķıl- Açılmak 57a/13 

küşāde  : (Far.) Açık, açılmış, ferahlı   

 k. 63a/7 

 k. ol- Açılmak 30a/3, 36a/4                                                                                                                   

 

                                                                              -L- 

 

lā-cerem : (Ar.) Şüphesiz, besbelli 

             l. 4b/8, 15b/9, 37b/6, 46a/1, 75b/11, 84b/14, 94b/14   

lā-yuĥśį ŝenāǿ : (Ar.) Sayısız  övgü 

           l.+ yı 4b/12 

laĥža : (Ar.) Kısa zaman, göz ucu ile bakış, bir an 

 l. 86a/4 

 l.+ da 35b/2 

laǾl : (Ar.) Kırmızı al renk, dudak, kırmızı kıymetli bir süs taşı  

 l.+ in 3a/6, 4b/6   

laǾl- i ħātem :  (Ar. + Far.) Kırmızı taşlı yüzük 

              l. 25b/8 

laǾl- i leb :  (Ar.+Far.) Kırmızı dudak  

              l. 70b/8  

lāle  : (Far.)  Çiçek   

 l.+ ler  4b/13 

lāmiǾ : (Ar.) Parlak, ışık saçan, parlayan   

 l.+ dür 2a/9 

laǾnet : (Ar.) Allahın rahmetinden af ve merhametinden mahrum olmak  

 l. eyle- Allahın rahmetinden af ve merhametinden mahrum etsin anlamında beddua sözü 61a/7 

laǾnetullāĥ  : (Ar.) Allahın laneti   

l. 41b/1  

laǾnetullāĥi  Ǿaleyhümā ve Ǿalel-kāfirin emŝālühā : (Ar.) Allah’ın laneti kafirlerin üzerine olsun 

            e.  96a/15 

laŧįf : (Ar.)  Hoş, hoşa giden, yumuşak, güzel   

 l. 23b/2 

 l. ol- Hoş olmak 69b/10  

lāyıķ : Uygun, yaraşır, münasip  

 l. 31a/12, 56a/15, 69a/11 
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              l. kıl- Uygun bulmak 26a/5 

 l. ol- Layık olmak, yakışmak 16a/13, 21a/7                        

lāyiĥ : (Ar.) Düşündüren, gösteren  

 l. 2a/9, 54b/6 

 l. ol- Düşündürmek 68b/8 

lāzım : (Ar.) Gerekli   

 l. 3b/13, 31b/14 

             l.+ dur 37b/3, 37b/15, 51b/10, 59a/3 

 l. gel- Gerekmek, icap etmek 45b/13 

            l. ol- Gerekmek, gerekli olmak, ihtiyaç duyulmak  27b/11 

lāzım- ı māhiyet : (Ar.) Durumun gereksinimi  

             l. 34a/6  

leb : (Far.) Dudak, sahil, kenar, kıyı  

 l. 50b/4, 63b/4 

 l. + i 32a/15 

lecūc : (Ar.) İnatcı, düşman, aksi, kavgacı   

 l. 46b/5 

lemǾa : (Ar.) Parlak, kıvılcım, ışık   

 l.+ dur 3b/4 

 l. ol- Parlamak 4b/7 

leşker  : (Far.) Asker  

 l. 13b/9, 90b/15, 91a/5 

 l.+ e 56b/7 

 l.+ i 91a/6 

 l.+ idür 6b/7 

 l.+ ine 55a/9 

             l.+ ini 29b/4 

             l.+ lerine 42a/11 

leşker-i Ǿırāķ : (Far.+ Ar.) Irak askeri  

             l. 55a/11  

letāfet : (Ar.) Hoş, hoşluk, güzellik   

 l. 69b/12  

levāzım-ı cehl : (Ar.) Cahilliğin gerektirdiği 

             l. + dür 21a/3 

levāzım- ı Ǿubūdiyet : (Ar.) Kulluğun gerektirdiği  

             l. 62b/5 
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leylen : (Ar) Gece vakti, geceleyin 

             l. 8a/1  

leźźāt - ı dünyeviyye : (Ar.) Dünyevi lezzetler 

              l. +den 88b/7 

lįk : (Far.) Lakin, amma, fakat, ancak  

 l. 23a/12, 77b/6 

lisān : (Ar.) Dil, lugat    

 l.+ ı 81a/13 

 l.+ ına 23a/4 

lisān-ı türkį : (Ar.) Türkçe 

             l. + ye 3a/13 

lisān-ı Ǿaźbü’l-beyān : (Ar.) Tatlı, akıcı dil 

             l. ol-  Tatlı dilli olmak 97b/1 

luŧf : (Ar.) Hoş, güzel, iyilik, ihsan  

 l. 18a/15, 31a/8, 53a/9, 63b/15, 75a/9, 75b/13, 76b/15, 94a/1 

             l.+ ıla 40a/8, 40a/10 

 l. it- Bağışlamak, ihsan etmek 64a/13 

 l. eyle-  İyi davranmak, hoş muamele göstermek 53a/12 

lū᾽lū-ı lālā : (Ar.+ Far.) Parlak inci 

             l. 47a/11 

                                                 - M- 

maǾārif : (Ar.) İlim, bilinen, bilgi, maharet, hüner, kültürler   

 m. 6b/3 

             m. +le 12a/10 

mā-beyn : (Ar.) Arası   

 m.+ lerinde  29b/14 

             m.+i 43a/14 

mācerā : (Ar.) Macera, aksiyon, olay  

 m.+ sı 24b/3 

madde- i şādmānį : (Ar.+ Far.) Mutluluk nesnesi 

             m. + dur 23b/3 

maǾdelet : (Ar.) Adalet, hakkaniyet   

 m.  51b/2 

              m. ol- Adaletli olmak 35b/5 

mādem  : (Ar.) Başına getirildiği kelimelere –diği için, -diğine göre anlamları katarak diğer cümleye 

bağlar  

 m. 76a/11 
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māder  : (Far.) Anne   

 m. 44b/13 

maǾdūd : (Ar.) Bilinen bir şeye dahil edilip ondan veya onun gibi olduğu kabul edilen öyle sayılan, ait 

sayılan  

 m. 72b/7 

maǾdūm : (Ar.) Yok, varolmayan, mevcut olmayan  

 m.+ unıduŋ 92a/8    

maġara  :  Yer altında, dağ yamaçlarında, kayalar arasında çeşitli sebeplerle tabiî olarak meydana 

gelmiş olan, insan ve hayvanlara barınak olabilecek genişlikteki oyuk veya kovuk 

             m.- da 87b/7 

             m.+ dan 96a/8 

             m.+ nuŋ 95b/11, 95b/14, 96a/3 

 m.+ ya 95b/10, 96a/5 

 m.+ yı 96b/2 

maġlūb : (Ar.) Yenilmiş, kaybetmiş  

 m. 39a/3, 58a/12 

maġrib : (Ar.) Güneşin battığı yer, batı   

 m. 91a/14 

maġrūr : (Ar.) Gururlu, kibirli  

 m. ol- Gururlanmak 38b/3, 50b/8, 57a/10, 90a/9, 97a/2  

māh (Far.) Ay 

 m. 45b/11 

 m.+ ı 15a/14 

 m.+ la 45b/6 

māh-ı nažar-ı saǾd : ( Far.+ Ar.+ Ar.) Mutlulukla bakan güzel 

             m. 45b/4 

maĥall : (Ar.) Mekan, yer   

 m. 94b/13 

maĥall-i secde : (Ar.) Secde yeri  

             m. dür 50a/4 

maĥbūb : (Ar.) Sevilen, sevilmiş   

 m. 12a/8, 86b/7 

maĥbūb- ı ervāĥ : (Ar.) Sevilen ruhlar 

             m. 18b/4 

maħdūm-źāde (Ar.+Far.) Oğul, erkek çocuk 

 m. + lere 17a/13 

maħfį : (Ar.) Gizli, gizlenmiş  
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 m. 5b/5, 27b/5,41a/10, 51a/14, 61b/9, 67b/6, 72b/5, 80b/11, 84a/7 

 m.+ dür 41a/9 

māhį  : (Far.)Balık   

 m. 42b/3 

maĥlaś : (Ar.) Şairlerin kullandıkları takma ad  

 m.+ lardan 50b/12 

 m.+ ları 10a/3 

maħlūķ : (Ar.) Varlık, yaratılmış   

 m.+ a 88a/2 

maħlūķāt : (Ar.) Yaratılmışlar, varlıklar   

 m. 2a/6 

mahrem-rāz : (Ar.+Far.) Sırdaş  

 m. eyle- Sırdaş olmak  82a/3 

maĥrūm : (Ar.) Nimetlerden uzak kalmak, bedbaht, nasipsiz   

 m. 72a/11 

maĥsūben : (Ar.) Hesaba geçirilmişin tenvinli şekli 

              m.  26b/13 

maħśūś : (Ar.) Özel, ait.   

 m.+ dur 21a/6 

maĥv : (Ar.) Harab olma, yıkılma, yok olma, çökme   

              m. + dur80b/12 

             m. it- Yok etmek, varlığına son vermek, ortadan kaldırmak 19a/7    

mahż- ı Ǿadū  : (Ar.) Düşmanın ta kendisi 

             m. + dur 20b/6 

maĥzūn : (Ar.) Hüzünlü, üzüntülü  

 m. 81a/4 

māǿil : (Ar.) Meyl eden, yönelen   

 m. ol- Yönelmek 31a/9, 32a/6,  55b/13   

maķām : (Ar.) Durulan yer, rütbe, memuriyet, devlet görevi  

 m. 22b/15, 70b/3, 96a/10 

 m.+ a 31b/11, 60a/3, 90b/14 

 m.+ ı 14b/10, 42b/10 

maķām-ı hüner : (Ar.+ Far.) Hüner makamı 

              m. 31b/15  

maķarr- ı şerįf  : (Ar.) Yüce makam, yüce yer 

             m. + ine 16b/15 

maķarru’n-nahār : (Ar.) Gece ile gündüzün olduğu mahal, zaman 
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m. + uŋ  2b/14 

maķbūl : (Ar.) Kabul edilen, onaylanan   

 m. ol- Kabul edilmek 52a/7 

maķbūle : ( Ar) Makbul kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan müennes şekli   

 m. ol- Kabul edilmek, beğenilmek 79a/2 

maķhūr : (Ar.) Yenilgiye, bozguna uğramış  

 m. ol- Yenilgiye uğramak 42a/6 

maķśūd : (Ar.) Kastedilen, arzu edilen, maksat, gaye, amaç   

 m. 11b/2, 43a/7, 48b/1, 69a/7, 69b/4, 80b/15 

             m.+ a 81b/11 

 m.+ dur 85b/6 

 m.+ um 16b/2 

 m.+ umdur 43b/9 

 m.+ uŋ 44a/10, 44b/1 

 m.+ uŋuza 51a/5 

            m.+ ına er- Amacına ulaşmak 42b/15 

            m. ol- Kastedilmek 43a/7, 80b/15 

maķŧūǾ : (Ar.) Kat edilmiş, bırakılmış, kesilmiş   

 m. 84b/15 

 m.+ dur 21a/5 

māl : ( Ar.) Bir kimse veya kurumun mülkiyetinde bulunan, taşınır, taşınmaz her çeşit değerli ve 

gerekli şey, mülk, îrat, varlık, servet   

 m. 19a/13, 19b/12, 49a/2, 49a/11, 53b/1, 58b/3, 59b/1, 59b/9, 85b/6, 85b/9, 88a/13, 89b/11 

             m. + a 19a/3, 89a/11 

 m.+ da 18b/14 

            m.+ dur 88a/5 

             m.+ ı 58a/14, 61a/6 

             m.+ ından 27a/2 

mālol- : Benimsemek 

             m.+ya 59b/9 

              m.+sa 19a/12 

māl ü menāl : (Ar.) Elde edilen mal, elinde bulunan mal  

             m. 18b/7, 19a/9, 29a/9, 35b/13, 60a/12, 70a/2, 91a/10 

             m. + i 28b/6, 59b/7 

             m. + in 38a/7 

 m. + inden 19a/10 

             m. + ine 8b/12, 11b/4, 38a/5, 
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 m. +üŋ 49a/10 

 m. kıl- 60b/15 

mālik : (Ar.) Efendi, sahip, hükümdar 

m.ol- Sahip olmak, mülkiyetinde olmak 80b/14  

mālik-i memālik : (Ar.) Memleket sahibi 

             m.3a/15 

mālikāne : (Ar.) Saray, villa  

 m. 27b/9 

maǾlūm : (Ar.) Bilinen, öğrenilen   

 m. 13a/11, 16a/2, 55b/10, 68b/6, 83a/5, 84b/15 

 m.+ dur 85a/3 

 m. eyle- Bilmek, öğrenmek  7a/1, 38a/4 

 m. ol- Bilinmek 55b/10, 68a/2, 95a/1 

maǾnā : (Ar.) Anlam   

 m. 9a/14, 22a/14, 27a/11, 37a/7, 37a/9, 60b/4 

   m.+ dan 26b/5 

 m.+ dur 5b/8, 37b/2, 

             m.+ ya 43b/11 

mānend- i āfitāb-ı Ǿālem-tāb (Far.+ Far. + Ar.+ Far.) Dünyayı aydınlatan güneş gibi 

             m. 34a/15 

maǾnį : (Ar.) Mana kelimesinin eski şiirlerde geçen şekli  

 m. 8b/11, 8b/13, 21a/13, 21b/1, 35b/14, 50b/13, 62b/13, 80b/12, 94b/5 

             m.+ de 22b/15 

 m.+ den 15b/9, 15b/12, 61b/14 

 m.+ dür 9b/14, 18b/1, 72b/7 

 m.+ nüŋ 46a/1 

māniǾ : Bir işin yapılmasını önleyen şey,engel  

 m. 38b/4 

manśūr-ı ĥallāc : (858-922) Tur’da doğmuştur. Tasavvufun gelişmesine önemli katkılarda bulunan 

ünlü mutasavvıftır 

              m. 71b/7, 71b/12 

manžar : (Ar.) Yüksek yer, manzara, bakılan yer  

 m.+ da 17a/6 

mār- ı efiǾ:  (Far.) Engerek yılanı  

           m + den 40b/6 

maraż : (Ar.) Hastalık, dert   

 m. 57b/3 
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maraż- ı mevt  : (Ar.) Ölüm hastalığa, ölüme götüren hastalığa yakalanma  

             m. + e düş-  Hastalığa yakalanmak 89b/13 

maǾraż : (Ar.) Bir şeyin arz olunduğu yer, göründüğü yer, sergi 

 m. + ı 15b/7  

maǾrifet : (Ar.) Beceri, hüner    

 m. 13a/5, 13a/13, 14b/14, 47a/8, 56a/5, 85a/8 

             m.+ de 47b/7 

 m.+ dür 8a/5, 11b/11, 12b/10, 17a/3, 19b/3, 34b/4, 79b/9 

 m.+ e 13a/11, 24a/6, 49b/13 

  m.+ ine 21a/8 

maǾrifet-perdāź : (Ar.+ Far.) Düzenleyen, düzelten   

 m.+ ıdur 6b/1 

maǾriż- i āfet  : (Ar.) Afet yeri  

             m. + de 18b/13  

maǾriż-i Ǿarż : (Ar.) Saygı makamı 

            m.+ da 15b/7 

maǾrūf : (Ar.) Öğrenilen, doğru olan  

 m. 14a/8, 79a/14, 79b/1, 79b/3 

             m. ol- Öğrenilmek, doğru olmak 11a/8, 18a/5, 53a/1 

maǾrūf-ı kerhį : (750 -815-16?) Iraklı zahid ve sufi velidir 

              m. + nüŋ 79a/9 

masħara : (Ar.) Maskara, soytarı, palyaço, komik, gülünç    

 m. 31b/13, 31b/15 

māşiŧa-i tekvįn : (Ar.) Süslü, güzel yaratma 

             m.1b/7 

maǾśiyet : (Ar.) Asi olma, karşı çıkma, ayaklanma   

 m.+ dür 22a/14 

maślaĥat : (Ar.) İyi olan ve iyiliğe yol açan, hayır getiren, fayda sağlayan iş   

 m. 66a/10 

 m.+ dur 19b/4, 51a/15, 61b/11 

 m.+ ı 34b/15, 42a/2 

 m.+ ında 65a/8 

 m.+ ları 63a/13 

 m.+ laruŋ 45a/6 

             m. gör- İyi, faydalı ve münasip olduğunu kabul etmek 63a/1 

maśrūf : (Ar.) Sarf edilmiş, harcanmış, kısaltılmış, çekilmiş   
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 m.+ ına 53b/3 

 m. ol- Sarf edilmek 84a/11 

maśūn : (Ar.) Korunmuş, korunan   

 m. 46b/7, 55a/2 

maŧbūǾ: (Ar.) Güzel, hoş, latif 

              m.ol- Güzel olmak 94b/14 

maŧlaǾ- ı luŧf u kerem : (Ar.) Lütfun ve keremin  doğuşu 

             m. 4a/8 

maŧlūb : (Ar.) İstenen, arzu edilen   

 m. 86b/8 

 m.+ dur 46a/2 

 m.+ ını 69a/6 

 m.+ laruŋ 52b/12 

maŧlūb- ı eşbāĥ : (Ar.) Cisimleri talep etme 

             m. + dur 18b/5  

maŧmaǾ-i bāśıra-i bercįs-i saǾādet : (Ar.+ Ar.+ Far. + Ar.) Tama edilecek şeyi gören yıldız 

mutluluğu 

             m.3b/1 

maŧraĥ- ı eşiǾǾa-ı  āfitāb-ı devlet : ( Ar.+ Ar.+ Far.+ Ar.) Devlet güneşinin parlayan mahali 

    m. 3b/1 

māye : (Far.) Esas, temel  

 m.+ dür 7b/12 

maǾyūb : (Ar.) Bir eksiği, bir noksanı olan, ayıplı, kusurlu  

 m.+ dur 17b/13 

mażarrat : (Ar.) Zarar    

 m. 23a/2, 80a/6 

 m.+ ı 18a/8, 35a/15, 79b/13 

 m. ol- Zarar vermek 11b/1, 79b/14 

mažlūm : (Ar.) Zulüm edilen, zulüm görmüş, aciz, zavallı   

 m. 32b/7 

 m.+ dan 82b/10 

 m.+ lar 53a/3 

meǿcūr : (Ar.) Yaptığı iyilik veya hizmetin karşılığını almış olan, sevap kazanan   

 m. ol- Sevap kazanmak 42a/5, 44b/14, 75a/2 

meǿmūn : (Ar.) Emniyetli, emin, sağlam 

 m. ol- Emin olmak 46b/7, 55a/2  
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meǿmūn : (786-833) Hārūnu’r-Reşįd’in oğlu, Abbasi halifesidir 

             m. +a 17a/8 

 meǿmūn ħalįfe : (786-833) Hārūnu’r-Reşįd’in oğlu, Abbasi halifesidir  

 m.  47a/1, 69a/12, 71b/1  

meǿmūrāt- ı ilāhį : (Ar.) Allahü Teala’nın emir kulları, emrinde olanlar 

              m. + den 68b/6 

meǿunet : (Ar.) Geçim, ihtiyaçlar   

 m.+ ümden 50a/5 

meǾānį : (Ar.) Manalar, anlamlar   

 m.+ yi 46a/11   

meǾāśį : (Ar.) Asilikler, yasaklar, kötü alışkanlıklar, günahlar   

 m.+ ye 35b/7, 36b/5, 97b/2 

meǾāyib : (Ar.) Ayıplanacak davranışlar 

              m. + ini 36a/6 

mebādak-i ĥāsidān-ı devlet : (Ar.) … 

             m.94b/9 

mebdeǿ : (Ar.) Başlangıç, çıkış noktası, merkez 

 m. 65a/10 

             m. + i 9a/3, 23a/3 

 m.+ idür 28a/12, 31a/7 

mebdeǿ-i küll-i ĥikmet : (Ar.) Bütün hikmetin başlangıcı, çıkış merkezi  

             m. 8a/5 

mebdeǿ- i menfaǾat  : (Ar.) İyiliğin çıkış noktası, başlangıcı  

             m. 23a/8   

mebnį : (Ar.) Şartlanmış, yapılmış, kurulmuş  

 m. ķıl- Şartlanmak 34b/7 

mecāl : (Ar.) Takat, güç, kuvvet  

             m. 14a/12 

 m.ol- Gücü yetmek 24a/14  

mecmūǾ-ı Ǿālem  : (Ar.) Bütün ālem  

             m. 90b/11 

meczūm : (Ar.) Apaçık bilinen, kesin karara bağlanmış   

               m.21a/5, 84b/14 

medār : (Ar.) Dayanak, destek 

            m. eyle- Dayanak olmak 78a/13 

medār-ı dįn ü devlet : (Ar.) Din ve devletin dayanağı 
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            m.4a/7 

meded : (Ar.) Yardım   

 m. 61b/12 

medĥ : (Ar.) Övgü  

             m. 69a/ 11 

   m.+ e 75b/12 

 m. eyle- Övmek 32b/5, 46a/15 

medlulāt : (Ar.) Manalar, gösterilen şeyler    

 m.+ ından 68b/1 

mefāsid : (Ar.) Kötülükler, fenalıklar, fesatlar   

 m.+ i 18b/3 

mefhūm : (Ar.) Bir sözün veya kelimenin taşıdığı, ifade ettiği mana  

              m.+ ınuŋ 3b/6  

 m. ol- Anlaşılmak 68b/6 

meger : Oysa ki, halbuki” anlamıyle önceden farkına varılmayıp sonradan anlaşılan bir durumu 

bildirir, meğerse 

 m. 13a/5, 18a/5, 33b/14, 47b/6, 52b/3, 66a/10, 69b/6, 77b/9 

mehābet : (Ar.) Ululuk, yücelik, azamet, heybet   

 m.+ in 8a/9 

meĥāsin : (Ar.) Güzellikler, iyi ve güzel davranışlar 

              m.+ üŋ 12b/9  

meĥāsin-pesend  : (Ar.+ Far.) Beğenilen davranışlar 

 m. 50a/13 

mehcūr  : (Ar.) Bırakılmış 

          m.eyle- Bırakılmak 59a/6 

mehmūzüǿl-fā : (Ar.) Kökündeki üç asıl harften ilki hemze olan 

          m. 4b/13 

mekān : (Ar.) Yer   

 m. 42b/2 

 m.+ ın 90a/4 

mekāyid : (Ar.) Tuzaklar    

 m.+ ini 38b/9 

mekr  : (Ar.) Hile  

            m. 38b/6, 42b/7  

mekrūh : (Ar.) İslâm dîninde haram olmadığı halde hoş görülmeyen veya yapılması yasaklanan durum, 

davranış    
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 m. 36b/4, 68b/10 

 m. ol- Yasak olmak 45a/10 

melā’ik : (Ar.) Melekler   

 m. 6a/14 

melāǿike : (Ar.) Melekler    

 m. 33a/14 

melāl : (Ar.) Hüzün, keder   

 m.+ i 16a/8 

melāmet : (Ar.) Kınama, serzeniş  

 m. 70b/5, 81b/13 

melāmetliķ : Kınama durumu 

            m. + dür 42b/11 

melek : (Ar.) Nurdan yaratılmış, safi masum varlık   

 m. 3b/15 

melik : (Ar.) Hükümdar, padişah, kral  

             m. + e 95a/3 

             m.+ lerüŋ 60b/11 

melik-i hįndį : (Ar.) Hintli kral 

             m. 59b/12 

melik- i iķlįm  : (Ar.) Ülkenin kralı, ülkenin padişahı  

             m. + i 84b/12 

melik-i minūçehr : Pişdadiyan sülalesinden Fars hükümdarı Feridun’un torunu ve İreç’ in 

oğludur.Feridüddin yerine tahta geçmiştir 

             m. 29b/3,  

             m.+ i 84b/9 

melik- i nāǾim : (Ar.) Latif padişah  

             m. 27a/9 , 27a/10 

             m.+ üŋ  27a/2 

melik- i rūm  : (Ar.) Rum ülkesinin padişahı  

             m. 8b/4, 24a/9, 24a/14, 24b/6, 26b/2, 26b/6, 55a/7, 55a/12,  56a/9 

             m. + a 26a/15 

melikşāh : (1055-1092) Hükümdarlığı döneminde devletini en geniş sınırlara ulaştıran Büyük 

Selçuklu Devleti hükümdarıdır 

            m. 16b/14 

             m. +a 16b/7  

melūl : (Ar.) Boynu bükük, üzgün  
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 m. ol- Üzgün olmak 40b/4 

memdūĥ : (Ar.) Medhedilmiş, övülmüş   

 m. ol- Övülmek, medhedilmek 79a/2 

memerr : (Ar.) Köprü, geçit, yol   

 m. 27b/7 

memleket : (Ar.) Ülke, vatan  

 m.+ e 57a/9, 58a/12 

 m.+ i 54a/13, 59a/9 

 m.+ indenem 55b/2 

 m.+ üŋ 55b/6  

memzūc : (Ar.) Karışık, karışmış 

              m. ol- Karışmak, meczolm ak 85a/14 

menǾ : (Ar.) Yasak, esirgeme, engel olma   

 m. eyle Yasaklamak 46a/9, 46b/3, 62b/5, 73a/8   

menāhį : (Ar.) Yasaklar   

 m. 97b/1 

 m.+ den 46a/9, 46b/1, 68b/7 

              m.+ ye 36b/6  

menāķıb- ı vefāt  : (Ar.) Vefat hikayeleri 

             m. + ında 92a/2 

menāzil : (Ar.) Menziller, duraklar   

 m.+ idür 27b/9, 85a/4 

menfaǾat : (Ar.) Fayda, yarar  

 m. 11b/1, 23a/2, 33b/8, 51a/10, 54a/7, 80a/6 

 m.+ dür 35a/15 

             m. + in 92b/3               

mennāǾu’l - ħayr : (Ar.) İyiliğe engel olan 

             m. ol- iyiliğe engel olmak 73a/8 

menşeǿ : (Ar.) Çıkış noktası, çıkış, kök, esas   

 m. 28a/12 

             m. + i 9a/3, 23a/3, 31a/13 

 m.+ idür 31a/7 

             m. ol- Çıkış noktası olmak 39a/13 

menşeǿ-i cemįǾ-i maǾrifet : (Ar.)Bütün bilgilerin çıkış noktası  

             m. + dür 8a/5 

menşeǿ- i mażarrat : (Ar.) Zararın çıkış noktası  

             m. ol- Zararın çıkış noktası olmak  23a/8  
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menşeǿ- i Ǿadāvet : (Ar.) Düşmanlığın başlangıç noktası  

             m. 38a/5 

menşūr : (Ar.) Yayılmış, yayınlanmış, dağıtılmış   

 m. 60b/13 

menūŧ : (Ar.) Bağlı   

 m.+ dur 52a/1 

menzile :  Durum , derece 

             m. 92b/2 

 m.+ sine 33b/7 

merāĥil : (Ar.) Duraklar, konaklar, menziller  

 m. 85a/4 

merāret : (Ar.) Acılık, tatsızlık   

 m. 31b/6 

 m.+ in 69b/13 

merātib-i menāśıb : (Ar.) Makam, mevki dereceleri 

           m. 85a/4 

 merātib-i devlet  : (Ar.) Devlet rütbeleri  

             m. 23b/6 

 merātib- i insān  : (Ar.) İnsan dereceleri  

             m. 97a/9 

mercū : (Ar.) Umulan, ümit edilen   

 m.+ dur 68a/9 

merd-i aĥmaķ  : (Far.+ Ar.) Akılsız kişi  

             m. + dan 22a/12 

merd-i hüner  : (Far.) Bilge kişi 

             m. 7b/1 

merd-i Ǿacūl  : (Far.+ Ar.) Aceleci kişi 

             m. 69a/10, 72a/11 

merd- i żaǾįf  : (Far.+ Ar.) Zayıf kişi  

             m.20a/2 

merdāne  : (Far.) Mertce, doğrulukla  

 m. 80b/8  

merdüm  : (Far.) İnsan, adam    

 m. 35b/1, 43a/1, 78b/8, 78b/9  

merdüm- i Ǿāķıl  : (Far.+ Ar.) Akıllı adam  

              m. 7b/15  

merdüm-ı bį-dost : (Far.) Dostu olmayan kimse  
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              m. 33b/10 

merdüm- i bįmār : (Far.) Hasta kişi  

              m. 69a/14 

merġūb : (Ar.) Rağbet edilmiş, beğenilmiş   

 m.+ dur 63b/6 

 m. ol- Beğenilmek  30b/13 

merĥabā : (Ar.) Hoş geldin, rastlama, rast gelme, şad olma  

 m. 4b/9 

merĥamet : (Ar.) Acıma    

 m. it- Acımak 76a/15 

 m. ķıl- Acımak 31a/5, 73a/12 

merǾį : (Ar.) Yürürlükte olan, hükmü geçerli   

 m. ol- Yürürlükte olmak 54b/4 

merķad : (Ar.) Mezar, kabir 

           m. + i 90b/14 

merkeb : (Ar.) Eşek   

 m.+ den 35a/4 

merkeb-i śabr : (Ar.) Sabır bineği 

             m. + e 42a/12   

merkez- i śıdķ : (Ar.) Doğruluk yeri  

             m. 4a/7 

merrāt : (Ar.) Defalar, kereler 

             m. 9b/13 

mertebe : (Ar.) Derece, basamak, rütbe  

 m. 95b/14 

 m.+ de 35b/14 

 m.+ ŋ 6a/8 

 m.+ sinde 47b/5 

 m.+ sine 51b/7 

mertebe-i Ǿavām : (Ar.) Halk derecesi  

             m. + dur 14b/10 

 mertebe- i Ǿulyā : (Ar.) Yüksek derece  

             m. + dur 35b/15 

mertebe- i velāyet  : (Ar.) Evliyalık derecesi 

              m. 97a/10 

mesǿele  : (Ar.) Sorun  

 m. 19a/7, 71a/8 
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mesālik- i buħl  : (Ar.) Cimrilik huyu  

             m.28a/13 

mesālik-i meĥāsin-şiyem : (Ar.+ Ar. + Far.) Benimsenen güzel huylar 

            m.3a/15 

mescid : (Ar.) Secde edilen yer, namazgah, cami yerine kullanılan ibadet yeri   

 m. 76a/2, 76a/6 

 m.+ e 76a/1 

meŝel : (Ar.) Örnek, atasözü, benzer, küçük hikaye.  

 m.+ dür 89a/14 

meŝel- i meşhūr  : (Ar.) Meşhur hikaye  

             m.19b/13, 78b/2 

 m. + dur  9b/7, 14b/13, 24b/9 , 30a/14, 38b/8, 43b/5, 48b/3, 62a/2, 81a/11, 81b/13 

meskenet : (Ar.) Allah karşısında aczini, yokluğunu bilme, gerçek zenginin Allah olduğunun ve kulun 

O’na karşı mutlak bir ihtiyaç içinde bulunduğunun şuûrunda olma  

 m.+ de 74a/4 

 m. ķıl- Aczini, yokluğunu bilmek 10b/10 

mesned  : (Ar.) Dayanacak nokta, delil, destek   

 m. 24a/7 

mesned- i kibriyā : (Ar.) Büyüklerin dayanağı  

             m.61b/13 

mest  : (Far.) Sarhoş   

 m. 71a/12, 90b/11 

             m. +e 22b/3  

meŝābe : (Ar.) İyi derece, rütbe, sevab, doğruluk   

 m.+ sine 85a/1 

muśāĥib : (Ar.) Beraber sohbet eden, yarenlik eden    

 m. +leri 54a/15 

meśāliĥ : (Ar.) İşler, fayda, yarar  

 m.+i 59a/4 

meśāliĥ- i dįn ü dünyā : (Ar.) Din ve dünya işleri.  

             m. +yı 36a/14 

meśāliĥ- i dünyā : (Ar.) Dünya işleri  

             m. + ya 84a/10 

meśāliĥ- i mülk : (Ar.) Mal işleri 

             m. 52a/5 

meśāliĥ- i müslimįn : Müslümanların işleri 
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             m.52b/1 

mesālik-i meĥāsin-şiyem : (Ar.) Benimsenen güzel huylar 

              m.3b/1  

meŝelā : (Ar.) Örneğin   

 m. 69b/5,  69b/10 

meşāhįr : (Ar.) Şöhret olmuş kişiler, tanınmış kişiler 

             m.+ inden 92a/4 

 m.+ indendür 8b/7, 45b/10, 53a/15 

meşāhįr- i ĥukemā-ı yūnān : (Ar.) Tanınmış yunan hekimleri  

             m. + dandur 73a/2  

meşāhįr- i müteķaddimįn : (Ar.) Önceki bilginler, eski tanınmış kişiler 

             m. dendür 30b/2 

meşāhįr- i Ǿulemā : (Ar.) Tanınmış alimler, bilginler 

             m. +sında 13b/14 

 m. +dan 91b/10 

meşāǾil- : (Ar.) Lamba, kandil, ucunda ateş yanan değnek   

 m. 13a/2 

meşaķķat : (Ar.) Zorluk, sıkıntı   

 m. 6b/10, 7a/13,  27b/15, 29b/9, 43b/7, 46b/15, 57a/7, 59b/13 

 m.+ den 7a/15, 29b/14,  

            m.+ e 48a/8 

             m. + le 92a/15 

             m. ol- Zor ve sıkıntılı bir durumda bulunmak  31a/1 

             m.  çek- Zorluk, sıkıntı çekmek 32b/2, 46b/15, 59b/14 

meşaķķat-dār : (Ar.+Far.) Sıkıntılı  

             m. 19b/14 

meşām-ı münzeviyān zevāyā-ı ceberūt : Azameti ve yüceliği münzevi gibi bir köşede hissetme 

            m.2a/15  

meşāyiħ- i kibār : (Ar.) Şeyhlerin büyükleri  

             m. 13b/11 

meşe : Dayanıklı, uzun ömürlü orman ağacı   

 m. 42b/4 

meşġūl : (Ar.) Bir işle uğraşan   

 m. 79a/13, 95a/8, 95a/9 

 m. ol- Bir işle uğraşmak 16b/4, 38b/5, 52a/5, 79a/13, 95a/9  

meşhūr : (Ar.) Şöhretli, tanınmış  



476 
 

 m. 18a/5 

meşk : (Far.) Sevgiliyle geçirilen vakit, muhabbet, sohbet  

 m.+ iyle 86b/4 

meşveret : (Ar.) Danışma  

 m. 51a/3, 56a/5 

 m.+ den 9b/10, 56a/8, 56b/6, 

            m. it- Danışmak 29b/8  

 m. eyle- Fikir alış verişinde bulunmak, danışmak 9b/4, 9b/8, 18a/2, 56a/4 

meŧālib : İstenen şeyler, istekler 

            m. + e 78a/5 

mevācib-i cezįm : (Ar.) Kesin olan vacip meseleler, kesinleşmiş hükümler 

             m. + e  91b/6 

mevcūd : (Ar.) Var olan, bulunan   

 m. ol- Var olmak 92a/9 

mevcūdāt : (Ar.) Bütün varlıklar    

 m.+ dan 22b/14 

meveddet : (Ar.) Dostluk, sevgi, muhabbet, sevmek    

 m. 54b/12 

 m. eyle- Dostluk göstermek 36a/13, 36b/9 

mevǾiža : (Ar.) Konu, nasihat, öğüt   

 m. 22b/3, 54a/5 

mevǾižat : (Ar.) Konular, nasihatler, öğütler   

 m. 22b/6 

mevķūf : (Ar.) Bağlı, durulan, tesbit edilen  

 m. 5b/8 

 m.+ dur 45a/7 

mevlānā : (Ar.) Muhammed celaleddin-i rumi, 13.yüzyılda yaşamış Fars Sünni Müslüman şair, fakih, 

alim, mutasavvıfdır  

 m. 61a/12 

mevśūf : (Ar.) Vasıflandırılan, sıfatlanan  

 m. 11a/8, 14a/8, 78b/1 

 m. ol- Vasıflandırılmak 17b/10, 46a/7, 78b/2 

mevt : (Ar.) Ölüm   

 m. 85b/1 

             m. + e 91a/5, 92b/9 

 m.+ üŋ 93a/5 
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meyān- ı deryā : (Far.) Deniz ortası 

             m. + ya 44a/8 

meydān- ı irādet  : (Ar.) İrade meydanı 

             m. + de 48b/7 

meyil : (Ar.) Sevgi, ilgi ve istek gösterme 

             m. 39a/8 

meymūn : (Ar.) Uğurlu. bereketli. kutlu 

 m. 47a/6 

             m. ol- Uğurlu olmak 31a/2 

meyve : (Far.) Yemiş  

 m.+ yi 59a/11 

meyyit : (Ar.) Ölü   

 m.+ e 61a/5  

meyzer  : (Far.) Peştemal  

 m.+ le 16b/5 

mežāhir : (Ar.) Ortaya çıkmış, zuhur etmiş şeyler, varlıklar 

             m. 6b/10  

meźāķ : (Ar.) Tat alma, lezzet duyma   

 m.+  ı 28a/9  

meźāķ- ı insānį : (Ar.) İnsani lezzet 

             m.24a/3 

meźellet : (Ar.) Zelillik, alçaklık   

 m. 88a/3 

meźemmet : (Ar.) Kötüleme, yerme    

 m. 19b/8 

 m.+ den 75b/12 

 m. eyle- Kınamak, kötülemek, yermek  46a/11 

meźheb : (Ar.) Gidilen, benimsenen yol  

 m. 54b/6 

meźmūm : (Ar.) Kötülenmiş, ayıplanmış  

 m. ol- Kötülenmek 97b/8 

mıśraǾ : (Ar.) Manzum yazının her bir satırı, kapı kanası.   

 m. 14a/11, 50b/14 

mi : Soru edatı  

 m.  4b/10, , 8b/5, 71a/6, 76b/15, 86a/5, 93b/12 

 m.+ dür  32a/1 

miftāĥ : (Ar.) Anahtar   
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 m.+ ını 35a/12 

miĥnet : (Ar.) Zahmet, zorluk, eziyet  

 m. 7a/13, 7a/14, 24b/15, 27b/13, 27b/15, 29b/10, 31a/2, 32a/7, 49a/10, 66b/10 

 m.+ de 61b/13 

 m.+ e 70a/3 

 m. + i 43b/7, 47b/9, 90b/2 

mihr : (Far.) 1- Sevgi, dostluk  

             m. 86/10 

             2-Güneş  

 m.+ in 4a/14  

mihr-i Ǿahd ü peymān : (Far.+ Ar.+ Far.) Söz verilen dostluk  

             m.29a/6 

mihr-i muĥabbet : (Far.+ Ar.) Dostluk muhabbeti 

m. +i 45a/1 

mihrānbih : (Far.) Tābiįn ālimi ve kadı 

            m.6a/14, 65b/11 

mihribān : (Far.) Sevimli, güler yüzlü, merhametli, şefkatli   

 m. ol- Sevimli, güler yüzlü, merhametli, şefkatli  olmak 39a/5 

mįhribānlıK : Sevimlilik  

 m. 31b/5, 95b/5 

 m.+ ı 66b/2 

mihter : (Far.) Daha büyük, ulu  

 m.+ leri 97b/4  

miĥver- i cūd u seħā : (Ar.) Cömertlik ve ihsan çizgisi 

             m. 4a/8 

miķdār : (Ar.) Ölçü, parça, sayı  

 m. 53a/4, 57a/15, 72a/1 

 m.+ ı 13a/3, 18a/1ve, 58a/3, 58a/7, 58a/15, 61a/1, 66b/3, 78a/2, 78a/9, 78a/10 

 m.+ ıdur 69b/6 

 m.+ ın 25a/5 

 m.+ ına 25b/10 

 m.+ ından 67a/11 

 m.+ ını 64a/15 

milel : (Ar.) Milletler, uluslar   

 m.+ inde 52a/5 

millet : (Ar.) Ulus   
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 m. 95a/7 

min hişām emįrü’l-müǿminįn ile’l-melikü’ŧ-ŧāhį : Rum ülkesi padişahı 

            m. 26b/1  

min et-taĥiyyāt aŧyebhā : (Ar.) Hoş ve temiz hediyeler onun üzerine olsun 

            m.5b/10 

minnet : (Ar.) Karşılık, iyiliği başa kakma  

 m. it- Borcu ve yükü altında kalacağını bile bile bir kimseden kendisi için iyilikte bulunmasını 

istemek 76b/13 

              m. ol- İyiliği başa kakılmak 77a/3  

minŧaķati’l-burūc : (Ar.) Burçların olduğu daire 

             m. + la 2b/14 

minūçehr : Pişdadiyan sülalesinden Fars hükümdarı Feridun’un torunu ve İreç’ in oğludur.Feridüddin 

yerine tahta geçmiştir 

 m. 12b/15, 29b/4, 29b/14, 34b/11, 65a/3, 84b/10 

minvāl : (Ar.)Hareket tarzı, davranış, usul, yol  

 m. 16b/14 

mirāŝ : (Ar.) Bir nesile atalarından kalan maddi- manevi şey 

 m. eyle- Miras bırakmak 43b/4 

 m. ol- Miras kalmak 37a/3, 37a/5 

misāfir : (Ar.) Yolcu, konuk   

 m.+ dür 78a/4 

             m.+ lerdür 27b/7  

misǾār : (Ar.) Uzunluk ölçü birimi, ölçü   

  m.+ dur 85a/6 

misk : (Ar.) Bir cins güzel koku    

 m. 59a/1 

miŝāl : (Ar.) Örnek   

 m. 57a/5 

 m.+ dür 67a/9 

 m.+ i 4b/14, 57b/7 

 m.+ üŋ 88a/2 

miyāncısız : Aracısız 

            m.   7a/1 

mizāç  : (Ar.) İnsanın ruh yapısıyla ilgili özelliklerin tamamı  

             m. +ı 57b/4 

mįzān : (Ar.) Ölçü, terazi  
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 m.+ a 77a/14 

muǾādāt : (Ar.) Düşmanlık    

 m. eyle- Düşmanlık yapmak  20a/5 

muǾālece  : (Ar.) İlaç vermek.  

 m.+ sinde 57b/6  

             m. ķıl- Tedavi uygulamak, ilaç vermek 87b/5 

muǾallim : (Ar.) Öğretmen    

 m. 17a/7, 17a/9, 17a/14, 44b/13 

 m.+ dür 17a/13 

muǾanven : (Ar.) Ünvanlı, isim yapmış, markalı, marka, patent    

 m. ķıl- 60b/15 

muǾāraż- i eǾādį : (Ar.) Düşmanlara karşılık verme 

             m. + den 54b/15 

muǾarrā : (Ar.) Temizlenmiş, temiz, yüce   

 m. 2a/11  

muǾaŧŧar-ı durūd-ı taĥiyyāt-ı nā-maǾdūd : Güzel kokulu sınırsız selamlar 

             m.2a/15 

muǾāvenet : (Ar.) Yardımlaşma   

 m. 36a/3, 55a/10, 59a/15 

             m. + ine 18a/6 

 m. eyle- Yardımda bulunmak, yardım etmek  17b/2, 40b/15  

muǾāvin : (Ar.) Yardımcı 

             m. 7a/14   

 m.+ dür 24a/7 

             m. + i 6b/10 

             m. idin- Yardımcı kılmak 7a/14 

muǾāvįye : (602-680) Muaviye bin ebu süfyan, İslam devleti’nin Hz.Ali’den sonraki halifesi ve Emevi 

hanedanının kurucusudur   

 m. 60b/1 

muǾayyen : (Ar.) Belirli, belirlenmiş    

 m. ol- Belirlenmek 39b/7 

muǾazzez : (Ar.) Saygıdeğer, muhterem, kıymetli, yüce, ulu   

 m. ol- Saygıdeğer, muhterem, kıymetli, yüce, ulu olmak 10b/14, 11a/5 

mucāz : (Ar.) Caiz görülmüş, izin verilmiş, onaylanmış   

 m. 27b/10 

mūcib : (Ar.) Gerektiren, sağlayan   

 m. 94b/13 



481 
 

             m. + ince 53b/2, 90b/12  

 m. ol- Sebep olmak, gerektirmek 69b/5 

mūcib- i helāk : (Ar.) Yok olmayı gerektiren şeyler  

             m. 37b/1 

mūcib- i endūh  : (Ar.+ Far.) Kaygı duymayı gerektiren şeyler 

             m. 27b/12 

mūcib- i keŝret-i hışm : (Ar.) Çok olan öfkenin gereği, öfkeli olmak 

             m. + dur 54a/9 

mūcib- i şerįǾat : (Ar.) Şeriatın gerektirdiği, kanunun gerektirdiği  

             m. 53b/12 

mūcib- i tevālüd : (Ar.) Doğurmayı gerektiren şeyler 

             m. 45a/7  

muǾciz-nümā : (Ar.) Mucize sahibi 

             m.+ dur 2b/5  

mufarraŧ : (Ar.) Aşırıya gidilmiş, aşırı   

 m. ol- Aşırı olmak 4a/6 

muġtenem : (Ar.) Zenginleşmiş   

 m. ol- Zenginleşmek 47b/2 

muĥābā : (Ar.) Korku, heybetli, korkulu   

 m. 39a/8 , 39b/2 

muĥabbet : (Ar.) Sevgi, sohbet    

 m. 10a/3, 31a/4, 35a/9, 36a/12, 54b/12 

 m.+ i 51a/3 

 m.+ inden 33a/9 

             m. it- Muhabbet etmek 33b/3 

 m. eyle Muhabbet etmek 33a/7, 33b/1 

muħadderāt- ı meǾānį : (Ar.) Kapalı anlamlar  

             m. + si 5a/1 

muĥaķķaķ : (Ar.) Kesinleşmiş, kesin, kati    

 m. 39b/7 

muĥāl : (Ar.) İmkansız   

 m.+ dür 86b/14 

muħālefet : (Ar.) Karşı durma, uyuşmazlık, zıt gitmek    

 m. 67a/11 

             m.+ in 53b/11 

 m. it- Karşı çıkmak, karşı koymak, aksini savunmak 29a/9, 63a/2, 67a/11 

 m. eyle- Karşı çıkmak, karşı koymak, aksini savunmak 60a/12 
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 m. ķıl- Karşı çıkmak, karşı koymak, aksini savunmak 56a/11, 62a/10, 62b/8 

muħālif : (Ar.) Karşı çıkan, uymayan, zıt olan   

 m. 51b/1, 57a/14, 62a/13 

 m.+ leri 38a/13 

muħalled : (Ar.) Ebedi, daimi, sürekli, kalıcı  

 m.+ de 58b/11 

muĥammed : (Ar.) Hārūnu’r-reşįd oğludur  

             m. 17a/9      

              m.+ e 17a/8 

muĥammel : (Ar.) Yüklenmiş, yük yüklenmiş, anlam yüklenmiş   

 m. 85a/5 

muĥārebe : (Ar.) Savaş    

 m. 41a/5 

 m.+ de 37b/7 

             m. + ye 55a/11 

             m. kıl-  Savaşmak 41a/5 

muĥarremāt : (Ar.) Yasaklanmışlar, yasaklanan şeyler   

 m. 46a/8 

muĥāśama : (Ar.) Çekişme, düşmanlık    

 m.+ dan 41a/10 

             m. + yile 40a/3  

             m. kıl- Çekişmek 41a/5 

muĥāśara : (Ar.) Kuşatma, sarma, abluka altına alma   

 m. ķıl- Kuşatmak 29b/4 

muĥāśamet : (Ar.) Çekişme, düşmanlık    

 m. eyle- Düşmanlık yapmak 20a/5 

muĥāŧara : (Ar.) Tehlikeli durum, tehlike    

 m. 68a/8, 87a/13 

muĥibb : (Ar.) Sevgi duyan, svgi besleyen kimse   

 m. 50b/12 

muĥkem : (Ar.) Sağlam    

 m. 39a/9, 83a/9, 83a/15 

muħliś : (Ar.) İnanç, düşünce ve davranışlarında içten ve samimi olan kimse   

 m.+ lere 35a/9 

 muħliś- i erzānį : (Ar.+ Far.) İhlaslı olmaya layık olan  

             m. ķıl- İhlaslı olmaya layık olmak 33b/3 

muĥtāc : (Ar.) İhtiyacı olan   



483 
 

 m. 9b/11 

 m.+ dur 36b/8, 9b/12 

muĥtell : (Ar.) Bozulmuş, berbad olmuş   

 m. ol- Bozulmak 4b/14 

muĥteliŧ : (Ar.) Karışık, karma, karışmış   

 m.it- Karıştırmak  2a/5 

muĥterem : (Ar.) Saygın, saygıdeğer  

             m.dut- Bir kimseyi takdir edip saygıya değer davranmak 11a/3 

             m.eyle- Bir kimseyi takdir edip saygıya değer bulmak 49b/15 

             m.kıl-  Bir kimseyi takdir edip saygıya değer bulmak 23b/8  

             m.ol- Saygıya layık olmak 11a/5, 70a/1  

muħŧį : (Ar.) Hata yapan, yanlış yapan   

 m. ol- Hata yapmak 81b/12 

muǾįn : (Ar.) Yardımcı, yardım eden  

 m.+ inüŋ 45b/2 

muķābele : (Ar.) Birbirine karşı koyma, çatışma    

 m. 52a/7 

 m.+ den 45b/15 

 m.+ sinde 18a/15, 90a/2 

muķābele- i aĥdān : (Ar.) Arkadaşla çatışma 

             m. 2a/11 

muķābįl : (Ar.) Bedel, karşı, karşın   

 m. 65a/3 

muķaddem : (Ar.) Değerli, üstün, önceki   

 m. 91a/4 

 m. ol- Değerli olmak 5b/6 

muķaddemāt : (Ar.) Öncekiler  

 m.+ ın 26a/14 

muķaddes : (Ar.) Kutsanmış, kudsi, yüce    

 m. 2a/12 

muķārin : (Ar.) Yakın, bitişen, ulaşan   

 m.+ dür 24a/7 

             m. ol- Bitişmek, ulaşmak 95a/3 

muķarrib : (Ar.) Yakınlaşmış, yakın   

 m.+ leri 55b/13 

 m. ol- Yakınlaşmak 64a/2 

muķarrer : (Ar.) Bildirilmiş, kesinleşmiş, kararlaştırılmış    
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 m.+ dür 27b/11, 52a/1, 84b/15, 95b/1 

muķāvemet  : (Ar.) Karşı koyma, dayanma  

             m. 52a/7  

 m. eyle- Karşı koymak 41a/3 

mukrį : (Ar.) Okuyan, okuyucu   

 m. 4a/2  

muķtedā- ı Ǿaśr  : (Ar.) Asrın lideri, önderi, yüzyılın önde geleni 

             m. 15b/3 

muķtedā-i dįn  : (Ar.) Din önderleri  

             m. 76a/8 

muķteżā-i Ǿadl : (Ar.) Adaletin gerektirdiği  

             m. 77a/1 

muķteżā-i Ǿaķl : (Ar.)  Aklın gereği 

             m.38b/3 

muķteżā-i fütüvvet  : (Ar.) İyiliğin gerektirdiği, getirdiği  

             m. + dür 43b/8 

muķteżā-i irādet : (Ar.) Aklın gerektirdiği  

             m. 9b/1 

muķteżā-i mürüvvet : (Ar.)  İnsan olmanın gerektirdiği  

             m.34a/7 

muķteżā-i şehvet : (Ar.) Şehvetin gereği 

             m. + i 53b/12  

mulāĥaža : (Ar.) İnceleme, dikkatle bakma, iyice düşünme, düşünce   

 m. ķıl- İncelemek 88b/10 

mulāķāt : (Ar.) Karşılıklı görüşme, yüzyüze görüşme   

 m. it- Karşılıklı görüşmek 25a/13, 72a/2 

mum : (Far.) Basit bir aydınlatma aracı  

 m. 44b/7 

munķariż : (Ar.) Borçlanmış, batmış, bitmiş    

 m. ol- Borçlanmak 37a/2, 95b/13 

muntažır : (Ar.) Bekleyen, gözleyen   

 m. ol-  Beklemek 92a/1 

murād : (Ar.) İstek arzu   

 m. 6b/7, 31b/1, 42a/13, 66a/7, 84a/3, 88a/13  

 m.+ ın 53a/8 

 m.+ ına 10b/5, 44a/13, 81a/2 

 m.+ ınca 64a/11 
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             m. bul- İsteğine kavuşmak 84a/3 

             m.dilen- İstemek 66a/7 

             m. idin- İstemek 11b/2, 69a/7 

             m. it- İstemek 81a/1 

             m.+ uŋ ol- İsteğine ulaşmak 44a/14 

muraśśaǾ : (Ar.) Sırmalı, süslü, kıymetli taşlarla süslenmiş    

 m. 95b/3 

muraśśaǾ-ı  nerdübān : (Ar.+ Far.) Süslü merdiven    

 m. 4a/11 

murtebiŧ : (Ar.) İrtibatlı, bağlı, bağlantılı    

 m. it- Bağlantılı olmak 2a/5  

muśādaķat : (Ar.) Dostluk, karşılıklı sadakat    

 m. 21b/14 

muśaddaķ : (Ar.) Onaylanmış, tasdik edilmiş 

              m. + ınuŋ 3b/8 

musaħħar : (Ar.) Ele geçirilmiş, zaptedilmiş    

 m. ķıl- Ele geçirmek 91a/14, 91b/11 

musāĥib : (Ar.) Sohbet eden, arkadaşlık eden   

 m.+ den 46b/6 

mūsį : Hz. Musa İsrailoğullarına gönderilen peygamberlerden üçüncüsüdür.   

 m. 75b/1, 75b/3, 75b/6, 75b/8 

muśaffā : (Ar.) Temizlenmiş, arınmış   

 m. ol- Temizlenmek, arınmak 87a/12    

muśāĥabet : (Ar.) Karşılıklı sohbet etme  

 m. 10a/14, 21b/6 

             m.+ den 46b/3, 73a/6 

 m.+ i 74a/8,74a/10, 74a/13 

 m. it- Sohbet etmek 13b/15, 22a/15, 56a/3, 70b/9, 72a/4, 72a/7, 78b/10 

 m. eyle- Sohbet etmek 22a/4, 33b/8   

muśāĥabet-i eşirrā : (Ar.) Kötü, zararlı kimselerle sohbet etme 

             m.74a/13 

muśāĥabet- i nādān  : (Ar.+ Far.) Cahillerle sohbet etme 

               m. + dur  21b/9 

muśāĥabet- i nįkān  : (Ar. + Far.) İyilerle sohbet etme  

             m. 74a/14 

muśāĥib : (Ar.) Arkadaş    

 m. 46b/2 
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  m.+ lerinden 13b/14 

muśālaĥa : (Ar.) Karşılıklı anlaşma, barış sağlama   

 m. 46a/2 

             m. eyle- Karşılıklı anlaşmak 43a/14 

muśĥaf : (Ar.) Kur’an-ı Kerim 

               m. + a 92a/6, 92a/8 

               m. + ı 79b/2, 79b/3, 79b/5, 79b/6 

muśĥaf-ı şerįf : (Ar.) Kur’an-ı Kerim 

             m. 91a/2 

             m. + i 79a/13 

muśırr : (Ar.) Israr eden, arka arkaya yapan, direnen   

 m. 36b/6 

             m. ol- Israr etmek, direnmek, ayak diremek 97b/2 

muśirr- ı vefā : (Ar.) Uzun süreli dostluk  

             m. 10b/1 

muśįb : (Ar.) Doğru düşünen, doğru anlayan   

 m. 68a/7 

muśįbet : (Ar.) Bela, afet  

 m.+ den 91b/4  

muśŧafį : (Ar.) Bu anlamı ile kelime Hz.Muhammed’in hem sıfatı hem ismi olarak kullanılmıştır 

              m.4a/9 

musteĥab : (Ar.) Beğenilen, tavsiye edilen, dince makbul iş  

              m. 68b/9   

  m. ol- Tavsiye edilmek 11a/6  

muŧāǾ : (Ar.) Uyulan, itaat edilen, sözü dinlenen  

 m..4b/15 

mutābaǾat : (Ar.) Anlaşma, uyum sağlama 

 m. ķıl- Anlaşmak 94b/1 

muŧābıķ : (Ar.) Uygun, münasip  

 m. 62b/3  

             m. gel- Münasip olmak 8b/10    

            m.it- Münasip yapmak 28b/6 

muŧābıķ- ı Ǿaķl : (Ar.) Akla uygun 

              m. ol- Akla uygun olmak 24a/1 

muŧālaǾa : (Ar.) Yeni bilgi edinmek, bilgi alışverişinde bulunmak  

 m. it- Bilgi alışverişinde bulunmak 91b/14 
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muŧālebe : (Ar.) Karşılıklı istek, istekte bulunma   

 m. olın- Karşılıklı istekte bulunulmak 52b/9  

muŧarrā : (Ar.) Taze, hoş 

              m.3b/6 

mutaśarrıf : (Ar.) Kullanma, idareci, kazanan    

 m. ol- Kullanmak, idareci olmak 46a/1 

mutaśavver : (Ar.) Tasavvur edilmiş, düşünülmüş    

 m. 13a/11, 24b/10, 39a/10, 64b/11, 66a/8, 91a/10, 95a/6, 97b/5 

muǾtaśım ħalįfe : (796-842) Samarra’ da doğmuştur. Harun Reşid’ in küçük oğludur,Sekizinci Abbasi 

halifesidir  

            m. 13b/7, 25a/11, 26b/10 

mutavaŧŧın : (Ar.) Yerleşmiş, vatan eylemiş 

              m. kıl- Yerleşmek, vatan eylemek 27b/5 

mutažammın : (Ar.) İçine alma  

              m. ol- İçine almak, kefil olmayı kabul etmek 63a/13 

muǾterif : (Ar.) Açıkça söyleyen, itiraf eden kimse 

             m.5b/7 

muŧįǾ: (Ar.) İtaat eden, boyun eğen kimse 

            m. it-  İtaat ettirmek 75b/15 

            m. ol-  İtaat etmek, boyun eğmek 13b/1  

muttaśıf : (Ar.) Vasıflanmış   

 m.+ dur 45b/8 

 m.+ ken 2a/5 

muvāfaķat : (Ar.) Uygunluk, müsaade etme, razı olma, anlaşma, uyum sağlama  

 m. 30b/3 

 m. it- Uygun görmek, uygun olmak 20b/15 

 m. eyle- Uygun görmek, uygun olmak 53b/6, 78b/5 

 m. ķıl- Uygun görmek, uygun olmak 69a/9 

muvāfaķat- ı aĥbāb : (Ar.) Dostlarla uyum sağlamak 

            m. dur 7b/13 

muvaffaķ : (Ar.) Başarılı   

 m. ol- Başarılı olmak 11a/7 

muvāfıķ : (Ar.) Yerinde, denk, uygun   

 m. 30b/5 , 86a/5, 
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             m. gel- Uygun olmak 8b/10     

             m.it- Uygun yapmak 28b/6 

 m. ol- Uygun düşmek, kabul edilebilir olmak  30b/6, 30b/12, 31a/12 

muvāfıķ- ı ħıred : (Ar.+ Far.) Akla uygun  

            m. 24a/1 

muvāneset : (Ar.) Karşılıklı yakınlaşma, ahbaplık etme 

              m.+ i 10a/15 

               m. it- Ahbaplık etmek 33b/9 

               m. ķıl-Yakınlaşmak 21b/6 

mużāǾaf : (Ar.) Artmış, katlanmış, iki kat   

 m. ol- Artmak 4b/14 

muzaħrafāt : (Ar.) Yaldızlı, dekorlu, süslü  

 m. + ına 88b/8 

mužŧarib : (Ar.) Izdırablı    

 m. ol- Izdırablı olmak  28a/14 

müǿebbed : (Ar.) Ebedi, sonsuz  

 m. ol- Sonsuz olmak 58b/11 

müǿeddeb : (Ar.) Edebli , terbiyeli    

 m. 46a/8 

müǿeddį : (Ar.) Meydana gelmesine sebep olan    

 m. ol- Meydana gelmesine sebep olmak 63a/5 

müǿeyyid : (Ar.) Doğrulayan,  sağlamlaştıran, güçlendiren, bilim adamı, bilgin  

 m. 71a/6, 71a/9, 71a/11, 71a/14, 84a/4 

 m.+ i 71a/8 

             m. + üŋ 71b/1 

müǿmin : (Ar.) İman eden, imanlı, inançlı  

 m.+ lerden 77a/10 

mübaħħar : (Ar.) Uygun  

            m. ol- Uygun olmak 2b/2 

mübārek : (Ar.) Bereketli, uğurlu, yüce   

 m. 61a/9 

mübārek- i bā-nübüvvet (Ar.+ Far.+ Ar.) Peygamberliğin yüceliği ile 

               m. + e 94b/8 

mübāşeret : (Ar.) Bir işe girişme, başlama   

 m. it-  Bir işe başlamak 38a/13 

 m. olın- Bir işe girişilmek 6b/12 



489 
 

mübeddel : (Ar.) Değişmiş, değiştirilmiş    

 m. ol- Değiştirilmek 29b/15 

müberhen : (Ar.) Delilli, ispat edilmiş    

 m. 11b/10 

müberrā : (Ar.) Temiz, fenalıktan uzak kalmış   

 m.+ dur 2a/12 

mübeyyen : (Ar.) Açıklanmış, beyan edilmiş    

 m. ol- Açıklanmak 16a/2 

mübtedā : (Ar.) Baş taraf, başlangıç    

 m. ol- 4b/4 

mübtelā : (Ar.) Tutkun, tutulmuş, belalı  

 m. ol- Bağlanmak, tutulmak 11b/3 

mücellā : (Ar.) Parlak, cilalı, cilalanmış   

 m.+ dur 3b/8 

 m. ķıl- Parlak olmak 51b/6 

mücerreb : (Ar.) Denenmiş, tecrübe edilmiş, denemesi yapılmış    

 m. 9b/3 

mücerred : (Ar.) Düşüncede var olan, soyut fikir, kavram 

             m.1b/8 

mücrim : (Ar.) Suçlu, günahkar  

 m. 73a/12 

 m.+ leri 61b/2  

müctehid- i muśįb  : (Ar.) Doğru ictihadda bulunan, doğru fikir 

             m. üŋ 52a/15  

müdārā : (Ar.) Hoşgörülü olma, insanlarla iyi geçinme   

 m. 39b/2, 40a/2, 42b/1, 53a/8 

 m.+ dan 10b/8 

 m.+ yı 10b/4, 63a/13 

 m.+ yıla 42a/7   

             m. eyle- İdare etmek 10b/2,  

             m. idin- 10b/4, 72a/9 

 m. ķıl- Hoşgörülü olmak 42b/6, 44a/12 

müddet : (Ar.) Süre, zaman  

 m. 42b/5, 91b/15 

             m.+ den 29b/13, 71a/3, 82a/11 

 m.+ i 32b/11 

müddet-i medįd : (Ar.) Uzun zaman  
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              m. 14a/3, 57b/9, 82b/7, 96a/4  

müǿessis- i maķśūre-i  ħalķa-i kārħāne-i teǿŝįr-i ķudret : (Ar.) Dünyada padişahların kudretini 

gösterdiği yüksek yer 

              m. + de 3a/2 

müǿeŝŝir  : ( Ar.) Tesir eden, etki eden, iz bırakan, eser bırakan  

 m.+ dür 13b/7 

müǿeyyid : (Ar.) Teyid eden, doğrulayan, sağlamlaştıran, kuvvetlendiren.  

 m. 22b/1, 30b/2, 64b/13 

             m. + e 70b/14 

             m. + ler 21a/9, 25b/12 

müfāraķat : (Ar.) Ayrılık, ayrılma    

 m.+ ı 1b/12 

             m. kıl- Ayrılmak 92a/14 

müferriķa’l- ĥāl : (Ar.) Durumunun farklı olması, halini ayıran  

             m. ol- Durumu ayırmak 11a/7 

müfįd : (Ar.) Faydalı, yararlı.   

 m. 25b/2, 63b/5 

 m. ol- Faydalı olmak 96a/13 

müflis : (Ar.) Batıran, iflas eden, zarar eden, parasız kalan   

 m. 85a/10    

müfsid : (Ar.) Bozan, ifsad eden   

 m. + ler 74a/10 

             m. ol- Ara bozmak 60b/6 

mühendis : (Ar.) Meslek  

 m. 57b/7 

mühendis- i rūzgār (Ar.+ Far.) Meteoroloji uzmanı 

               m. 3a/1 

mühimmāt : (Ar.) Gerekli malzemeler, harp malzemesi, önemli olanlar   

 m. 36a/2 

mühlet  : (Ar.) Süre  

 m. 78a/1, 78a/6, 78a/8,  

             m. vir- Zaman vermek 94a/6 

mühlike- i ħaŧar-nāk : (Ar.) Tehlikeli, öldürücü hastalık 

              m. + e 20a/14 

müh(ü)r : (Ar.) Mühür, imza, damga, sikke   

 m. + in 82a/7 

             m. + iyle  82b/14 
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mükāfāt : (Ar.) Ödül, takdir   

 m. 18a/14, 77a/6 

 m.+ ı 13a/10 

             m. it- 40a/13 

 m.+ ın it- Ödül, takdir etmek 77a/3 

 m.+ ın ķıl- Ödül, takdir etmek 74b/15 

             m. ol- Ödüllendirilmek  77a/7  

mükedderü’l- bāl : (Ar.) Yüreği sıkıntılı  

               m. ol- Yüreği sıkıntılı olmak 76b/12 

mükerrem : (Ar.) Saygı değer , hürmete layık, yüceltilmiş   

 m. 11a/3 

 m. ķıl- Yüceltilmek  23b/8 

 m. ol- Saygı değer , hürmete layık olmak 10b/14, 11a/5, 70a/1 

mülāĥaža : (Ar.) İnceleme    

 m. it- İncelemek 51a/12 

mülāyemet : (Ar.) Yumuşaklık, yumuşak huyluluk   

 m. it- Yumuşak huylu olmak 39a/7 

mülāzemet : (Ar.) İşe sımsıkı bağlılık, bir işi sürekli yapma    

 m. ķıl- Devamlı olmak 90b/6 

mülk : (Ar.) Mal  

 m.+ e 94b/13 

 m.+ in 90a/12 

 m.+ inde 51b/9 

 m.+ ini 86a/7, 90a/13 

 m.+ üŋde 92a/10 

mülk- i mevrūŝ  : (Ar.) Miras malı  

               m. 11a/10 

mülk- i Ǿazįz : (Ar.) Değerli malvarlığı, değerli toprak  

               m. 6a/7 

mülk- i raǾiyyet : (Ar.) Yönetilen toprak, idare edilen toprak  

               m. + i 56a/10 

mülket : (Ar.) Memleket, ülke   

 m.+ inde 6b/2 

 m.+ inüŋ 6b/1 

mülūk : (Ar.) Hükümdarlar, krallar   

 m. 16a/14 

mülūk- ı rūzgār : (Ar.+ Far.) Zamanın, devrin hükümdarları, kralları  
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             m. 16b/1 

mümkin : (Ar.) Olabilir, olanaklı, olası  

 m. 20a/13, 39a/11, 39b/8, 45b/7, 51a/6, 51b/6, 57b/11, 75b/13, 85b/6, 91a/6, 97b/4 

 m.+ dür 19a/11, 24b/8 38b/3 

 m. ol- İmkan dahilinde bulunmak 20b/10, 37a/5, 39b/8, 50b/9, 51a/6, 54a/6, 91a/6 

münādį : (Ar.) Seslenen, çağıran, ilan eden, anons eden  

 m. 15b/9, 61a/14   

 m. +ler 15b/1 

münāfıķ : (Ar.) Anlaşmayı bozan, iki yüzlü olan, harcayan, bozan    

 m.+ uŋ 50b/7 

münāķıś : (Ar.) Eksiltme 

              m. 51b/2 

münāsebet : (Ar.) İlişki, uygunluk, yakışmak  

              m. + le 27a/4   

münāsebet- i zemān : (Ar.) Zamana uygun  

             m. + dan 2a/10 

münāsib : (Ar.) Benzer, uygun, yakışır   

 m. 10a/12, 25b/13, 37b/11, 60a/3, 70b/2, 93a/7, 94b/7 

 m.+ dür 16b/12, 69b/3 

 m. ol-  Uygun olmak 28a/1 

münāžarāt- ı maĥmūd : (Ar.) Güzel tartışma, genel tartışma  

              m. + e 45b/7 

münāžarāt- ı taĥassüs : (Ar.) Hissi tartışma, duygulara göre tartışma 

              m. + den 45b/5 

münǾekķid  : (Ar.) Kötüyü ve iyiyi ayıran, onları söyleyen 

                m. + lerinden  14a/7        

münezzeh : (Ar.) Nezih, temiz, kusurlardan uzak   

 m. 2a/11 

münfaǾil : (Ar.) Gücenme, darılma, etki ile harekete geçen, harekete geçme   

 m.ol- Gücenmek 28a/14 

münĥadir : (Ar.) İnişli, meyilli 

             m. 45b/9, 45b/15 

münhariŧ : (Ar.) Bir yola giren  

 m. ķıl- Bir yola girmek 2a/3 

münĥaśır : (Ar.) Belli sınır içinde olan, her yanı çevrili, yalnız bir şeye, kişiye özel olan  

   m.+ dur 5b/3, 19b/8  

münįr : (Ar.) Aydınlatan, ışık veren 
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              m. 3b/4  

münķād : (Ar.) Boyun eğen, itaat eden, uyan, eğilen  

 m. ol- Boyun eğmek 13b/1, 94a/15  

münķalib : (Ar.) İnkılab eden, değişen, başkalaşmış olan  

 m. 28a/15 

münkesirü’l- bāl : (Ar.) Kalbi kırık 

 m. ol- Kalbi kırık olmak 56b/15 

münkir : (Ar.) İnkar eden, kabul etmeyen, doğruyu kabul etmeyen, bilinmeyen   

 m. ol- İnkar etmek, kabul etmemek  62b/3 

münselik : (Ar.) Bir yola giren, o yolu tutmuş   

 m. 51b/9 

 m. ķıl- Bir yol tutmak 2a/3 

münzevį : (Ar.) İnzivaya çekilen, yalnızlığa çekilen, yalnızlık içinde ibadet eden    

 m. ol- İnzivaya çekilmek 95a/13 

mürāǾāt : (Ar.) Saygı gösterme, hakkını gözetme, koruma   

 m. 37a/9 

mürebbā : (Ar.) Akıl veren, terbiye eden    

 m. + sı 57a/4 

müreffeh : (Ar.) Refaha ermiş, ekonomik olarak iyi, refahlı    

 m. 48a/5 

müreffehü’l- ĥāl : (Ar.) Durumun refahta olması  

 m. 11b/5, 69b/1 

müretteb : (Ar.) Tertib edilmiş, düzene sokulmuş, yerli yerine konmuş    

 m. ol- Düzene sokmak 20a/8, 54b/7 

mürg : (Far.) Kuş 

           m.61a/8 

mürįd : (Ar.) İrade eden, isteyen, tarikata üye olan   

 m.+ ümün 14a/7 

mürselįn : (Ar.) Allahın gönderdiği peygamberler    

 m.+ dür 12a/4 

mürtekib : (Ar.) İrtikab eden, kötü iş yapan   

 m.+ dür 36b/6 

mürūr- ı eyyām  : (Ar.) Günlerin geçmesi  

               m. 26a/10, 69b/9 

müsāǾade : (Ar.) İzin  

 m. eyle- İzin vermek 40b/8 

müsāǾadāt : (Ar.) İzinler  
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             m. 30b/3 

 m. eyle- İzin vermek 78b/5 

müsāb : (Ar.) Sevaba erişen, sevab kazanan, doğruya erişen   

 m. 75a/2 

 m. ol- Sevaba erişmek 42a/5, 44b/14, 75a/2 

müslümān : (Ar.) İslam dinine mensub olan   

 m. 78a/14 

 m.+ lar 57a/11 

 m.+ laruŋ 8b/12 

müstaġraķ- ı şehevāt-ı insānį  : (Ar.) Şehvete boğulmuş insan 

              m. 52b/13 

musteĥaķk : (Ar.) Hakk etmiş, kendisi kazanmış  

 m. it- Hak etmek 5b/6 

müstaĥaķk-ı Ǿitāb : (Ar.) Azarlamayı hak etme  

             m. 34b/14 

müstaĥkem : (Ar.) Sağlamlaştırılmış 

 m. ol- Sağlamlaştırılmış olmak 39a/10, 46b/2, 57b/2 

müstaĥsen : (Ar.) Herkesçe kabul edilen, beğenilen, makbul  

 m. 16a/2, 20b/9, 37a/7 

 m.+ dür 29a/15, 45b/3, 54a/11, 65b/12  

 m. ol- Makbul olmak 46a/12, 78b/4, 94b/15 

müsteǾār : (Ar.) Geçici olarak alınmış, emaneten alınmış   

  m.+ dur 27b/10 

 m. ol- Geçici olmak 85a/6 

müstecab : (Ar.) Hoş görülen, istediği kabul edilen    

 m.+ dur 36b/15 

müsteĥaķ : (Ar.) Bir kimsenin layık olduğu hak ettiği ceza veya ödül  

 m. + den 60a/13  

 m.+ dur 59b/5 

 m. ol- Hak etmiş olmak 61b/1   

müstaĥaķk-ı Ǿitāb : (Ar.) Kınanmayı hak etme 

             m.34b/14 

müstevlį : (Ar.) Devlet, yönetim, yönetimi altına alma, içeren, kapsayan   

 m. ol- Devlet yönetimi altına almak , içermek , kapsamak 45b/1, 57a/9, 58a/12 

müŝennef : (Ar.) Küpe takınmış, küpeli, süslenmiş   

 m. ol- Süslü olmak 4a/6 

müşābehet-i aǾrāż : (Ar.) Belirtilerinin benzerliği  



495 
 

              m. 2a/11 

müşābih : (Ar.) Benzeyen, benzeme   

  m. ol- Benzemek 24a/6 

müşāhede : (Ar.) Şahid olma, gözle görme    

 m. it- Şahit olmak 55b/9 

 m. ķıl- Şahit olmak 91b/14 

müşākelet- i mekān : (Ar.) Mekanın benzemesi, yerlerin şekil yönünden benzemesi  

               m. 2a/10 

müşāvere : (Ar.) Fikir alışverişi, danışma  

             m.29a/14  

 m.+ den 9b/10 

 m. it- Fikir alışverişi yapmak 30a/8 

 m. eyle- Fikir alışverişi yapmak 42a/4, 78a/3 

müşāvir : (Ar.) Danışılan kişi   

 m.+ den 56a/8 

müşerref : (Ar.) Yücelmiş, şereflenmiş   

 m. 3b/8, 51b/5  

müşfiķ- i dost : (Ar.+ Far.) Şefkatli dost 

             m. 33b/6  

müşk- i mūy  : (Far.) Saç kokusu, saçının kokusu 

            m. 70b/7 

müşkil : (Ar.) Zorluk, güçlük, zor olan, sıkıntı, problem  

 m. 65b/7, 74a/9 

             m. ol- Zor olmak 40a/8 

müşkil- kār : (Ar.+ Far.) Zorlukla kazanan, sıkıntılı 

              m. + a 11b/3 

              m. + ları 26a/1 

müşkil-küşā : (Ar.+Far.) Sorun çözen  

             m. 7a/10 

müşt : (Far.)  Avuç, yumruk    

 m. 65a/7 

müşterį : (Ar.) Malı parayla alan, istekli, arzulu  

 m. 25b/8 

mütābaǾat : (Ar.) Karşılıklı anlaşma, uyma, tabi olma   

 m. 8b/3 

             m. ķıl- Karşılıklı anlaşmak 46b/9 

müteǿeźźi : (Ar.) Eza duyan, üzgün, incinen    
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 m. ol- Üzülmek 40a/13  

müteǾalliķ : (Ar.) Alakalı, ilgilendirir, kapsar   

 m. 97b/9 

             m.+ dur 16b/10, 16b/11, 16b/13 

 m. ol- Alakalı olmak 45b/12 

müteǾalliķāt : (Ar.) Alakalılar, ilgilendirenler, kapsayanlar    

 m.+ uŋı 14a/2 

muteǾarriż : (Ar.) Taarruz eden, saldıran, karşı çıkan, yüz çeviren    

 m. ol- Taarruz etmek 56a/2 

müteǾaśśıb : (Ar.) Bağnaz, inatçı, bir şeyde aşırı taraftar olan   

 m. 92a/15 

müteǾayyin : (Ar.) Kararlaştırılmış, belirlenmiş, tayin edilmiş, eşraftan olan kişi, belli, aşikar, açıkta 

olan    

             m.+ dür 14b/15 

müteǾayyinen : (Ar.) Tayinli olarak, belirlenen, bilinerek  

 m. 5a/4 

mütebeddil : (Ar.) Değişen, başka hale giren, başkasının yerini alan   

 m.+ dür 28a/15 

mütefehhįm : (Ar.) Anlayan, kavrayan  

 m. ol- Anlamak, kavramak 68b/1 

müteġayyir : (Ar.) Değişen, bir halden başka hale giren, bozulmuş    

 m. 15b/12, 35b/2 

müteĥarrif : (Ar.) Tahrif edilmiş (kitap, mektup, risale vb. ), bozulmuş  

  m. 57b/4 

müteĥarrik : (Ar.) Hareket eden, hareket halinde olan    

 m. 93a/7 

müteĥayyir : (Ar.) Şaşıran, hayret eden   

 m. 96a/7 

mütehettik : (Ar.) Edebsiz, utanmaz, hayasız    

 m. 59a/5 

 m. ol- Edepsiz olmak 59a/11 

müteķaddimįn : (Ar.) Eski insanlar, eskiler 

 m. 45b/10 

mütekeddir : (Ar.) Kederlenen, üzülen, azarlanmış   

 m. ol- Kederlenmek 15b/12, 35b/2 

mütelāzım : (Ar.) Gerekli olan, gerekli   

 m.+ dur 3b/15 
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mütemekkin : (Ar.) Yer tutan, yer edinen, mekan edinen   

 m.+ dür 27b/7, 38b/4 

mütemevvil : (Ar.)  Mal edinen, mal mülk sahibi, zengin   

 m. 21b/8 

müteraśśıd : (Ar.)  Gözleyen, bekleyen kimse   

 m. 91b/15 

müterettib : (Ar.) Düzenlenmiş, düzene konmuş   

 m.+ dür 70b/1 

mütevāfıķ : (Ar.) Birbirine uyan, uygun 

              m.+lardur 72b/7 

mütevaķķiǾ : (Ar.) Tevakki eden, kendini gözetleyen, koruyan, tehlikeden sakınan    

 m. 31b/8, 31b/9, 35b/2 

 m.+ dür 68a/3, 68a/4, 68a/13 

mütevālid : (Ar.) Birbirinden doğan, üreyen   

 m. ol- Üremek 45a/15 

mütevāżiǾ : (Ar.) Alçak gönüllü, gösterişsiz   

 m. + ler 11a/4 

müteveccih : (Ar.) Yönelmiş, yönelen, bir yöne dönen 

 m. 87b/11 

 m. ol- Yönelmek 55a/5, 55a/8, 95b/4 

müteyaķķın : (Ar.)  Yakin ve kati olarak bilen, yakinen gören, canlı gören    

 m.+ dur 11b/10 

müttefiķ : (Ar.) İttifak eden, birbiriyle aynı fikirde olan, birleşmiş, anlaşmış   

 m.+ dür 5b/7 

müvāfaķat ( Ar.) Uygunluk, uyma, anlaşma, rıza gösterme, izin verme  

 m. eyle- Uyma, anlaşmak, rıza göstermek, izin vermek 40b/8 

müvecceh : (Ar.) Yüzü bir tarafa döndürülmüş, uygun, doğru, herkesin yöneldiği    

 m. 26b/9  

müveşşeh : (Ar.) Süslü, süslenmiş  

             m.3b/6 

müyesser : (Ar.)  Kolaylıkla olan, kolaylık    

 m. 66a/10, 85b/8 

 m.+ dür 68a/11, 86b/13 

 m. ol- Kolay olmak 6a/4, 52b/2  

müzaħrafāt : (Ar.) Boyalar, boyanmışlar, yaldızlılar, süslenmişler   

 m.+ ına 90a/8 

müzeyyen : (Ar.) Zinet, süslenmiş, bezenmiş   
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 m. 33b/5, 51b/6 

            m. ol- Süslenmek, bezenmek  

 -N- 

nā- bedįd : (Far.)  Dar, kapalı 

n.ol- Kapalı olmak 95b/12, 96a/3 

nā-bįnālıġ :  Körlük 

                    b.+  uŋ  71b/5 

nā- ehl : (Far.) Ehliyetsiz, konuda uzman olmayan, bilgisi olmayan, beceriksiz, ehil olmayan  

              n. 32a/3, 83b/12 

nā- gāh : (Far. ) Birdenbire, ansızın, yersiz 

                n.74b/7 

nā- ĥaķķ : (Far.+ Ar. ) Haksız, beyhude, boş yere, hakk etmeyen 

                n.71a/14  

nā- ħıred-mend : (Far.) Akıl sahibi olmayan, akılsız  

              n.77b/10  

nā- maǾlūm : (Far. + Ar.) Bilinmeyen 

                n.95a/13 

nā- pāk : (Far.) Temiz olmayan 

                n.46b/6 

nā-maĥdūd : (Far. + Ar.) Sınırsız   

              n.+ uŋa 2a/13 

nā-çār : (Far.) Çare olmayan, çaresiz   

 n. ol- Çaresiz olmak 39b/9 

 nā-resįde : (Far.) Olgunlaşmamış  

             n. + ler 97b/4 

nādān : (Far.)  Cahil, bilmez, bilmeyen, okumayan   

 n. 18a/7, 18a/10, 20b/8, 21b/5, 24a/2, 33b/9, 48a/10, 57a/4, 58a/9, 75a/9, 81a/5 

 n.+ a 22a/5, 22b/4 , 22b/5, 22b/10 

 n.+ dadur 19b/9 

             n.+ dan 18a/9 

 n. + ı 22a/5, 22a/11 

 n.+ uŋ 18a/6 

 n. ol-  Cahil olmak  22a/2, 56b/14, 75a/9  

nādān- ı ġāfil : (Far. + Ar.) Gaflet içindeki cahil 

             n. + dür 51a/11 

nādānlıK : Cahillik, bilmezlik   
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 n. 19a/13, 20a/10, 80a/12 

 n.+ da 19b/7 

             n.+ dadur 5a/7 

 n.+ dan 19b/14   

 n.+ dur 35a/10 

             n.+ la 35a/14 

nādim : (Ar.) Pişmanlık duyan, pişman   

             n.19b/15 

 n.+ dür 72a/12 

 n. ol- Pişman olmak 14a/11 

nafaķa : (Ar.) İhtiyaç, yiyecek parası, geçim için gereken para  

 n.+ sına 61a/1 

nāfilān-ı dūn-himmet : (Ar.) Gayretin boş ve gereksiz olması 

           n.94b/10 

nāfiz : (Ar.) Sözü geçen, hatırı sayılır, etkili, nüfuslu 

 n. 51b/10 

             n. + dür 66b/8 

 n. ol- Sözü geçerli olmak 13a/15, 51b/10 

nāgehānį  : (Far.) Birdenbire olan, aniden    

 n. 40b/13 

naĥįf : (Ar.)  İnce, zayıf, çelimsiz  

 n. ol- İnce olmak  87b/13 

nāĥiye- i Ǿıraķ : (Ar.) Irak’ın çevresi  

             n + a 31b/10 

naĥs : (Ar.) Uğursuzluk  

 n. 45b/8 

nāǿib- i menāb : (Ar.) Bir makama vekalet eden 

             n. 23a/1 

nāǿim : (Ar.) Nimet veren, hediye veren  

 n. 27a/9 

naķş : (Ar.) Noksan, eksik   

 n.+ a 44b/8 

 n.+ dan 44b/8 

nāķıś : (Ar.) Tam olmayan, eksik 

           n.ol- Eksik olmak 4b/14 

nām : (Far.) Ün, şöhret, şan, isim  
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 n. 26b/11 

 n.+ uŋı 49b/2 

nām-ı nişān : (Far.) İz bırakma 

               n. 72b/11 

namāz  : (Far.) İslâm dînince belli kurallara göre günde beş vakit yapılması müslümanlar üzerine farz 

kılınmış olan ve İslâm’ın beş şartından birini teşkil eden ibâdet:  

             n. 16a/12 

nāme  : (Far.) Mektup, risale, kitap, söz  

 n. 42a/11, 56a/10, 60b/13 

nāme- i ārā-i suǾād-meǿāl  : (Far.+ Ar. + Ar. + Ar.) Mutluluğu anlatan kitap 

               n. 3b/4  

nāmus- ı sulŧān : (Ar.) Sultanın namusu, padişahın onuru  

             n. + a 15b/10  

nār- ı pĮnhān : (Ar.+ Far.) Görünmeyen ateş, gizli ateş, içten yanma 

             n. 74b/10 

naśb  : (Ar.) Atama, tayin etme 

 n. it- Atamak, tayin etmek 59a/4 

naśfet : (Ar.) Hak ve adalete uygun, insaf, hakkaniyet  

 n. 51b/2 

naśįb : (Ar.) Hisse, kısmet, pay   

 n. 10b/8 

naśįb-i  müstevfî : (Ar.) İstifade edilen pay, kısmet 

            n. ol- İstifade etmek 54b/10 

naśįĥat : (Ar.) Tavsiye, öğüt   

 n. 5a/9, 11a/11, 22b/1, 22b/3, 22b/6, 26b/7, 34b/6, 47a/4, 63a/12, 79b/10 

 n.+ a 54a/6 

             n.+ de 52b/10 

             n.+ dedür 27b/5 

             n.+ dur 3a/13 

 n.+ e 44b/4 

 n.+ i 91b/7, 95b/5 

             n.+ ine 17b/14 

 n.+ ini 33a/3 

             n. it- Öğüt vermek 47a/4, 53a/2, 53b/8, 73a/6 

 n. eyle- Öğüt vermek 47a/13 

 n. ol- Birine yapması ve yapmaması gereken şeyleri söylemek  26b/7, 95a/14 

naśįĥat-i ferzend : (Ar.+ Far.) Öğrenciye öğüt, çocuğa öğüt  
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            n. + dedür 5a/11   

nāśiye-i çehre-i aĥvāl-i rūzgār : (Ar.+ Far.+ Ar.+ Far.) Zamanın hallerinin gösterişli çehresi 

             n. + da 2a/8 

naśś- ı ķurǿan : (Ar.) Kur’an’ın delili  

           n. 94b/5  

naśś- ı nebevį : (Ar.) Hadis 

           n. 51b/2 

naǾt : (Ar.) Manzum medih ve sena, övgü   

 n.+ ı 49b/5 

nāŧıķ : (Ar.) Konuşan, söyleyen, anlatan  

 n.+ dur 94b/6 

nāz : (Far.) Şımarıklık, kendini sevdirme için edilen nezaket, rica   

 n. it- Nazlanmak 70b/11 

nažar : (Ar.) 1- Göz, bakış   

 n. 7b/2, 86b/2 

 n.it- Bakmak 90a/10 

             n. eyle- İncelemek amacıyla bakmak, düşünerek bakmak 33a/4, 46b/12, 79b/15 

 n. ķıl- 1- Bakmak, 22a/14 

                        2- İncelemek amacıyla bakmak, düşünerek bakmak 22b/1, 86b/2 

              2-Düşünme, fikir yürütme 

              n. + la 26a/6 

nāžır : (Ar.) Bakan, gözleyen, gözlemleyen   

 n. 39a/14 

 n. ol- Bakıcı olmak 39a/14, 45b/4, 53a/1, 70a/15 

nažįr : (Ar.) Benzeri, benzer, eş, denk  

 n.+ dür 44b/7 

 

 

 

 

ne : 1.Ne   

 n. 16a/1, 22b/9, 26b/4, 27a/14, 30a/6, 30b/12, 32a/5, 33b/15, 38a/4, 42b/15, 46b/12, 48b/1, 

49b/12, 50a/4, 53a/15, 54b/15, 55b/4, 56a/10, 56a/15, 58a/3, 59a/9, 59b/10, 59b/12, 65b/5, 

70b/1, 70b/3, 72b/1, 73a/11, 75b/8, 82a/13, 83a/14, 83b/7, 84a/5, 86b/4, 86b/13, 87a/3, , 

93b/12, 94a/7, 94a/10 

 n.+ dür 27a/5, 70b/15 

             n. + e 25b/2, 89a/12 
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 n.+ yi 7b/8, 23a/1, 30b/11, 69a/7 

 n.+ yile 49b/7, 49b/11 

             2-Ne kadar 

             n.19b/5 

neyle-  : Ne yapmak 

                n. + di 97a/4 

 nit-  : Ne yapmak  

               n. -ersin 84b/7 

 nol-  : Ne olmak 

n.+ dı 43b/4, 58a/8, 95b/9 

ne deŋlü : Ne kadar 

               n. 13a/1, 13a/5, 15a/7, 19a/1, 19b/3, 30b/1, 25b/6,  30a/12, 30b/6, 30b/10, 32a/11, 32a/14, 

33b/4, 35b/7, 38a/10, 38b/14, 39a/7,  47b/13, 64a/1, 70a/1, 70a/3, 70a/4, 84a/7, 85b/3, 86a/3, 86a/8, 

86b/2, 89a/3, 89a/10, 91a/3, 

ne kadar :Ne ölçüde, derecede 

             n. 30a/7, 41a/10, 63b/14, 84a/8, 85a/3 

nebi : (Ar.) Peygamber 

            n. + nüŋ 94a/12 

necāt : (Ar.) Kurtuluş   

 n. bul- Kurtulmak 7a/15 

necm-i felek : (Ar.) Gök yıldız 

           n.4b/3 

nedāmet : (Ar.) Pişmanlık   

 n. 6b/13, 32b/3, 44b/12, 70a/13, 70b/4, 71a/4, 71b/3, 76b/9, 84a/10 

 n.+ den 51a/4 

 n.+ dür 9b/3 

 n. ol- Pişman olmak 26b/9, 71b/14 

neden : Ne sebepten, niçin  

 n. 38a/3, 79b/3 

nedįmlik : Yardımcılık, hizmetçilik    

 n.+ lere 82a/1 

nefǾ : (Ar.) Fayda, yarar    

             n. 26a/7, 70a/15, 79b/12 

             n. + i 24b/13 

             n. + inden 18a/9  

nefįr-i Ǿāmm : (Ar.) Düşmanla savaşmak için ilan edilen genel seferberlik 
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             n.55a/7 

nefret : (Ar.) Tiksinme, ürküp kaçma   

 n. 46b/1, 66a/2 

nefs : (Ar.) 1-Kendi, kişi, insan, şahıs 

             n. 2a/8, 24a/5, 46b/8, 67a/7 

             n.+ e 94b/13 

             n.+ ine 21b/14, 31a/3, 52b/6 

             n.+ ini 88a/12 

 n.+ üŋi 28a/11 

            2- Can, ruh, hayat 

             n.+ inde 35b/4, 35b/7  

nefs- i emvāl : (Ar.) Kendi malı 

            n. 18b/12 

nefs-i hevā : (Ar.) Kendi istekleri 

              n. + sı 8b/6 , 8b/11 

nefs- i insān : (Ar.) İnsanın kendisi  

 n.+ ı 22a/8, 22a/10    

nefs- i nādān : (Ar.+ Far.) Cahil kişi  

             n.12a/14 

nefs- i nāŧıķa : (Ar.) Konuşan ruh, insan ruhu  

              n. 22b/15 

 n.- sı 12a/9 

nehāren : (Ar.) Gündüz, gündüz vakti 

             n.8a/1 

nehb  : (Ar.) Yağma, çapul 

             n.it-  Yağmalamak 13b/10 

nehy : (Ar.) Alıkoyma, yasak   

 n.+ ime 56a/13 

nergis : (Far.) Çiçek 

 n. 4b/14 

 n.+ e 4b/6 

nerm : (Far.) Yumuşaklık   

 n. 6a/13  

neseb : (Ar.) Sülale, akrabalık, soy  

 n.+ den 17b/9 

 n.+ le 47a/8 

nesįm : (Ar.) Hoşa giden, hoş, hafif ve tatlı rüzgar  
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 n. 4b/6 

nesįm- i devlet : (Ar.) Devletin güzelliği, iyiliği  

             n. + üŋ 75a/13 

nesįm-i şemįm : (Ar.) Güzel kokulu rüzgar 

             n.1b/1 

nesne : Maddesi ve hacmi olan her türlü cansız varlık  

 n. 5b/15, 9b/11, 11a/14, 13a/3, 13a/4, 16b/10, 16b/11, 21a/3, 21a/12, 22a/7, 27a/14, 28a/1, 

34a/1, 37a/13, 37a/14, 46a/12, 46b/4, 50b/12, 54a/10, 56a/9, 56a/12, 56b/9, 59a/13, 59b/10, 

59b/12, 61b/8, 64b/11, 65a/9, 65b/1, 66a/5, 68b/2, 70a/12, 70b/1, 73a/11, 75a/13, 77a/14, 

77b/9, 80a/11, 81b/10, 82b/3, 83a/14, 83a/15, 84b/5, 85a/6, 86b/6, 89a/10, 89a/14, 89b/5, 

90a/9, 92b/8, 94b/11 

 n.+ de 70a/9 

 n.+ den 28b/8, 31a/1, 38a/9, 46b/7, 65b/2 

 n.+ dür 30a/6, 30a/7, 32b/4, 38a/5, 46b/12, 59b/15, 70b/3, 74a/6, 88b/5 

 n.+ lerden 42a/8 

 n.+ lere 20b/4, 20b/6 

 n.+ nüŋ 32b/1, 7b/3 

 n.+ nüŋ 45a/6, 53a/8, 57b/12, 79b/7, 83a/8, 97b/5 

 n.+ si 30b/4    

             n.sine 28b/7 

 n.+ ye 6b/12, 14a/12, 19a/11, 22a/8, 24b/8, 27b/11, 70a/14, 76a/14, 86b/7 

 n.+ yi 27b/12, 52b/5, 63a/1, 73a/7 

neste Ǿįźu bi’llāh  : (Ar.) ‘Allah’a sığınırız    

 n. 8b/13 

neŝr  : (Ar.) Manzum olmayan yazı, şiir  

n.4a/1 

neşaŧ : (Ar.) Sevinç, neşe 

             n.28b/3 

neşv  : (Far.) Canlıların büyümesi, yetişmesi, boy atması, yeniden hayata gelmesi 

 n. + esinden 90b/11 

 neşvünemā : (Ar.+ Far.+ Ar.) Gelişme, büyüme, gelişim  

 n. bul- Gelişip büyümek 3b/12, 4b/10       

netįce : (Ar.) Sonuç  

 n.+ si 84a/11 

netįce- i Ǿadāvet : (Ar.) Düşmanlığın sonucu 

             n. 37b/8  
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netįce- i taǾcįl-i  melāmet : (Ar.) Azarlamada acelenin sonucu  

            n. dür 69a/10 

nevǾ : (Ar.) Cins, tür, kısım  

 n. 19b/8, 35b/12 

             n.+ dür 97a/10  

nevǾ- i Ǿāşir : (Ar.) Onuncu ünite, kısım, konu 

                n.37a/7  

nevǾ- i evvel : (Ar.)Birinci kısım, ünite, kısım, konu  

             n.35b/12 

nevǾ- i ħāmis : (Ar.) Beşinci kısım, ünite, kısım, konu  

            n.36a/13 

nevǾ- i insan : (Ar.) İnsan türü 

           n. + dur 34a/6 

nevǾ- i meşaķķat : (Ar.) Sıkıntı türü 

           n. + dür 46b/14 

nevǾ- i rābiǾ : (Ar.) Dördüncü kısım, ünite, konu 

           n. 36a/9 

nevǾ- i sābiǾ : (Ar.) Yedinci kısım, ünite, konu.  

            n. 36b/11 

nevǾ- i sādis  : (Ar.) Altıncı kısım, ünite, konu  

            n.36b/1 

nevǾ- i sāmin : (Ar.) Sekizinci kısım, ünite, konu  

              n.36b/15 

nevǾ- i ŝāliŝ : (Ar.) Üçüncü kısım, ünite, konu 

             n.19b/9, 21b/9, 36a/5 

nevǾ- i ŝānį : (Ar.) İkinci kısım, ünite, konu 

             n.19b/9, 21a/2 

nevǾ- i tāsiǾ : (Ar.) Dokuzuncu ünite, konu 

                n.37a/5 (Ar.+Ar.)  

nev- civān : (Far.) Genç, delikanlı  

               n.33b/15 

nevādir-i rūzgār : (Ar.) Az görülen, nadir zaman  

                n. + dandur 21a/1 

nevāĥį : (Ar.) Yönler, etraflar, çevreler   

 n.+ sine 13b/9 

nevāhį : (Ar.) Yasaklanan şeyler  

 n.+ den 51b/6 
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nevāžir  : (Ar.) Benzerler, benzeyenler   

 n.+ den 2a/12  

nevbahār- ı himmet : (Far.+ Ar.) İhsan baharı 

              n. + üŋ  4a/13  

nevĥa : (Ar.)  Sesli ağlama, haykırma  

 n. 91b/7 

nevmid  : (Far.)  Ümitsiz   

 n. eyle- Ümitsiz olmak 38a/9 

neyyir- i burc-ı vezāret  : (Ar.) Vezirlik makamının parlaklığı  

             n. 4a/8 

nıśf- ı āsāyiş-i insāniyyet : (Ar.) İnsanlık huzurunun yarısı  

             n. + dür 25a/5 

nıśf- ı emn : (Ar.) Güvenin yarısı 

              n. 25a/7 

nıśf- ı ketħüdālıķ  : (Ar.+ Far.) Hizmetkarlığın yarısı  

               n. + dur 25a/5 

nıśf- ı maǾįşet : (Ar.) Geçimin yarısı 

               n. + dür 9a/10 

nıśf- ı selāmet  : (Ar.) Esenliğin yarısı  

                n. + dür 25a/7 

nice :  1- Çok, pek çok, bir çok   

n. 4b/13, 9b/6, 26b/4, 28b/1, 29b/13, 42b/5, 48b/14, 48b/15, 63a/13, 66a/2, 73b/15, 74a/1, 

76a/5, 76b/9, 77a/7, 82a/10, 90a/10, 90a/11, 90b/3, 92b/7, 93b/14, 94a/6, 97a/2 

            n.+ ler 18b/12   

            2- Nasıl 

             n. 26a/1, 30a/4, 31b/4, 31b/6, 31b/8, 33b/13, 36a/8, 40a/8, 40a/9, 43a/10, 46b/15, 60a/9, 76b/8, 

79b/11, 83a/5, 88b/4, 89a/6, 90a/13, 96a/13 

 n.+ dür 24b/2  

             n. ol- Nasıl olmak 45a/4, 83a/5     

niçün : Niçin  

 n. 16b/9, 36b/6, 92b/11 

nidā : (Ar.) Seslenmek, çağırmak, haykırmak, bağırmak, ses vermek   

 n. eyle- Çağırmak 61a/14 

 n. ķıl- Seslenmek 15b/2, 15b/4, 16a/10 

             n. ķıldur- Seslendirmek 16b/9  

nifāķ : (Ar.)  İki yüzlülük, ara bozma    

 n. 28a/13 
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nigāh : (Far.) Nazar etme, bakma, bakış   

 n. 60b/7, 64b/12 

nigār : (Far.) Güzel yüzlü 

  n.eyle- Güzel yüzlü yapmak  2a/1 

nigeh-bān : (Far.) Gözcü, gözetici, bekçi, gözetleyen   

 n. 19b/4, 56b/8, 77b/6, 83a/14 

 n.+ dur 19b/4 

 n.+ ı 83a/9, 83a/10 

 n.+ sın 19b/5 

             n.ol- Gözetlemek 83b/1 

nihād : (Far.) Huy, tabiat, fıtrat, yaratılış, bünye  

 n. 77b/11 

 n.+ ında 39a/9, 46b/2 

 n.+ ından 57b/2 

nihāl : (Far.) Taze, düzgün, fidan 

             n.+ į 50a/2, 50a/11 

nihāl- i iķbāl-i saǾādet : (Far.+ Ar. + Ar.) Mutlu geleceğin fidanı 

             n. + i 3b/10 

nihān : (Far.) Gizli, saklı, var olmayan, sır  

 n. kıl- Gizlemek 84a/2 

nihāyet : (Ar.) Uç, sonuç, son   

 n. 10b/6,  21a/14, 26b/10, 40a/4 

 n.+ i 20a/9 

             n. bul- Sona ermek, bitmek  84a/9 

             n. ol- Son bulmak 26b/10 

nįk : (Far.) İyi, güzel, hoş  

 n. 63a/6, 66a/13, 67a/5 

nįk-baħt : (Far.) Bahtı güzel, güzel talihli  

 n.+ ı  7a/3 

             n. ol- Bahtı güzel olmak 74b/4 

nįk- baħtlıķ : Güzel bahtlılık  

              n. 7a/3, 66b/13, 74b/3 

nįk-ħulķ : (Far.+ Ar.) Güzel huy 

              n.77a/8 

nįk- ħūy  : (Far.) Güzel huy 

             n. 46a/3, 35b/1  

nįk-iǾtiķād : (Far.+ Ar.) Güzel düşünce, inanç 
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            n.15b/11 

nįk-kār : (Far.) Güzel amel 

             n. +dur 76b/4 

             n. + ıyla 76b/5 

 nįk- nām : (Far.) İyi,güzel nam  

              n. + lıġla 43a/2 

              n. ol- Namı iyi olmak 26a/7  

nįk-śāĥib : (Far.+ Ar.) Güzel koruyucu  

             n. 15b/11  

nįk- taĥt : (Far.) İyi hükümdarlık 

 n.  47b/3, 76b/4, 76b/5 

nįk- ŧıynet : (Far.+ Ar.) Güzel yaratılış 

             n.  97a/13 

nįlūfer  : (Far.) Nilüfer çiçeği  

 n. 4b/10 

niǾmet : (Ar.) İyilik, hediye, lütuf, ihsan, varlık   

 n. 23b/14 

 n.+ dür 73b/14 

 n.+ e 49b/5 

             n. + üŋle 82b/8 

nisbet : (Ar.) 1- Kıyas edilirse, göre, nazaran 

            n.84b/15, 85a/1 

             2- Ölçü, derece 

              n.+ de 64b/15 

nişān : (Far.) İz, alamet, işaret, rütbe, hedef  

 n. 12b/6 

nişāne-i tĮr-i belā : (Far.+ Far.+ Ar.) Bela okunun hedefi  

              n. eyle- Bela okunun hedefi olmak 41a/6 

nitekim : Cümle başında kendisinden önce gelen cümledeki hükmü doğrulamak için “gerçekten, 

hakîkaten, nasıl ki … olduğu gibi” anlamlarında kullanılır  

 n. 6a/2 

niyāz : (Far.)  Yalvarma, yakarma, dua, istek   

 n.+ ı 15a/8 

 n.+ ın 88a/8 

niyāz u münācāt : (Far.+ Ar.) Dua ve dilek 

             n. it- Dualarla yalvarmak 16a/12 

niyāz -mend : (Far.)  Dua sahibi, istek sahibi  
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             n. ol- Dua sahibi olmak 87a/8 

niye : Bir şeyin sebebini sormak için kullanılır   

 n. 45a/4 

niyet : (Ar.) Kast, istek, arzu, maksat  

 n.+ den 56b/10 

 n.+ üŋ 32b/12, 60a/15 

niźāǾ : (Ar.) Çekişme, kavga, tartışma   

 n.+ dan 55a/2 

noķśān : (Ar.) Yokluk, eksik   

 n. 15b/10, 34a/5, 51a/2 

              n.+ dan 21a/6 

noķśān - peźįr : (Ar.+ Far.) Eksikliği kabul eden  

               n. ol- Eksikliği kabul etmek 51a/3 

nuķāŧ : (Ar.) Noktalar 

             n.+ ından 2b/14 

nuķŧa-ı erbaǾa-i  iǾtidāl : (Ar.) İtidalin dört noktası 

              n.2b/13 

nuķŧa- ı kaŧarāt-ı bārān (Ar.+ Ar. + Far.) Yağmur damlalarının yeri  

             n. + dan 3a/1 

nūr- ı dįde  : (Ar.+ Far.) Göz nuru, gözün ışığı 

             n. 17b/9 

nuśĥ : (Ar.) Öğüt    

 n.+ ıyla 47a/15 

nuśret : (Ar.) Üstünlük, başarı, zafer 

             n. 40b/15, 68a/9  

nuśūś- ı nebevį : (Ar.) Peygamberin hadisleri 

             n. 8a/6 

nūş : (Far.) İçme, içen, tatlı şerbet 

 n. eyle- İçmek  90b/14 

nūşirevān : (501-579) İran'da (531 - 579) tarihleri arasında hükümdarlık etmiş Sâsâni padişahı olup 

adâlet ve doğruluğu ile meşhur olmuştur  

 n. 56a/11, 65a/15 

             n.+ a 58a/13 

nūşirevān- ı Ǿādil : (501-579)  İran'da (531 - 579) tarihleri arasında hükümdarlık etmiş Sâsâni padişahı 

olup adâlet ve doğruluğu ile meşhur olmuştur 

              n. 12b/8, 30a/5, 58b/1, 58b/4, 66a/7, 76a/13, 81b/5, 89b/13 
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             n. + e 56a/9, 59a/6, 59b/14, 60a/1, 65a/13  

nuŧfe : (Ar.) Duru ve safi su, sperm, rahimde hücrelerin birleşmişi, deniz, taşmış su  

 n. 45b/11 

 n.+ den 45a/14 

nuŧķ-ı eyvān : (Ar.) Köşkteki konuşma 

               n. + ında 33b/7  

nuvvāb : (Ar.) Vekiller, yardımcılar   

 n. 54a/14 

nübde : (Ar.) İyi haber 

              n. ol-  İyi haber olmak 15b/1 

nübüvvet : (Ar.) Peygamberlik   

 n.  31b/2, 51b/7 

 n.+ e 95a/2 

nücum : (Ar.) Yıldızlar 

             n. 45b/2 

             n.+l a 4a/12 

nüdemā- ı sulŧān : (Ar.) Sultanın yardımcıları, padişahın hizmetkarları  

              n. 15a/14 

nüfūs : (Ar.) Nefisler, şahıslar, canlar 

 n. 37b/3, 51b/9 

nükte : (Ar.) Düşündürücü söz 

              n. 16a/11 

nükehāt-ı dil-pezįr : ( Ar. + Far. ) Gönlün kabul edebileceği güzel koku 

k. 2b/1 

 

                                                               

 

 

                                                                               -O- 

 

 

o : 1- O  sıfat  

 o. 14b/1, 15b/5, 17b/6, 39a/14, 46a/13, 75b/4, 81a/15, 93a/7 

     2- O zamir  

             o.+ dur 15a/6, 52a/7, 80a/5 

od : Ateş   
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 o. 38a/2, 75b/4 

 o.+ larla 62a/4 

odun : Yakılmak üzere kesilmiş ağaç    

 o.+ ı 38a/2 

oġ(u)l : Cinsiyeti erkek olan evlat  

 o.+ a 44b/4 

             o.+ ı 47a/4, 47b/14, 71a/7,  

 o.+ ına 31a/4, 47a/13, 84a/4 

 o.+ ınuŋ 47b/7, 71b/1 

             o. + laruŋ 45a/1 

              o. + uŋ 47a/15, 71a/13 

oġlan : Cinsiyeti erkek olan evlat  

 o. 24b/5, 46a/6 

 o.+ cıķ 45a/15 

 o.+ larına 37a/3, 47a/4 

 o.+ uŋ 71a/14 

oġlancıķ : Küçük oğlan çocuk    

 o.+ ları 17a/8 

 o.+ ların 17a/4 

oķ : Yay denilen aletle fırlatılan ince, kısa değnek   

 o. 14a/13 

oķu - : 1- Bir yazıda anlatılmak istenen manayı anlamak, öğrenmek  

   o.- dı  83a/3 

               2- Kur’an, dua, sure okumak 

                o.- maķ 79b/2 

               3- Bir şeyin söylenmemiş gizli tarafını anlamak 

                o.- dı 71a/8 

     o.- yup 4b/12 

              4- Bir yazıyı seslendirmek 

            o.- dı 27a/4 

            o.- madan 4a/14 

okuyucu : Devamlı olarak okuyan kimse   

 o. 4a/2  

ol : 1. O (zamir ) 
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             o. dur  4b/15, 9a/7, 9b/12, 10a/1, 10b/4, 14b/8, 17b/12, 18a/13, 18a/4, 18a/6, 18b/14, 19a/8, 

27a/15, 29b/7, 33a/12, 35a/7, 35b/6, 36a/5, 36a/9, 36b/1, 36b/12, 36b/9, 37a/2, 37a/4, 37b/11, 38a/15, 

38b/9, 42a/15, 43a/1, 44a/11, 45b/4, 45b/9, 46a/2, 46a/6, 46a/8, 46b/7, 47a/14, 47b/1, 50b/9, 51a/1, 

51a/11, 51a/8, 51a/9, 52b/13, 53a/8, 53b/11, 53b/5, 54a/1, 54a/12, 54a/5, 54a/8, 57b/13, 62b/11, 

62b/15, 62b/9, 63a/3, 63a/6, 63a/9, 66b/14, 67a/1, 67/8, 71b/6, 77a/1, 77b/14, 79a/10, 79a/6, 79a/8, 

80a/7, 80a/8, 80b/1, 80b/2, 7b/15, 81a/7, 81b/11, 81b/12, 84a/15, 88a/13, 89b/10, 8b/8, 94b/8, 95a/12, 

95a/4 

        2. O (sıfat ) 

             o.  2b/13, 3a/10, 4a/5, 4a/9, 4a/11, 6b/8, 7a/14, 7a/9, 7b/11, 7b/14, 7b/7, 8b/6, 8b/8, , 9b/5, 

10b/8, 11b/8, 12b/15, 13a/6, 13a/8, 13b/12, 13b/13, 16b/11, 16b/2, 17a/12, 18b/11, 18b/7, 19a/2, 

20a/1, 20a/2, 20a/4, 20a/13,21a/10, 22a/2, 22b/6, 23a/7, 23b/5, 23b/8, 24b/5, 24b/12, 24b/13, 25b/10, 

26a/9, 26b/12, 27a/6, 27a/7, 27a/8, 27a/10, 27b/12, 29b/2, 29b/3, 29b/5, 29b/14, 31b/10, 32a/2, 

32a/13, 32b/8, 34b/11, 34b/7, 34b/8, 34b/13, 35a/6, 35b/12, 36b/7, 37a/2, 38a/11, 38b/13, 39a/4, 

39a/8, 39b/1, 39b/2, 40b/7, 39b/9, 39b/11, 41a/14, 42b/5, 43a/8, 43a/10, 43b/13, 44a/15, 45a/7, 

45a/10, 45a/13, 45a/14, 47b/4, 47b/8, 45b/12, 48a/5, 48a/10, 49b/12, 50a/4, 50a/9, 50a/11, 50a/14, 

50b/6, 51a/7, 51b/10, 52a/4, 52b/2, 53a/14, 53b/2, 53b/4, 53b/14, 53b/15, 55b/11, 55b/6, 56a/1, 

56a/12, 56b/1 , 56b/13, 56b/14,  57a/2, 58a/7, 58a/12, 58b/3, 59a/9, 59b/15, 61b/1,61b/12, 62a/9, 

62a/13, 62b/2, 63a/4, 64a/15, 64b/7, 64b/9, 64b/15,  67b/14, 67b/2, 67b/3, 68a/6, 68a/12, 69b/7, 

69b/11, 70a/2, 70a/4, 70a/5, 71a/4, 71a/5, 71a/6, 73a/4, 73a/5, 73a/8, 74b/12, 75b/1, 76b/5, 76b/10, 

76b/15, 77b/15, 78b/15, 79a/2, 79a/9, 79a/13, 79a/14, 80a/12, 80a/13, 80b/6, 81a/5, 81b/4, 81b/5, 

82b/3, 82b/8, 83a/3, 83a/8, 83a/9, 83a/10, 83a/14,  83a/15, 83b/10, 84b/8, 86b/3, 87b/2, 87b/3, 87b/7, 

88a/14, 88b/11, 90b/3, 91a/7, 91b/6, 92a/4, 93a/1, 93a/4, 93b/14, 94a/4, 94a/5, 94b/13, 95b/6, 95b/8, 

95b/10, 95b/11, 95b/14,  

95b/15, 96a/2, 96a/3, 96a/5, 96a/6, 96a/9, 96a/11, 96a/15, 96b/1, 96b/2, 97a/8, 97b/7, 97b/10 

ol- :   1- Yardımcı eylem             

            Ǿā o.-  a 12b/10 

             ābād o.-  dı 65a/12 

ābād o.-  ur 40a/9 

            Ǿābid o.-  maya 34b/8 

            Ǿāciz o.-up 47a/5 

            Ǿādet o.-  maya 37a/9  

           Ǿadil o. -a 66b/14 

           Ǿadl-kār o.-  dı 61b/7 

            āgāh o. -ġıl 22b/11, 33a/7, 37b/1, 58b/8, 88b/6 

            āgāh o. -maġıl 97a/9 

 āħar o.-  maz 4b/12 
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 āhestekār o.-  a 59a/10 

 āħirkār o.  86a/7 

 aĥmaķ o.-  a 81a/6 

            aħşām o.-  dı 73b/2, 82a/12 

 Ǿaķl o.-  maya 6a/4 

             Ǿāķıl o. – ursa 30b/1 

             Ǿāķıl o.- anlar  12b/5 

             Ǿāķıl o.-a 12b/11 

 Ǿāķıl-dāne o.-  an 33a/8  

             Ǿāķıldāne o.-  ursa 30a/8 

 Ǿāķilānı süħan o.-  dur 24b/11 

 Ǿaķlı selįmi o.-  a 50b/10 

             aǾlā o.-  sa 25b/6 

 Ǿālį o.-  maġa 47b/6 

 Ǿāmil o.-  a 47a/15 

 Ǿāmil o.-  am 11a/12 

 Ǿaraķrįz o.-  sa 4a/15 

            āreste o.-  ur 33b/12 

asān o.-  a 74b/12, 81a/1 

             āşikār o.-  a 65b/6, 74b/12 

 āşikār o.-  ur 83a/11 

 āşinā o.-  dı 43b/12 

 Ǿayān o.-  ur 74b/7 

 Ǿāyid o.-  ur 23a/5 

 Ǿazline o.-  dı 27a/12sebeb 

  hebā o.-  a 69b/8 

 baħt o.-  a 67a/7 

 baħt o.-  asın 74b/4 

 baǾįd o.-  maķ 74a/7 

             bāķį o.-  sun 43b/10 

 bārı minneti o.-  an 61a/15 

             bed o.-  anuŋ 74b/2 

             bed o.-  ur 74b/2 

 bedįd o.-  dı 95b/12 

 bedkirdār o.-  mış 73a/8 

 bednāmlıġla selāmet o.-  maķdan 43a/3 
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 bed-ter o.-  a 40a/3, 9a/3, 19b/15, 40a/3, 42b/15                   

 bedter-i k’anuŋ o.-  a 80b/8 

 behermend o.-  mayup 86a/9 

 behremend o.-  a 24a/4 

 behremend o.-  mışdur 10b/9 

              bende o. -a 17b/6 

            berdār o.-  up 94b/4 

 berdevām o.-  a 52a/10 

 berħūrdār o.-  up 48a/9 

 berrān o.-  a 25b/15 

            beyhūde o.-  maya 14b/6 

 beyne’nnās müstaĥab o.-  maya 11a/6 

 bi’lkülliye helāk o.-  dılar 95b/8 

 bi’lkülliye sāķıŧ o.-  a 57b/5 

            bį-bįm  o.-am 59b/15 

 bįdār o.-  a 40b/5, 89b/7 

            bįdār o.-  ana 89a/13 

 bįdār o.-  maķ 21b/4 

 bįdār o.-  sam 27a/10 

 bįġam o.-  maz 32b/8 

 bįgünāh o.-  am 59b/15 

            bį-hayyįz o.-  a 49a/3 

 bįmiķdād o.-  a 49a/3 

 bįniyāz o.-  a 89a/5 

 bįniyāz o.-  maya 42a/3 

 bįniyāz Ǿāķil u dānā o.-  anlar 12b/5 

 bįpāk o.-  maya 35b/8 

             bir o.-  a 88a/13 

 bįrāh o.-  sun 19b/7 

 bįsaǾādet o.  88b/2 

 bįşümār o.-  masaǾulemā 13a/14 

 büryān o.-  ur 63b/12 

 büzürg o.-  a 47a/9 

 büzürg o.-  ur 47a/8 

 büzürgvār o.-  a 31b/4 

 büzürgvar o.-  mazdı 13a/14 
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 cāhil o.-  a 49a/2 

 cānib o.-  a 19a/6 

 cārį o.-  a 51b/10, 62a/9 

             cārį o.-  dı 16b/14 

 cārį o.-  mazdı 13a/15 

             cāy-gįr o.-up 10a/2 

 cehd o.-  up 32a/13, 50b/4 

 cemǾ o.-  a 55b/15 

 cemǾ o.-  dılar 96a/5 

 cemǾ o.-  up 13b/11, 24a/15, 95b/15 

            cihān-ban o.-a 67a/7 

 cihāniyān o.  4a/5 

 cilve-ger o.-  masına 5a/4 

 civān-merd o.-  a 12b/15 

 civan-merd o.-  maķ 69a/5 

 cömerd o.-  a 12b/14 

 cüdā o.-  maķ 14a/6 

 çāre o.-  maz 29b/6 

            çoban o.-  mışdur 59b/8 

 çāygįr o.-  up 10a/2 

            dāll o.- a 56a/1 

dana o.- a 17b/13, 75a/8 

             dānā o.- anlar  12b/5 

              dānā o.-a 12b/11, 56b/12 

 dānā o.-  asın 15a/5, 50b/5 

             dānā o.-  maya 88a/15 

 dānā o.-  ursa 32a/14 

 dāniş o.-  maz 77b/12 

 dānişpeźįr o.-  ur 14b/6 

 dāsitān o.-  ur 42b/13 

 dem o.-  a 66b/12 

            dervįş o.-  up 19a/4 

 devri dırāz o.-  ursa 84a/7 

 dėyen o.-  a 25b/7 

 dırāz o.-  maya 26a/8 

 dil o.-  a 10a/1 
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 dilteng o.-  ursuŋ 68b/14 

 divāne o.-  a 71a/12 

 dost o.-  a 39b/6, 51a/1, 74b/14 

 dost o.-  maz 50b/11 

           dost o.-  up 85b/12 

            dost o.-  ursa 86b/12 

            dūr o. – a 46b/6 

 düçeşmüŋ o.-  a 47b/12 

 dürüst o.-  a 31a/4 

 dürüst o.-  maġa 74a/12 

 düstūr o.-  dı 15b/1 

 düstūrı o.-  maya 57a/4 

             düşmen o.-  ur 40b/12 

             düşmen o.-  ursa 39a/4 

 düşmen-i cān o.-  a 22a/1 

 düşvār o.-  maya 60b/1 

 ebū’lfażlı hindį o.-  maya 55b/14 

 edā o.-  mazdı 17b/3 

             efkār o.-  ma 28a/6, 35a/3, 28a/6 

 efkār o.-  maķ 34a/9,  50b/15 

 efserde o.-  up 69b/7 

 ehli ĥācet o.-  anlar 31b/12 

 ehli ĥayā o.-  a 10a/10 

 eksik o.-  maz 66b/5 

           eli boş o.- anuŋ 49a/12 

 emānet o.-  sun 9b/8 

 emįn o.-  a 42b/8, 66b/7, 7a/13 

 emįn o.-  ma 39b/1 

 emįn o.-  maķ 74a/7 

 emįn o.-  maya 62b/10 

 emįn o.-  mayalar 9b/13 

 emįn o.-  mayasın 44a/14 

 emįn o.-  up 51a/4 

 emįn o.-  ur 18b/11 

 endūh-gįn o.-  up 28a/9 

 endüh-gįn o.-  a 78b/11 
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            endūh-gįn o.-  maķdan 63a/7 

 epsem o.-  duġumda 23a/15 

             epsem o.-  up 82b/3 

 epsem o.-  maķdur 41b/11 

            erzānį o.-  maya20b/2 

            evfā o.-  alar 54b/10 

 evlā o.-  a 9a/12, 38b/14 

 evlā o.-  maya 32b/1 

 evvel o.-  a 48b/1 

 eylük o.-  a 74a/3 

  faǾǾāl  o.-  a 56b/13 

             fāǿide o.-  maya 24b/13 

 fāǿidelü o.-  a 24b/11 

 fāǿidesi o.-  dur 10b/13 

             fāǿidesi o.-  maya 18a/3 

             fāǿidesi o.-  sa 19a/10 

 fārigü’lbāl o.-  a 69b/2 

 fāriġü’lbāl o.-  asın 11b/5 

            fāsid o.-  up 34b/8 

 fażlı ħāś o.-  a 97b/12 

 fenā o.-  ur 84a/8 

 fermān o.-  mışdı 91a/7 

 ferzend o.-  a 47b/13 

 fetĥi bāb o.-  a 29b/12 

 fevt o.-  a 11a/15 

 fevt o.-  madan 72b/15 

 fevt o.-  maġı 69b/4 

 fevt o.-  maya 72b/10 

 fi’lĥaķįķa o.  12a/11 

           fikr-i śāǿįb o.-  a 51a/8 

 ġaddār o.-  a 67a/2 

 ġāfil o.-  a 59a/5 

 ġāfil o.-  ma 11a/13 

 ġāfil o.-  maŋ 51a/7 

 ġāfil o.-  maya 50b/10 

 ġālib o.-  a 8b/12, 8b/9, 88b/3 
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 gālib o.-  dı 44a/2 

 ġālib o.-  dılar 55a/6 

 ġālib o.-  sa 85b/5, 85b/7 

             ġamħ
v
ār  ol- 28a/7 

             ġam-gįn  ol-  28a/9 

 ġāretde o.-  maķdur 37b/9 

            ġāyet o.- dı 78a/2, 78a/7 

 ġažabnāk o.-  mayup 40a/11 

             gice o.-  dı 96a/8 

 gerdār o.-  a 66b/15 

 giriftār o.-  a 44a/6, 50b/8 

 giriftār o.-  anları 55a/14 

 giriftār o.-  up 95b/1 

 giriftār o.-  ursa 70a/3  

            giryān o.-maya 28b/1 

             gönli dar o. - ur 49a/12 

 götürmiş o.-  a 32b/3 

            ġurre o.-  up 62b/9 

             güftār  o.- ur 65a/5 

 güftārı nerm o.-  a 10a/4 

 gül gibi o.-  up 4b/14 

 gülzārına gülşeni nįlüferinde o.-  sa 4a/13 

 günāhkār o.-  a 59b/11 

 günāhkār o.-  sa 64a/13 

 ħaberdār o.-  maya 81b/9 

 ĥaķāret o.-  a 94b/13 

 ĥākim o.-  a 23a/4 

             ĥaķįr o.-  maķ 70a/2 

            ĥaķĮr o.-  maķdan 52b/8 

             ĥaķįr o.-  mayasın 60a/11 

      ĥaķįr o.-  ur 13a/5 

 ĥalāś o.-  am 53b/1 

             ĥalāś o.-  ayduŋ 88a/3 

             ħālį o.-  maya 31a/11 

 ĥamāǿil o.-  a 6b/12 

            ĥāmile o. –up 24b/4, 24b/5 
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 ħ
v
ār  o.-  maķ 70a/2 

            ħ
v
ār  o.-  maķdan 52b/8 

      ħ
v
ār  o.-  ur 13a/5 

             ħ
v
ār  o.-  mayasın 60a/11 

 ħāric o.-  a 24a/4 

 ĥarįś o.-  up 54a/5 

 ĥāśıl o.-  a 26a/9, 42a/13, 42a/7, 44b/1, 44b/10 

 ĥāśıl o.-  a 80a/3 

 ĥāśıl o.-  an 13a/11, 29a/13, 29a/14, 68b/1 

 hāśıl o.-  madı 94a/1 

 ĥāśıl o.-  maya 71b/4 

 ĥāśıl o.-  mayıcaķ 34b/7 

 ĥāśıl o.-  maz 19a/12 

 ĥāśıl o.-  up 55a/1, 69a/7 

 ĥāśıl o.-  ur 18b/6, 38a/3, 9b/14 

 ħaślet o.-  a 69a/1 

 ħaślet o.-  a 79a/1 

 ħāstār o.-  a 65b/6 

 ħāŧır o.-  a 53b/7 

 ħavf o.-  sa 32b/8 

            ħavfı o.-  maya 35b/9 

 ĥayā o.-  a 10a/15 

 ĥayā o.-  maya 10a/13 

 ħayr o.-  ısardur 94a/8 

 ħayr o.-  up 60a/15 

 ħayra o.-  a 49b/5 

 ĥayrān o.-  dılar 76a/9  

             ĥāżır o.-an 91a/9   

 ĥāżır o.-  dılar 92a/5 

 ĥāżır o.-  urlar 45a/14 

 hebā o.-  a 18b/15 

             helāk o.-  dılar 96a/14 

 helāk o.-  maķ 95b/1 

 hemįşe o.-  a 81b/4, 93b/13 

 hevādār o.-  up 86a/8 

 ħılāf o.-  maya 54a/3 
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 ħılāfı müteǾārif o.-  a 38a/8 

 ħıredi hıreddanladur o.  6a/3 

 ħıredmend o.-  a 57a/3 

 ħışımnāk o.-  mayasın 40a/11 

 ħiŧābı vācibü’ttaǾžįm vārid o.-  dı 3a/12 

 ħiźmetde o.-  maķ 63b/10 

 ħįźmetinde o.-  an 66a/11 

             ħiźmetinde o. -masına 62a/9 

 ħiźmetinde o.-  maķ 63b/6 

             ħoşnūd o.-  a 40a/2 

 ħoşnūd o.-  masa 53b/14 

 ħoşnūd o.-  sun 53b/9 

 ħūb o.-  a 31a/3  

            ħūb-girdār o.-  a 66b/15 

 ħūpeźįr o.-  dı 22a/10 

 ĥurmaı nāresįdeye müşābih o.-  a 24a/6 

 ħurrem o.-  up 83b/11 

            ħūy-ı zįbā o.-  a 79a/8 

 ħūylu o.-  a 80b/1, 80b/2 

 ħüdāvendān-ı fütüvvet o.-  anlardan 31b/7 

 hümāyun o.-  a 47a/7 

 hüner o.-  sa 31a/5 

 hünerver o.-  maziseñ 6a/8 

 ĥürmetlü o.-  ur 13a/6 

 ĥüsnü ħulḳ o.-  anlardur 77a/12 

 ħvār u ħacįl o.-  urlar 24b/7 

 ħvār u ĥaķįr o.-  a 31b/4 

 ħvār u ĥaķįr o.-  ur 13a/4 

            hüveydā o.-  ur 74b/11 

            Ǿilm-ber o.-  masa 14b/12 

 Ǿıyd o.-  a 15b/2 

 ıraġ o.-  maķ 18a/9, 25a/7 

 ıraġ o.-  maķdur 22a/13 

 ıraġ o.-  ursaŋ 66b/6 

 Ǿimāret o.-  masına 57b/13 

 Ǿimāret o.-  up 57b/9 
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 isrāf o.-  maya 35b/14 

            istiŧāǾat o.-  dukça 37b/5 

 istidlāl o.-  unur 68a/11 

           Ǿiśyān o.-  maya 91b/6 

 işāret o.-  a 56a/1 

 ķābil o.-  maya 26a/10 

 ķābil o.-  maz 75a/1 

 ķādir o.-  maya 19a/8 

 ķādįr o.-  maya 80a/13 

             ķādįr o.-  ursa 97b/11 

 ķadür o.-  avuz 65a/14 

 kāmil o.-  a 59a/4 

            ķāniǾ o.-  a 86b/11 

 ķāǿil o.-  up 33a/15 

            ķara o.-  ur 86b/4 

 ķarįb o.-  maķ 74a/8 

 ķarįb o.-  mışdur 90b/10 

 ķaśr o.-  a 32b/14 

 ķavį o.-  ur 41a/11 

 ki o.-  a 15a/6, 37a/14 

            kifāyet o.-  masa 19a/12 

 ķorķuda o.-  a 8a/2 

            ķudreti o.-  masa 19a/11 

 küşāde o.-  a 30a/3, 36a/4 

 lācerem giriftār o.-  dum 75b/11 

 laŧįf o.-  ur 69b/10 

 lāyıķ o.-  a 16a/13 

 lāyıķ o.-  anı  21a/7 

 lāyiĥ o.-  an 67/8 

 lāzım o.-  an 27b/11 

 lemǾa o.-  mışdur 4b/7 

 lisan-ı Ǿaźbü’l beyān o.-  maķdur 97b/1 

             māǿil o.-  ma 32a/6 

 māǿil o.-  maya 55b/13 

            maǾdelet o.-  makdur 35b/5 

 maġrūr o.-  a 50b/8 
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 maġrūr o.-  ma 97a/2 

 maġrūr o.-  maķ 38b/3 

            maġrūr o.-  maŋ 90a/9 

 maġrūr o.-  up 57a/10 

 maķbūl o.-  mış 52a/7 

 maķbūle o.-  a 79a/2 

 maķhūr o.-  ur 42a/6 

            maķśūd o.-  du 43a/7 

 maķśūd o.-  dur 80b/15 

            mālo. -maya 59b/9 

            mālo. sa 19a/12 

 māl u ĥācet o.-  a 58b/3 

 mālįk o.-  a 80b/14 

 māǿil o.-  a 31a/9 

 maǾlūm o.-  dı 55b/10, 68a/2 

 maǾlūm o.-  mışıdı 95a/1 

 maǾrūf o.-  a 11a/8, 18a/5, 53a/1 

 maślaĥatı o.-  dur 34b/15 

 maśrūf o.-  a 84a/11 

            maŧbūǾ o.-  a 94b/14 

 mażarrat o.-  a 11b/1 

            mażarratı o.-  an 79b/14 

            mecāli o.-  masun 47b/8 

 meǿcūr o.-  maķdur  75a/2 

 meǿcūr   o.-  asın 42a/5 

             meǿcūr  o.-  alar 44b/14 

 meǿmūn o.-  a 46b/7, 55a/2 

 meǿunetümdenǾāciz o.-  up 50a/5 

 mefhūm o.-  dı 68b/6 

 mekrūh o.-  a 45a/10 

 melūl o.-  uban 40b/4 

 memzūc o.-  mışdur 85a/14 

 menāhįbden o.-  a 67/8 

 menāzil o.-  up 85a/4 

 menfaǾat o.-  mayup 11b/1 

 mennāǾu’lħayr o.-  up 73a/8 
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 menşeǿ o.-  a 39a/13 

 menşeǿi mażarrat o.-  mayup 23a/8 

 meǾāteb o.-  a 97b/8 

 merġūb o.-  a 30b/13 

 merǾį o.-  a 54b/4 

             meşaķķat o.-  sa 31a/1 

 meşġūl o.-  ā 38b/5 

 meşġūl o.-  am 16b/4 

             meşġūl o.-  uŋ 95a/9 

            meşġūl o.-  dı 79a/13 

 meşġūl o.-  up 52a/5 

            mevcūd o.-  duŋ 92a/9 

 mevśūf o.-  a 17b/10, 78b/2 

 mevśūf o.-  maz 46a/7 

 mevsūm o.-  mışdur 3b/10 

            mihribān o.-  up 39a/6 

              minnet o.-  up 77a/3 

 mirāŝ o.-  a 37a/3, 37a/5 

            muǾazzez  o.-  a 10b/14, 11a/5 

 mūcib o.-  a 69b/5 

            mufarraŧ o. -maġiçün  4a/6 

 muġtenem o.-  maķ 47b/2 

 muĥtel o.-  a 4b/14 

            muĥterem o.-  a 11a/5 

            muĥterem o.- ursa  70a/1 

            muħṭį o.-  ursaŋ 81b/12 

 muķaddem o.-  maġa 5b/6 

            muķārin o.-  up 95a/3 

 muķarreb o.-  ursa 64a/2 

 munķarįż o.-  dı 95b/13 

 munkariż o.-  duķdan 37a/2 

            muntažır o.-  dılar 92a/1 

 muǾayyen o.-  a 39b/7 

 muǾterif o.-  maya 17b/13 

 murāduŋ o.-  a 44a/14 
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            muśırr o.-  makdan 97b/2 

 muśaffā o.-  up 87a/12 

             musteĥab o.-  maya 11a/6 

 mutaśarrıf o.-  a 46a/1 

 mutažammın o.-  a 63a/13 

 muŧābıķı Ǿaķl o.-  a 24a/1 

 muvaffaķ o.-  maya 11a/7 

 muvāfıķ o.-  a 30b/12, 31a/12 

             muvāfıķ o.-  maya 30b/6 

             mužŧarib o.-  ma 28a/14 

 müǿebbed o.-  a 58b/11 

 müǿeddi o.-  ur 63a/5 

 mübaħħar o.-  a 2b/2 

 mübeddel o.-  dı 29b/15 

 mübeyyen o.-  mayınca 16a/2 

 mübtedā o.-  a 4b/4 

 mübtelā o.-  asın 11b/3 

 mücemmelen o.-  ursa 33b/5 

 müferriķa’lĥāl o.-  ması 11a/7 

 müfįd o.-  mayup 96a/13 

            mükāfāt o.-  ur 77a/7 

 mükedderü’lbāl o.-  a 76b/12 

 mükerrem o.-  a 10b/14, 11a/5 

 mükerrem o.-  ursa 70a/1 

 mümkįn o.-  aydı 20b/10, 91a/6 

 mümkįn o.-  duķça 51a/6, 54a/6 

 mümkįn o.-  maya 39b/8, 50b/9  

 münāsib o.-  an 28a/1 

             münfaǾil o.-  ma 28a/14 

 münķād o.-  mazlardı 13b/1 

 münķād o.-  up 94a/15 

 münkesirü’lbāl o.-  a 56b/15 

 münkir o.-  maya 62b/3 

            münzevį o.-  am 95a/13 

 mürebbāsı o.-  a 57a/4 

 müretteb o.-  a 54b/7 
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 müretteb o.-  an 20a/8 

 müŝāb o.-  alar 44b/14 

             müŝāb o.-  asın 42a/5 

             müŝāb o.-  makdur 75a/2 

            müŝennef  o.-maġiçün 4a/6  

 müstaĥkem o.-  a 46b/2, 57b/2 

 müstaĥkem o.-  mışdur 39a/10 

 müstaĥsen o.-  a 46a/12, 78b/4, 94b/15 

 müsteĥaķ o.-  an 61b/1 

 müsteǾār o.-  a 85a/6 

 müstevlį o.-  a 45b/1 

 müstevlį o.-  dı 58a/12 

 müşkil o.-  ur 40a/8 

             müteǿeźźi o.-  san 40a/13 

 mütefehhįm o.-  dı 68b/1 

 mütehettik o.-  a 59a/11 

 mütekedder o.-  dı 15b/12 

 mütekeddir o.-  a 35b/2 

 mütemekkindür o.-  a 38b/4 

 müteǾalliķ o.-  a 45b/12 

 müteǾarrıż o.-  madum 56a/2 

 mütevālid o.-  ursa 45a/15 

 müteveccih o.-  dı 55a/5, 55a/8, 95b/4 

 müyesser o.-  ma 6a/4 

 müyesser o.-  maz 52b/2 

             müzeyyen o.- ursa 33b/5 

 nābedįd o.-  urdı 96a/3 

 nāçār o.-  a 39b/9 

 nādān o.-  a 22a/2, 56b/14, 75a/9 

 nādim o.-  ursuñ 14a/11Ǿuķūbet 

             nāfiz o.-  a 51b/10 

 nāfiz o.-  up 13a/15 

 naĥįf o.-  mışdur 87b/13 

 naśįb-ı müstavķi o.-  alar 54b/10 

             naśįĥat o.- dı 26b/7 

 naśįĥat o.-  sun 95a/14 

             nāžır o.-  a 39a/14 
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 nāžır o.-  maġıla 53a/1 

 nāžır o.-  up 45b/4, 70a/15 

            ne o. –dı 58a/8 

 nedāmet o.-  maya 26b/9, 71b/14 

 nefǾi o.-  mayan 79b/12 

 nevǾiǾāşir o.-  dur 37a/7 

 nice o.-  a 45a/4 

             nice o.-  acağı 83a/5 

            nigeh-bān o.-  a 83b/1 

             nihāyet o.-  maya 26b/10 

 nįkbaħt o.  12b/10 

 nįkħūy o.-  maķdur 35b/1 

 nįkı nām o.-  up 26a/7 

 niyāzmend  o.-  a 87a/8 

             nübde o.-  a 15b/1 

 noķśānpeźįr o.-  a 51a/3 

 Ǿömri o.-  a 93b/14 

 pādişāh o.-  a 93b/13 

 pādişāh o.-  an 56a/3 

 pādişāh o.-  ana 52b/1, 59a/3 

 pāk o.-  maķ 39a/10 

 pāye o.-  dı 4a/11 

 pāyidār o.-  duġı 85a/3 

            pāyidār o.-  maz 21a/1 

 pāyidār o.-  ursa 84a/8 

             penah o.-  a 26b/5, 62a/7 

 perhįzkār o.-  asın 74b/5 

             perhįzkār o.-  ur 19b/5 

 perhįzkārlıḳ o.-  maz 77b/12 

 perverde o.-  ur 49b/7 

            pesendįde o.-  mayup 24a/5 

             pest o.-  maya 30a/4 

             peşįmān o.-64b/9 

             peşįmān o.-  maz 77a/1 

 peşįmān o.-  mışam 23a/15 

 peşįmān o.-  ursuñ 14a/10 
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 peşt ü penāh o.-  a 26b/5 

 peydā o.-  a 94b/12 

 peydā o.-  mış 94b/3 

 peydā o.-  sa 95a/2 

 peydā o.-  ur 42a/8, 91b/15 

 pinhān o.-  a 32a/11, 32b/13 

             pinhān o.-  dı 95b/11 

 pinhān o.-  urdu 42b/5 

             pįr o.- maz 89a/11  

 pįr o.-  ursa 89a/10 

            pįşe o. –a 73a/15 

 pişmān o.-  maz 77a/1 

             püşt ü penah o.-  a 26b/5 

 raġbet o.-  up 46b/1 

             raġbet o.-  ur 13b/4 

 rāġıb o.-  a 54a/6 

 rāġıb o.-  ana 14b/15 

 rāĥat o.-  am 59b/13 

 rāĥat o.-  maġiçün 47b/9, 57a/7, 57a/12 

 rast o.-  a 9a/6 

 rast o.-  maz 39a/5 

            raŧb’ül-lisān o.-  maķdur 97b/1 

 rāżı o.-  a 65b/7 

 rāżı o.-  maķ 25a/6 

 rāżı o.-  up 11b/4 

 rāżį o.-  up 58b/10 

 redd  o.-  aydı 91a/8, 91a/9 

 refahü’lĥāl o.-  duġın 76b/11 

 refįǾ o.-  up 18b/8 

 rencįde o.-  mamaķdur 31a/8 

 rencįdeħāŧır o.-  maya 50b/13 

 revā o.-  a 81a/10 

 revā o.-  maya 26b/4, 42a/7, 63a/4 

 revān o.-  dı 70b/13  

             rıfķ o.-maķdur 35b/4 

            rıżāŋda o. - maķ 43b/8 
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 rıżāsında o.-  up 64a/10 

 ruǿyete o.-  a 40a/10 

 rūşen o.-  a  32a/9, 47b/13, 54b/14 

 rūzedār o.-  a 15b/5 

 rübūde o.-  maz 64a/2 

             rüsvā- ı cihān  o.-  a 81b/4 

            śāǿb o.- ursaŋ 81b/11 

            śabāĥ o.-  dı 82b/4 

            sākin o.-  duŋ 93a/6 

 saǾd o.-  sa 30b/9, 31a/2 

            śāĥib-i kelām  o.-a 56b/12 

            sāye-i ĥimāyetinde o.-a 52a/12 

            sebeb-i aġrāż o.-  sun 15b/6 

 seħa o.-  masa 38b/13 

             serbeser  o.-  a 85a/15 

 serbülend o.-  a 30a/4 

 serfirāz o.  43a/1 

 serfirāz o.-  dı 12b/4 

 seyyįd o.-  a 68b/2 

 śıdķuŋ o.-  a 65b/6 

 silāĥpūş o.-  up 91a/1 

 sipāriş o.-  ıcaķ 58a/9 

 söz o.-  ur 75b/8 

 sözlü o.-  maķdur 9a/2 

 ṣāǿb o.-  ursaŋ 81b/11 

              şād o.-  a 43a/8 

 şād o.-  madı 88b/14 

 şād o.-  maya 85a/13 

 şādān o.-  mışam 23b/1 

 şādan o.-  ur 42b/12 

 śādır o.-  a 35a/5 

 śāĥibkemāl o.-  a 56b/12 

 śalāĥpeźįr o.-  maķ 57b/11 

 śālįĥ o.-  a 60b/5 

 śālįĥ o.-  asın 60b/5 

             sālik  o.-  ma 28a/13 
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             seyyį’e  o.-  a 68b/2 

            siyādetüŋ o.-  up 49b/1 

 şehri yār o.-  anuŋ 66b/2 

 şeref o.-  maya 12a/13 

 şerm o.-  maya 10b/1 

 şermsār o.-  dı 71b/13, 72a/8 

 şikest o.-  duķdan 74a/12 

 şikest o.-  ması 74a/11 

             şįrįn o.-  maya 28a/10  

 şiǾār-diŝār o.-  maya 14b/10 

 şūr u şer o.-  a 30b/6 

 şükri o.-  a 49b/5 

 tābān o.-  a 32a/12 

             ŧālib- i fażl  o.-  a 31a/5 

            ŧāliǾ-i vilādet o.-a 45b/13 

            tamām o. –dı 92a/10 

 tamām o.-  maya 32a/13 

 tamām o.-  ur 54b/4 

 tedbįr o.-  du 43a/9 

 tefaĥĥuś o.-  ınsa 52a/4 

 telef o.-  maya 60a/13 

 telef o.-  mışdur 18b/13 

            teng-dil o.-  ma 40b/5 

 teslįm o.-  sun 61a/3 

 tįġuñda o.-  sa 4b/10  

            turş-rūy o.-  makdan 63a/8 

 tüvānā o.-  ursa 70a/5 

 tüvānger o.-  a 85a/10, 87a/7 

 ŧāķat o.-  maya 41a/4 

 ŧāķat ü ķudret ü istidât o.-  duķça 5a/1 

 ŧāliĥi müfsįd o.-  asın 60b/5 

 ŧāliǾi menĥūs o.-  a 46a/1 

 ŧāliǾi vilādet o.-  a 45b/13 

 ŧamaǾkār o.-  mamaķ 31a/6 

 ŧarįķi śevāba o.-  ur 23b/1 

 ŧuş o.-  a 26b/10 
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 Ǿummāli nābekār müstevlį o.-  up 57a/9 

             ulu o. -maya 88a/10 

 üstād-ı ĥāzıķ o.-  ursa 57b/6 

 üzere o.-  asın 60a/14 

 üzre o.-  a 11a/12 

üzere o. - a 38a/8   

üzere o. – maya 57a/9 

 vācib o.-  a 35b/7 

 vācib o.-  an 38a/2, 47a/12 

 vācib o.-  dur 10b/3 

 vācib o.-  maya 11a/6 

 vācib o.-  ur 18b/8 

 vāķıf o.-  masam 83a/4 

 vāķıf o.-  mayup 81a/2 

 vāķiǾ o.-  a 36b/3 

 vāķiǾ o.-  dı 94a/13 

 vāķiǾ o.-  mış 14a/14 

 vāķiǾ o.-  up 38b/4 

 vāķiǾ o.-  ur 31a/13, 52b/4 

 vāķiǾ o.-  ursa 36b/2 

 vālā o.-  asın 15a/5 

            vālā o.-  maya 15a/6 

            vālā o.-  sa 13b/3 

 vālįǿi Ǿıraķ o.-  maķ 32a/1 

 vārid o.-  dı 16b/3 

 vāśıl o.-  a 44b/12, 69a/8 

 vāśıl o.-  asın 11a/14 

 vāṣıl o.-  asın 81b/12 

 vāśıl o.-  asız 51a/5 

             vāśıl o.-  dı 44a/13, 94a/1  

 vāśıl o.-  mışdı 3a/1 

 vāśıl o.-  up 10b/5 

 vāśıl o.-  ur 86b/7 

 vāśıl u mutevāśıl o.-  a 2b/9 

 vaśįyyet o.-  sun 90b/10 

 vefādār o.-  ursa 34b/1 
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         verāı ŝāķıb o.-  a 51a/9 

            verįŝe-i erzāni o.-  an 

            vezįr o.-  an 57a/8 

             yaķın o.-  ana 27b/4 

 yalancı o.-  ma 66a/1 

            yār  o.-  ısardur 20b/8 

 yār-ı vefādār o.-  a 10a/5 

 yeg o.-  a 68b/13 

 yek o.-  a 37a/13 

 yetmiş o.-  a 85a/8 

 yoġ o.-  avuz 60a/9 

 zāǿil o.-  ur 85b/1 

 žāhir o.-  a 57b/4 

 žāhir o.-  ıcaķ 95a/3 

             žāhir o.- madı 92a/1  

 žāhir o.-  up 25b/14, 57b/1 

 žāhir o.-  ur 23a/3 

 žāhir ü hüveydā o.-  a 32a/9 

 zāǿil o.-  maķ 19a/6 

 źāyil o.-  up 2b/15 

 żāyiǾ o.-  a 19a/13 

 żāyiǾ o.-  maya 28a/3, 46b/9 

 żāyiǾ o.-  maz 44b/9, 73a/1 

 żāyįǾ o.-  maz 88b/6 

 żāyiǾ o.-  mış 47b/4, 59a/8 

 żāyįǾ o.-  up 58a/10 

             żāyįǾ o.-  ur 19a/5 

 zebān o.-  a 10a/7 

 zenāne o.-  a 80b/6 

            zįbā o.-  a 77b/8 

 ziyāde o.-  a 18a/9, 30b/4, 35a/15 

 ziyāde o.-  ā 38b/7 

 ziyāde o.-  dı 16a/8 

 źiyāde o.-  ur 19a/2 

 

             2-Etmek, eylemek 
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o.-  a 9a/15, 42b/15, 47b/4, 51b/4, 65a/5, 71a/12, 73a/7 , 73a/9, 73b/12, 74b/15, 77a/2, 79a/9, 80a/8, 

81a/7, 82b/2, 83a/14, 83a/9, 85a/9, 96a/2, 

               o.-  alar 48a/5 

               o.-  am 50a/15 

               o.-  an  15b/9, 29b/15,  63b/13, 84b/8, 

               o.-  asın 59a/3, 89b/11 

               o.-  dı 66a/15, 

               o.-  dılar 72a/7 

               o.-  duġı 90b/14 

               o.-  duķça 13a/4, 30a/13 

               o.-  madı 90a/7 

               o.-  maķ 45b/6 

               o.-  mamış 28a/8 

               o.-  maya 6a/5, 6a/8, 25b/11, 35a/12, 49b/6, 69a/2, 70b/6, 78b/7, 88a/15 

             o.-  mayan 24b/14  

             o.-  mayup 51b/2 

             o.-  maz 10a/14, 13a/3, 31b/6, 49a/1, 64a/1, 90a/7, 89b/12 

              o.-  mışdur 23b/6 

             o.-  sa 25b/7, 30a/12, 38a/14, 43b/8, 71a/7, 86b/13, 89b/5, 95a/7 

             o. - saŋ 97a/3 

             o.-  sun 11b/8, 15a/15 

             o.-  uban 48b/15 

             o.-  up 11b/7, 13b/15, 45b/15, 52a/3, 63a/12 

             o.-  ur  14b/3, 30b/8,  47a/11, 53a/7, 58b/7, 63b/10, 73b/11, 75b/15, 76a/1, 78a/15, 79a/1 

83a/9 

             o.-  ursa 32b/2, 63b/11, 83a/10 

              o.-  ursuŋ 64a/5 

olın- : Olunmak ( Yardımcı eylem ) 

             ıśġā o.- a 4a/7  

            ihtimām o.-dı 5a/5 

            iķdām o.-ındı 5a/5 

 mübāşeret  o.- dı 6b/12 

             muŧālebe o.- sa  52b/9 

             sipāriş o. -mak 32a/3 

             taĥbįr o.-  ındı 4a/6 

             taĥrįr o.-  ına 16b/5 

             tefaĥĥuś o.- sa  52a/4 



533 
 

             teftįş o.- ınsa 52a/4  

ol ķadar : Ölçüde, derecede  

 ķ. 16a/14, 16b/4, 24b/4, 39a/8, 43b/3, 70a/2, 70a/4, 70a/5 

on : Dokuzdan önce onbirden sonra gelen sayının adı  

 o. 5a/13, 5a/14, 5a/15, 5b/1, 7b/15, 17b/11, 35b/12, 50b/6, 52b/3, 62a/15, 67b/4, 72b/4, 77a/8, 

80b/9, 84a/6 

 o. + lar 66a/4 

onuncı : On sayısının sıra sıfatı  

 o. 5a/13, 11a/5, 18b/1, 51a/11, 54a/12, 61b/8, 63a/8  

orta : Başlangıçla sondan veya etraftaki yerlerden aynı uzaklıkta kabul edilen yer  

 o.+ mızda 65a/13 

 o.+ sında 37a/5, 37b/2, 42b/12, 79a/2  

Ǿoŝmān-ı  ĥayā : Haya sahibi Osman 

           Ǿo. 4a/10 

ot : İlkbaharda toprakta yetişen genellikle sonbaharda kuruyan bitki 

 o. 87b/9, 87b/15, 88a/2 

otur - : Yerleşmek  

 o.+ dı 73b/2 

 o.- maķ 22a/4 

 o.- mış 50a/15 

 o.- mışdı 17a/6 

 o.- up 55a/12, 87b/8 

 o.- urdı 76a/1 

 o.- urken 44a/1 

                                    

                                                                      -Ö- 

ögren - :  Bir husus hakkında bilgi sahibi olmak  

            ö. 17b/8 

 ö.- mekde 48a/8 

 ö.- mekden 49a/14 

 ö.- mekdür 48a/1 

öl - : Ölmek  

             ö.-ecek 28b/8 

 ö.- mek 43a/2, 47b/14 

 ö.- mekdür 43a/6, 97a/8 

 ö.- üp 90b/3 

ölüm : Bir canlıda hayati fonksiyonların sona ermesi 
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                ö. 32b/7, 89b/14, 92b/8  

Ǿömer : ( 581-644) Dört halifenin ikincisidir 

           ö. 4a/9 

Ǿömr   : (Ar.) Hayat, yaşam 

 Ǿö. 28a/7 

              Ǿö. + i 92a/13 

 Ǿö.+ i  93b/14 

 Ǿö.+ ini 43a/1 

 Ǿö.+ ümüzi 43b/10 

 Ǿö.+ üŋ  28a/7, 32b/11 

Ǿömr-i Ǿazįz:: (Ar.) Hayırlı  ömür 

              Ǿö. 84a/7 

              Ǿö.+ i 28a/2 

Ǿömr-i  devlet : (Ar.) Devlet ömrü 

                Ǿö. 53a/5 

Ǿömr-i dırāz : (Ar.+ Far.) Uzun ömür 

               Ǿö.+ ı 15a/8 

Ǿömr-i insānį : (Ar.) İnsan ömrü 

                Ǿö.88b/6 

öŋ : Görünen ileri taraf  

 ö.+ den 94a/7 

 ö.+ inde 47b/14, 82b/12, 83a/3 

 ö.+ ine 17a/10, 70a/11, 71b/8, 87b/8 

öp - : Sevgi ve saygı ifadesi olarak dudaklarını değirmek  

   ö. 39b/12 

 ö.- mek 39b/9 

örü dur- : Ayağa kalkmak 

             ö.- dı 17a/9 

ört- : Kapatmak   

 ö.- diler 91b/9 

ötüri :  -den dolayı, -in yüzünden, -in sebebiyle 

 ö. 10b/10, 10b/13, 11a/2, 13b/4, 79b/3, 79b/4, 82a/9, 95a/11 

öykün - : Birine benzemek istemek, onu taklit etmek  

 ö.- di 4b/8 

öyle : Ona benzer, onun gibi 

             ö.ol- Ona benzer, onun gibi olmak 60b/6 
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öz  : Bir şeyin temel unsuru, esas noktası  

 ö.+ i 7b/2, 33a/5 

 ö.+ ine 18b/7, 93b/13 

 ö.+ üñden 27b/3 

özge : Başka, gayri 

              ö. 23b/13, 56b/11                                                

                                                                      -P- 

 

pā-bürehne : (Far.) Yalın ayak  

 p. 96a/6 

pādişāh : (Far.) Büyük hükümdar, sultan, cihan sahibi  

 p. 16a/1, 16a/4, 26b/4, 52b/5, 55a/4, 56b/14, 57a/6, 58b/2, 58b/9, 59a/10, 59a/11, 61b/9, 62a/7, 

62a/14, 62b/11, 62b/12, 62b/14, 62b/15, 63a/10, 63a/11, 64a/13, 64b/13, 65a/1, 66a/10, 66b/1, 

66b/14, 67a/1, 71a/2, 71a/15, 87a/15, 87b/6, 87b/13, 91b/1, 92b/6, 94b/3 

 p.+ a 15a/15, 16a/4, 18b/10, 53a/2, 53b/8, 54b/12, 57b/12, 62a/10, 66b/5, 66b/9, 87b/5 

 p.+ dan 16a/11, 53b/14, 63a/3, 63b/14, 63b/15 

 p.+ dur 6b/8 

 p.+ ı 87b/3, 87b/10 

 p.+ ıdur 54b/3 

 p.+ la 62b/7 

 p.+ lar 13a/15, 17a/4, 59b/6, 62a/8, 65a/8, 81b/6 

 p.+ lara 5a/13, 56b/5, 59a/13, 61b/8, 64a/7, 64b/10, 65a/5  

 p.+ laruŋ 6a/15, 61b/11, 63a/9 

 p.+ uŋ 52a/9, 55b/14, 56b/12, 56b/13, 62b/1, 62b/3, 62b/6, 62b/9, 63a/6, 64a/10, 64a/12, 82b/1 

 p.+ uŋdur 63a/1 

 p.+ uŋuza 87b/14  

 p.+ lar 63b/5 

 p.+ lara 87b/15 

 p. ol- Padişah olmak 52b/1, 56a/3, 59a/3, 93b/13  

pādişāh- ı Ǿādil : (Far.+ Ar.) Adaletli hükümdar  

                p. 58b/7  

pādişāh- ı āfitāb : (Far.) Güneş gibi güzel padişah  

              p. 66b/7 

pādişāh- ı Ǿālem : (Far. + Ar.) Alemin padişahı, devrin hükümdarı  

              p. 61a/2 

pādişāh- ı Ǿālem-penāh : (Far. + Ar.+ Far.) Cihanın sığındığı hükümdar  

             p. 62a/1 
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pādişāh- ı ferħunde : (Far.) Mesut, mutlu, saadetli, bahtiyar, mutlu padişah 

               p. 56b/13 

pādişāh- ı fermān-revā : (Far.) Emri kabul edilen hükümdar 

               p. + sı 6b/1 

pādişāh- ı leşker  : (Far.) Askerlerin hükümdarı  

                p. 92b/10 

pādişāh- ı mihrbān : (Far.) Merhametli hükümdar  

               p. + dur 7a/8 

pādişāh- ı sitem-kār  : (Far.) Zulüm yapan hükümdar  

             p. 69a/13 

pādişāhān-ı devrān-ı Ǿādet-i meǿlūf : (Far. + Ar.+ Ar.+ Ar.) Zamanın hükümdarı, devrin padişahının 

alışılmış usulleri   

             d.16a/15 

pādişāhlıķ : Hükümdarlık    

 p. 5a/12, 51a/13 

 p.+ dan 95b/2 

pāk : (Far.) Temiz  

 p.  87a/12, 97a/12, 97a/13 

 p. it- Temizlemek  9a/14 

 p. ol- Temizlenmek 39a/10 

pāk-şerm : (Far.) Masum 

             p. 6a/13 

pākįze : (Far.)  Katıksız, lekesiz, halis, saf, temiz   

 p. 97a/13 

 p.+ den 80b/9 

pāre : (Far.) Parça 

 p. 22b/13, 76a/5, 81b/1, 91a/12, 91b/2, 96b/2 

             p. + ler 88b/4 

             p. + sin 96a/11 

 p. it- Parça parça etmek 81b/1 

 p. eyle- Parça parça etmek 96b/2 

paşa : Osmanlı Devleti’nin ilk dönemlerinde savaşçı ve dini niteliği olan kişilere saygı için verilen 

unvan 

           p.4a/9 

pāye  : (Far.) Derece, rütbe  

 p. 4a/11, 20a/4 

pāyidār : (Far.) Hissedar, yerleşmiş, hisse alan   
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 p. 85a/6 

 p. ol- Hissedar olmak  21a/1, 84a/8, 85a/3 

pāyidār-ı islām : (Far.+ Ar.) İslamın sürekliliği 

             p.+ ı 76a/7  

pāymāl  : (Far.) Ayak altında kalmış, telef olmuş   

 p. ķıl- Ayak altında kalmak 81a/15 

peder : (Far.) Baba   

 p. 44b/6, 44b/13 

pek : Çok fazla 

             p. 33b/9 

pejmürde  : (Far.) Dağınık, eski, yırtık, perişan   

 p. 69b/6 

 p.+ yiseŋ 7a/1 

penāh : (Far.) Sığınma, sığınacak yer, dayandığı nokta  

 p. 7a/10, 26b/5 

 p.+ uŋ 61a/2 

             p. ol- Dayanma noktası olmak  26b/5, 62a/7 

pend : (Far.) Nasihat, öğüt   

 p. 3a/13, 5a/9, 11a/11, 26b/7, 27b/5, 47a/4, 52b/10 

             p. + i 75a/6 

 p. it- Nasihat etmek 47a/4, 53a/2  

perde  : (Far.) Kapı, pencere gibi yerlere asılan örtü, görünmeğe mani olan   

             p.+ sin 81b/1 

perde- i ufūl : (Far.) Ölüm perdesi, kayboluşun perdesi  

              p. + e 55b/12 

perhįz  : (Far.) Sakınma, çekinme  

 p. 86b/8 

 p.+ den 37a/14 

 p. eyle- Sakınmak, çekinmek 31a/4, 37b/12, 76b/14  

             p. kal- Sakınmak, çekinmek  48b/1       

perhįz-kār  : (Far.) Sakınan, çekinen, bırakan, nefsini tutan   

 p. 19b/5 

 p.+ lar 74b/5 

 p. ol- Sakınmak, çekinmek 19b/5, 74b/5 

perhįz-kārlıķ : Sakınma, çekinme, kendini tutma 

 p. 31a/7, 73a/9 

             p. ol- Sakınmak, çekinmek 77b/12 
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perįşān : (Far.) Dağınık, karışık, bozuk, düzensiz, kaygılı, üzüntülü  

 p.+ dur 84a/11 

pers Ǿamįd : İranlı Amid 

              p. 55b/13 

pertev  : (Far.) Ziya, ışık, sıçrama, parlama  

              p.+ inden 13a/2 

pertev- i eşiǾǾa-ı envār-ı iĥtiśāś :  (Far. + Ar.+ Ar. + Ar.) Tecrübe nurlarının parlak ışıkları 

             p. + ı  1b/3  

pertev- i şaǾşaǾa-ı  aĥkām : (Far. + Ar.+ Ar. ) Kanunların parlak ışıkları 

              p. 2a/7  

pervāz  : (Far.) Kanat açma, uçma, uçan, uçucu anlamlara gelerek kelimelere birleşen ek   

 p. eyle- Uçmak 30a/9  

perverde  : (Far.) Terbiyeli, beslenmiş, yetişmiş 

             p. 49b/7   

 p. ķıl- Beslemek, büyütmek, yetiştirmek 82b/8 

pes : (Far.) Yeter, tamam, arka, art, geri, öyle ise, şimdi  

l. 4b/15, 14b/2, 16b/12, 23a/3, 27b/15, 32a/1, 32a/3, 33a/6, 37b/8, 37b/10, 38a/2, 43a/13, 

52b/1, 56a/2, 57b/5, 58a/10, 58b/8, 65b/8, 71a/13, 71a/15, 71b/13, 82b/11, 91b/8, 92a/1, 

94a/2, 94b/1, 94b/6, 94b/15, 95a/4, 95b/1, 95b/10, 96b/3, 97a/9 

pesendįde  : (Far.) Beğenilmiş, seçilmiş   

 p.+ dür 24a/2, 65b/10 

             p. ol- Beğenilmek, seçilmek 24a/5 

pest : (Far.) Alçak, aşağı, hafif, yavaş  

 p. + in 97a/1 

 p. ol- Hor, hakir olmak 30a/4 

peşįmān : (Far.) Pişman, nadim    

 p. 19b/15, 72a/12, 84a/10 

 p. ol- Pişman olmak 14a/10, 23a/15, 64b/9, 77a/1, 

peşįmānlıK  : Pişmanlık, nadimlik   

 p. 6b/13, 9b/3, 70a/13,  

 p.+ dur 65a/4 

peyām  : (Far.) Haber   

 p. 25a/13 

peydā  : (Far.) Var olan, aşikar, meydanda olan, görünen  

             p. 32a/9, 77b/9, 84b/5 

 p.+ dur 6b/4 

 p. it- Meydana çıkarmak 75b/2 
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 p. ol- Meydana çıkmak 42a/8, 91b/15, 94b/3, 94b/12, 95a/2 

peyġām : (Far.) Mesaj, haber   

 p.+ ın 25a/13 

peyġamber : (Far.) Elçi, haberci, haber getiren   

 p. 22a/2, 31b/2, 33b/1, 36b/14, 41a/4, 45a/11, 46b/10 

 p.+ lere 23b/7 

 p.+ üñüzüŋ 24b/2, 24b/3 

peymān : (Far.) Ant, anlaşma, yemin, sözleşme   

  p. 54a/4 

  p. it- Anlaşmak 38a/15 

pinhān : (Far.) Saklı, gizli   

 p. 83b/7, 84b/5, 95b/10 

 p.+ dur 64a/3 

 p. eyle- Saklamak 92a/6, 92a/7, 95b/10 

             p. ol- Gizlenmek 32a/11, 32b/13, 42b/5  

pįr  : (Far.) Reis, üstad, şeyh  

 p. 89a/11, 97a/3 

             p.+ e 46b/8 

             p.+ idür 60b/12 

 p.+ ler 31b/1, 58a/11 

 p.+ lerdür 31a/12, 31b/1 

             p.+ lere 10b/9, 10b/13, 11a/2, 46a/13 

 p. ol- Yaşamak, var olmak 89a/11 

pįr -pezįr  : (Far.) Üstad olan  

            p. 33b/13 

pįr-i ken’an  : (Far.)Yakup peygamber 

              p . 33b/14  

pįrāhen : (Far.) Gömlek   

 p. 32b/13, 79b/5, 79b/7, 96a/6 

             p. + e 79b/4 

pįrāmen : (Far.) Etraf, yan, çevre   

 p. 55a/2 

             p. + e 79b/4 

pįrāste : (Far.) Düzenlenmiş, donatılmış, süslü, düzen   

 p. 12a/10, 33b/13 

pįrāye : (Far.)  Zinet, mücevher   

 p. 56b/6 
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             p.+ dür 7b/12, 23b/3 

             p.+ yi 1b/7 

pįrāye- i devlet : (Far.) Devlet süsü 

              p. 28a/2     

pįrlig :  Yaşlılık, üstadlık   

 p.+ e 11a/4 

 p.+ i 10b/14, 11a/2 

 p.+ inden 10b/13, 11a/2 

pįrūz : (Far.) Hayırlı, uğurlu   

 p. ol- Hayırlı olmak  48b/1 

pįsagor : ( MÖ.570-495) İyonyalı filozof, matematikçi ve Pisagorculuk olarak bilinen akımın 

kurucusudur 

            p.90b/8 

pįş : (Far.) Ön, ön taraf   

 p. 97a/5 

pįşe : (Far.) Huy, adet, tabiat 

             p. eyle- Amel eylemek 60a/15, 97a/8  

             p. it- Amel etmek  37b/13, 72b/1, 85a/15, 91b/5 

             p. ķıl- Amel kılmak 9a/9, 9a/13, 58b/5, 62b/7, 65b/8, 69a/3, 70a/4, 93b/13  

             p.ol- İş olmak 73a/15, 77a/8 

pįş-keş çek- : (Far.) Bir şeyi pek de dürüst olmayan şekilde başkasına sunmak  

               p. 4b/6 

piyāde : (Far.)  Yaya   

 p. 35a/5 

post : (Far.) Makam, mevki   

 p.  81a/11 

pūşįde : (Far.) Örtülmüş, gizli, örtü  

 p. 5b/5, 27b/5, 51a/14, 61b/9, 67b/5, 72b/5, 80b/10, 84a/6 

pür-gevher : (Far.) Çok cevher 

             p.85a/9 

pür-hünerkār : (Far.) Hüner dolu 

             p. + laruŋ 7b/5 

pür-kįn : (Far.) Kin dolu 

             p. 41b/1  

pür-renk : (Far.) Çok renkli 

             p. eyle- Çok renkli yapmak 2a/1 
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püşt ü penāh : (Far.) Arka, yardımcı, sığınak 

             p. 7a/10, 26b/5                                                                     

                                                                  

                                                                        -R- 

rabbį : (Ar.) Ey Allah’ım 

            r. + i 53a/11  

rāciĥ : (Ar.) Üstün bulan, tercih eden, seçim yapan  

 r.+ dür 7b/7 

rađıyallāhu Ǿanhümā : (Ar.) Din büyüklerinden bahsederken Allah ondan razı olsun anlamında bir dua 

sözü    

 r. 42a/3, 56b/4, 73b/1 

rađıyallāhu teǾālį Ǿanhümā : (Ar.) Din büyüklerinden bahsederken Allah ondan razı olsun anlamında 

bir dua sözü    

            r. 27a/12 

raġbet : (Ar.) İstek, arzu  

 r. 13b/4, 25b/8, 27b/14, 76b/8 

 r.+ in 27b/12 

             r. eyle- İsteyip alaka göstermek 95a/11 

 r. ķıl- İsteyip alaka göstermek 17b/15, 25b/8, 84a/13 

 r. ol- İstekli olunmak 13b/4, 46b/1 

rāġıb : (Ar.) İsteyen, arzu eden 

 r.+ dur 47b/8 

 r. ol- İstekli olmak 14b/15, 54a/6 

rāh : ( Far. ) Yol    

 r. 19b/7 

raħ-ı yār  : (Far.) Yar kaygısı  

            r. 34a/4 

rāĥat : (Ar.) Üzüntüsüz, tasasız, kedersiz, sağlıklı   

 r. 47b/8, 57a/6, 92b/3 

 r.+ a 48a/9 

 r. ol- Rahat olmak 47b/9, 57a/12, 59b/13 

rāĥat- ı insān : (Ar.) İnsanın rahatı 

              r. 25a/11 

raĥm : (Ar.) Merhamet, acıma 

 r. kıl- Merhamet etmek, acımak 85b/11 

raĥmet : (Ar.) Merhamet, acıma, şefkat gösterme, esirgeme   

 r. 23a/7, 41a/14, 54a/1 
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  r. it- Merhamet etmek 61b/2, 83a/1 

 r. ķıl- Merhamet kılmak 61a/5 

raĥmetullāhi Ǿaleyh : (Ar.) ‘Allahın rahmeti onun üzerine olsun’  

 r. 16b/14, 17a/6, 50a/7, 61a/12, 71b/15, 73b/15, 77b/13 

rahşān-ı Ǿilm : (Far.+ Ar.) İlmin ışıltısı 

            r. 19b/6 

raǾiyyet : (Ar.) Bir hükümdarın yönetimi altında olan, vergi veren ve devlet tarafından korunan halk 

 r. 52b/5, 53b/6, 56b/1, 57a/5 

 r.+ den 59a/15 

 r.+ e 52b/6, 57b/14, 58a/5, 58b/3 

 r.+ ine 53a/11, 57a/5 

rāst : (Far.) Dürüst, doğru   

 r. 8b/14, 24b/13, 46a/13, 49a/1, 56b/2, 57a/6 

 r. eyle- Hedefe ulaşmak, isabet etmek 56b/2 

             r. ol- Hedefe ulaşılmak, istediği gibi olmak  9a/6, 39a/5 

            r. gel- İsteğine uygun olarak eline geçmek 38a/14 

rāstlıK : (Far.) Doğruluk, dürüstlük  

 r. 9a/4, 65b/2  

             r.+ ı 9a/5, 65b/8, 65a/15  

raŧbü’l- lisan  : (Ar.) Dil bağı, dil ile irtibat 

              r. ol- Anlaşmak 97b/1 

rayb : (Ar.) Şüphe 

 r. 66a/3 

rāviyān-ı aĥbār : (Ar.) Haberleri rivayet edenler  

              r. 11a/9, 94a/11 

ravża-i ħuld-i berįn  : (Ar.+ Ar.+ Far.) En yüce cennet bahçesi 

              r. 4b/1 

ravża-i celāl : (Ar.) Ululuk bahçesi 

              r. 54b/8 

rāz : (Far.) Gizli, sır, saklı şey   

 r. 83a/10, 83b/2, 83b/9 

             r. +uŋ  83b/6 

             r. + uŋı 84a/5 

rāz-dār  : ( Far.) Sır tutan 

             r. 82a/4, 83a/4 

rāżį : (Ar.) Rıza gösteren, izin veren, hoşnut olan, hoşnut  
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            r. 47b/6   

 r. ol- Rıza olmak, kabul etmek, istemek  11b/4, 25a/6, 58b/10, 65b/7  

recā-ı ķaŧǾ: (Ar.) Rica, emel, ümit 

 r. it- Rica etmek, dilemek  29b/11 

redd : (Ar.) Def etme, geri çevirme, kabul etmeme, karşı çıkma    

 r.+ üŋ 25b/1 

 r. ol- Kabul etmemek 91a/8, 91a/9 

refāhiyet : (Ar.) Rahatlık, bolluk   

 r. 18b/6 

refahü’l-ĥāl : (Ar.) Rahat yaşam, lüks yaşam, konforlu durum  

            r. 76b/11 

reǿfet : (Ar.) Acımak, şefkat, sevgi   

 r. 51b/3, 57b/14 

refįǾ : (Ar.) Yüksek, yüce, şerefli   

 r. ol- Yüce olmak 18b/8  

refįķ-i şefįķ : (Ar.) Şefkatli arkadaş  

              r. 13b/6, 35a/7 

rehā  : (Far.) Kurtuluş, kurtulma   

 r. 44a/7 

 r. it- Kurtulmak  25a/9 

rehnümā : (Far.) Yol gösteren, rehber, klavuz   

 r. 7a/10, 75a/8 

 r.+ dur 23b/2 

rehnümāsız : Kılavuzsuz, rehbersiz   

 r. 7a/2 

reǿis : (Ar.) Lider, önder, baş  

 r.+ i 12b/9 

renc  : (Far.) Eziyet, zahmet, sıkıntı  

 r. 29b/9, 32b/2, 43b/7, 48a/8, 48b/2, 49a/10, 66b/10, 78b/11, 89b/10, 92a/15 

             r. + i 90b/2 

             r. çek- Sıkıntı çekme 48b/2 

renc-i meşaķķat-dār : (Far.+ Ar.+ Far.) Eziyet çekenin sıkıntısı 

             r.19b/14 

rencįde  : (Far.) Kırılma, incinme   

 r. 53b/9, 72a/8  

             r. dut- Kırmak, incitmek  35a/10 

 r. eyle- Kırmak, incitmek  78a/12 
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 r. ķıl- Kırmak, incitmek 56b/1 

 r. ol- Kırılmak, incinmek  31a/8 

rencįde -ħāŧır : (Far. + Ar.) Gönlü kırılmış 

              r. ol- Gönlü kırılmak 50b/13 

              r. eyle- Gönlünü  kırmak 53b/10 

rencideliK : Kırılmışlık, incinmişlik.    

 r.+ i 53b/14 

reng  : (Far.) Renk   

 r.+ in 3a/4 

 r.+ inden 3a/4 

resm : (Ar.)  Tarz, üslup, yol 

 r.+ e 83b/7 

resm- i pākān : (Ar.+ Far.) Temiz üslup 

             r. + dur 6a/14 

resm- i rāh  : (Ar. + Far.) Yol çizgisi 

             r. + ı 15a/7  

resūl : (Ar.) Hz. Peygamber  

             r. 5b/9, 33a/14 

            r. + i 24a/12 

            r.+ üŋ 24a/11, 25a/15  

resūl ĥażretleri : (Ar.) Hz. Peygamber 

             r. 21b/3, 37a/3 

resūl- i ekrem : (Ar.) Hz. Peygamber 

             r. 10b/6 

resūl Ǿaleyhi’s-selām : (Ar.) Hz. Muhammed  

             r. 5b/13,  8a/11, 8b/15, 9a/9, 9b/4, 9b/9, 10a/3, 10a/10, 10b/2, 10b/10, 10b/15, 27b/13, 37b/15,  

56a/7, 58b/6, 60b/8, 62a/11, 67b/9, 67b/15, 68a/4, 70a/8, 72b/13, 80b/13, 84a/12, 88a/4, 89a/7 

resūlu’llāh  : (Ar.) Allah’ın peygamberi, elçisi Hz. Muhammed  

 r.  46a/4, 61a/13, 75b/9 

resūlu’llāh Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām : (Ar.) Salat ve selam Hz. Peygamber’ in  üzerine olsun  

               r. 23b/9, 31a/14 , 31a/16 

resūlu’llāh Ǿaleyhi’s-selām : (Ar.) Hz. Peygamber 

             r.5b/9, 11b/15, 19b/10,  23a/6, 52a/8, 54a/3, 76b/6 

resūlu’llāh ĥażretleri : (Ar.) Hz. Peygamber 

                r. + 27a/14, 61b/14, 68a/9, 

resūlu’llāh ĥażretleri śalla’llāhu teǾālį Ǿaleyhi vesellem : (Ar.) Hz. Peygamber 

                r. + e 27a/13, 36a/11,  
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resūlu’llāh śalla’llāhu teǾālį Ǿaleyhi vesellem : (Ar.) Hz. Peygamber 

                r. 52a/13, 53a/9 

resūlu’llāh teǾālį vesellem  : (Ar.) Hz. Peygamber 

                r.  33a/10 

reşĥa : (Ar.) Damla   

 r. 3b/3 

revā  : (Far.) Uygun, layık, hakk etmiş    

 r. 14a/6,  26b/3,  29a/1, 29b/11 

 r.+ dur 16a/1, 79b/11 

             r. gör- O sözü o kimseye layık görmek 52b/6, 53b/12, 78a/13,82b/14 

 r. ol- Uygun bulunmak  26b/4, 28b/13, 42a/7, 63a/4, 81a/10 

revān : (Far.)  Akan, akmak, giden, akıcı, su gibi akıp giden   

 r. ol- Akmak, gitmek 70b/13 

revāyiĥ-i rayāĥįn  : (Ar.) Güzel kokulu bitkilerin kokuları  

              r. + dür 2a/14 

revende : (Far.) Yolcu, giden   

 r. + ye 81b/9  

reǿy : (Ar.) Oy, görüş, fikir 

 r. 30b/4, 33b/6, 34a/15, 56b/4, 59a/14 

reǿy-i ĥaķķ-ı teǾālį  : (Ar.) Hakk Teala’nın tasarrufu  

              r. 83a/1 

reǿy-i śāǿibe  : (Ar.) Eksik görüş 

             r. + 94b/7 

reǿy-i tedbįr  : (Ar.) Tedbirli görüş 

 r. + i 9a/8 

reǿy : İran’ın Tahran eyaletindeki şehirdir 

          r. 55a/3, 55a/9, 55b/2 

reyyān : (Ar.) Suya doymuş, suya kanmış  

 r. 1b/2 

reviyyet : (Ar.) Bir işin her yönünü iyice düşünme  

 r.+ dür 9b/2 

rıđvānu’ llāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn  : (Ar.) Allah onların hepsinden razı olsun anlamındaki söz 

 r. 12a/4 

rıfķ : (Ar.) Nezaket, yumuşaklık, tatlılık   

 r. 10b/4, 10b/8, 40a/2, 46a/12, 63a/13  

             r. eyle-  İdare etmek 10b/2 

              r.it- Zahiren dost gibi davranmak 70a/5, 72a/9  
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             r.ol- Yumuşak olmak 35b/4 

rıżā : (Ar.) Razı olma, hoşluk, memnunluk, istek, arzu, irade, kendi isteği     

 r.+ sın 54a/8 

 r.+ sıçün 10b/11, 53b/10  

             r. göster- Uygun bulup kabul etmek  43b/12 

             r.+ ŋda ol- İzninde, müsadesinde olmak  43b/8 

             r.+ sında ol- İzninde, müsadesinde olmak  64a/10 

rıżā-ı ħüdā : (Ar.+ Far.) Allah rızası  

              r. 7a/4 

riǾāyet : (Ar.) Gözetme, uyma, koruma, iyi karşılama, saygı gösterme  

 r.+ i 18b/8, 45b/3, 46a/2, 57b/13 

 r.+ in 17a/4 

 r.+ inde 51b/12 

 r.+ ine 45a/7, 62b/9, 65a/14 

             r. it- Uymak 15a/12, 36a/8, 37a/1, 43b/1, 45a/8, 62b/6, 65b/1, 76a/14, 79b/12, 82a/15, 82b/19 

 r. eyle- Uymak 36a/9, 36b/13, 37a/1, 53b/4, 60a/3, 62a/15, 78b/6 

 r. ķıl- Gözetmek 16b/2, 56a/10  

            r.  gör- Saygı göstermek 64a/1 

riǾāyet- i vilāyet  : (Ar.) Vilayetin idaresi 

              r. + e 52a/5 

rifǾat : (Ar.) Büyük rütbe, yüksek   

 r.+ i 10b/12, 97a/3 

 r.+ ine 37b/5 

rind-i civān : (Far.) Kalender  

              r. 33b/14 

risālet : (Ar.) Elçilik, birini görev ile göndermek, mektup, peygamberlik 

 r.+ e 24a/9, 43a/13, 87b/4 

rivāyet : (Ar.) Anlatı, söz, sözü nakletme, bir sözün başkasına söylenmesi.   

 r. ķıl- Anlatmak 11a/9, 61a/13, 94a/11 

riyāset : (Ar.) Liderlik, önderlik   

 r.+ e 48b/5 

ruǿyet : (Ar.) Görüş, fikir 

            r.+ dür 9b/2 

 r.+ e 40a/10 

rüǿyet- i hilāl : (Ar.) Hilalin görülmesi, ayın görülmesi 

               r. + de 15a/12 

rubǾ-ı meskūn : (Ar.) Dünyanın dörtte birini.  



547 
 

             r + ı 91b/11 

rubeh : (Far.) Tilki  

 r.+ e 44b/3 

ruĥānį  : (Ar.) Ruhlar alemine ait olan  

 r.+ ler 49a/13 

ruħśat : (Ar.) İzin, kolaylık  

 r. 83b/12 

rūm : (Ar.) Rum  

 r. 55a/10 

             r. + a 55a/5   

rūmį  : Anadolu’da yaşayanlar    

 r.+ ler 28a/10, 69a/8, 79b/7 

rūşen : (Far.) Parlak, aydın  

 r.+ dür 18b/2 

 r. ol- Parlak olmak 32a/9, 47b/13, 54b/14 

rūşen- i hüveydā : (Far.) Apaçık  aydınlık 

              r. + dur 6b/4 

rūşenālıK : Parlaklık    

  r. 34a/15 

              r.+ ına 6b/3 

rūliK : Açık sözlülük   

 r.+ i 63a/7  

rūy-i maķśūd : (Far.+ Ar.) Maksatların yüzü 

             r.+ı 40a/12 

rūz  : (Far.) Gün, gündüz.   

 r. 50b/3 

rūz-ı ķıyāmet : (Far.) Kıyamet günü 

             r. + de 52b/9, 77a/13 

rūz-ı şeb  : (Far.) Gece gündüz.  

             r. 4b/12, 60a/4  

rūze : (Far.) Oruç  

 r. 16b/12 

             r. + sin 87b/9 

rūze dut-  : Oruç tutmak.  

              r. 73b/1 

rūze-dār : (Far.)  Oruç tutan, oruçlu  

 r. ol- Oruçlu olmak 15b/5 
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rūzgār  : (Far.) Zaman, devir  

 r. 11a/9, 14a/15, 14b/5, 29a/2, 30b/2, 30b/5, 40b/7, 61b/10, 69b/13, 78b/4, 90a/12, 91a/15 

             r.+ a 40b/4 

 r.+ da 87b/2 

 r.+ uŋ 63b/6 

 r.+ uŋuz 47a/6 

rūzgār- ı derāz  : (Far.) Uzun zaman  

              r. + ile 57b/11  

rūzgār-ı ķadįm : (Far.+ Ar. ) Eski zaman 

              r.+ de 11a/8 

rūzgār- ı yār : (Far.) Dostluk zamanı  

              r. 30b/12 

rūzį  : (Far.) Nasip, kader 

 r. ķıl- Nasip olmak 33b/3, 52a/15 

rübūde  : (Far.) Kapılmış, kapılan   

 r. ol- Kapılmak 64a/2 

rüsvā- ı cihān  : (Far.) Dünya rezili, dünya rezilliği 

              r. ol- Rezil olmak 81b/5                                    

                                                                   

                                                                                     -S- 

sāǿir : (Ar.) Diğer, başka, öteki  

 s. 90b/8 

saǾādet : (Ar.) Mutluluk  

 s. 11a/12, 17a/3, 30b/3, 30b/9, 54b/5, 66a/1, 74a/6 

saǾādet-mend : (Ar.+ Far.) Mutluluk sahibi  

            s . +e 47a/13  

saǾādāt-ı müsāǾade : (Ar.) Saadetlerine izin verme, müsaade etme   

           s.20b/15  

sāǾat : (Ar.) Saat, zaman, vakit   

 s. 16b/3 

 s.+ de 13a/10, 26a/9, 52a/9, 57b/8, 62a/10 

sāǾat- i laŧįf : (Ar.) Hoş zaman, hoş vakit  

            s. + de 3a/11 

sāǾāt : (Ar.) Saatler  

 s. 27b/8, 38a/12 

śaǾb : (Ar.) Çetin, zorluk, güçlük   

 ś. 7a/12, 60b/1, 70a/3 
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             ś. 34b/12 

             ś. ol- Çetin, zor olmak 81b/11 

śabā : (Ar.) Gün doğusundan esen hoş ve latif rüzgâr   

 ś. 4a/14 

saǾd : (Ar.) İyi, kutlu, uğur   

 s. ol- İyi, kutlu olmak 30b/9, 31a/2 

śabāĥ  : (Ar.) Sabah  

           s.53a/5, 82b/4 

            s. ol- Sabah olmak 82b/4 

śabbāġ : (Ar.) Renklendiren, boyayan, boyacı   

śabbāġ- ı śunǾ-i śamediyyet : (Ar.) Yücelilik sanatının boyayıcısı Hz. Allah 

             ś.+ i 1b/10 

śābirliK : Sabır etme, dayanma   

 ś.+ iyle 29b/1 

ŝābit : (Ar.) Duran, yerinde duran   

 ŝ. 52a/1 

śabr : (Ar.) Dayanma  

 ś. 5a/14, 24b/8, 29b/10, 42b/6, 49b/11, 67b/6, 67/8, 68a/1, 68a/11, 68a/6, 68b/8, 68b/15, 69a/9, 

69a/12, 69b/13, 82b/4, 85a/8 

 ś.+ da 67b/11, 67b/14, 68a/9, 68a/13 

 ś.+ dan 68a/3, 68a/15 

 ś.+ dur 68b/14 

 ś.+ ı 63b/3, 69a/3, 70a/4, 91b/5 

 ś.+ ıyla 86b/7 

             ś. it- Sabr etmek 91b/8 

 ś. eyle-  Sabr etmek 11b/3, 48a/9, 67b/5, 68b/6, 68b/13, 69a/6, 69b/9, 78a/5, 78a/13 

śabr-ı ümįd-i şādımānį : (Ar.+ Far.+ Far.) Mutluluk ümidinin sabrı 

              ś.+  dür 69a/6 

śaç- : Ortalığa dağıtmak, etrafa serpmek, dökmek   

 ś.- saŋ 44b/11 

śad : (Far.) Yüz sayısı (100)  

              ś.41b/1  

śad bar  : (Far.) Yüz kere, yüz defa  

               ś. 72b/4 

śad pāre : (Far.) Yüz parça, parça parça, paramparça 

               ś. + ler 88b/5 
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śadaķa : (Ar.) Yardım, iyilik   

 ś. 82b/8 

 ś. eyle- Yardım etmek 75b/9 

 ś. vir- Yardım vermek 9b/15 

śadāķat : (Ar.) Kendisine iyilik edene lütufta bulunup koruyana minnet ve şükran duygularıyla 

bağlanma  

 ś. 10a/15, 31b/5, 34b/3, 35b/1 

 ś. it- Bağlanmak 5a/10, 85b/12 

sāde : Yalın   

 s. 36a/4  

śādır : (Ar.) Meydana gelen, çıkan  

 ś. ol- Ortaya çıkmak, meydana gelmek 35a/5  

śafā : (Ar.) Gönül şenliği, eğlence, zevk  

 ś. 4a/7 

 ś.+ yıla 36a/10 

śafĥa-ı menşūr : (Ar.) Yayılmış durum 

            ś.+ dur 3b/6 

sāġar- ı zerrįn : (Far.) Altın kadeh  

            s. 74a/9  

śaĥābe : (Ar.) Hz.Peygamber’e  iman edip birlikte yaşayanlar   

             ś. 72a/3 

 ś.+ den 71b/9, 72a/1 

             ś.+ ye 72a/5 

sāĥat-ı ķaśr-ı  zemįn : (Ar.+ Ar. + Far.) Zemin köşkünün çevreleri 

               s. + üŋ 4b/1 

śāĥib : (Ar.) Sohbet eden, arkadaşlık eden, bir şeyin mülkiyetini elinde tutan  

             ś. 60b/12, 94b/2 

             ś.+ i 19a/3 

             ś.+ inden 19a/5, 40a/15 

 ś.+ ine 24a/7 

 ś.+ ini 14b/8 

śāĥib bin Ǿįbād : (855-964) Ebul Kasım İsmail b. ibad olarak tanınan isfahanlı alimdir 

             ś.. 60b/12    

śāĥib-i Ǿarż : (Ar.) Takdim sahibi 

           ś.10a/9  

śāĥib-i dįvān-ı śadāret : (Ar.)Sadrazam makamı sahibi 
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         ś.3a/15 

śāĥib-i eyvān-ı vezāret : (Ar.+ Far.+ Ar.)Vezirlik makamının sahibi 

           ś.3a/14 

śāĥib-i ġaraż : (Ar.) Kötülük sahibi 

            ś. 97b/8 

śāĥib-i kelām : (Ar.) Söz sahibi 

             ś. + ı 15a/7 

            ś. ol- Kelam sahibi olmak 56b/12 

śāĥib-ķıran : (Ar.+ Far.) Dünya ve ahiret saadetine nail olan himmet eri 

              ś.  94b/2, 95a/2 

śāĥib-i maǾrifet  : (Ar.) Marifet sahibi 

              ś 14a/8       

śāĥib-i maślaĥat : (Ar.) Dirlik, düzen sahibi 

              ś. 31b/12 

śāĥib-i mürüvvet : (Ar.) Mutluluk sahibi 

           ś.31b/6   

śāĥįb-i nāme : (Ar.+ Far.) Mektubun sahibi, kitabın sahibi   

 ś.+ nüŋ 61a/3  

śāĥib-i nažar : (Ar.) Görüş sahibi 

            ś.12b/13 

śāĥib-i tecrübe : (Ar.) Tecrübe sahibi 

               ś.9b/8 

śāĥib-i niǾmet : (Ar.) Nimet sahibi 

              ś.+   dür 21b/8 

śaĥrā : (Ar.) Çöl   

 ś. 3a/6, 86b/2 

 ś.+ da 61a/14 

saħt : (Far.) Zor, güç, sert, çetin   

 s. 30a/3 

 s.+ ın 97a/1 

sāǾį : (Ar.) Çalışan, çalışkan, gayret eden   

 s. 50b/7, 92a/15 

             s.+ lerdür 37b/6 

saǾįd : (Ar.) Saadetli, mutlu, iyi kimse   

 s. 15b/2  

saķf- ı minā : (Ar.) Gökyüzü  
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             s. 3a/3 

śaķın- : Bir davranışın yapılmaması, bir şeyin düşünülmemesi gereken durumlarda söylenen uyarı sözü 

             ś. 40b/4, 65a/12, 97a/2, 97a/7  

            ś.- ġıl 83a/7 

sāķıŧ : (Ar.) Düşen, hükmü kalkan, kıymetsiz  

 s. ol- Kıymetsiz olmak 57b/5 

sākin : (Ar.) Kendi halinde   

 s.ol-  Kendi halinde olmak 93a/6 

sāķį-i ecel : (Ar.) Ecel şerbeti sunan    

 s. +  90b/13 

śaķla - : Kapamak, örtmek, gizlemek  

 ś.- maķ 97b/3 

 ś.- rum 56a/13 

             ś.- maya 81a/5 

śal- : Koymak, bırakmak, atmak  

              ś.- a 49b/2 

  ś.- maķdur 20a/14 

              śuya  śal- Bırakmak 75a/8 

śalābet : (Ar.) İnanç ve ahlak üstünlüğünden doğan kuvvet, sebat  

 ś.+ in 8a/9 

śalāĥ : (Ar.) İyi olma, kurtuluş, barış  

              ś.80a/1 

             ś.+ a 26a/10, 29b/15 

śalāĥ- ı ĥāl : (Ar.) İyi hal 

             ś.+  ine 44b/12 

śalāĥ- ı nefs : (Ar.) Kişinin iyi hali  

             ś.+  üŋ11b/2 

śalāĥ- peźįr : (Ar.+ Far.) İyiliği kabul eden  

              ś.  ol- İyiliği kabul etmek 57b/11 

śalāĥ-kār : (Ar. + Far) İyilik yapan, iyi olan kimse   

  ś. 95a/9 

śalavāt-ı selām : (Ar.) Dualar ve selamlar  

  ś. 2a/13 

śāliĥ : (Ar.) Elverişli, uygun, yarar 

 ś. ol- Elverişli olmak 60b/5 

sālik : (Ar.) Manevi yolculuğa girmiş olan  

 s. ol-  Manevi yolculuğa girmek 28a/13 
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sālim : (Ar.) Sağlam, sağlıklı, eksiksiz, emniyetli   

 s.  50a/4 

sālim- i efŧas : (Ar.) İslam alimi 

             s. 49b/15, 50a/2  

śalla’llâhu teǾālį Ǿaleyhi ve sellem teslimen keŝįran : (Ar.) Allah’ın selamı üzerine olsun  

         ś 33b/2                                                              

salŧanat : (Ar.) Hakimiyet, kudret, tantana, gösteriş, zenginlik, hükümranlık   

 s. 51a/13, 51a/14, 58a/6, 95a/10 

 s.+ ı 94a/14, 95a/2 

 s.+ ında 94a/13 

 s.+ ından 91b/1 

salŧanat- ı sāmānį : (Ar.) (819-999) Samani saltanatı 

            s. + lerde 58a/2 

sāmān : (Far.) Servet, zenginlik   

            s.+ dan 58a/6  

sāmānį : (Ar.) (819-999) Orta Asya ve İran’da kurulmuş bir imparatorluktur.  

            s. . + lerde 58a/7 

sāmiri : İslam dininin kutsal kitabı Kur’an’da ve Museviliğin kutsal kitabı Tevrat’da adı geçen bir 

şahıstır 

             s.  75b/2, 75b/8 

             s. + yi 75b/5 

samŧ- ı vücūd : (Ar.) Vücut temizliği  

             s. + da 2a/3  

śan- : Öyle olabileceğini düşünmek, zannetmek   

             ś.+ a 80a/6 

 ś.- asın 26a/4, 27b/3, 39b/5 

 ś.- ma 13b/3, 64b/8 

             ś.+ urdı 92b/8 

 ś.- ursın 86a/10 

sarāy : (Far.) Köşk, kasır   

 s.+ ı 34a/10 

 s.+ ına 59a/7 

sarāy-ı cennet-i  ĥavālį : (Far.+ Ar. + Ar.) Cennetteki saray 

             s. + nüŋ 57b/8 

śarf : (Ar.) Harcama, masraf, gider, yönelme   

 ś. it- Harcamak 53b/2 

 ś. eyle Harcamak 14b/5, 53b/3, 56b/8  
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śarf-ı zamān : (Ar.) Harcanan zaman 

            ś. + ıla 4b/13 

śaru : Sarı  renk    

 ś. 4b/11          

śat- : Bir bedel karşılığında başkasına vermek    

             ś. 82b/1 

 ś.- maķ 82b/2 

śatun al- : Parasını ödeyerek bir şeyi almak  

              ś.  27a/9 

śataş- : İstenmeyen bir duruma uğramak 

 ś.- a 29b/8 

 ś.- dı 34b/12 

śavāb : (Ar.) Doğru, doğruluk  

 ś. 29a/11, 68a/4 

 ś.+ a 68a/7 

 ś.+ ı 70b/2  

             ś.işle- Allah’ın mükafatlandırmayı vaat ettiği bir iş yapmak 29a/14 

śav- : Geçirmek, atlatmak   

 ś. + ar 43a/12 

śavāmiǾ-i mülk ü melekūt : (Ar.) Padişah ülkesinin uçsuz bucaksız ibadet yerleri 

              ś. 2b/2 

śavlet- i ħalķ : (Ar.) Halkın saldırması  

            ś. + uŋ 8a/9 

śavmaǾa-i āfāķ-ı cevşen  : (Ar.) İbadet yeri ufuklarının zırhı 

              ś. + dür 12b/8 

saǾy : (Ar.) Gayret etme, koşma, çalışma  

             s. + ine 50b/8 

 s. it- Çalışmak 27b/3, 35b/7, 53a/7, 77a/3 

 s. eyle- Çalışmak 7a/12, 15a/4, 36a/7, 44b/13, 49b/2, 49b/13, 52b/15, 57b/14, 60a/5, 74b/4 

 s. ķıl- Çalışmak 50b/3 

saǾy- i belįġ : (Ar. + Far.) Emek harcayıp gereği gibi çalışma 

            s. + a 51b/14 

śay- :  Kaç tane olduğunu belirlemek   

 ś.- a 87b/9 

 ś.- up 27a/9 

śayd : (Ar.) Av, ava gitmek, avlanmak   
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 ś. eyle- Avlamak 43b/14  

sāye-i çetr-i felek-fersā : (Far.) Feleği tüketen uzun ömürlü gölgeliğin gölgesi 

            s. 3b/14 

sāye-i ħudā-ı bį-miŝāl : (Far.+ Far. + Ar.) Misalsiz Allah’ın koruması 

           s. +  dür 67a/9 

sāye-i ĥimāyet : (Far.+ Ar.) Koruma altında 

            s. + inde ol- Koruma altında olmak 52a/12 

sāye-i seĥāb : (Far.+ Ar.) Bulutların gölgesi  

            s. 89a/14 

sāzende : (Far.) Düzenleyici, yapıcı, çalgıcı   

 s. 32a/14 

ŝebāt- i devlet-i  mübįn : (Ar.) İyiyi kötüyü ayıran devletin devamlılığı 

            ŝ. 54b/13 

ŝebāt-ı Ǿazze  : (Ar.)Yüceliğin devamı 

              ŝ. 56a/1 

sebeb : (Ar.) Vasıta, vesile, alet, alaka, bahane, neden   

            s.28b/2 

 s.+ den 7b/7, 24b/12, 35a/6, 38a/11, 44b/5, 50a/11, 53b/14, 56a/1, 56b/1, 63a/4 

 s.+ dendür 22b/6, 93a/4  

             s.+ dür 28b/3 

 s.+ i 18a/8 

 s.+ inden 18b/13 

 s.+ iyle 19a/11, 19a/13, 57b/1 

             s. ol- Neden olmak 27a/12 

sebeb- i aġrāż : (Ar.) Kasıt sebebi, kötülük sebebi  

            s. ol- Kasıt sebebi, kötülük sebebi olmak 15b/6 

sebeb- i ħaźelān : (Ar.) Rezil olma sebebi, rüsva olma sebebi, hayal kırıklığı sebebi  

            s. 92a/15 

sebeb- i ħışm : (Ar.) Öfkenin sebebi, kızgınlık sebebi  

            s. 18a/11 

sebeb- i intiķāl : (Ar.) Geliş sebebi  

            s. 58a/8 

sebeb- i Ǿuķūbet : (Ar.) Sıkıntı sebebi 

            s.19a/9 

sebeb- i terceme-i kitāb : (Ar.) Kitabı tercüme etmenin nedeni  

            s. 2b/12 
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sebk : (Ar.) Önceden olma, önde bulunma 

             s. 31a/13 

sebz-i zeberced  : (Far.) Yeşil renkli kıymetli taş  

 s. 3a/4 

sebze-zār : ( Far. ) Yeşilliği çok olan yer, yeşillik, çayırlık, çimenlik 

             s.4b/3 

sebze-zār-ı neşāt : ( Far. ) Çimenlik neşesi  

 s. 3b/11 

secde-i şükr  : (Ar.) Şükür secdesi   

 s. eyle- Şükür secdesi yapmak  50a/11 

sefer : (Ar.) Savaş için yapılan yolculuk   

 s.+ den 78a/2 

 s.+ e 78a/1 

 s. ķıl- Savaşa gitmek 91b/13, 92b/11 

seħā : (Ar.) Cömertlik 

 s.  25b/11, 38b/13, 46a/12 

 s. ol- Cömert olmak 38b/13 

seĥer : (Ar.) Tan, sabah olmağa başladığı vakit   

 s. 89b/4 

sehįm-nāk : (Ar.+ Far.) Korkulu, korkunç   

 s.+ dur 64a/9 

sekizinci : Sekiz sayısının sıra sıfatı   

 s. 5a/11, 10b/1, 18a/11, 44b/4, 51a/8, 54a/4, 63a/2 

selāmet : (Ar.) Emniyet, güven 

 s. 7a/4, 35b/1, 55a/1, 69a/10, 80a/4, 

 s.+ dür 66b/10 

 s. ol- Güvenli, huzurlu olmak 43a/3 

selāŧįn : (Ar.) Sultanlar, hükümdarlar, padişahlar   

 s. 37b/2, 63b/6 

 s.+ e 16b/13 

selāŧįn- i kām-kār : (Ar.+ Far.+ Far.) İsteğine kavuşmuş, devlet ve ikbal sahibi padişahlar 

              s. 16a/9, 16b/1,  26b/2, 61b/10 

selb : (Ar.) Zorla çıkarma, alma  

 s. kıl- Ortadan kaldırmak 63b/3 

selvet : (Ar.) Kalp rahatı, gönül rahatı, esenlik   

 s. 14a/4, 67b/14 

semǾ-i ķabūl : (Ar.) Susarak dinleme, onaylayarak dinleme 
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          s. 65a/6 

semǾ-i rıżā : (Ar.) Hoşnutlukla dinleme  

          s. + yıla 4a/7 

semā  : (Ar.) Gökyüzü   

          s. 4a/12, 4b/11 

semen-sįmā : (Ar.) Yasemin yüzlü 

          s.70b/7 

ŝemer : (Ar.) Meyve, yemiş, getiri, kazanç   

 ŝ. 31b/8 

 ŝ. +e 21a/11 

 ŝ.+ si 30b/6, 72b/10 

ŝemer- i dāniş ü maǾrifet : (Ar.+ Far. + Ar.) İlim ve bilimin kazancı, meyvesi  

            ŝ. 14b/8 

ŝemere-i zindegāni : (Ar. + Far.) Hayatın meyvesi 

            ŝ.45a/5 

sen : Tekil, ikinci şahsı gösterir  

 s. 14a/2, 15b/15, 17b/2, 17b/3, 19b/5, 26a/8, 28a/7, 39b/1, 39b/2, 40b/4, 40b/14, 41a/6, 42a/5, 

42a/11, 44a/10, 53a/13, 59a/2, 60a/5, 60b/5, 65a/2, 75a/7, 76a/4, 86a/10, 88a/1, 91b/2, 92a/6, 

92b/2, 92b/5, 92b/13, 93a/6, 94a/5, 94a/6, 96b/15, 97a/3 

s.+ a 6a/7, 11b/1, 12b/7, 12b/8, 15b/8, 19b/4, 20b/8, 22a/1, 25b/4, 26a/8, 29a/6, 35a/3, 38b/13, 

39a/4,       39b/2, 40b/3, 41a/15, 43b/9, 47b/13, 49a/10, 55b/2, 56a/11, 59b/10, 59b/12, 64b/8, 

65b/6, 66a/14, 67b/1, 71b/5, 73a/11, 73a/15, 73b/12, 77a/6, 79b/2, 79b/5, 79b/6, 82a/8, 83a/1, 

86a/5, 86b/5, 91b/3, 92b/2, 93a/2, 94a/6, 97a/5 

 s.+ de 30a/12, 55b/9, 75b/10, 77a/7, 93a/1 

 s.+ den 39b/8, 42a/10, 53b/8, 82a/9, 92a/10, 97a/6 

s.+ i 16a/5, 19b/6, 26b/5, 41a/6, 49a/13, 60a/5, 60b/6, 73b/7, 83a/8, 88b/14, 92a/7, 92b/13,       

92b/5 

             s. + sin 60b/4 

 s.+ üŋ 4b/4, 9b/7, 11b/8, 12b/6, 15b/9, 15b/15,  25b/1 41b/3, 41b/4, 43b/8, 44a/9, 55b/6, 55b/8, 

55b/10, 56a/2, 66a/15, 71b/6, 74b/15, 77a/2, 78a/15, 82b/7, 82b/9, 82b/13, 83a/3, 86a/7, 87a/5, 88a/2, 

88a/13, 88b/15, 92a/11, 93a/4, 97a/2 

 s.+ üŋle 42a/4, 43b/1, 43b/11  

ŝenā : (Ar.) Övgü    

            ŝ. it- Övmek 36a/1   

sendabād-ı ĥakįm : … 

              s. 9b/11, 26a/7, 30b/9, 33b/4, 44a/13, 64a/6, 74a/4 

sene : (Ar.) Yıl  
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 s. 86a/6  

sene-i ĥadįķa : (Ar.) Taze bahçe 

            s.2b/8 

sengįn : (Far.) Taştan yapılmış, taştan olan   

 s. 23a/12 

ser- bülend : ( Far. ) Yüksek, yüce 

            s. ol- Yüce olmak 30a/4 

ser- efrāz : (Far.) Başkaldıran, başı dik, alnı açık, haklı ve galip  

           s. 29b/4 

ser- firāz  : (Far.) Başını yukarı kaldıran, benzerlerinden üstün olan  

           s. ol- Benzerlerinden üstün olmak 12b/4, 43a/1 

ser- sebz : ( Far. ) Taze, genç  

           s. 1b/2 

serā- perde : (Far.) Büyük, kalın perde 

           s. 91b/9 

serā- ser : (Far.) Baştanbaşa  

          s. 93b/12 

serāb : (Ar.) Peşinden koşulan fakat gerçekleşmesi mümkün olmayan şey  

 s. 22b/4 

serbeser : (Far.) Başbaşa,beraberce 

             s. ol- Başbaşa,beraberce olmak 85a/15 

serencām : (Far.) Olay, bir işin sonu, başa gelen   

 s.+ ı 97a/3 

sergerdān : (Far.) Başı dönmüş, şaşkın, hayran   

 s.+ dur 20a/1, 90b/12  

             s. kal- Başı dönmek 96a/8 

serįr : (Ar.) Taht 

 s.+ ini 13a/7, 94b/5  

serįr- i muraśśaǾ : (Ar.) Mücevherlerle süslenmiş taht  

             s. + ı 96a/7 

sermāye : (Far.) Fayda, yarar, ana mal, esas para  

 s. 47b/15, 49a/9, 56b/6 

 s.+ dür 7b/12, 23b/2  

            s. + sin 20a/11 

sermāye-i dünyā : (Far.+ Ar.) Dünya varlığı  

            s. 28a/3  
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sermāye- i Ǿömr-i cāvidānį : ( Far.+ Ar. + Far.) Edebi hayatın sermayesi  

             s. + dür 74a/14 

sermāye- i reǿy : (Far.) Fikir sermayesi 

             s. 13a/12  

ser-nüvişt : (Ar.) Alın yazısı, kader  

             s.+ idür 29a/1 

serrişte : (Far.) İpucu, işaret, delil, vesile, maksat   

 s. 59a/2, 85a/15 

serv-i bālā : (Far.) Yüce,yüksek servi 

             s.70b/7 

server : (Far.) Reis, baş, lider  

 s.+ dür 67b/15 

server- i cūybār : (Far.) Akarsuyun başı, nehrin başı  

             s. 2b/7 

servį : (Far.) Uzun boylu 

 s. 32b/10 

setr : (Ar.) Örtü, örtmek   

 s. 39a/14 

sev - : Sevmek    

 s.- mez 47b/14 

ŝevāb : (Ar.) Fayda, kazanç, iyi, mükâfat, ödül   

 ŝ.+ dur 19a/9 

 ŝ.+ ı 52a/6 

 ŝ.+ ın 52a/15 

ŝevāb- ı māl : (Ar.) Malın kazancı  

              ŝ. + a 10b/5 

sevād-dergeh : (Ar.+ Far.) Siyah dergâh, siyah örtülü Kâbe  

 s.+ üŋ 4b/2 

seyr : (Ar.) Gezme, bakma, izleme  

             s.+ üŋ 92a/10  

 s. it- Bakmak  89b/3 

 s. eyle- Bakmak 92a/9 

seyr- i žulumāt : (Ar.) Karanlıkları izleme, zulümleri izleme 

            s.eyle-  Zulümleri izlemek 93b/14 

seyyį’e : (Ar.) Kötü olan, kötü  

 s. ol- Kötü olmak  68b/2 
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sezāvār : (Far.) Layık, uygun, şayan  

 s. 31a/12 

sezāvār- ı nefs : (Far.+ Ar.) Nefse uygun  

             s. + indür 69a/11 

śıddįķ : (Ar.) Özü, sözü doğru olan 

              ś. 33a/6  

 ś. it- Özü, sözü doğru olmak 75b/15 

śıdķ : (Ar.) Doğruluk  

 ś. 1b/1, 4a/10, 36a/10 

 ś.+ uŋ ol- Doğru olmak 65b/6 

śıfat : (Ar.) Özellik, vasıf  

             ś.+ ına 18b/1 

śıfat- ı ĥamįde : (Ar.) İyi özellikler  

             ś.+  dür 65b/9 

śıġır : Büyükbaş, boynuzlu evcil hayvanların ortak adı   

 ś.+ dur 48b/6 

śın - : Kırılmak, parçalanmak    

 ś.- duķdan 74a/9 

             ś. + duŋ 35a/3 

             ś.- ması 74a/9 

śı- : Yenmek, mağlup etmek 

             ś.40b/12 

śına - : Denemek, tecrübe etmek    

 ś.- mış 9b/6 

śınıf : (Ar.) Kısım, bölüm, tabaka   

 ś. 70a/11 

 ś.+ ıdur 74b/5 

śırça  : (Far.) Cam  

 ś. 25b/9, 25b/10 

sırdāş : (Ar.) Sır saklayan   

 s. 83a/7 

sır(r) : (Ar.) Gizli, saklı, özel  

           s. 81a/6, 84a/3 

            s. + ı 83b/11  

 s.+ ın 22b/7, 80b/14, 80b/15, 81b/1 

 s.+ ını 80a/14, 84a/4 

 s.+ uŋdan 81b/9 
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             s.+ uŋuz 42b/12 

śıyānet : (Ar.) Koruma, korunma  

            ś. it- Korumak, himaye ve muhafaza etmek 46b/14  

śıyānet-i māl : (Ar.) Malı koruma   

 ś. 18b/9 

sįb-i ġabġab : (Far.) Elmayı andıran gerdan, elma gibi çene  

             s. 70b/8 

sidre- i ķadr-i refįǿ : (Ar.) Gökteki yüksek makam 

            s. 4b/1 

sidre- i müntehā : (Ar.) Gökte yedinci kat  

            s. 4b/1 

sikender : (M.Ö. 356-323) Büyük İskender M.Ö. 336-323 yılları arasındaki Makedonya kralı 

 s. 92a/6, 92a/8, 92b/4, 92b/12, 93a/2, 93b/12 

             s. + isen 92b/15 

silāĥ : (Ar.) Tabanca, tüfek, kılıç  

           s.+ uŋı 41a/6  

silāĥ- pūş : (Ar.+ Far.) Silah kuşanmış  

           s. ol- Silah kuşanmak 91a/1 

silk : (Ar.) Dizi, sıra, yol 

           s.+ e 47a/11   

silk-i itmam : (Ar.) Tamamlama yolu  

           s. + da 9b/1 

silsile-i mevcūdāt-ı  mümkināt : (Ar.) Olabilir ve mevcut şeylerin silsilesi 

           s. 2a/6 

sįm : (Far.) Gümüş   

           s. 59b/6, 68b/14, 80a/12, 88a/13, 92a/6, 92a/6, 92a/7   

simāt : (Ar.) İşaretler, alametler 

             s. + ıyla 3b/10 

sįne : (Far.) Göğüs, kalp, gönül   

 s. 39a/13, 63b/11  

 s. + si 39a/10 

sipāh : (Far.) Asker, er   

 s.+ la 91a/6 

sipāhį : (Far.) Süvari askeri  

 s.+ leri 55a/10 

sipāriş : (Far.) Yapılmasını veya gönderilmesini isteme  

 s. ol- Yapılmasını veya gönderilmesini istemek 58a/9 
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             s. olın- Yapılması veya gönderilmesi istenmek 32a/3 

sipās : (Far.) Minnet belirtme, teşekkür etme, şükretme   

  s. 1b/1 

siper : (Far.) Koruma, sığınak  

 s.+ dür 60b/7  

siper- i nigehbān : (Far.) Bekçinin, gözcünün sığınağı  

              s. 60b/9 

sirāyet : (Ar.) Yayılma 

 s. eyle- Yayılmak 46a/4, 46b/4 

sįret : (Ar.) Manevi güzellik, iç güzelliği   

 s. 3b/15, 4a/9, 97a/12 

sirran : (Ar.) Gizlice   

 s. 8a/2 

śįt : (Ar.) Ses, çatırtı, patırtı, gürültü   

 ś. 49b/2 

sitāyiş-i bį-ķıyās : (Far.+ Far.+ Ar.) Bol bol övme  

             s. 1b/2 

sitāyiş-i ehl-i dāniş : (Far.) Bilginlerin övgüsü  

             s. + dedür 5a/7 

sitāyiş-i Ǿulemā : (Far.+ Ar.) Âlimlerin övgüsü  

             s. 11b/9 

sitem : (Far.) Nazikçe çıkışma, kırılganlık ifadesi   

 s.+ den 95a/8 

siyādet : (Ar.) Yücelik, efendilik  

            s.+ üŋ ol- Yüce olmak 49b/1  

siyādet- i eyyām-ı hümāyun : (Ar.+ Ar.+ Far.) Padişahlık günlerinin yüceliği  

            s. 54b/15 

siz : Çoğul ikinci şahıs zamiri  

 s. 8b/5, 42a/12  

             s. + e 90b/10 

 s.+ lere 95a/14 

 s.+ lerüŋle 72a/7 

 s.+ üŋ 24b/1, 24b/3, 31a/15, 87b/14 

 s.+ üŋle 71b/9, 72a/4 

śoĥbet : (Ar.) Konuşma  

 ś.+ de 45a/14 

 ś.+ e 17b/14 
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 ś. it- Sohbet etmek 72a/3, 72a/6 

 ś. eyle- Sohbet etmek 33b/9, 45a/10, 74b/5 

 ś. ķıl- Sohbet etmek 31a/6, 45a/9, 45a/13, 96a/1 

śoķ- : Batırmak, saplamak  

 ś.+ ar  67b/4 

soķrāŧ : (M.Ö. 469-399) Antik felsefede önemli bir dönüşüm gerçekleştiren Yunan filozofudur. 

Yunan felsefesinin kurucularındandır 

 s. 39a/5, 40a/10, 64a/12, 69a/5, 87b/4, 87b/5, 87b/7, 87b/10, 87b/13, 88a/1 

             s.+ a 87b/4 

soķrāŧ-ı ĥakįm : (M.Ö. 469-399) Antik felsefede önemli bir dönüşüm gerçekleştiren Yunan 

filozofudur. Yunan felsefesinin kurucularındandır  

             s. 47b/1, 87b/1 

śoŋ : Gelecek, akıbet   

 ś.+ ı 29b/11 

śoŋra :  İçinde bulunulan veya bahsedilen anın daha ilerisindeki bir zaman  

 ś. 2b/7, 9b/14, 14a/10, 14a/11 , 17a/8, 20a/10, 33a/15, 37a/2, 45a/3, 47a/14, 55a/6, 71a/4, 

71b/3, 74a/10, 75b/5, 78a/5, 78a/8, 79a/14, 80b/14, 82a/11, 82b/6, 82b/11, 95b/13, 96a/4, 

96a/10, 97a/6 

śor- : Sual etmek  

 ś. 55b/1, 71b/8 

 ś.- ar 15a/7 

 ś.- dı 27a/13, 60b/2, 71a/5 

 ś.- dılar 30a/5, 32b/3, 58a/2, 59b/12, 73a/11, 89a/12 

 ś.- dum 4a/12 

sög- : Kötü söz söyleme   

 s.- megi 46a/9 

söyle - : Söyleme, deme, anlatma  

 s.- di 22b/9 

 s.- diler 15a/13, 94a/14 

 s.- dügi 26a/13, 63a/11 

 s.- me 11b/2, 18a/3 

 s.- megi 46a/10 

 s.- mek 5a/8, 9b/15, 21a/14, 22b/3, 22b/4, 25b/13, 30b/10, 32b/6, 46a/13, 66a/7, 79b/13, 81a/6

 s.- mekde 23a/15 

 s.- mekden 24b/14 

 s.- mekdür 38a/10, 79b/10, 8b/15 

 s.- mekle 56b/2 



564 
 

 s.- memek 24b/14 

 s.- meye 24b/13, 44a/15, 81b/10 

 s.- meyeler 51a/12 

 s.- mez 41b/4 

 s.- ne 26a/7, 26b/8 

 s.- nmedin 23a/12 

 s.- r 27a/15, 71b/14 

 s.- rven 40a/1 

 s.- ye 25a/2, 26a/14, 71b/14, 72b/1 

 s.- yesin 71b/2 

 s.- yüp 8b/14, 24b/12, 25b/13 

söylen- : Söylemek işi yapılmak, sözle anlatılmak  

 s.- e 4b/4 

 s.- miş 14a/14 

 s.- ürse 41a/10 

söz : Bir fikri, bir isteği yazılı veya sözlü olarak anlatmaya, açıklamaya yarayan kelimeler dizisi  

 s. 5a/8, 13b/6, 14a/14, 14a/15, 14b/2, 16b/7, 21a/14, 24a/1, 24a/4, 25a/1, 25b/4, 25b/10, 

25b/15, 26a/5, 26a/6, 26b/8, 27b/2, 30b/10, 30b/13, 31b/8, 41a/10, 44a/15, 63a/1, 71b/2, 

71b/13, 72b/1 

 s.+ de 11b/1, 24b/13 

 s.+ den 66a/2 

 s.+ dür 25b/4 

 s.+ e 87b/10 

 s.+ i 8b/14, 10a/2, 16a/1, 24b/12, 25a/4, 25b/12, 26a/13, 40a/1, 46a/13, 51a/11, 72a/8, 79b/13 

 s.+ in 22b/4, 22b/9, 36a/3 

 s.+ ine 38b/2, 66a/4 

 s.+ ini 41b/1, 79b/14 

 s.+ iyle 71a/13 

 s.+ le 26a/9 

 s.+ ler 22b/5 

 s.+ lere 72a/9 

 s.+ leri 41b/11 

 s.+ lerin 92a/2 

 s.+ lerinde 23b/14 

 s.+ ü 38a/10 

 s.+ üŋ18a/3, 25b/6 

 s.+ üŋ 71a/2 
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sözlü : Konuşma şeklinde olan 

           s. 9a/2 

śu :  Su   

 ś. 4b/10, 86b/3  

             ś.+ dur  4a/11 

             ś.+ yı 66b/3 

             ś.+ ya  ś al- Bırakmak 75a/7 

suǿāl : (Ar.) Soru   

             s. 33a/14 

 s. it- Soru sormak 8b/4 

 s. eyle- Soru sormak 53a/15 

             s. eyit - Soru sormak 8b/8, 36b/5, 58a/2, 59b/10, 77a/10 

sūǿ-i- žann : (Ar.) Kötü düşünce   

 s. eyle- Kötü düşünmek 39b/15 

sūd : (Far.) Fayda, yarar, kâr, kazanç   

 s. 34b/10, 43a/7, 66b/10 

suħt : (Ar.) Kızgınlık, öfke, gazab  

 s. 63b/11 

śuĥuf- ı ibrāhim : (Ar.) İbrahim peygambere gelen sahifeler  

             ś + de 25a/2 

śulĥ : (Ar.) İyilik, barış   

 ś. 29b/15, 80a/1        

sulŧān : (Ar.) Kral, hükümdar, padişah   

 s. 15a/9, 15b/2, 15b/10, 16b/14, 59b/8 

 s.+ a 16b/4, 16b/8, 64a/5 

 s.+ dur 62a/13, 85b/11 

 s.+ uŋ 16a/7, 82a/14 

 sulŧān- ı ĥorasan : (Ar.) Horasan ülkesinin padişahı  

            s. + dı  25a/12 

sulŧān- ı Ǿādil : (Ar.) Adaletli padişah  

           s. 52a/13 

           s. + e 52a/14 

sulŧān- ı zamān : (Ar.) Devrin hükümdarı  

           s. 66b/6 

śun- : Vermek 

             ś.76b/14 

śunıl - : Verilmek, takdim edilmek  
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 ś.- mış 10b/8 

sūre-i ŧāhā  : (Ar.) K.K ‘ de Taha suresi 

           s. 41b/2 

śūret  : (Ar.) Biçim, görünüş  

 ś. 3b/14, 57b/10 

 ś.+ de 22b/13 

 ś.+ le 16b/1, 27b/6 

śūret- i intižām : (Ar.) Düzenin biçimi 

              ş. 9b/1 

sübül-i muķāveme : (Ar.) Mukavemet yolları, dayanma yolları  

           s. yi 37b/7 

sücūd : (Ar.) Secdeler   

           s.+ a 50a/3 

südde-i seniyye : (Ar.) Yüksek kapı 

             s. 61b/11 

süħa : (Ar.) Cömert  

          s.+ ndan 23b/5, 23b/6 

süħan : (Far.) Kelime, söz, kelam, konuşmak  

          s. 23a/12, 23b/3, 83b/8 

          s.+ dān 22b/9 

 süħan- gū : (Far.) Söz söyleyen 

             s. 39b/11 

süħandānlıK : Konuşan, söz söyleyen  

 s.+ ın 24a/10 

sükūn : (Ar.) Sakinlik, hareketsiz, gürültüsüz   

 s.+ ı 75a/14 

sükūnet  : (Ar.) Sakinlik, hareketsiz, gürültüsüz   

 s. 35b/4 

süleymān : Hz.Süleyman peygamber   

 s. 13a/6, 94a/12, 95b/12 

 s.+ uŋ 94a/14 

sülūk : (Ar.) Belli bir gruba girme, bir yolu takip etme, manevi mertebe   

 s. it- Girmek, katılmak 94b/14 

sünnet : (Ar.) Kanun, yol, tarz, adet, İslam’da peygamberin tarzı  

 s.+ idür 41a/4 

sürç- : Ayağın kayması veya bir yere takılmak 
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             s. + üp 73b/3 

sürūr : (Ar.) Sevinç, neşe   

 s. 14a/4, 15a/10, 19a/2, 67b/14       

             s.+ a 28b/3 

süst : (Far.) Gevşek, zayıf, güçsüz  

 s. 97a/1 

sütūde : (Far.) Övülmüş, övülmeye değer   

 s. 80b/12 

süvār : (Far.) Ata binen, binici   

 s. 42a/12                            

                                                                    -Ş- 

şād : (Far.) Sevinçli, memnun   

             ş. kıl- Sevindirmek 88b/15 

             ş. ol- Sevinmek, memnun olmak  43a/8, 85a/13, 88b/14 

şādān : (Far.) Sevinçli, neşeli, mutlu   

 ş. ol- Sevinmek, memnun ve mesrur olmak 23b/1, 42b/12 

şādį : (Far.) Sevinç veren, neşe veren, mutluluk veren kimse   

 ş. 34a/13  

             ş.+ lerdür 28b/1 

şādımān : (Far.) Mutluluk, sevinç, neşe 

                 ş. .+ ı 30a/5 

şāh : (Far.) Hükümdar, kral, padişah    

 ş. 15a/9, 15b/10, 15b/15, 25b/9, 59b/8, 63b/2, 75a/7 

 ş.+ a 15b/6, 16a/11, 16b/12, 59b/9 

             ş. + ı 94b/12 

 şāh- ı cihan : (Far.) Cihanın hükümdarı, dünyanın hükümdarı  

            ş. + uŋ 57a/3 

şāh- ı eyvān : (Far.) Hükümdarın toprağı  

            ş. 94b/6 

şāh-ı  ferįdūn : İran’ın efsanevi kahramanıdır, Fars edebiyatından zafer, adalet ve cömertliğin sembolü 

olarak bilinir 

            ş. 59a/1 

şāhān- ı rüzgâr : (Far.) Devrin hükümdarları  

            ş. 26b/2 

şahbāz : (Far.) İri ve beyaz doğan kuşu 

 ş. + ı 97b/3 

şāhid : (Ar.) Gören, tanık  



568 
 

 ş.+ e 15b/1 

             ş.eyle- 1b/8 Tanık göstermek 

şāhid- i gül-i śad-berg : (Ar.+ Far. + Far.) Katmerli gülün şahidi 

            ş. 3a/4  

şaħś : (Ar.) İnsan, kişi    

 ş. 20b/6, 62a/9 

 ş.+ a 10a/5, 12b/14, 14b/12, 31a/1 

 ş.+ ı 26a/5, 32a/2 

 ş.+ uŋ 6a/15, 31b/10, 53b/15 

şaħś- ı āħar : (Ar.) Diğer kişi  

            ş. 71a/6 

şaħś- ı ħūb : (Ar.+ Far.) Hoş kişi, iyi huylu kişi  

            ş. 97a/12  

şāibe- i ŧamaǾ : (Ar.) Aç gözlülük şüphesi 

            ş. + dur 37a/10 

şāǾir : (Ar.) Şiir yazan, manzum sözler yazan  

 ş. 26b/14, 27a/7 

 ş.+ e 26b/11, 27a/5  

şaķįķ-i belħį : (ö.790) Belh’de doğmuştur. Evliyanın büyüklerinden Hatim-i Esam’ın hocasıdır. 

Horasanlı sūfįdir 

             ş. 68b/15 

şākir : (Ar.) Hoşnut olan, şükür eden    

 ş. + e 85a/8 

şākird : (Far.) Mürit, öğrenci, talebe   

 ş. 66b/4 

 ş.+ e 48a/4 

 ş.+ iydi 87b/4 

 ş.+ leri 50a/13, 76a/8 

şām-ı ħalįfe : (Ar.) Şam halifesi 

            ş. 26a/15 

şān : (Far.) Şöhret   

 ş.+ ı 25b/6, 82a/5 

şarķ : (Ar.) Doğu  

  ş.+ dan 91a/13 

şarŧ : (Ar.) Koşul   

            şarŧ+ ıla 36a/4, 51b/1 

şarŧ- ı muĥabbet : (Ar.) Sevginin koşulu, dostluğun koşulu  



569 
 

             ş. 36b/8 

şarŧ- ı vefā-i muĥabbet : (Ar.) Sevginin vefa şartı  

             ş. 37a/1 

             ş. + i 36b/15 

şāyed : Şart bildirir, eğer   

 ş. 18a/7, 29b/11 

şāyeste  : (Far.) Layık, uygun, yaraşır, yakışır   

 ş.+ dür 16a/14 

şeb : (Far.) Akşam   

 ş. 50b/4 

şefāǾat : (Ar.) Aracı olma, bağışlanma   

 ş.+ ler it- Şefaatte bulunmak 14a/1 

şefķat : (Ar.) Koruma, acıma ve esirgeme duygusu ile karışık olan sevgi   

 ş. 57b/14, 95b/5 

 ş.+ den 51b/3 

             ş. eyle - Bir kimseyle esirgeyici bir sevgi göstererek ilgilenmek  60a/2 

 ş. it- Bir kimseyle esirgeyici bir sevgi göstererek ilgilenmek  58a/5 

             ş.kıl- Bir kimseyle esirgeyici bir sevgi göstererek ilgilenmek  85b/11 

şeh : (Far.) Padişah, hükümdar, kral   

 ş. 63b/12 

            ş.+ e 67a/7 

 ş.+ ler 63b/10, 67a/6 

 ş.+ lerden 67b/4 

 ş.+ lerle 67b/2 

şehd : (Ar.) Bal   

 ş. 31b/6, 39a/4  

şehenşāh-ıǾadudu᾽d-devle : (936-983) Fena Hüsrev, Büveyhoğulları hükümdarıdır.İslam 

tarihinde ‘Şehinşah’ ünvanını taşıyan ilk devlet adamıdır 

               ş. 24a/8 

şehr : (Far.) Kalabalık yerleşim yeri, kent  

             ş.+ de 15b/4  

 ş.+ deyüm 14a/4 

 ş.+ in 13b/9 

 ş.+ inde 55a/3 

 ş.+ üŋ13a/8 

şehr-i nişābūr : İran’ın Ravazi Horasan Eyaleti’nde bir şehirdir 
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            ş. + a 15a/10 

            ş. + da 15b/1 

şehristān : (Far.) Büyük şehir, büyük il, büyük ülke, büyük eyalet    

            ş.+ a 13a/8 

şehriyar : (Far.) Hükümdar, padişah, iktidarlı, güçlü, kral, prens   

 ş. 14b/14, 66b/2, 67a/8 

 ş.+ da 56b/9 

             ş.+ e 67a/10 

şehvet : (Ar.) Arzu, istek   

 ş. 6b/7, 46b/8 

şehzādeǿ- i Ǿālį  : (Far.+ Ar.) Yüce prens, yüce veliaht   

 ş. 11a/10  

şekk : (Ar.) Şüphe   

 ş. 15b/8, 16a/13, 37b/9, 85a/2 

şeker : Şeker kamışı, şeker pancarı gibi bitkilerin öz suyundan çıkarılan oksijen ve hidrojen bulunan 

maddelere verilen ortal isim   

            ş. 39a/4 

 ş.+ de 31b/6 

şekl : (Ar.) Suret, biçim  

            ş. + e 38a/15 

şekl- i saŧĥ-ı cūy-bār  : (Ar.+ Ar. + Far.) Deniz yüzeyinin şekli 

            ş. 3a/1 

şekl- i zerrįn :  (Ar. + Far.) Altın gibi, şekli altın şekli, altın gibi yuvarlak  

           ş. 4b/10 

şemǾ : (Ar.) Işık, mum  

          ş. 13a/2   

şemǾ-i maǾrūf  : (Ar.) Filozofların ışığı 

           ş.79b/5 

şemǾ- i rūşen : (Ar.+ Far.) Mum  ışığı 

          ş. + dür 12b/7 

şemǾ- i tābān : (Ar.) Mum ışığı  

           ş. + uŋ 33b/7 

şenāǾat : (Far.) Kötülük, alçaklık   

 ş.+ e 16a/5 

şerr : (Ar.) Kötü, kötülük   

 ş. 70b/11, 82b/3, 93b/12, 94a/10 

 ş. ol- Kötü olmak 30b/6 
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şerǾ : (Ar.) Kanun    

 ş. 45a/9 

şerǾ- i nebevįyye : (Ar.) Peygamberin şeriatı  

             ş. 62b/4 

şerǾ- i şerįf : (Ar.) İslam şeriatı 

            ş. + e 53b/6 

şerāyiŧ : (Ar.) Şartlar, kanunlar, kurallar  

            ş.+ in 36a/8  

şerāyiŧ- i müśāfāt : (Ar.) Samimiyet şartları, dostluk şartları  

           ş. 35b/14 

şeref : (Ar.) Yücelik, itibar  

           ş. 10b/9, 12a/13, 17a/13, 74a/4, 76b/15, 80b/8 

 ş.+ indedür 17a/3 

              ş. ol- İtibar kazanmak 12a/13 

şeref- i girān-māye : (Ar.+ Far.) Değerli itibar, yüce itibar  

            ş. 12b/9 

şeref- i ĥikmet-i yezdānį : (Ar.+ Ar.+ Far.) Tanrı’nın ilminin yüceliği  

            ş. 49a/13 

şeref- i nefs : (Ar.) Kişinin itibarı  

           ş. 12a/6 

şeref- i şeyħūħet : (Ar.) İhtiyarlığın itibarı 

           ş. + den 31b/1  

şerĥ- i feżāǿil : (Ar.) Faziletlerin açıklaması  

           ş. + inde 4a/4 

şerįǾat : (Ar.) Kanun  

 ş. 53b/2 

 ş.+ den 53b/13 

şerįǾat- i muĥammedįye : (Ar.) Hz. Peygamberin şeriatı 

             ş. 8b/10 

şerįf : (Ar.) Yüce, şerefli   

 ş. 12b/15 

şerm : (Far.) Utanma  

 ş. 6a/13, 7b/12, 26b/7, 50a/14, 79b/8 

             ş.+ i 32b/13 

             ş. eyle- Utandırmak 82b/11 

 ş. it- Utandırmak 50a/14 

 ş. ol- Utanmak 10b/1 
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şerm- i pāk : (Far.) Halis, saf utanma  

             ş.+ i 66b/2 

şerm- sār : (Far.) Utangaç, mahcup  

             ş. kıl- Utandırmak 24a/12 

             ş. ol- Utanmak 71b/13, 72a/8 

şerr : (Ar.) Kötülük   

  ş.+ inden 42b/8 

şetāmet- i ħilāf : (Ar.) Muhalefet, karşıt sözler  

             ş.55a/2 

şeyāŧįn : (Ar.) Şeytanlar   

 ş. 45a/14, 45a/15 

şeyħ : (Ar.) Büyük, yaşlı, hoca, tarikat lideri   

 ş. 14a/3, 16b/14, 24b/1, 50a/4 

 ş.+ üŋ14a/7 

şeyħ- i islām : (Ar.) İslam bilgini, islam bilimlerinde yetkin kişi  

            ş. 72a/5 

şeyħūħet : (Ar.) Yaşlılık, hocalık, üstadlık   

 ş.+ den 10b/9 

şeyŧān : (Ar.) İblis  

 ş. 67b/10 

 şiǾār-diŝār : (Ar.) Çok belirtili, çok belirgin  

             ş. eyle- Özellik olarak benimsetmek 17b/11, 52b/4, 62b/1, 63a/14, 79a/6 

             ş. it-  Özellik olarak benimsetmek  9a/5 

            ş. ol- Özellik olarak benimsenmek 14b/10 

şibâk- ı helāk : (Ar.) Helak ağı  

             ş. + ına 20a/10 

şikār : (Ar.) Açık etme, açığa koyma, gösterme  

 ş. 42b/4 

 ş.+ dan 44a/3 

             ş.+ e 43b/15 

             ş. it- Açık etmek 44a/9 

 ş. eyle Açık etmek 44a/10 

şikāyet : (Ar.) Sızlanma   

 ş. it- Durumdan yakınmak, sızlanmak 53a/3 

 ş. ķıl- Durumdan yakınmak, sızlanmak 97b/10 

şikest : (Far.) Kırma, kırılma, kıran   

 ş. 56b/7, 68a/12 
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 ş. ol- Kırmak 74a/11, 74a/12 

şikeste : (Far.) Kırma 

             ş. ķıl-  Gönül kırmak 55a/8, 96a/15  

şikeste-ħāŧır : (Far. + Ar.) Gönül kırma 

              ş.  56b/14 

şimdi : İçinde bulunduğumuz zaman, şu anda  

 ş. 14a/5, 43a/9, 72a/4, 82b/8, 92a/7, 92b/13, 93a/2, 95a/10 

 ş.+ ye 92a/6, 92b/12 

şimdiki  : İçinde bulunulan zamanda olan veya yapılan, bu andaki 

 ş. 36b/7 

şimşįr : (Far.) Kılıç   

 ş. 41a/8 

 ş.- i 74a/1 

  ş.+ den 25b/14 

şiǾr : (Ar.) Manzum söz, kafiyeli sözler, nazım ve heceleri uyan sözler, dizeler   

 ş. 3a/6, 6a/5, 6a/10, 6b/5, 6b/13, 7a/5, 7a/16, 12a/11, 12a/14, 12b/11, 13b/2, 14b/3, 14b/11, 

14b/15, 17b/4, 19a/14, 20a/14, 20b/7, 20b/11, 21b/15, 22a/8, 22b/8, 23a/8, 23a/13, 23b/3, 

24b/15, 25b/5, 26a/2, 26b/14, 27a/15, 28a/3, 29b/15, 30a/10, 30b/6, 30b/13, 32a/4, 32a/9, 

32b/8, 32b/14, 59b/1, 60a/7, 60b/10, 63b/7, 64a/4, 64b/1, 65a/1, 65a/10, 65b/3, 65b/12, 

66a/11, 66b/10, 67a/2,  67a/12, 68b/10, 72a/12, 73a/13, 73b/10, 74a/1, 74a/14, 74b/7, 75a/2, 

77a/4, 77a/15, 78b/12, 79a/6, 80a/2, 80a/8, 80b/2, 81a/8, 83a/5, 83a/11, 83b/2, 83b/13, 84a/15, 

85a/10, 85b/1, 85b/8, 85b/14, 86a/11, 86b/9, 87a/1, 88a/6, 88a/10, 88b/11, 89a/5, 89b/8, 

90a/13, 93a/8, 96b/4 

şįr : (Far.) Süt, aslan   

 ş. 46a/5 

şįr- i ġurrān : (Far.) Kükreyen aslan  

            ş. 44b/4 

şįrįn : (Far.) Tatlı, sevimli, cana yakın   

 ş. 10a/7, 23b/5, 41b/1, 73b/15, 79a/4 

             ş. it- Cana yakın yapmak 41b/1 

             ş. ol- Şirin olmak 28a/10 

şitāb : (Far.) Acele etme, seğirtme, hızlı, koşma  

 ş. 41b/14, 67a/6, 67b/7, 68a/11, 68b/7, 69a/15, 71b/2 

 ş.+ dadur 5a/14 

             ş.+ da 68a/3 

 ş.+ dan 68a/4 

             ş.+ ında 35b/5 
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 ş. it- Acele etmek 41b/14, 70a/6, 71b/3 

             ş. eyle- Acele etmek 67b/5 

şol : Şu, o   

 ş. 10a/15, 14a/13, 14a/14, 19a/4, 23a/4, 24a/2, 24a/4, 24a/6, 30a/9, 34b/10, 36a/4, 37b/2, 

38a/2, 38b/5, 38b/7, 39b/6, 40a/2, 41a/9, 41a/15, 43b/3, 44b/5, 46a/11, 47b/3, 49a/15, 51b/1, 

51b/15, 53a/12, 54a/6, 56b/13, 57a/14, 57b/7, 59a/5, 62b/5, 69b/5, 69b/10, 70b/5, 71a/11, 

72b/2, 78a/15, 81a/1, 84a/10, 85a/8, 85a/9, 87a/6, 87a/7, 88b/7, 89a/12, 89b/4, 90a/6, 90b/10, 

95b/12 

şöyle : Şuna benzer, şunun gibi  

 ş. 11a/9, 13a/14, 19a/6, 35a/13, 37a/7, 53b/13, 57a/8, 62a/7, 63a/10, 88b/5, 92b/8, 94a/9, 

94a/11 

şu : 1- zamir   

 ş. 14b/5, 15a/5, 23b/5, 32a/6, 33a/5, 34a/13, 41a/8, 48a/14, 48a/15, 67a/7, 67b/2, 67b/3, 81a/9, 

81b/4, 84a/2, 88a/8, 90b/1 

              ş. +lar 97a/4 

 ş.+ ŋa 39a/14, 73a/14, 81a/7 

 ş.+ nı 35a/2, 85a/12, 86b/14 

 ş.+ nuŋ 18b/3  

         2- sıfat  

            ş. 25a/1, 26a/1, 39a/13, 40a/9, 64b/6, 64b/7 

şuħluķ  : Arsızlık, oynaklık 

 ş. 46b/4 

şuhūr : (Ar.) Aylar   

 ş. 27b/8, 69b/9 

şūr : (Far.) Kötü, şamata, gürültü   

 ş. ol- Kötü olmak 30b/6 

şura : Şu yer  

            ş.69b/11 

şūristān : (Far.) Çöl, kurak yerler, çorak yerler  

 ş.+ dur 86a/11 

şurūǾ : (Ar.) Başlama   

 ş. it- Başlamak 9a/8  

şurūŧ- ı şehādet : (Ar.) Görmenin şartları  

            ş. + den 15a/12 

şükr : (Ar.) Şükür, minnet, memnuniyet  

             ş. 1b/1 

 ş.+ i 49b/5 
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             ş. eyle- Şükretmek 11a/14 

şükr-i niǾmet : (Ar.) Nimetin şükrü 

             ş. + üŋi 82b/9 

şükūh : (Far.) Azamet, celal, ululuk, yücelik, büyüklük   

 ş.+ ı 7a/8 

                                                                                                                                                      

                                                                          -T- 

tā : ( Far. ) Ta ki, yeter ki, sonunda  

 t. 7a/13, 7a/14, 7b/8, 11a/8, 11a/11, 11b/5, 12b/4, 13b/9, 16b/6, 23a/7, 25b/14, 26a/8, 26a/14, 

28a/2, 34b/7, 40b/7, 42a/3, 42a/5, 42a/13, 43a/14, 44a/15, 46a/15, 46b/9, 51a/4, 53a/3, 53b/6, 

62b/1, 63a/3, 66a/14, 70b/4, 71b/3, 72b/10, 71b/14, 74b/11, 87b/9, 89a/4, 91b/5, 95a/13, 

95b/12 

ŧāǿife : (Ar.) Topluluk, millet, ulus  

 ŧ. 19b/15, 50a/15, 55b/15 

              ŧ.+ nüŋ  45b/10 

ŧā’ife-i benį ādem  : (Ar.) Âdemoğlu topluluğu, insan topluluğu, Âdem’in oğulları  

             t. 27b/6 

ŧāǿife-i tatar : (Ar.) Tatar milleti  

             ŧ.96a/14 

taǾab : (Ar.) Yorgunluk, sıkıntı, eziyet, bezginlik  

 t. 47b/9 

taǾaccüb : (Ar.) Şaşırma    

 t. it- 76a/10 

taǾaddį : (Ar.) Düşmanlık   

 t. 8b/12 

taǾalluķ-ı irādet-i  lem-yezeliyye : (Ar.) İrade devamlılığının bağı 

             t. + si 2a/1 

ŧaǾām : (Ar.) Yiyecek, yemek   

 ŧ. 70a/11, 73b/2 

ŧāǾat : (Ar.) Bağlılık, itaat etme, Allah’ın emirlerine  uyma   

 ŧ. 16a/12, 52a/10 

             ŧ.+ ine 52a/7 

             ŧ. eyle- Bağlı olmak 60a/4 

             ŧ. vir-  İbadet etmek 59b/9 

ŧabǾ : (Ar.) Doğa, doğal, fıtrat, yaratılış   

 ŧ. 97a/13 
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ŧabǾ-ı insān : (Ar.) İnsan doğası  

              ŧ.+ ı 49b/7 

ŧabaK : İçine yiyecek konulan yayvan kap   

 ŧ.+ ıla 73b/2 

ŧabaķa- i salŧanat : (Ar.) Saltanat zümresi  

             ŧ. 97a/11 

tābān : (Far.) Işıklı, parlayan, aydınlatan   

 t. ol- Parlamak 32a/12 

tābān-ı lemeǾān : (Far.+ Ar.) Işıklı parıltılar 

              t.3b/4 

ŧaberistān : Şimdiki Mazenderan, Gülistan ve Gilan eyaletlerini içine alan İran’da tarihi bir bölgedir  

 ŧ.+ da 29b/3, 84b/9 

tābiǾ : (Ar.) Bağlanan, uyan kimse   

 t. 8b/6 

ŧabįǾat : (Ar.) Doğa, doğallık, varlık   

 ŧ. 22a/6, 22a/7, 46a/5, 57b/4 

             ŧ.+ dan 22a/7 

 ŧ.+ de 46a/15   

 ŧ. + la 85a/15 

ŧabįb : (Ar.) Hekim, doktor   

 ŧ. 57b/5 

taǾbįr- i münkir : (Ar.) Yanlış yorumlama  

            t. 15b/6 

ŧabşur- : Verme, ulaştırma, emanet etme 

           ŧ. 87a/7 

tābūt : (Ar.) İçine ölü konan sandık 

            t.+ dan 91a/12 

            t.+ um 90a/8  

tābūt- ı zerįn : (Ar.+ Far.) Altın tabut 

            t. + i 92a/3   

taǾcįl : (Ar.) Acele etme  

 t. 29a/12, 41b/14, 42a/7, 67b/7, 68a/2, 68b/9, 69b/3, 70a/6, 71b/2 

 t.+ de 67b/12, 68a/12 

             t.+ den 68b/1 

 t.+ dür 31a/14 

             t.+ le 69a/9 
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 t. eyle- Acele etmek  68a/8 

             t. it- Acele etmek 41b/14, 70a/6, 71b/2 

tācir : (Ar.) Ticaret yapan, alışveriş yapan, mal satan    

 t.+ üŋ 60b/13 

taġyįr : (Ar.) Değiştirme  

             t. 2a/10, 28b/9 

             t. + ine 16b/3 

 t. eyle- Değiştirmek 46a/6 

taĥammül : (Ar.) Zor şeylere dayanma gücü  

 t. 24b/8 

 t. eyle- Ses çıkarmadan katlanmak, dayanmak 29b/10, 72a/10 

 t. ķıl- Ses çıkarmadan katlanmak, dayanmak 76b/1, 82b/4 

taĥarruz  : (Ar.) Sakınma, kaçınma   

 t. göster- Sakınmak, çekinmek 21b/10 

taĥbįr : (Ar.) Haber verme   

 t. olın- Haber verilmek 4a/6 

taħfįf : (Ar.) Hafifletme, azaltma   

 t. it-  Hafifletmek , azaltmak 16a/2, 16a/5 

taĥrįr : (Ar.) Yazma, araştırma   

 t.+ de 5a/4 

 t. it- Yazmak, araştırmak 12b/7 

 t. olın- Yazılmak, araştırılmak 16b/5 

taĥsįn : (Ar.) Güzel bulup takdir etme  

  t. 69a/11 

taĥśįl : Toplama, alma 

             t. it- Elde etmek, kazanmak 17b/6, 19a/11,47a/6, 49a/15, 53a/8, 81a/1  

 t. eyle- Elde etmek, kazanmak 46b/15, 48a/11, 72b/11 

taĥśįl- i māl ü  menāl: (Ar.) Mal kazanma, mal elde etme 

             t. it- Mal kazanmak, mal elde etmek 88b/9 

taĥśįl- iǾilm : (Ar.) İlim öğrenme  

             t. 46a/14 

taĥt : (Ar.) Alt, aşağı  

 t. 26a/5, 29b/4 

 t.+ ında 55a/12 

 t.+ ıyla 95b/10 

taĥt- ı ĥükūmet : (Ar.) Yönetim altında  

            t. + ümdedür 91a/2 
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taĥt- ı nāķıś : (Ar.+ Far.) Kusurlu hükümdarlık 

            t. 96a/15 

taĥt- ı taśarruf : (Ar.) Kullanımında, idare altında  

             t. + ına 23a/2 

taĥt- ı şuǾāǾ: (Far.) Işık altında, dolunay  

             t. + da 45b/14 

taħt : ( Far. ) Hükümdarların üzerine oturdukları koltuk, makam  

 t. 96a/6 

 t.+ a 96a/9 

 t.+ ı  95b/3, 96b/2 

             t.+ ınuŋ 96a/11 

taħvįf : (Ar.) Korkutma  

 t. 25a/14, 25b/2 

taķın-  : Belli bir niteliğe bürünmek   

 t.- sa 32b/10 

taķarrub : (Ar.) Yakınlaştırma   

 t.+ da 64a/2 

taķarrur : (Ar.) Yerleştirme , kararlaştırma   

 t. 1b/12 

ŧāķat : (Ar.) Güç, fiziksel ve ruhsal güç, kuvvet  

             ŧ. 5a/1  

 ŧ. 53b/5 

 ŧ. getür- Dayanmaya gücü yetmek 53b/5, 65a/14 

 ŧ. ol- Gücü olmak 41a/4 

taķdįm : (Ar.) Öncelik tanıma, öne alma  

 t. it- Öncelik tanımak, öne almak 53b/13 

taķdįr : (Ar.) Değer verme , kıymet verme , değerini anlama    

             t.28b/9  

 t. it- Değer vermek , kıymet vermek , değerini anlamak 25a/13 

taķdįr- i rabbānį : (Ar.) Yüce Rabbin ezelde olmasını istediği şeyler 

 t. 25a/6, 62a/7 

             t. + ye 29b/6 

taķśįr : (Ar.) Azaltma, kısaltma, kusurlu bulma  

 t. 35a/7, 35a/9 

             t.göster- Kusurlu bulmak 27a/6 

 t. it- Kusurlu bulmak 16b/7, 51b/12, 73a/3, 82b/10 

 t. eyle- Kusurlu bulmak 48b/5, 69b/6 
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taķśįr- i ĥādiŝ : (Ar.) Meydana çıkan kusur  

             t. 36b/2 

taķvā : (Ar.) Dindar, dinde özenli olma 

 t. 74a/5 

ŧalǾat : (Ar.) Doğuş, yeniden doğuş, güneşin doğuşu  

 ŧ.+ üŋ 93a/4 

ŧaleb : (Ar.) Arzu etme, isteme  

 ŧ. it- Arzu etmek, istemek 29b/9, 36a/3, 37a/9, 48b/5 

 ŧ. eyle- Arzu etmek, istemek 46a/3, 54a/1, 54a/2, 59a/14, 75a/8 

 ŧ. ķıl- Arzu etmek, istemek 49b/5, 63b/2, 75b/5 

ŧaleb-i ferzend : (Ar.+ Far.) Oğul talebi 

           ŧ. 45a/10  

ŧāliǾ-i menĥūs : (Ar.) Kötü baht, kötü şans  

             ŧ ol- Kötü bahtlı olmak 46a/1  

ŧāliǾ-i vilādet : (Ar.) Şanslı doğma 

             ŧ ol- Şanslı doğmak 45b/13 

ŧālib : (Ar.) Arzu eden, isteyen   

 ŧ. 14b/15, 47b/8, 54a/6 

 ŧ.+ ine 87a/12 

ŧālib- i fażl : (Ar.) Güzel ahlaklı olmayı isteme  

             ŧ. ol- Güzel ahlaklı olmayı istemek 31a/5 

ŧālib-i meŧālib-i nefsānį : (Ar.) Nefsin istediklerini isteme  

             ŧ. 52b/14   

ŧ ālib-i māl : (Ar.) Mal talep eden 

             ŧ. 78a/8 

ŧāliĥ-i müfsįd : (Ar.) Kötü baht, kötü şans  

            ŧ. ol- Kötü bahtlı olmak 60b/5 

taǾlįm : (Ar.) Öğretme   

 t. 36a/14 

             t.eyle- 48a/4 

taǾlįm-i Ǿilm : (Ar.) İlim öğretme  

             t. eyle- İlim öğretmet 17a/8, 17a/13 

ŧaǾm : (Ar.) Yiyecek, tad, lezzet  

 ŧ. 24a/3 

ŧamaǾ : (Ar.) Hırsla isteme , doymazlık, aç gözlülük   

 ŧ. 89a/11 
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             ŧ. + dan 56b/9 

 ŧ. it- Aç gözlülük etmek 28b/7, 38a/6, 96a/9 

 ŧ. eyle- Aç gözlülük etmek 11b/4 

ŧamaǾkār : (Ar.+ Far.) Hırsla isteyen kimse, açgözlü kimse    

 ŧ. ol- Hırsla istemek 31a/6 

ŧamaǾkārlıķ  : Hırsla isteme durumu 

              ŧ.  73a/10 

tamām : (Ar.) Bitme, sonuç, tam   

 t. 13b/1, 15a/14, 15b/14, 92a/10 

             t. + ına 70a/15 

 t. it- Tamamlamak  79a/14 

 t. ol- Tamamlanmak 32a/13, 54b/4, 92a/10 

tamāmet : (Ar.) Tamam olma, tam olma durumu   

 t. 14b/1 

ŧaǾn : (Ar.) Kötü görme, ayıplama, kınama   

 ŧ. eyle- Kötü görmek, ayıplamak, kınamak 32a/4 

ŧaraf : (Ar.) Yan, yön   

 ŧ.+ dan 20a/12, 70a/14 

 ŧ.+ ından 37b/8, 63a/12 

tariħ : (Ar.) Belirlenen vakit, zaman tesbiti, zaman, gün, süre   

 t.+ de 95a/3 

ŧarįķ : (Ar.) Yol    

 ŧ. +a 20a/13, 57a/9, 78a/10, 94b/14 

             ŧ.+ ıyla 94b/12 

ŧarįķ- i fütüvvet : (Ar.) Cömertlik yolu 

             ŧ. 34a/6 

ŧarįķ- i maǾdelet : (Ar.) Adaletli yol, doğru yol  

              ŧ. 38a/10 

ŧarįķ- i muħāśama : (Ar.) Düşmanlık yolu  

             ŧ.37b/6 

ŧarįķ-i mürüvvet : (Ar.) Cömertlik yolu  

              ŧ.43b/7 

ŧarįķ- i müstaĥsen : (Ar.) Güzel yol  

              ŧ. 33a/12, 56b/11, 95a/4 

ŧarįķ- i mustaķįm : (Ar.) Doğru yol, sağlam yol  

               ŧ.90a/5 

ŧarįķ- i śevāb : (Ar.) Doğruluk yolu 
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              ŧ. 23b/1   

ŧarlıķ : (Ar.) Darlık 

                     ŧ +   da 19b/6 

                     ŧ +  uŋ 30a/4  

taśarruf : (Ar.) Kazanma, idare etme, yönetme, harcama, kullanma   

 t. 6b/2, 57a/14 

 t. it- Harcamalarda tutumlu ve hesaplı davranmak 27b/9 

taśdįķ : (Ar.) Doğrulama   

 t. it- Doğrulamak 33a/15 

ŧaş : Değişik renk ve şekildeki sert cisim   

 ŧ.+ dan 40b/14 

ŧaşra : Dışarı  

 ŧ. 63b/4, 83a/2, 96a/2, 96a/9, 96a/12 

             ŧ. it- Dışarı çıkarmak 91a/12 

ŧatlu : İnsanın üzerinde iyi etki bırakan, hoşa giden, ferahlık veren, rahatlatan, yumuşak   

 ŧ. 10a/1, 38b/2  

tavārik-i hidsan : (Ar.) Gece meydana gelen olaylar  

            t.19a/2 

ŧayyibetu’llāhi ŝerāhe neşāŧ  : (Ar.) ‘Allah kabrini temiz ve hoş eylesin’ 

             ŧ.15a/9 

taǾyįn : (Ar.) Belirlemek, yerini belli etmek, göreve göndermek, atamak   

 t. eyle- 56a/15 

tażarruǾ : (Ar.) Gizli yaklaşmak, gizli yakarış, gizli dua etmek, içten yakarış   

 t. + lar 13b/12 

tāze : İlk ve yeni durumunu koruma 

 t. 1b/2, 85a/7, 96b/15 

              t. kıl- İlk ve yeni durumunu korumak 7a/1 

tāzele- : Yenilemek 

              abdestin  t.- ye 79a/11              

tazı : İlk ve yeni durumunu koruyan   

 t. 64a/9 

taǾžįm : (Ar.) Saygı gösterme, yüceltme   

 t. 51b/8 

              t. it-  Saygı göstermek 66a/14 

teǿdįb : (Ar.) Edepli olma, terbiyeli olma  

 t. 56b/3 
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teǾaddį : (Ar.) Zulmetme, hak ve insaf sınırını aşma 

              t. 57a/10 

              t. + dür 38a/8 

              t. eyle- Zulmetmek 53b/2 

teǾazzüz : (Ar.) İzzet, şeref 

               t.3b/14 

teǿennį : (Ar.) İhtiyatlı olma, düşünceli hareket etme  

 t. 62b/5, 71b/14 

 t. eyle- İhtiyatlı olmak, düşünceli hareket etmek 68a/6 

teǿħįr : (Ar.) Sona bırakma, erteleme    

 t. 72b/10 

teǿħįr - i ķażāǿ-ı ĥācet : (Ar.) İhtiyaçların karşılanmasını erteleme 

             t. 52b/8 

teǿŝįr : (Ar.) İz bırakma, etki etme  

 t. + i 38b/6 

tebāǾud : (Ar.) Uzaklaşma   

 t. + iyledür 64a/3 

tebāyün-i ‘inbāt : (Ar.) Bitkileri bitirme, bitkileri tohumundan filizlendirerek açığa çıkarma 

               t. la 2a/5 

tecennüb : (Ar.) Çekinme, sakınma, kaçınma    

   t. 21b/10 

tecrübe : (Ar.) Deneyim, deneme, sınama    

   t. 9b/3 

   t.+ den 9b/14 

   t.+ ye 9b/12 

               t. it- Deneyim kazanmak 9b/13 

tecvįz : (Ar.) Uygun görme, izin verme  

   t. it- Uygun görmek, izin vermek 52b/6 

tedārik : (Ar.) Ele geçirme, edinme, hazırlama   

   t. 50b/9 

   t. it- Ele geçirmek, edinmek, hazırlamak 81a/3 

tedbįr : (Ar.) Önlem   

  t. 6b/2, 9a/15, 29a/12, 34a/15, 58a/10, 59a/14, 86a/5 

  t.+ den 9a/12, 56b/4 

              t.+ dür 13a/13 

  t.+ i 9a/13, 33b/6, 42a/13 
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  t.+ inden 83b/10 

  t.+ ine 17b/15 

  t.+ üŋ 83b/7 

              t. eyle- Bir işi önlemek veya yapılmasını sağlamak için gerekli önlemleri almak 9a/10, 42a/13 

              t. ķıl- Bir işi önlemek veya yapılmasını sağlamak için gerekli önlemleri almak 72b/2 

tedbįr- i memleket : (Ar.) Memleketi koruma 

              t. + e 52b/15 

tedbįr-i śayib : (Ar.) Kusurlara karşı tedbirli olma 

              t. + le 81b/6 

              t.81b/7 

tedrįc : (Ar.) Basamakları çıkma, derece derece ilerleme   

 t. 57b/2 

 t. eyle- Basamakları çıkmak, derece derece ilerlemek 62b/4 

teǿessüf : (Ar.) Üzülme   

  t.+ dür 24b/15 

teǿennį : (Ar.) İlerisini düşünerek hareket etme 

             t. 67b/10 

tefađđul : (Ar.) Faziletli olma, ahlaklı olma  

  t. 14b/12 

tefaĥĥuś : (Ar.) Araştırma  

 t. olın- Araştırılmak 52a/4 

tefāħur : (Ar.) Kibirlenme, böbürlenme   

  t. it- Kibirlenmek, böbürlenmek 58b/6 

tefekkür : (Ar.) Düşünme    

   t. eyle- Düşünmek 70b/1 

tefhįm : (Ar.) Anlatma   

   t. it- Anlatmak 36a/14 

teftįş : (Ar.) İnceleme, araştırma, kontrol etme 

 t. it- Kontrol etmek 71a/8 

             t. olın- Kontrol edilmek 52a/4  

tefvįż : (Ar.) Havale etme, bırakma, gönderme   

 t. 84b/13 

 t. ķıl- Havale etmek, bırakmak, göndermek 58a/10 

teġāfül : (Ar.) Gafil olma, habersiz olma, ilgilenmeme   

 t. 69b/3 

 t. it- Gafil olmak, habersiz olmak, ilgilenmemek 69b/15 

tehdįd : (Ar.) Korkutma, gözdağı verme   
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  t. 25a/14 

  t.+ ine 25b/2 

tehevvür : (Ar.) Düşünmeden hareket etme, sonunu düşünmeme   

 t. + ile 20a/8 

teǿħįr : (Ar.) Sona bırakma, erteleme   

 t. 16b/4, 27a/6 

 t. it- Sona bırakmak, ertelemek 16b/7 

 t. eyle- Sona bırakmak, ertelemek 26b/12 

tehlįl  : (Ar.) İslam’da tevhid kelimesi ve mefhumunu zikretme   

  t. 91a/9 

              t. + le 91a/8 

tekāsül : (Ar.) Yavaş, tembellik   

  t. 69b/4 

              t. + ü 69b/1 

 t. it- Tembellik etmek 63a/5 

tekebbür : (Ar.) Böbürlenme, kibirli olma, üstün görme    

 t. it- Böbürlenmek, kibirli olmak, üstün görmek 46a/10 

tekellüf : (Ar.) Zorluğa katlanma, sorumluluk alma, sorumlu olma 

 t. 37a/6 

 t.+ i 37a/6 

tekellüm : (Ar.) Konuşma    

 t. + e 93a/1 

tekŝįr : (Ar.) Çoğaltma  

 t. 2a/10 

tekvįn : (Ar.) Oluşum, yaradılış   

 t. 1b/12 

teķāżā : (Ar.) Sıkıştırma, borçluyu zorlama, başa kakma  

 t. eyle- Sıkıştırmak, borçluyu zorlamak, başa kakmak 78a/4 

              t. it- Sıkıştırmak, borçluyu zorlamak, başa kakmak 78a/12 

telaŧŧuf : (Ar.) Nazik davranma, lütuf etme, kibar davranma   

 t. 25b/2 

             t. göster- Nazik davranmak 25a/14, 51a/2 

telef : (Ar.) Boş yere harcama, yok olma   

 t. ol- Boş yere harcamak 60a/13 

             t. ol- Yok olmak, mahvolmak 18b/13 

telħ : (Ar.) Ekşi, acı, yüz ekşitme, surat asma    

 t. 37a/14 
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             t. 31b/6 

temāmet : (Ar.) Tamamen, hepsi    

 t. 13b/9 

temāşā : (Ar.) Bakma, seyretme, izleme, hoşlanarak bakma 

             t. 3a/6  

 t. it- Bakmak, seyretmek, izlemek, hoşlanarak bakmak 17a/7 

 t. eyle- Bakmak, seyretmek, izlemek, hoşlanarak bakmak 15a/6 

temennā : (Ar.) Selamlaşma    

 t. eyle- Selamlaşmak 43b/4 

temeŝŝül-i Ǿināyet-i ezeliyye : (Ar.) Ezeli yardımın ortaya çıkması 

              t. si 2a/3  

temettuǾ-ı ħūb : (Ar.+ Far.) İyi huy kazanma 

              t. 7b/13 

temhįd-i ķavāǾid-i ĥiźmet : (Ar.) Hizmet kanunlarını düzeltme  

                t. it- Hizmet kanunlarını düzeltmek 82b/5 

temhįd-i tehni’e-i salŧanat : (Ar.) Sultanlığı kutlamanın şükrü 

                t. 94b/8 

temmetü’l kitāb : (Ar.) ‘Kitap bitti’  

     t. 97b/13 

temŝįl : (Ar.) Numune, örnek verme, benzetme 

    t. + i 65a/6 

ten : (Far.) İnsan, insan vücudunun dış derisi, gövde, beden, vücut  

    t. 6b/1, 80a/11 

ten-i tenhā : (Far.) Yalnız başına  

                t. 92b/11 

tenāsül-i evvel : (Ar.) İlk yaradılış, fıtrat  

                 t. + ini 45a/8  

teng-dįl : (Far.) Yüreği sıkılan, içi sıkılan, yüreği daralan  

                t. ol- Yüreği daralmak 40b/5 

tenhā : (Far.) Issız, içinde az insan bulunan yer  

     t. 22a/4 

     t.  96a/10 

ter : (Far.) Yeni, taze   

     t. kıl- Tazelemek 7a/1 

teraccüĥ : (Ar.) Tercih etme, seçme    

   t. it- Tercih etmek, seçmek 80a/2 

terbįyet : (Ar.) Edeb öğretme, eğitim   
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 t. it- 4 Edeb öğretmek, eğitmek 3b/5 

terceme : (Ar.) Anlamlandırma, çevirme, bir dilden başka dile çevirme, meal   

 t. 6a/7, 6a/12, 7a/7, 7b/1, 7b/10, 11b/7, 12a/13, 12b/4, 12b/13, 13b/3, 14b/5, 14b/12, 15a/4, 

17a/2, 17b/5, 17b/8, 19b/3, 20b/2, 20b/8, 20b/13, 22a/1, 22a/10, 22b/9, 23a/11, 23a/15, 23b/4, 

25a/1, 25b/6, 26a/4, 27a/1, 27b/2, 28a/6, 28b/13, 29b/1, 30a/3, 30a/12, 30b/8, 30b/15, 32a/5, 

32a/11, 32b/10, 33a/2, 33b/12, 34a/9, 34b/5, 34b/10, 35a/2, 37a/12, 38b/13, 39a/3, 39a/13, 

39b/5, 39b/11, 39b/14, 40a/8, 40b/3, 40b/12, 41a/8, 41a/14, 41b/9, 42a/10, 42a/15, 42b/14, 

43a/6, 43a/11, 44a/6, 44b/2, 47a/10, 47b/12, 48a/4, 48a/14, 48b/12, 49a/8, 49b/10, 50b/3, 

57a/2, 58b/15, 59a/1, 59b/5, 60a/8, 60b/11, 61b/6, 62a/6, 63b/2, 63b/9, 64a/5, 64b/6, 65a/2, 

65a/11, 65b/5, 65b/15, 66a/13, 66b/12, 67a/5, 67b/1, 68b/13, 72a/15, 73a/14, 73b/11, 74a/2, 

74b/2, 74b/10, 75a/6, 77a/6, 77b/5, 78b/13, 79a/8, 80a/3, 80a/10, 80b/6, 81a/9, 81b/4, 83a/7, 

83a/14, 83b/6, 84a/2, 84b/4, 85a/12, 85b/2, 85b/9, 86a/2, 86b/1, 86b/11, 87a/3, 88a/8, 88a/12, 

88b/13, 89a/6, 89b/10, 90b/1, 96b/14 

 t. eyle- Tercüme etmek 3a/14,  

 t. ķıl- Tercüme etmek 34a/12 

tercümān : (Ar.) Anlam veren, bir dilden başka dile çeviren, meal veren, başka dilde konuşan  

 t.+ a 55a/15 

tereddüd : (Ar.) Onaylamama, kararsız olma    

  t. 32b/7 

terk : (Ar.) Arkasını dönüp gitme, bırakma, vazgeçme   

 t. 64a/8 

 t.+ i 54a/11 

             t. it- Arkasını dönüp gitmek 35a/4, 35b/3, 87b/12, 88b/10, 94a/3 

 t. eyle- Arkasını dönüp gitmek 7a/5, 18b/3, 69b/1, 86b/15 

terk-i diyār : (Ar.) Ülkeyi terk etme, memleketi terk etme 

              t. it- Ülkeyi terk etmek 42b/9 

terk-i edeb : (Ar.) Edebi bırakma, terbiyeyi bırakma, saygısızlık yapma  

             t. + dür 16a/7 

terk-i evāmir : (Ar.) Emirlere uymama  

            t. 36b/3 

terk-i salŧanat : (Ar.) Tahtı bırakma, tahttan vazgeçme  

           t. it- Tahtı bırakmak, tahttan vazgeçmek  95a/5 

tertįb- i muķaddemāt : (Ar.) Yeni şeyler düzenleme yapma 

             t. it- Yeni şeyler yapmak 18a/8 

tesbįĥ : (Ar.) Allah’ı takdis ve tenzih etme, Hakk’ın her türlü kusur ve noksandan uzak olduğunu dile 

getirme   

 t. 91a/8, 91a/9 
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tesdįs : (Ar.) Altıya çıkarma, sayısını altı yapma  

 t. 45b/5 

teslįm : (Ar.) Bir emaneti verme, doğru ve haklı bulma, kabul etme,  koruma   

             t. 42b/10 

 t. it- Verilmesi gereken yere bırakmak 41a/6 

 t. eyle- Verilmesi gereken yere bırakmak 58b/1 

 t. ķıl- Verilmesi gereken yere bırakmak 84b/13 

 t. ol- Boyun eğmek 61a/3 

teǿŝįr : (Ar.) Etki etme, etkileme, iz bırakma 

             t. + i 25b/14  

 t. it- Etkilemek, iz bırakmak 14a/15 

 t. eyle- etkilemek, iz bırakmak 22b/6 

teŝliŝ : (Ar.) Üçleme, hristiyanlarda tanrı, isa ve meryem ana üçlemesi   

  t.+ i 45b/5  

teşaǾül : (Ar.) Parlama 

              t.+ le 3a/6 

teşġale-i temāşā : (Far.) Seyretme işi 

              t. 3a/6 

teşne : (Far.) Susamış, istekli, arzulu   

  t. 86b/2 

teşne-leb : (Far.) Dudağı kurumuş, çok susamış, susuz  

             t. 85b/3, 89b/6   

 t.+ dür 89b/7 

teşrif- i emāret : (Ar.) Emirlik şerefiyle, krallık, padişahlık şerefi  

             t. + le 51b/5 

teşvįş : (Ar.) Karıştırma, karmakarışık etme, bulandırma   

 t.+ den 32a/7  

             t. ol- Karıştırmak, karmakarışık etmek, bulandırmak 97a/5 

tevaķķuǾ : (Ar.) Umma, ümid etme, oluşma, vaki olma, bekleme  

 t. it- Ummak 39a/6 

tevaķķuǾ-ı şerįf : (Ar.) Şerefli bekleyiş 

             t.  + iyle 3b/8 

tevāżuǾ : (Ar.) Alçak gönüllü olma  

 t. 74a/4 

 t. eyle- Alçak gönüllülük göstermek 10b/12 

             t. göster- Alçak gönüllülük göstermek 73b/13 
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             t.kıl- Alçak gönüllülük göstermek 10b/10 

tevbe : (Ar.) Temizlenme  

 t. 36b/10 

teveccüh : (Ar.) Yönünü dönme, yönelme, sevme    

 t. it- Doğrulmak, yönelmek 54b/9 

tevfįķ : (Ar.) Allah’ın yardımı  

 t. eyle- Allah’ın yardımına uygun işler yapmaya muvaffak olmak  49b/6 

tevķiǾ: (Ar.) Alamet, belirti 

            t.  it- Belirti vermek 20b/10  

tevrįt : İlahi kitap  

 t.+ de 6a/1, 68a/13  

 t. + üŋ 94b/7 

teǿyįd- i fer : (Ar.+ Far.) Gözü kuvvetlendirme  

             t. 12b/14 

tezvįr : (Ar.) Söze yalan karıştırma, yalan sözü süsleme  

 t. eyle- Yalan söylemek 43a/9 

ŧıfl : (Ar.) Çocukluk, çocuk   

 ŧ. 71a/12 

ticāret : (Ar.) Alım-satım   

 t. eyle- Alım-satım yapmak 64a/8 

tįġ : (Far.) Kılıç, ok  

             t. 25b/14, 43a/12   

             t.+ ı 4a/10 

             t.+ uñda 4b/10 

tįġ-ı berrān : (Far.) Keskin kılıç, keskin ok  

             t. + ı 26a/4, 73b/15 

tįre : (Far.) Karanlık, bulanık    

 t. 6a/14 

             t.eyle- Karartmak 40a/12 

 t. it- Karartmak 70b/13 

tįz : Çabuk  

            t. er- Çabuk olmak 27b/4 

            t. it- Hızlandırmak 67a/6 

tįzlik  : Çabukluk 

            t. 31a/12 

ŧoġrulıķ : Doğru hareket etme 
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             ŧ.65b/1 

              ŧ.+ dan 65a/9, 65a/11 

              ŧ.+ dur 9a/4 

toħm- ı girān-maye : (Far.) Kıymetli tohum, değerli tohum  

              t. + dür 73a/1 

toħm- ı peşįmānį : (Far.) Pişmanlık tohum  

               t. 69a/5 

toħm- ı saǾādet : (Far.+ Ar.) Mutluluk tohumu  

               t. ek- Mutluluk tohumu saçmak 44b/10 

toħm- ı şeķāvet : (Far.+ Ar.) Kötülük tohumu 

                t.ek- Kötülük tohumu saçmak 44b/11 

ŧoķuz : Sekizden sonra, ondan önce gelen sayının adı  

 ŧ.+ ı 15a/11 

ŧoķuzuncı : Dokuz sayısının sıra sıfatı   

 ŧ. 5a/12, 10b/9, 51a/9, 51a/13, 54a/8, 63a/6 

ŧop : Top   

 ŧ.+ ın 48b/7 

ŧuġrā- ı ġarrā : (Ar.) Yüce mühür  

              ŧ + sıyla 3b/6 

tuhfe : (Ar.) Hediye 

              t. 16a/3, 16a/6 

tuĥśā : (Ar.) Sayılır, sayılabilir   

 t. 86b/12 

ŧur- : Dikilmek, ayakta beklemek    

  ŧ.- urdı 25a/15  

ŧūr- ı sįnā : Mısır’da Sina yarımadasında yer alan dinler tarihinde önemli bir yeri olan dağdır 

             ŧ + dan 75b/1 

turş-rūy : (Far.) Suratsız  

            n.ol-  Suratsız olmak 63a/8 

tut- : Tutmak 

             t. +maġiçün 60b/7  

ŧūŧį- i güftār : (Far.) Dudu dilli  

             ŧ 70b/8 

ŧūŧį-nevā : (Far.) Papağan sesli 

             ŧ 2b/5 

tūtiyā : (Ar.) Sürme taşının göze sürülen tozu 
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             t.4b/2 

tūtiyā-ı çeşm-i devlet : (Ar. + Far.+ Ar.) Devlet gözünün sürmesi 

           t.4b/9 

türlü : Çeşit, cins   

 t. 13b/12 

tütün : Duman  

 t. + de 86b/4 

tüvānā : (Far.) Güçlü, kuvvetli, iktidarlı   

 t. 26b/4 

 t. ol- Güçlü olmak 70a/5 

tüvān-ger : (Far.) Güçlü, kuvvetli  

 t. 87a/14, 87a/15  

 t.+ dür 89a/3, 97b/7 

             t. ol- Güçlü olmak  85a/10, 87a/7 

 

-U- 

 

 u. ve 1b/1, 2b/9, 4a/7, 4a/8, 4b/14, 5a/1, 6b/9, 7a/11, 7a/12, 8b/5, 9a/7, 9a/14, 9b/13, 10b/2, 

10b/4, 10b/8, 10b/14, 11a/2, 11b/4, 12b/5, 12b/10, 13a/14, 14a/4, 14b/10, 15b/12, 16a/11, 16a/12, 

18a/15, 19a/9, 19a/10, 24b/7, 25a/14, 25a/14, 25b/2, 25b/2, 25b/11, 26a/5, 27b/15, 28a/11, 29b/8, 

30a/5, 30a/8, 30b/6, 31a/8, 31b/4, 32a/9, 33a/8, 33a/14, 33a/14, 34b/10, 34b/12, 34b/14, 36b/13, 

37b/14, 38b/6, 38b/7, 38b/13,  40a/2, 42a/5, 42b/7, 46a/12, 46a/12, 46b/4, 47b/8, 47b/9, 49a/3, 49a/10, 

50a/1, 51b/11, 51b/12, 52a/6, 52b/7, 53a/8, 54a/4, 54b/5,  58a/9, 58b/3, 60a/11, 60a/12, 60b/15, 61b/6, 

62b/2, 62b/10, 63a/13, 66b/7, 66b/10, 67b/5, 67b/14, 68a/10, 70a/2, 70a/2, 70a/5, 70a/15, 72a/9, 75a/7, 

75a/9, 75b/14, 76b/15, 78a/13, 78b/9, 78b/11, 79b/8, 79b/12, 80a/1, 80a/11, 80b/7, 80b/8, 82a/14, 

82b/3, 82b/4, 83a/10, 85b/11, 87a/8, 88b/3, 88b/4, 88b/15, 89a/2, 89a/7, 89a/14, 91a/10, 94a/1, 94a/10, 

96a/1, 96a/1 

uç- Havada yol almak 

 u.- maz 30a/15 

uġra-: Bir yere kısa bir süre kalmak üzere gitmek   

             u.- dı 76a/2  

 u.- yıcaķ 40a/4 

uġrula - : Çalmak  

              u.- dı 79a/14 

  u.- dum 82a/9 

   u. + r 22a/7 

   u.- mışam 82b/14 
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Ǿuķalā : (Ar.) Akıllılar, halk dilinde akıllı olduğunu iddia edenler   

 Ǿu. 22b/4, 57b/12, 65b/9, 67b/11 

 Ǿu.+ nuŋ 5b/4, 34a/2 

 Ǿu.+ ya 23b/2, 33a/12 

 Ǿu.+ yile 5b/11 

Ǿuķbā : (Ar.) Son, ahret, öbür alem   

 Ǿu.+ da 10b/5, 97a/5 

             Ǿu.- yı 88b/10 

Ǿuķde : (Ar.) Düğüm, bağ, dert   

 Ǿu.+ ye 7a/12 

Ǿuķūbet : (Ar.) İşkence, ceza, eziyet   

 Ǿu. 18a/11, 60a/2, 70b/5 

 Ǿu.+ e 61b/1 

 Ǿu.+ i 70b/15 

 Ǿu.+ ini 56b/3 

             Ǿu. it- İşkence etmek 14a/10, 14a/11, 18a/11, 97b/11, 97b/12  

Ǿuķūd-ı leǾālį  : (Ar.) Kabul edilmiş, değerli inciler 

                Ǿu.4a/5 

Ǿuķūl : (Ar.) Akıllar 

                Ǿu. + uŋ 6b/7  

ulaşdur - : Ulaşmasını sağlamak   

  u.- up 14a/3 

Ǿulemā : (Ar.) Alimler, bilginler   

 Ǿu. 11b/11, 13a/14, 18b/8, 18b/11, 74b/3 

 Ǿu.+ dan 53b/7, 54a/7 

 Ǿu.+ nuŋ1 15b/1, 17a/4 

 Ǿu.+ nuŋ  15b/11, 91a/9 

 Ǿu.+ ya 16b/11, 20b/4 

Ǿulemā- ı ehl-i yaķįn : (Ar.) İyi bilen alimler  

 Ǿu.12a/3 

             Ǿu.+ den 76a/8 

ulu : Çok üstün niteliklere sahip olan, çok büyük, yüce  

 u. 7a/10, 7b/12, 10b/12, 17a/2, 24a/10, 33b/8, 42b/10, 43a/6, 47b/15, 51a/10, 56b/6, 56b/7, 

56b/8, 57b/15, 64a/12, 74a/5, 78b/5, 80a/10 

 u.+ lar 46b/3, 48b/6, 49b/4 

 u.+ lardı 72a/1 

             ulu ol- Yüce olmak 88a/10 
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ululıK : Ulu olma durumu, büyüklük, yücelik  

             u. 74a/5  

 u. +a 46b/15 

             u. + un 88a/9  

um- : Beklemek  

               u. +ya 47b/1 

Ǿummāl  : (Ar.) İdare amirleri, devlet çalışanları, valiler    

 Ǿu.- ı 54a/13  

Ǿummāl-i na-be-kâr : (Ar.+ Far.) İşe yaramaz amirler, yarar sağlamayan devlet görevlileri  

             Ǿu. 57a/9 

Ǿummān : (Ar.) Deniz, okyanus   

 Ǿu. 3b/3 

umūr : (Ar.) İşler   

 u.+ da 68b/9 

             u.+ uŋuza 95a/8 

umūr- ı Ǿālem : (Ar.) Dünya  işleri  

              u. 6b/4 

umūr- ı āyāl : (Ar.) Aile işleri  

              u. ini 51b/15 

umūr- ı dįn ü devlet : (Ar.) Din ve dünya işleri  

              u.54b/6 

umūr- ı dünyeviyye : (Ar.) Dünya işleri  

              u. + de 27b/9 

Ǿunf : (Ar.) Kabalık, sertlik, katılık, zorbalık    

  Ǿu. 94a/10 

 Ǿu.+ ıla 40a/9 

             Ǿu. eyle Kabalık yapmak  53a/9, 53a/13 

Ǿunvān : (Ar.) İsim, nam, lakap, adres   

 Ǿu.+ ını 26b/1 

 Ǿu.+ ıyla 60b/14 

Ǿunvān-ı śaĥife-i müǿeŝŝir : (Ar.) Etkili sayfanın şöhreti 

            Ǿu.3b/2 

ur - : Vurmak   

 u.- a 25b/3 

             u.- a 48a/4 

 u.- dı 82a/7 

 u.- maķ 72b/3 
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 u.- up 44a/7 

          2- Üzerinde görünmek, üzerine düşmek, yansımak, aksetmek 

            u.- anlar 48b/7 

          el u.-maķ 72b/3 

Ǿuryān : (Ar.) Bilgisiz, çıplak   

 Ǿu. 84b/5, 86b/13, 94a/9 

uy - : Şartları ve özellikleri bakımından birbiriyle bağdaşmamak  

 u.- madı 95b/9 

uyan - :Gaflet durumundan çıkmak   

 u.- ur 89b/5 

uyar - : Öğüt vererek doğruyu görmesini sağlamak   

 u.- salar 13a/2 

uyħu : 1- Uyku  

 u.+ da 89a/13 

            2- Çevrede olup biteni fark etmeme durumu  

 u.+ sına 53a/3 

uyu- :  1- Uyumak  

             u.- dı 44a/2 

            u.- r 44a/4 

            2- Gerçeklerin ve çevresinde olup bitenlerin farkında olmamak 

            u. 53a/5 

            u.- sa 40b/5 

            u.- rsaŋ 53a/4 

uzat- : Uzatmak 

             u. –dı 31b/13 

              u.- ma 67b/1 

              u.- sa 70b/15 

              u.- up 11b/4 

            2- Yardımcı eylem 

            elüŋ u.- ma 67b/1 

           elüŋ u.- makdur 8b/12 

Ǿuzlet : (Ar.) Kendini toplumdan soyutlama, yalnızlık   

 Ǿu. 95a/15 

 Ǿu. it- Görünürde halkın içinde olduğu halde kalben onlardan uzak olma 87b/1, 95b/2 

uzluķ : Uzlaşma   

 u. 86a/3 
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Ǿužv- i śaġįr : (Ar.) Küçük organ  

             Ǿu + dür 26a/12 

                                                 

                                                                     -Ü- 

 

       ü. ve 1b/1, 1b/2, 2a/10,  3a/13,  3b/14, 4a/7, 4a/9, 5a/1, 5a/1, 5a/9, 5b/15, 6a/13, 6b/4, 7a/3, 7a/10, 

7b/13, 8a/1, 8a/2, 8a/6, 8b/12, 8b/14, 11a/11, 11b/11, 12b/10, 13a/3, 13a/4, 13a/5, 13a/11, 13a/12, 

13a/13, 13b/6, 13b/10, 14a/7, 14a/12, 14b/8, 14b/14, 15b/3, 15b/11, 16a/6, 17a/3, 17a/13, 17b/6, 

17b/10, 18b/7, 19b/14, 19b/15, 20b/15, 21a/8, 22a/5, 23b/6, 25b/7, 25b/14, 26a/6, 26a/12, 26b/5, 

26b/7,26b/ 8,  27b/5, 27b/7, 27b/15, 28a/8, 28a/9, 29b/9, 29b/10, 30a/6, 30a/7, 30b/3, 32a/9, 32b/2, 

34a/15,34b/4, 34b/6, 35b/13,36a/14, 38a/5, 38a/7, 38a/15, 38b/13, 39a/3, 39a/4, 39b/8,40a/11, 40b/6, 

40b/8, 40b/15, 42b/7, 43b/7, 43b/7, 44b/10, 45a/1, 45b/5, 47a/4, 47a/5, 47a/6 , 47a/8, 47a/9, 47b/6, 

47b/7, 48a/8, 48b/2, 48b/13, 49a/2, 49a/10, 49b/2, 49b/13, 50a/10, 51b/3, 52a/2, 52b/4, 52b/10, 53a/2, 

54a/4, 54a/8, 54a/9, 54a/14, 54b/1, 54b/5, 54b/6, 54b/7, 54b/8, 54b/11, 56a/10, 56b/1, 56b/5, 56b/10, 

57a/10, 57a/13, 57b/7, 57b/15, 58b/3, 59a/1, 59a/2, 59a/6, 59b/6, 59b/7, 60a/4, 60a/15, 60b/6, 60b/9, 

61b/6, 62a/13,  64b/12, 64b/14, 66a/3, 66b/10, 67a/5, 67b/2, 67b/7, 68a/9, 68b/14, 69a/4, 69a/11, 

69b/7, 71b/2, 78b/6, 79b/9, 79b/15, 80a/12, 82b/15, 84b/5, 86b/8, 87a/12, 87a/14, 88a/5, 88a/13, 

88b/9, 89b/10, 90a/11, 90b/2, 90b/11, 90b/15, 92a/6, 92a/7, 92a/15, 94a/4, 94b/1, 95a/8, 95a/10, 96a/6, 

96a/13, 97a/1, 97a/3, 97a/11  

ücret : Bir hizmet veya emek karşılığında ödenen hizmet veya para  

             ü.+ i 13a/9 

üç : İkiden sonra, dörtten önce gelen sayının adı  

 ü. 13b/11, 19b/8, 19b/15, 21a/3, 57b/12, 59a/13, 64b/11, 66a/4, 69a/12, 70a/9, 72a/1, 74a/6, 

78a/1, 81a/6, 96a/6, 97a/9  

 ü. + i 20a/5, 96a/13 

üçünci : Üç sayısının sıra sayı sıfatı  

 ü. 5a/7, 5a/15, 8b/14, 17b/15, 18b/14, 19b/7, 21a/8, 35b/4, 38a/8, 46a/7, 50b/11, 52b/13, 

56a/13, 57b/15, 62b/7, 66a/6, 68a/8, 69a/4, 69a/14, 70a/11, 71a/12, 74a/7, 76a/15, 77a/8, 

79a/3, 81a/7, 97a/11  

 ü. + si 21a/15 

ümerā : (Ar.) Emirler, krallar, liderler, önderler   

 ü. 94a/13 

 ü.+ ya 18b/8 

ümerā- ı Ǿālį cenāb : (Ar.) Haysiyetli  emirler 

             ü .16a/6 

ümįd : (Far.) Ümit, emel, arzu, istek, bekleme  

 ü. 25a/14, 25b/2, 68a/13, 87a/14 
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             ü.+ dür 4a/7, 36b/9 

 ü.+ e 17b/9 

 ü.+ üŋ 89b/10 

ümįd-i ferĥat : (Far.) Mutlu olma ümidi  

            ü. 67b/14 

ümįdlen - : ( Far. ) Umutlanmak 

 ü.-  90a/2 

             ü.- dügi 38a/9 

üslūb : (Ar.) Yol, biçim, tarz, dizmek, ifade tarzı   

 ü. 42b/6 

üst : Yukarı taraf  

 ü.+ inde 4b/10, 12b/7, 29b/5  

 ü.+ ine 3a/2, 4b/3 

 ü.+ ünde 13a/9 

üstād : (Ar.) İlim ve sanatta üstün olan kimse, usta, sanatkar   

 ü. 32a/14 

 ü.+ a 48b/8, 66b/4 

 ü.+ ı 11a/13, 29a/8, 48a/5 

 ü.+ ına 11a/11 

üstād-ı ĥāzıķ : (Ar.) Maharetli üstat 

             ü. ol- Maharetli üstad olmak 57b/6  

üstuķsāǿ- i erbaǾa  : Dört cevher (ateş, hava, su, toprak) 

             ü.+ yı  2a/4 

üzere : Şart, amaç bildirir  

 ü. 16b/14, 22b/5, 29b/5, 35b/8, 38a/7, 42b/6, 43b/13, 45b/1, 57a/9, 60a/14 

 ü.+ dür 29b/11 

             ü. ol – Gibi, olduğu yolda olmak 11a/12, 29a/11, 57a/9, 60a/14 

üzeri : 1- Bir kimsenin kendisi, şahsı 

             ü. + müze 43b/1 

            2- Üst taraf 

             ü.+ ne 82a/6, 90a/8 

 üzerine : Hakkında, dair, üstüne 

              ü. 7b/7, 9b/1, 16b/9, 19b/8 , 45a/9 , 51b/9, 51b/15, 53b/12, 54a/9, 57a/12, 59a/4, 61a/15, 

66a/3, 80a/1, 94b/10                        

              ü.+ dür 35b/12                                                          

              ü. ol- Hakkında olmak 38a/11 , 51b/3                                                      
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                                                                            -V- 

 

vācib : (Ar.) Yapılması gereken, gerekli, şart olan, lüzumlu, mecburi olan   

 v. 10b/3, 17a/4, 28a/1, 37b/11, 51b/10 

 v.+ dür 9a/7, 10a/5, 10a/12, 15a/13, 16b/9, 16b/11, 16b/12, 21b/11, 23a/4, 33b/6, 38b/2, 39b/9, 

43b/2, 52b/1, 57b/13, 62a/15, 64a/14, 69b/9, 76a/14, 79b/12, 91b/5 

 v. ol- Yapılması gerekli olmak, şart olmak 11a/6, 18b/8, 28a/1, 35b/7, 38a/2, 47a/12 

vācibāt  : (Ar.) Vācibe’nin çoğul eki -āt almış şekli , vâcip olan, yapılması gerekli şeyler 

 v. 36b/3 

vaǾd : (Ar.) Söz verme  

              v. + i 88b/1  

     v.+ ümde 56a/14 

              v. +üŋ 94a/9 

vaǾde : (Ar.) Söz verme, süre  

             v.+ sinde 87a/14  

 v. eyle- Söz vermek 54a/2  

vaĥdāniyyet : (Ar.) Birlik, bir olma   

 v.+ ine 33a/13 

vaĥįd-i dehr : (Ar.) Emsalsiz zaman 

             v. 15b/3 

vaĥşet : (Ar.) Yabani, korkunç   

 v.+ dür 35a/13 

vaǾįd : (Ar.) Vaat eden, söz veren   

 v.+ ümde 56a/14    

vaķǾa : (Ar.) Olay 

             v.+ ya 29a/1 

vaķār-ı nefs : (Ar.) Şerefli nefis 

             v. + ümle 95a/5 

vāķıǾā : (Ar.) Olmuş olay, vuku bulmuş, gerçekleşmiş olay, yaşanmış olay   

 v. 29b/13 

vāķıf : (Ar.) Haber sahibi, bilen   

 v. 9b/5, 95b/9 

 v. ol- Haber sahibi olmak 81a/2, 83a/4 

vāķiǾ : (Ar.) Olan, olay, oluşan   
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 v. 35a/8 

 v. ol- Vuku bulmak, gerçekleşmek 14a/14, 28b/9, 31a/13, 36b/2, 36b/3, 38b/4, 52b/4, 94a/13 

vaķt : (Ar.) Süre, zaman, mevsim, çağ  

             v. 13b/8, 27a/7, 39b/1, 40b/8, 45a/13, 53b/3, 53b/7, 58a/13, 58b/3, 63a/12, 75b/1, 83a/15 

 v.+ de 18a/2, 22a/5, 27a/5, 41a/3, 62a/10, 62b/9, 78a/12 

             v.+ deki 45a/9 

             v.+ den 75b/7 

             v.+ e 26b/9 

 v.+ i 40b/12, 96a/2 

 v.+ in 65b/5 

 v.+ inde 6b/10, 10b/14, 11a/3, 59b/1, 69b/12, 72b/15, 85b/1, 89b/14 

 v.+ ine 25b/13 

             v. eyle- 50a/14 

vaķt- i cemǾiyyet : (Ar.) Topluluk zamanı  

            v. 96a/4 

vaķt- i furśat : (Ar.) Uygun zaman  

             v. 40b/13 

vaķt- i ibtidā-i kevn : (Ar.) Yaradılışın başlangıç zamanı  

             v. + de 45b/14 

vaķt- i kār-zār : (Ar.+ Far.) Kavga zamanı 

             v. + da 55a/14 

vaķt- i laŧįf : (Ar.) Hoş zaman  

             v. + üŋ 13a/10 

vaķt- i meşaķķat : (Ar.) Sıkıntı zamanı  

             v. + de 13b/5 

vaķt- i muķteżā-i Ǿaķl : (Ar.) Aklın gerektiği zaman  

             v. 45a/8 

vaķt- i naśįĥat : (Ar.) Öğüt zamanı  

            v. + de 60a/10 

vaķt- i rıĥlet : (Ar.) Gezme zamanı 

            v. + de 90b/4 

vaķt- i şerįf : (Ar.) Kutsal zaman 

            v.3a/10 

vakt- i ŧaleb-i ferzend : (Ar.+ Ar.+ Far.) Çocuğun istediği zaman  

           v. + de 45b/4 

vālā : (Ar.) Yüksek, yüce, şerefli   

 v. 15a/6, 47a/12 
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 v. ol- Yüce olmak 13b/3, 15a/5, 15a/6  

va’l-lāhu’l-müsteǾān  : (Ar.) Kendisinden yardım istenen Allah’a yemin olsun ki 

              v.5a/5 

vālį : (Ar.) Veli, sahip, yönetici, dost olan kimse   

 v. 31b/10, 53a/11, 53a/12 

vālį- i ħorasān : (Ar.) Horasan valisi, horasan yöneticisi  

             v. + uŋ 59a/7  

vālį -iǾırāķ : (Ar.) Irak valisi  

              v. 32a/1 

vālide : (Ar.) Anne   

 v.+ m 90b/14 

 v.+ me 91a/4 

 v.+ sisin 91b/2 

vālih : (Ar.) Şaşkın, şaşıran, hayret eden   

 v. 20a/1 

var :  Var, mevcut   

 v. 7b/4, 7b/6, 14a/9, 16a/14, 26a/4, 26b/11, 35a/14, 35b/7, 63a/10, 67a/8, 70b/7, 73b/9, 

77b/15, 87b/4, 95b/3 

 v.+ dı 11a/10, 13b/13, 24a/11, 47a/3, 55a/3, 60a/9, 79a/12, 82a/1 

 v.+ dur 6a/15, 7b/5, 11a/4, 11b/11, 15b/10, 18b/7, 22a/15, 24b/4, 31a/13, 67b/11, 67b/13, 

69b/3, 69b/8, 81b/10, 82a/4, 97b/6 

              v. + ısa 91a/3 

             v. it- Yaratmak 93b/12 

var - :  1- Gitmek            

              v. - alum 27a/1  

 v.- am 50a/8 

 v.- dı 50a/1 , 50a/3, 78a/8  

             v.- uŋ 15b/13 

             v.- up 43a/14, 82b/5, 95b/10 

             2- Varmak 

             v.- dı 82a/13, 

           3- Belli bir durum veya düzeye erişmek 

             v.- dı 94a/14 

             v.+ maķ 16a/7, 16a/9 

             4- Bir hale girmek, o hal üzere olmak, o hale dalmak 

              v.- ma 53a/3 

 v.- up 17b/12 
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             5- Ulaşmak, vasıl olmak 

             v.- ur 49b/12 

varıl- :  Belli bir yere ulaşmak   

 v.- maya 16b/2  

vārid : (Ar.) Ulaşan, yetişen, gelen, erişen   

 v. ol- Ulaşmak, yetişmek 3a/12, 16b/3 

vāriŝ  : (Ar.) Kendine miras düşen, mirascı, kişinin ölümünden sonra malvarlığını alacak aile fertleri  

 v.+ leri 60b/15, 61a/6 

vāsıŧa : (Ar.) Araç, aracı   

 v.+ sıyla 54b/4, 72b/10, 87a/8 

vaśf : (Ar.) Anlatım, anlatma, özellik, nitelik, hammadde   

 v. + ı 4b/12 

vaśf- ı ĥāl : (Ar.) Durumun özelliği, durumu anlatma  

             v. + i 3b/7, 4b/4 

vāśıl : (Ar.) Ulaşan, kavuşan   

 v. 40a/10, 54b/15, 94a/1 

 v. ol- Kavuşmak 2b/9, 3a/1, 10b/5, 11a/14, 44a/13, 44b/12, 51a/5, 69a/8, 81b/12, 86b/7, 94a/1 

vaśiyyet : (Ar.) Öğüt, nasihat, bir kimsenin ölümünden sonra yapılmasını istediği şeyler   

 v. 91b/7, 95a/14, 95b/5 

 v.+ ler 43b/3 

             v. it- Öldükten sonra ne istediğini belirtmek 89b/14 

             v. it-  Öğüt, nasihat vermek 80a/14 

             v. kıl-  Öğüt, nasihat vermek 45a/12 

 v. ķıl- Öldükten sonra ne istediğini belirtmek  91b/3  

 v. ol- Öldükten sonra ne istendiğini belirtmek  90b/10 

vażǾ : (Ar.) Durum, konulma, belirtme, duruş  

             v.16b/3 

             v. + la 16a/6, 16a/12, 16b/3 

vażǾ-ı ĥaml : (Ar.) Yükü bırakma, hamile hanımın düşük yapması, çocuğunu düşürme  

            v. it- Çocuğu düşürmek 24b/4 

vazgel- :  Vaz geçmek   

 v.-mez 33a/9,  

             v.-mek 34a/6, 35a/6 

              v.-düm   95a/10 

vāżıĥ : (Ar.) Açıklayan, izah eden, belli eden   

 v. 2a/9, 54b/5, 68b/8  

važįfe-i Ǿuķalā : (Ar.) Akıllı olanların görevleri  
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             v. 29b/7 

vazǾiyyet : (Ar.) Hal, durum, görev   

 v. 26a/1 

ve :      Ve, ile, hem, ayrıca, bir de  

 v. 1b/1, 1b/2, 1b/4, 1b/7, 1b/8, 1b/9, 1b/10, 1b/11, 1b/12, 2a/1, 2a/2, 2a/3, 2a/4, 2a/5, 2a/6, 

2a/7, 2a/8, 2a/9, 2a/10, 2a/11, 2a/12, 2a/13, 2b/2, 2b/5, 2b/7, 2b/8, 2b/14, 3a/1, 3a/2, 3a/4, 

3a/5, 3a/11, 3a/13, 3a/15, 3b/1, 3b/2, 3b/3, 3b/4, 3b/6, 3b/8, 3b/10, 3b/11, 3b/12, 3b/14, 4a/5, 

4a/6, 4b/9,, 5a/4, 5a/5, 5a/9, 5a/10, 5a/11, 5a/12, 5a/14, 5a/15, 5b/2, 5b/4, 5b/5, 5b/6, 5b/7, 

5b/8, 5b/9, 5b/10, 5b/11, 6a/1, 6a/2, 6a/4, 6a/8, 6a/9, 6a/10, 6a/13, 6a/14, 6b/1, 6b/2, 6b/3, 

6b/4, 6b/7, 6b/9, 6b/10, 6b/12, 6b/13, 7a/3, 7a/4, 7a/10, 7a/11, 7a/13, 7a/14, 7a/15, 7b/3, 7b/4, 

7b/5, 7b/6, 7b/12, 7b/13, 8a/1, 8a/2, 8a/4, 8a/5, 8a/6, 8a/7, 8a/8, 8a/9, 8a/10, 8a/11, 8a/13, 

8a/15, 8b/1, 8b/2, 8b/6, 8b/7, 8b/8, 8b/9, 8b/10, 8b/11, 8b/12, 8b/15, 9a/2, 9a/3, 9a/4, 9a/6, 

9a/8, 9a/9, 9a/11, 9a/12, 9a/13, 9a/14, 9b/2, 9b/3, 9b/6, 9b/8, 9b/10, 9b/12, 9b/13, 10a/1, 10a/3, 

10a/5, 10a/7, 10a/8, 10a/10, 10a/11, 10a/12, 10a/13, 10a/14, 10a/15, 10b/2, 10b/4, 10b/6, 

10b/8, 10b/9, 10b/10, 10b/12, 10b/13, 10b/14, 11a/2, 11a/3, 11a/4, 11a/5, 11a/6, 11a/8, 11a/9, 

11a/12, 11a/13, 11a/14, 11a/15, 11b/1, 11b/2, 11b/3, 11b/4, 11b/5, 11b/9, 11b/10, 11b/11, 

11b/12, 11b/14, 11b/15, 12a/2, 12a/3, 12a/4, 12a/7, 12a/10, 12a/14, 12b/9, 12b/10, 12b/14, 

13a/2, 13a/4, 13a/6, 13a/8, 13a/10, 13a/11, 13a/14, 13a/15, 13b/1, 13b/4, 13b/5, 13b/6, 13b/8, 

13b/12, 13b/14, 14a/4, 14a/5, 14a/8, 14a/13, 14a/14, 14b/8, 14b/14, 14b/15, 15a/10, 15a/12, 

15b/3, 15b/4, 15b/7, 15b/8, 15b/10, 15b/11, 15b/12, 15b/14, 16a/2, 16a/10, 16a/12, 16a/14, 

16a/15, 16b/1, 16b/2, 16b/3, 16b/5, 16b/7, 16b/8, 16b/13, 17a/2, 17a/8, 17a/9, 17a/10, 17a/13, 

17a/14, 18a/5, 18a/6, 18a/10, 18a/11, 18b/2, 18b/5, 18b/6, 18b/10, 18b/11, 18b/13, 18b/14, 

19a/4, 19a/7, 19a/9, 19a/12, 19a/13, 19b/3, 19b/8, 19b/9, 19b/10, 19b/12, 19b/13, 19b/14, 

19b/15, 20a/1, 20a/2, 20a/4, 20a/5, 20a/6, 20a/11, 20a/14, 20b/4, 20b/5, 20b/9, 20b/15, 21a/1, 

21a/4, 21a/5, 21a/6, 21a/11, 21a/13, 21b/1, 21b/2, 21b/3, 21b/6, 21b/7, 21b/8, 21b/10, 21b/12, 

22a/2, 22a/4, 22a/6, 22a/11, 22a/13, 22a/14, 22b/2, 22b/6, 22b/11, 22b/12, 22b/14, 22b/15, 

23a/1, 23a/2, 23a/3, 23a/4, 23a/5, 23b/2, 23b/3, 23b/6, 23b/7, 23b/8, 23b/11, 23b/13, 23b/14, 

24a/2, 24a/3, 24a/5, 24a/6, 24a/7, 24a/12, 24a/15, 24b/3, 24b/5, 24b/6, 24b/8, 24b/9, 24b/10, 

24b/13, 24b/15, 25a/2, 25a/5, 25a/6, 25a/7, 25a/8, 25a/10, 25a/13, 25a/14, 25b/3, 25b/11, 

25b/12, 25b/13, 25b/15, 26a/1, 26a/9, 26a/10, 26a/11, 26a/14, 26b/1, 26b/2, 26b/3, 26b/4, 

26b/5, 26b/7, 26b/9, 26b/12, 27a/6, 27a/7, 27a/11, 27a/14, 27b/4, 27b/5, 27b/6, 27b/7, 27b/8, 

27b/9, 27b/10, 27b/11, 27b/12, 27b/13, 27b/15, 28a/1, 28a/3, 28a/8, 28a/9, 28a/10, 28a/11, 

28a/12, 28a/13, 28a/14, 28a/15, 28b/1, 28b/3, 28b/4, 28b/6, 28b/7, 28b/9, 29a/1, 29a/2, 29a/3, 

29a/9, 29a/10, 29a/12, 29a/13, 29a/14, 29b/5, 29b/6, 29b/8, 29b/9, 29b/10, 29b/15, 30a/13, 

30a/14, 30b/3, 30b/4, 30b/9, 30b/11, 30b/12, 30b/13, 31a/4, 31a/5, 31a/6, 31a/7, 31a/8, 31a/9, 

31a/10, 31a/12, 31a/13, 31a/14, 31b/1, 31b/2, 31b/4, 31b/5, 31b/6, 31b/7, 31b/12, 31b/14, 

32a/7, 32a/8, 32a/9, 32a/14, 32b/3, 32b/5, 32b/7, 32b/12, 32b/13, 33a/6, 33a/7, 33a/8, 33a/9, 
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33a/10, 33a/12, 33a/13, 33a/14, 33b/1, 33b/2, 33b/5, 33b/6, 33b/8, 33b/9, 33b/10, 34a/1, 

34a/5, 34a/7, 34a/14, 34b/3, 34b/14, 35a/9,35a/10, 35a/12, 35a/13, 35b/1, 35b/2, 35b/3, 35b/4, 

35b/6, 35b/7, 35b/8, 35b/9, 35b/10, 35b/15, 36a/1, 36a/3, 36a/4, 36a/7, 36a/10, 36a/11, 36a/13, 

36a/14, 36b/2, 36b/3, 36b/6, 36b/10, 37a/1, 37a/3, 37a/9, 37a/15, 37b/3, 37b/4, 37b/7, 37b/9, 

37b/11, 37b/13, 37b/15, 38a/3, 38a/8, 38a/12, 38a/13, 38b/1, 38b/2, 38b/5, 38b/6, 38b/7, 

38b/9, 39a/5, 39a/6, 39a/8, 39a/11, 39b/7, 39b/8, 40a/3, 40a/11, 40a/12, 40b/8, 40b/15, 41a/1, 

41a/2, 41a/5, 41a/11, 41b/2, 41b/3, 41b/4, 41b/5, 42a/11, 42a/12, 41b/14, 42a/7, 42b/2, 42b/6, 

42b/7,  42b/11, 42b/12, 42b/13, 43a/1, 43a/2, 43a/9, 43b/5, 43b/7, 43b/8, 43b/10, 43b/12, 

43b/13, 43b/14, 44a/8, 44a/14, 44b/5, 44b/6, 44b/7, 44b/8, 44b/11, 44b/12, 44b/13, 44b/14, 

45a/1, 45a/3, 45a/4, 45a/5, 45a/6, 45a/8, 45a/9, 45a/11, 45a/12, 45b/6, 45b/13, 46a/3, 46a/4, 

46a/6, 46a/7, 46a/8, 46a/9, 46a/10, 46a/11, 46a/12, 46a/13, 46a/14, 46b/1, 46b/5, 46b/6, 46b/7, 

46b/8, 46b/10, 47a/1, 47a/7, 48a/15, 47b/5, 47b/7, 47b/8, 47b/15, 48b/2, 48b/3, 48b/5, 48b/12, 

49a/2, 49a/3, 49b/3, 49b/5, 49b/6, 49b/15, 50a/6, 50a/8, 50b/4, 50b/7, 50b/12, 50b/13, 51a/4, 

51a/6, 51a/10, 51a/12, 51a/13, 51a/14, 51a/15, 51b/2, 51b/3, 51b/5, 51b/6, 51b/7, 51b/9, 

51b/10, 51b/11, 51b/12, 51b/13, 51b/14, 52a/1, 52a/3, 52a/4, 52a/7, 52a/10, 52a/11, 52a/13, 

52a/14, 52b/5, 52b/8, 52b/14, 53a/1, 53a/4, 53a/6, 53a/9, 53a/12, 53b/2, 53b/7, 53b/10, 

53b/12, 53b/13, 54a/1, 54a/2, 54a/6, 54a/10, 54a/11, 54a/14, 54a/15, 54b/2, 54b/3, 54b/5, 

54b/6, 54b/7, 54b/8, 54b/9, 54b/10, 54b/12, 54b/13, 54b/14, 54b/15, 55a/2, 55a/7, 55a/13, 

55a/14, 55b/7, 55b/8, 55b/11, 55b/13, 55b/14, 56a/1, 56a/4, 56a/5, 56a/6, 56a/13, 56a/14, 

56b/3, 56b/4, 56b/5, 56b/6, 56b/7, 56b/8, 56b/10, 56b/12, 56b/13, 56b/15, 57a/4, 57a/5, 57a/6, 

57a/7, 57a/11, 57a/12, 57a/15, 57b/1, 57b/2, 57b/3, 57b/4, 57b/5, 57b/6, 57b/7, 57b/8, 57b/9, 

57b/10, 57b/11, 57b/14, 58a/5, 58a/6, 58a/10, 58a/11, 58b/2, 58b/6, 58b/8, 58b/11, 59a/3, 

59a/4, 59a/5, 59a/10, 59a/11, 59a/14, 59a/15, 59b/13, 60a/2, 60a/3, 60a/4, 60a/5, 60a/13, 

60a/15, 60b/1, 60b/6, 60b/7, 60b/9, 61a/6, 61a/7, 61b/9, 61b/10, 61b/12, 61b/13, 62a/1, 62a/2, 

62a/8, 62a/10, 62b/3, 62b/4, 62b/12, 62b/14, 63a/1, 63a/4, 63a/7, 63a/8, 63a/11, 63a/13, 63b/5, 

63b/6, 63b/15, 64a/1, 64a/3, 64a/7, 64a/8, 64a/12, 64b/12, 65a/1, 65a/4, 65a/9, 65b/1, 65b/2, 

65b/9, 65b/10, 65b/12, 66a/1, 66b/2, 66b/4, 66b/5, 66b/6, 66b/7, 66b/10, 66b/14, 66b/15, 

67a/2, 67a/9, 67b/6, 67b/7, 67b/8, 67b/10, 67b/12, 67b/13, 67b/14, 67b/15, 68a/3, 68a/4, 

68a/6, 68a/7, 68a/8, 68a/9, 68a/11, 68a/12, 68a/15, 68b/4, 68b/6, 68b/7, 68b/9, 68b/10, 69a/3, 

69a/6, 69a/7, 69a/10, 69b/4, 69b/7, 69b/8, 69b/9,  69b/10, 69b/12, 69b/14, 70a/1, 70a/3, 70a/4, 

70a/6, 70a/8, 70a/13, 70b/1, 70b/2, 70b/3, 70b/5, 71b/14, 72a/8, 72a/10, 72a/11, 72a/12, 72b/4, 

72b/5, 72b/6, 72b/7, 72b/10, 72b/11, 72b/13, 73a/5, 73a/7, 73a/10, 73b/8, 73b/9, 73b/13, 

74a/4, 74a/5, 74a/6, 74a/14, 74b/4, 74b/6, 74b/12, 75a/2, 75a/14, 75b/12, 75b/14, 75b/15, 

76a/5, 76a/8, 76a/9, 76b/5, 76b/6, 76b/8, 76b/9, 76b/11, 76b/13, 76b/14, 76b/15, 77a/1, 77a/8, 

77a/9, 77a/12, 77a/14, 77b/11, 77b/12, 77b/15, 78a/15, 78b/1, 78b/2, 78b/4, 78b/5, 78b/8, 

78b/11, 78b/15, 79a/2, 79b/1, 79b/8, 79b/9, 79b/10, 79b/12, 79b/14, 80a/1, 80a/6, 80a/7, 

80a/11, 80a/13, 80b/1, 80b/11, 80b/12, 80b/13, 81a/2, 81a/4, 81a/5, 81a/11, 81a/13, 81a/15, 
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81b/6, 81b/7, 81b/9, 81b/12, 81b/13, 82b/7, 82b/8, 82b/9, 82b/11, 82b/13, 83a/3, 83b/11, 

84a/6, 84a/7, 84a/9, 84a/10, 84a/11, 84a/14, 84b/12, 84b/13, 84b/15, 85a/1, 85a/4, 85a/6, 

85a/8, 85a/9, 85a/10, 85a/14, 85b/6, 85b/7, 85b/9, 85b/10, 85b/12, 86a/8, 86b/8, 86b/14, 

87a/8, 87a/11, 87a/14, 87a/15, 87b/13, 88a/3, 88a/5, 88a/14, 88a/15, 88b/3, 88b/5, 88b/6, 

88b/9, 88b/10, 89a/3, 89a/4, 89a/7, 89a/11, 89a/14, 89a/15, 90a/3, 90a/4, 90a/6, 90a/8, 90a/9, 

90a/11, 90a/13, 90b/7, 90b/8, 90b/9, 90b/15, 91a/1, 91a/3, 91a/4, 91a/5, 91a/6, 91a/8, 91a/9, 

91a/10, 91a/11, 91a/13, 91b/1, 91b/2, 91b/6, 91b/7, 91b/9, 91b/12, 91b/15, 92a/1, 92a/2,  

92a/11, 92a/13, 92b/3, 92b/4, 92b/5, 92b/6, 92b/7, 92b/10, 92b/14, 93a/7, 93b/13, 94a/3, 

94a/10, 94a/11, 94a/13, 94a/14, 94b/1, 94b/2, 94b/5, 94b/7, 94b/8, 94b/9, 94b/10, 94b/11, 

94b/13, 94b/15, 95a/5, 95a/7, 95a/9, 95a/10, 95a/12, 95a/13, 95a/14, 95a/15, 95b/2, 95b/5, 

95b/8, 95b/9, 95b/10, 95b/11, 95b/14, 96a/1, 96a/4, 96a/7, 96a/8, 96a/10, 96a/12, 96a/14, 

96a/15, 96b/2, 97a/9, 97a/11, 97a/12, 97a/13, 97b/1, 97b/2, 97b/4, 97b/5, 97b/6, 97b/7, 97b/8, 

97b/9, 97b/11, 97b/12 

vech : (Ar.) Yöntem, yüz, surat, çehre, suret, yön   

 v. 10b/5 

 v.+ iyle 58b/4 

 v.+ le 16b/9, 18a/8, 24a/13, 26b/4, 35a/14, 39a/9, 38a/4, 51a/5, 54a/13, 59a/9, 63a/12, 76a/9  

             v.+ le 56a/10, 57a/14 

vech- i evvel : (Ar.) Birinci yöntem  

             v. 45b/3 

vech- i iĥsān : (Ar.) İyilik yönü  

             v. 95a/4 

vech- i maǾķūl : (Ar.) Doğru yöntem  

             v. 45b/1 

vech- i müstenkir : (Ar.) Kötü yöntem, uygun olmayan yöntem  

              v. + le 15b/7 

vech- i ŝāni : (Ar.) İkinci yöntem  

             v. 45b/9 

vedālaş -  : Bırakmak, ayrılmak 

 v.- a 89b/15 

vedįǾat : (Ar.) Emanet, özel  

 v. 44b/6 

vefā : (Ar.) Sözünde durma, yerine getirme, değer verme, sevgi, dostluk, yetişme   

 v. 87a/14 

             v.göster- Değer vermek 87a/10 

 v. ķıl- Sözünde durmak, değer vermek 96b/3 

             v.it- Sözünde durmak, değer vermek 38b/15 
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             v. gel-  Hayır gelmek 10a/13, 39a/6 

vefā-dār : (Ar.+ Far.) Sözünde duran, vefalı olan, iyiliği unutmayan    

 v. ol- Sözünde durmak 34b/1  

vefāt : (Ar.) Ölüm, ahrete göçme   

 v.+ ına 53b/15 

 v.+ ından 47a/14 

 v.+ um 90b/9 

              v. it- Ölmek 90b/5 

vehm : (Ar.) Korku 

 v. 8a/4 

 v. it- Korkmak 16b/3 

             v.eyle- Korkmak 8a/4 

vekįl : (Ar.) Yardımcı, geçici, başkasının görevini geçici süre yapan   

 v. 78a/3, 78a/5, 78a/7 

veled- i muķbil : (Ar.) Mübarek çocuk, bahtiyar çocuk  

             v. 47b/2 

velį : (Ar.) Ebeveyn, sahip, dost, iyi, evliya   

 v. 19b/4, 25b/7, 31a/2, 31b/10, 41a/15, 44b/8, 54a/6, 74a/10,  83a/15, 86b/2, 94a/6 

velįǾahd : (Ar.) Prenses, şehzade   

 v. 95a/3 

velįkin :  ( Ar.+Far.) Lakin, ama, fakat 

            v. 15b/12, 22b/10, 24b/5, 94a/1 

velį-niǾmet : (Ar.) Bir kimsenin nimetinden faydalandığı, birçok şeyini ona borçlu olduğu kimse 

             n. + ine 70b/15 

vezįr : (Ar.) Vezirlik rütbesine sahip 

            v.ol- Vezirlik rütbesine sahip olmak 57a/8 

verāŝe- i enbiyā : (Ar.) Peygamberlerin mirasçıları  

             v. 12a/4 

verįŝe-i erzānį : (Ar.+ Far.) Ucuz olan 

              v. ol- Ucuz olmak 61a/6 

vesįle : (Ar.) Bahane, sebep, aracı  

            v.+ siyle 18b/5, 18b/11, 54b/2, 87a/7   

vesįle- i necat : (Ar.) Kurtuluş aracı  

           v. 19a/8 

vesvās : (Ar.) Kötü fısıltılar, kötü düşünceler   

 v. 45a/15 
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veyā : Ayrı olmakla birlikte aynı değerde tutulan iki şeyi anlatan kelimelerden ikincisinin önüne 

getirilen söz  

 v. 4b/2, 45b/15, 68a/7 

veyāĥūd : Yahut, veya   

 v. 59a/1 

vezįr : (Ar.) Yardımcı, idareci, bakan, hükümdar yardımcısı   

 v. 57a/5, 57a/8, 87b/7, 87b/9, 87b/11, 87b/14 

 v.+ i 56b/12, 56b/14, 87b/3, 87b/6 

vezįr- i vüzerā : (Ar.) Bakanların bakanı, bakanların lideri, başbakan  

             v. 54b/5 

vilāyet : (Ar.) Diyar, şehir, ülke, il   

 v. 51a/14, 59b/10, 92b/4 

 v.+ de 54a/13 

 v.+ dendür 55b/1 

 v.+ e 96b/1 

 v.+ i 58a/5 

 v.+ inde 53a/11 

 v.+ üŋ 57b/13, 87b/3, 95b/15 

 v.+ üŋe 56a/2 

vilāyet-i rūm : (Ar.) Anadolu 

             v. a 24a/8 

vir- 1-Nasihat vermek 

             v. 11a/11 

              2-İletmek, bırakmak 

              v.- di  43b/15, 79b/7 

             3- Vermek 

             v.- e 11a/3, 25b/3, 41a/8, 80a/13 

 v.- emez 57a/7 

              v. + in 79b/5, 79b/6 

  v.- medi 26b/12 

 v.- medüm 75b/10 

             v.- megi 62b/7 

 v.- mekde 27a/6 

 v.- memişdür 5b/15, 23b/14 

              v.- meyem 87a/13 

 v.- se 33b/15 

 v.- seŋ 89a/2 



605 
 

 v.- ür 19a/2, 25b/9, 74a/3, 85b/13 

            4- Bırakmak, bağışlamak  

              v.- mek 85b/6 

              v.- ürsen 27a/3 

            5- Evlendirmek  

              v.-mekde 70a/10 

           6- Harcamak, sarf etmek  

             v.- meye 53a/5 

           7-Karşısındakine iletmek istenen fikir, öğüt, haber )bildirmek 

             v.- üp 14b/1, 36b/11, 37b/5 

             v.- ür 34b/1 

           8-Yardımcı eylem 

           cānı v.-di  94a/3 

            cevāp v.- di 8b/8 

             cevāp  v.- icek 55b/2 

             cevāp v.- üp  87b/11 

            destūr v.-di 50a/6 

            el  v. -dükçe 72b/8 

             el  v. -e 40b/9, 

             el   v.- inceye 39b/9 

             el v.- mese 40a/14 

             fāǿide v. –medi 13b/12 

            furśat v.- üp 44a/15 

            ħaber v.-diler 76a/4, 94b/2 

             ħaber v.- e 36a/13, 80a/14 

             ħaber v.- eyin 71b/12 

              ħaber v.- ür 57b/9, 

              ħaber v.- mez 22b/8 

             mühlet v.-mez 94a/6 

             śadaķa v.-mek 9b/15 

             ŧāǾat-vir  v.-mekle 59b/9 

             yüz v.- meye 57a/8 

             zaĥmet  v.- meye 48a/14 

vįrān : (Far.) Yıkık, harab  

 v. 40a/9 

 v. eyle- Harap olma 86a/7, 90a/13  



606 
 

vird : (Ar.) Belirli zamanlarda manevi görev olarak düzenli şekilde okunan dua, hadis 

              v.it-  4b/12 

viśāl- i dost : (Ar.+ Far.) Dosta kavuşma 

             v. + lardan 37a/13 

vuĥūş- ı ŧuyūr : (Ar.) Vahşi kuşlar  

            v. 94a/15 

vurūd- ı ħiŧāb : (Ar.) İyi konuşma, doğru konuşma  

            v. 5b/7 

vuśūl : (Ar.) Ulaşma, kavuşma   

 v. 14b/15 

vü : ve 

 v. 1b/2, 3a/6, 7a/1,  12a/10, 17b/13, 27b/15, 70b/11, 84b/5, 91a/7, 97a/1 

vücūb- ı vücūd : (Ar.) Varlığının şart olması  

              v. + ına 2a/7 

vücūd : (Ar.) Varlık  

 v. 1b/12 

 v.+ a 58b/8 

 v.+ da 5b/6 

 v.+ ı 32b/1, 51b/7, 88b/1 

              v. + a gel- Yaratılmak, doğmak  24b/5, 58b/8  

vüsǾ : (Ar.) Kuvvet 

          v. 4b/15 

vüsǾat : (Ar.) Kavuşma  

 v. 37b/4 

             v. + i 30a/4  

vüŝūķ : (Ar.) İnanma, güvenme, itimat etme 

            v.29a/3 

vüzerā : (Ar.) Vezirler, yardımcılar, bakanlar   

 v. 94a/13 

 

                                                                   -Y- 

 

yā : ( Ar.) Ey, seslenme ünlemi  

              y. 14a/3, 14a/9, 17a/15, 53a/11, 60b/2, 61a/10, 75b/9, 79b/3, 89b/4, 92a/6, 92a/8, 92b/12, 

93a/2 

ya: ( Far.) Ya, yahut, veya   
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  27a/2, 66b/9 

yād : (Far.) Anma, hatırlama  

    y. it- Anmak, hatırlatmak 27a/2, 36b/12, 92a/3 

yād-ı şāh : (Far.) Şahı anma, padişahı anma  

               y. 55b/3 

yaġmur : Atmosferdeki su buharının yoğunlaşması sonucu yeryüzüne damlalar halinde düşen 

su 

             y. 14b/14 

yahşį : Güzel, iyi 

             y. 26a/5 

yāħūd : ( Far.) Ya, yahut, veya  

 y. 8b/5 

yaķ- : 1- Yanmasını sağlamak   

 y.- dılar 75b/4 

 y.- up 75b/4 

           2- Büyük zarara uğratmak, geleceğini kötü şekilde etkilemek 

            y.- up 59a/12 

yaķın : Yakın   

 y.  34b/5 

            y. ol- Yakın olmak 27b/4 

yaķįn : (Ar.) Tecrübe etme, kesin, kati, sağlam bilgi   

 y. 52a/1, 63b/6, 63b/10, 64b/10, 66b/4, 80b/6,  96b/3 

             y. eyle- 90b/15 

yāķūt : (Ar.) Çeşitli renkleri olan kıymetli taş, özel isim   

 y. 4b/11 

yāķūt-veş : ( Ar. + Far.) Yakut gibi 

               y. 23a/11 

yalan : Asılsız, uydurma, gerçek tarafı olmayan  

 y. 41b/10, 46a/10, 64a/8, 65b/10, 66a/2, 66a/6 

  y.+ a 95b/1 

 y.+ ı 66a/3 

             y. söyle- 46a/10 

yalancı  : Yalan söylemeyi huy edinmiş kimse  

 y. ol- Yalancı olmak 66a/1 

yalancılıķ :Yalancı olma durumu   

 y. 46b/5 
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             y.+ dan 65b/11 

yan : Taraf, yön  

 y.+ ına 50a/8 

 y.+ ında 4a/2, 35b/6 

yan- : Tutuşmak, alev almak 

 y. - a 62a/5 

ya‘nį : (Ar.) Anlatılmak, açıklanmak istenen bir hükümden önce ’Şu anlatılmak isteniyor, demek 

ki’anlamında kullanılır 

y. 6a/1, 8a/4, 8a/13, 8b/3, 9a/1, 9a/10, 9a/11, 9b/5, 9b/7, 9b/10, 9b/15, 10a/4, 10a/7, 10a/11, 

10a/12, 10b/3, 10b/7, 10b/11, 11a/1, 12a/3, 12a/6, 14b/13, 17b/1, 19b/12, 19b/13, 21b/4, 

21b/13, 22a/4, 22a/7, 22a/12, 22a/14, 22b/3, 23a/7, 23b/10, 23b/13, 24b/10, 25a/9, 25a/11, 

27b/14, 28b/9, 30a/15, 31a/15, 33a/11, 36a/12, 37a/4, 38a/1, 38b/8, 41a/3, 42a/2, 43b/6, 45a/9, 

46a/5, 46b/12, 47a/5, 48a/8, 48b/4, 51b/9, 52a/9, 54a/4, 56a/8, 58a/4, 58b/7, 60b/4, 60b/9, 

61a/5, 61b/15, 62a/3, 62a/12, 67b/10, 68a/1, 68a/6, 68a/10, 68a/14, 72b/14, 75a/13, 76a/12, 

76b/3, 76b/8, 77a/10, 77a/12, 77a/13, 78b/3, 80b/14, 80b/15, 81a/12, 84a/13, 87a/10, 88a/4, 

89a/9 

yār : (Far.) Dost, ahbap, sevgili   

y. 20b/8, 33b/12, 34a/13, 34b/1, 35a/3, 40b/4, 42b/15, 49a/11, 63b/10, 67b/4, 83a/15, 84a/5, 

85b/10 

             y.+ ı 49b/2 

 y.+ ıyla 33b/13 

             y. ol- Dost olmak 20b/8  

yār- ı bā-vefā : (Far.+ Ar.) Vefalı dost 

             y. + dur 13b/6 

yār- ı iŝār : (Far.+ Ar.) Cömert dost  

             y. 34a/12 

yār- ı mihribān : (Far.) Güler yüzlü dost  

                y. 7b/13 

yār-ı muvāfıķ : (Far.+ Ar.) Uygun dost  

                y. 33b/5 

yār-ı nādir : (Far.) Özel dost 

                 y. 48b/14 

yār-ı nįk : (Far.) İyi dost  

                 y. 69a/14 

yār-ı vefādār : (Far.+ Ar. + Far.) Vefalı dost  

    y. + uŋ11b/8 

    y. ol- Vefalı dost olmak 10a/5 
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yara :  Üzüntü, acı, dert  

 y.+ mıza 72a/9 

yara- :  Yarar sağlamak, faydalı olmak   

 y. - sın 17b/9 

yaramaz : İşe yaramayan, yararlı olmayan   

 y. 27b/2, 30b/11, 46b/2, 46b/3, 46b/6, 57b/1, 79a/9 

 y.+ ı 38b/9, 47b/1, 79a/5, 80b/1 

yaramazlıK : Yaramaz olma durumu   

 y. 73b/9, 74b/6, 74b/10 

 y.+ dadur 5a/14 

 y.+ dan 74a/7, 74b/6 

            y.+ ı it- Yaramaz olmak 7b/3 

yaraş - : Uymak, uygun düşmek  

 y.- maz 67a/6 

yarat - :Yoktan var etmek  

 y.- mış 49b/11, 86a/4 

yāre : Yara sözcüğünün eski metinlerde kullanılan şekli 

            y. 86a/4, 88a/12 

yāren : Dost, arkadaş 

             y. +desi 76a/6 

yarın : İçinde bulunulan günden sonra gelen gün  

 y. 15b/5 

yāsįn : (Ar.) K.K’ de Yasin suresi 

            y. 41b/2 

yaş : Doğuştan itibaren geçen ve yıl birimiyle ölçülen zaman  

 y.+ ındaiken 50a/12 

yat - : 1- Uzanmak  

 y.- dı 44a/2 

  y.- mış 44a/4 

                2- Hastalanıp yatağa düşmek 

              y.- dı 89b/14 

yavuz : Sert, çetin 

 y.+ a 49b/10 

 y.+ ı 23b/5 

yayınlan - : Yayına girmek   

 y.- maya 63a/4 
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yaz - : 1- Belli işaret ve harflerle bir yere geçirmek  

 y.- dılar 26b/1 

             y.- uŋ 90a/8 

                2- Yazı ile bildirmek, mektup ile haber vermek 

             y.- dı 61a/3 

 y.- mayım 26b/6 

             3- Kader olarak belirlemek 

             y.- mayalardı 16b/7 

              y.- uŋ 90a/1 

 y.- mışdur 6a/1  

yazı : Dilin seslerini göstermeye yarayan işaretler sistemi  

 y. 64a/8 

yazıl - : 1- Yazıya geçirilmek  

 y.- mışdı 13a/9, 33b/8, 34a/10, 50b/6 

 y.- mışdur 35a/9 

                2-Belirtmek 

             y.- mışdur 68a/14, 72a/11, 90a/7 

ye- : 1- Hoşa gitmeyecek bir duruma uğramak, maruz kalmak 

            y.- dügi 38a/2  

           2-İçin için üzülüp durmak 

 y.- me 11a/15 

            3- Yok etmek 

 y.- meden 60a/5 

             y.- ye 57a/15 

 y.- yesin 60a/5 

            4- Ağızda çiğneyip yutmak 

             y.+ mege 73b/2 

             y. –rdi 43b/14 

yebāb : (Far.) Yıkık, dökük, harab, bozuk, virane   

 y. it- 55b/7 

yedi : Altıdan sonra yediden önce gelen sayının adı   

 y. 52a/11, 56a/12 

yedinci : Yedi sayısının sıra sayı sıfatı  

 y. 5a/10, 10a/8, 18a/9, 37a/15, 51a/5, 53b/15, 56b/3, 62b/15 

yeg : Daha iyi, daha üstün 

             y. 41b/1, 47b/7, 56b/10, 68b/15, 69a/2 
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             y. + dür 38b/14 

            y. ol- Daha iyi, daha üstün olmak 68b/13 

yegāne- i rūzgār : (Far.) Zaman biriciği 

             y. + dı 61a/9 

yek : Tek, bir  

 y. 7a/8, 17b/9, 29b/2, 43a/8,  

 y. ol- Tek olmak 37a/13 

yele : Aslan gibi hayvanların ensesinde bulunan gür kıllar 

 y.+ sine 95b/3 

yemeK :Aş  

 y.+ i 85a/14, 88a/1, 88a/2 

yer : Bir nesne veya kimsenin bulunduğu mahal 

 y. 39a/9 

 y.+ de 11b/14, 63b/4, 79a/12, 95a/13 

 y.+ den 67b/3 

 y.+ e 46b/8, 66b/8, 67b/3, 92b/11, 94b/5 

 y.+ inde  86a/9 

 y.+ inden 40a/6 

 y.+ ine 36a/8, 37a/1 

 y.+ lere 28a/3, 60a/13 

             y. it- Yerleşmek, iz bırakmak 14b/1 

           y.+ine getirüp 36a/8, 37a/1 

             y.+ inde söyle- 24b/12 

yeryüzü : Üzerinde yaşadığımız yer küresinin kabuğu 

   y.+ nde 51a/15 

yet-  :     1- Ulaşmak, erişmek, vasıl olmak 

               y. 85a/8 

               2- Bir husus için yeterli olmak 

               y. + dügi 69b/15, 72b/8 

yeter : Gereken kadar 

             y. + dür 39a/5 

yetiş - : 1- Ulaşmak, vasıl olmak  

 y.- di 70b/5, 79a/11, 96b/1 

             y. –düre 14b/9 

 y.- e 45a/4, 48a/9 

                2- Eğitim görmek  
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 y.- düm 50a/8, 50a/9 

                 3- Yeter olmak, yetmek, kifayet etmek  

             y.- medügi 69b/14 

                4- Gelişip büyümek 

               y.- miş 24a/3 

                5- Aradaki farkı kapatmak, aynı seviyeye ulaşmak 

                y.- üp 11a/4 

yetmiş : Altmış dokuzdan sonra yetmiş birden önce gelen sayının adı  

 y. 50a/12 

yıl : Sene   

 y. 58a/3, 58a/7, 78a/2, 78a/6, 78a/9, 78a/10, 93b/14, 94a/6 

 y.+ da 27a/11, 95b/15 

 y.+ lar 43a/2 

yılan : Uzun sürüngen hayvan  

 y. 25b/15, 50b/11 

 y.+ ı 26a/6 

yıllıķ : Senelik  

 y. 52a/10 

yırtıcı : Etlerini yiyip beslenmek için diğer hayvanları parçalayan hayvan  

 y. 25a/9 

yigirmi :On dokuzdan sonra yirmi birden önce gelen sayının adı  

 y. 15a/11 

yigit : Er kişi  

 y. 14a/9, 72a/4 

 y.+ di 75a/7 

 y.+ lerde 31a/12 

yigitlik : Yiğit olma durumu 

             y. + de 48b/12 

yigrek :  İyi, üstün, tercih edilir   

 y. 40a/15 

 y.+ dürür 7b/11 

             y. kal- 40a/15 

yine : Bir daha, tekrar, yine 

 y. 16a/4, 16b/15, 43a/12, 45b/12, 60a/9, 74a/10, 74b/2, 78a/2, 78a/7, 78a/8, 82b/14, 84a/15, 

84b/6, 85b/13, 87b/6, 89a/2, 94a/8, 94a/9, 96a/3, 96a/4 

yitik : Kaybolmuş, kayıp, zayi 

            y. + i 71b/5 
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yitişdür- : Yetişmesini, ulaşmasını sağlama 

             y.-ür  48a/1  

yoħsa : Aksi takdirde  

 y. 71a/6 

yoķ :Bulunmayan, mevcut olmayan  

 y. 6a/2, 6a/8, 9b/11, 12a/9, 14a/11, 28b/9, 31b/11, 47a/5, 56b/5, 56b/6, 56b/8, 56b/9, 56b/11, 

65a/9, 66b/2, 68a/15, 74a/12, 85b/3, 87a/14, 92b/8, 93a/1, 93a/3 

 y.+ dur 9a/11, 14a/13, 16a/13, 19a/6, 19b/12, 19b/14, 37a/14, 56a/9, 61b/8, 65b/2, 83b/12, 

85a/2, 89b/5, 91a/5, 91b/5 

             y. idi 84b/5 

             y. iken 60a/9 

             y.ol- Mevcut olmamak 60a/9 

yol : Ulaşım şeridi  

 y. 12a/2, 88a/5 

 y.+ a 49b/12, 64b/7, 90a/5 

 y.+ da 64b/6, 93a/2 

            y.+ lardan 88a/9 

 y.+ ın 20a/8 

 y.+ ında 35b/13 

              y. bul- Ulaşmaya fırsat ve imkan bulmak 6b/13, 12a/2, 88a/5 

yorġan : Yatarken örtülen, içi pamuklu örtü  

 y.+ uŋa 67b/2 

yozluķ : Kaba, bayağı olma durumu  

             y. eyle- Kaba, bayağı yapmak 90a/3 

yufķa : Saçta pişen bir ekmek çeşidi  

 y. 75b/9 

 y.+ nuŋ 75b/7 

yular : Dizgin  

 y.+ a 87a/4 

yum- : Kapatmak 

               y.63b/3 

yük :İnsana baskı yapan ağır durum veya görev 

           y. + leriyle 68b/13 

           y. çek-  Ağır sorumluluk almak14b/12 

yüsr  : (Ar.) Kolaylık 

             y.64a/6 

yüz : Doksan dokuzdan sonra yüz birden önce gelen sayının adı  
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 y. 13a/10, 13b/11, 18b/15, 25b/3, 30b/10, 32a/8, 72a/1, 76a/5, 76b/14, 79a/9, 81a/11 

 y.+ den 45b/2, 67b/3 

 y.+ in 11a/13, 71b/6 

 y.+ inden 69a/12 

 y.+ ine 22a/14, 41a/10, 86b/2 

 y.+ inü 78b/14  

yüz : Yüz, çehre, surat 

             y. dut-  … olmaya yaklaşmak 18b/15, 30b/10 

            y. .+ in  gör-  71b/6 

             y. göster- 7a/14 

 y. vir- İlgi ve ykınlık göstermek 57a/8 

yüz- : Suda ilerlemek  

 y.- eyor 71b/11                      

                                                                           

                                                                            

                                                                         -Z- 

 

zāǿil : (Ar.) Devamlı ve kalıcı olmayan   

 z. ol- Yok olmak, ortadan kalkmak 85b/1 

žabŧ : (Ar.) Sıkıca tutma , ezberleme, koruma altına alma, bağlama  

 ž. it- Koruma altına almak 59a/9 

             ž. eyle- koruma altına almak  51a/15, 52b/3, 54a/13, 92b/5, 92b/6 

žafer : (Ar.) Başarı   

 ž. 44a/12, 68a/10 

žāhir : (Ar.) Açık olan, görünen, belli olan  

 ž. 6b/4, 22b/14, 38b/7, 92a/1 

 ž.+ dür 18b/3 

 ž. ol- Açık olmak 23a/3, 25b/14, 32a/9, 57b/1, 57b/4, 92a/1, 95a/3 

źaħįre - i āħıret : (Ar.) Ahiret azığı  

            ź . 18b/5 

źaħire-i Ǿömr-i kāmran : (Ar.+ Ar. + Far.) Bahtiyar ömrün erzakı 

           ź .  + ı  45a/5 

zaħm : (Ar.) Sıkıntı, yara   

 z.+ ına 34a/9, 50b/15 

zaĥmet : (Ar.) Zorluk, yorgunluk   

 z. 57a/7, 59b/13 
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 z. çek- Zorluk çekmek  48a/15 

             z.vir- Sıkıntı ve yorgunluk vermek 48a/14 

żaǾįf : (Ar.) Güçsüz, iktidarsız, zayıf   

 ż. 87b/13  

 ż. + e 91b/6 

žālim : (Ar.) Zulüm eden, acı çektiren, hak yiyen   

 ž. 35b/5, 67a/1 

 ž.+ üŋ 57b/10, 76a/3 

zamān : (Ar.) Vakit, çağ, devir, süre, mevsim   

 z. 12b/5, 18b/15, 19a/3, 29b/3, 30a/5, 32a/7, 33a/3, 40a/14, 40b/5, 60b/5, 60b/6, 78a/9, 78a/10, 

84b/9, 94a/6, 95b/6, 95b/13 

 z.+ a 40b/7, 60b/4, 95b/12 

 z.+ da 13b/12, 38b/1 

 z.+ dan 17a/8, 43a/15 

 z.+ ında 58b/8, 60b/12, 71b/7 

zamān- ı fütüvvet : (Ar.) Dostluk zamanı  

             z. + de 31b/3 

zamān- ı muhannet : (Ar.) Korkaklık zamanı  

             z. + de 34a/14 

zamāne : (Ar.) Devir, zaman 

             z. + den 20b/2 

żamįr-i esrār : (Ar.) Sırların iç yüzü, sırların gizli tarafı 

               ż.+  a 81a/3 

żarar : (Ar.) Ziyan, kayıp, azaltma   

 ż. 23a/5 

 ż.+ ı 54a/11 

             ż. it-  Ziyan etmek 53b/15 

żarūret : (Ar.) Yoksulluk, muhtaçlık, ihtiyaç   

 ż. 59a/15 

źāt-ı basįŧ-i  maǾlūl : (Ar.)  

            ź.1b/8 

źāt-ı meymūn : (Ar.) Mübarek zat 

             ź. +  ına 55a/1 

źāt-ı pāk : (Ar.+ Far.) Temiz şahsiyet 

             ź. + lerini 88b/7  

żāyiǾ : (Ar.) Giderme, kayıp, ziyan, yitik   
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 ż.  6a/5, 19a/5, 28a/3 

 ż. eyle- Yitirmek, kaybetmek 46b/12 

 ż. ol-Kaybolmak, ziyan olmak 19a/5, 19a/13, 28a/3, 44b/9, 46b/9, 47b/4, 58a/10, 59a/8, 73a/1, 

88b/6  

zāǿil : (Ar.) Giden, geçen, yok olan, silen  

 ź. ol- Yok olmak, ortadan kalkmak 2b/15, 19a/6 

zebān : (Far.) Öğretmen, dil, lisan, lugat, lehçe  

 z. 25a/1, 26a/12, 73b/15 

 z.+ dur 23a/3 

 z.+ ına 23a/4 

 z.+ ındadur 81a/13 

 z.+ ını 33a/5 

 z.+ um 25a/9 

 z.+ uñı 26a/8 

             z. eyle-  Dil öğretmek 76b/3 

zebān- ı fārisį : (Far.) Farsca dili  

               z. + den 3a/13 

zebān- ı insān-perver  : (Far.+ Ar.+ Far.) Dili koruyan insan 

               z. 22b/11 

zebān- ı süĥandān : (Far.) Güzel konuşanın konuşması 

               z. 25b/14 

zebān- ı şįrįn : (Far.) Tatlı söz, tatlı dil  

                z. + dür 6a/10 

zeħārif : (Ar.) Yaldızlı, geçici, süslü  

   z. 84a/9 

zeħārif- i dünyā : (Ar.) Dünyanın süsleri  

               z. 27b/10 

zehr- i ķātil : (Far.+ Ar.) Öldüren zehir  

                  z. 39a/5 

zemįn : (Far.) Satıh, yüzey, yeryüzü, yer   

 z.+ den 66b/6 

zemįn ü  āsumān : (Far.) Yeryüzü ve  gökyüzü  

               z. 62a/13  

zemįn- i Ǿubūdiyyet : (Far.+ Ar.) Kulluk yeri  

              z. + i 82b/6 

zemįn-i pāk : (Far.) Temiz yer  

                z. + dur 44b/9 
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zen- i pāk : (Far.) Temiz kadın  

               z. 82b/15 

zenāne : (Far.) Kadınla alakalı, kadına mahsus, kadınla ilgilenme  

 z. ol- Kadınla ilgili olmak 80b/6 

zencį : (Ar.) Siyah tenli, siyah derili   

 z. 94a/2 

zenon- ı ekber : ( m.ö.490-430) Antik Yunan filozofu ve matematikçisidir 

             z. 8b/6, 73a/2 

zenon- ı aśfer : … 

           z. 92a/11 

zer : (Far.) Altın   

 z. 59b/6, 88a/13, 92a/7 

             z. + den 68b/14, 

             z. + i 92a/6 

zer- i ħāliś : (Far.+ Ar.) Saf altın  

             z. 88b/4 

zer- nigār : (Far.) Altınla işlenmiş 

             z.+ a 39b/5 

zerd : (Far.) Sarı, solgun   

 z. 32b/11 

zerkārį : (Far.) Altın işi, altın gibi  

 z.  3a/4 

źerre : (Ar.) Ufak parça, çok küçük, toz, tane 

 ź. 13a/2, 94a/10 

zerrįn : (Far.) Altından yapılmış, altın gibi parlak, sarı   

 z. 4b/6, 80a/12 

zevahir-i bevāhir-i süfliyyat : (Ar.) Çiçekler gibi süslü gözüken haram ve günah olan şeyler 

            z.+ ı 2a/2 

zevāl : (Ar.) Kaybolma, batma  

 z. 88a/5 

 z.+ e 30b/10, 55b/12 

             z. gel- Zarar gelmek 19a/3 

zevāt- ı cevāhir-i mücerredāt : (Ar.) Manevi cevherlerin sahibi  

             z. 1b/11 

źevk : (Ar.) Tat, hoş, lezzet  

             z. 23b/5, 96a/1 



618 
 

żıdd : (Ar.) Ters, aksi, zıt   

 ż.+ ı 68a/12 

 ż.+ ıdur 68a/3 

žıll-ı įzed-i mütĥāl : (Ar.) Bir Allahın gölgesi 

           ž. 67a/9 

zįbā : (Far.) Güzel, yakışıklı, süslü, süsleyen   

 z.+ dur 88a/14 

             z. ol- Güzel olmak 77b/8 

zibān-ı muśāĥabat : (Far. + Ar.) Karşılıklı sohbet 

             z.51a/10 

zihn-i fiķād : (Ar.) Zihin kaybı 

              ĥ. + ından 19a/7 

źikr : (Ar.) Anma, hatırlama, söyleme  

 ź. it- Anmak, hatırlamak, söylemek 20b/14 

 ź. eyle- Anmak, hatırlamak, söylemek 4a/5 

źillet : (Ar.) Hor olma, aşağılık, hakirlik, alçaklık   

 ź. 36b/2 

zindegānį : (Far.) Yaşayan   

 z. 38a/3, 74a/13, 84a/8 

             z.+ ye 89a/11 

 z. it- Yaşamak 67a/9, 69a/13 

zįnet : (Ar.) Süs, mücevher, takı   

 z.+ i 49a/2 

zinhār : (Far.) Sakın, aman, asla  

 z. 40b/5, 84a/5, 85b/10 

zįrā : Çünkü, şundan dolayı   

z. 6b/1, 7b/7, 9b/13, 10b/1, 17b/3, 17b/13, 18a/7, 18a/15, 20a/7, 20b/10, 21a/4, 22a/7, 22b/5,  

22b/14, 24b/14, 27a/10, 28b/1, 31a/12, 31b/1, 32a/13, 33b/6, 34a/14, 35a/12, 35b/1, 35b/5, 

35b/9, 36a/15, 37a/6, 37b/14, 38b/3, 39a/9, 40a/12, 41a/10, 45a/13, 46a/3, 46b/3, 53a/5, 

53a/10, 62b/12, 65a/9, 84b/15, 85b/5   

zirve- i kemāl : (Ar.) Olgunluğun en yüksek derecesi 

               z. dedür 55b/11 

zişt : (Far.) Kötü, çirkin   

   z. 32b/4, 67a/5 

               z. + e 97a/7 

   z.+ i 18b/2, 39b/5 
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zįver : (Far.) Süs, zinet  

   z. 12a/10 

zįver- i Ǿaķl : (Far.+ Ar.) Akıl süsü, düşünce, mantık 

              z. ıla 33b/5 

zįver-i elfāž-ı türkį : (Far.) Türkçenin süslü sözleri 

               z.5a/3 

ziyāde : (Ar.) Artan, fazla   

 z. 23a/2, 33b/9, 35a/4, 49b/5, 59b/8, 67a/11 

 z.+ dür 15b/9, 58a/15 

 z. eyle- Artmak, fazlalaşmak 10b/13, 78b/7, 84a/14 

             z. it- Artmak, fazlalaşmak 59b/8 

             z. kıl- Artmak, fazlalaşmak 21b/7, 

 z. ol-  Fazla olmak 16a/8, 18a/9, 19a/2, 30b/4, 35a/15, 38b/7 

ziyān : (Ar.) Kayıp, zarar, yitik   

 z. 25a/2, 34b/10, 64b/6 

 z.- kār 56b/9 

 z.+ da 23a/7, 41a/11 

 z.+ ı 27b/4 

             z.it- Zarar vermek 75a/9 

zor : (Far.) Güç yapılan   

 z. 40b/13 

zorbā : (Far.) Güç kullanarak başkalarının hakkına el koyan 

 z.+ sına 20a/3 

zorla :  Zor kullanarak 

 z. 97a/4 

žuhūr : (Ar.) Açık olma, meydana çıkma, gözükme   

 ž. 94b/3 

             ž. + ı 94a/12 

             ž. eyle- Meydana çıkarmak 57b/3 

            ž. it- Meydana çıkmak, baş göstermek, görünmek  94b/4, 96a/15 

 ž.+ a getür-  Açığa çıkarmak 24b/6 

žulm : (Ar.) Haksızlık, acı, eziyet  

 ž. 8b/12, 38a/8, 53b/2, 54a/14, 57a/10, 97b/8 

 ž. it- Haksızlık etmek 54a/12 

žulmet : (Ar.) Gölge, karanlık  

 ž. 31b/5 

žulümāt-ı cehl : (Ar.) Bilgisizliğin karanlığı  



620 
 

              ž. + den 6b/3 

zühd : (Ar.) Kaçınma, sofuluk, sadelik  

 z. 86b/8 

zümre : (Ar.) Bölük, cemaat, topluluk, sınıf 

  z. + ler 92b/7 

zümre- i enām : (Ar.) Canlılar topluluğu 

             z. 54b/7 

zümre- i fuđalā  : (Ar.) Faziletliler topluluğu 

             z. 72b/7 
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                                                                     SONUÇ  

Bu çalışmaya 16.yüzyılda Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi tarafından yazılan Tercüme-i Enîsü’l-

’Ârifîn isimli eser konu olmuştur. Öncelikle eser hakkında ayrıntılı bir nüsha taraması yapılmış, eserin 

bilinen nüshaları incelenmiştir. (Bu nüshalarla ilgili ayrıntılı bilgi ‘Giriş’ bölümünde verilmiştir.) Bu 

nüshaların altı tanesi yurt içinde sadece iki tanesi yurt dışında bulunmaktadır. Bu nüshalardan yurt 

dışında bulunan Londra British Museum Demirbaş numarası Or. Nr. 8016 ve Or. 8995 olan nüshalara 

ulaşılamamış fakat diğer nüshalar mukayeseli bir bakış açısıyla tek tek incelenmiş aralarından Millet 

Yazma Eserler Kütüphanesi AEsry 1024 numaralı nüsha incelemeye uygun bulunmuştur. 

Tercüme-i Enîsü’l-’Ârifîn 15 bölümden meydana gelen bir ahlak kitabıdır. Eserde bölümlerin 

başlıkları özellikle belirtilmiş, hemen hemen hepsi ayrı bir menkıbeye dayandirilmış ve ayet ve 

hadislerle desteklenmiştir. Tercüme bir eser olması sebebiyle eserde Arapça ve Farsça kelimelerin 

çokluğu dikkat çekmektedir. Az da olsa bazı yerlerin sorunlu olmasının dışında tüm eser okunaklı bir 

yapıya sahiptir. 

 Çalışmamızın inceleme kısmını ‘Söz dizimsel İnceleme’ oluşturmaktadır. Eser mensur bir 

metin olup öğüt ve ahlak kitabı niteliğindedir. Metinde Hz. Allah, Hz. Peygamber, din büyükleri, 

padişahlar, felsefeciler, bilim insanları vs.den yapılan sayısız alıntı vardır. Alıntı tümcelerinin önemli 

bir kısmı ise ki’li tümcelerdir. Bu sebeple metin üzerine ki(m)’li birleşik tümce taraması yapılmış ve 

elde edilen verilere göre ki’li birleşik tümceler tanif edilmiştir.  

Bu tümceler yardımcı tümcenin temel tümcenin bir ögesi konumunda bulunması, yardımcı 

tümcenin temel tümcenin bir ögesini açıklaması durumunda bulunması, iç içe birleşik ki(m)’li 

tümcelerde yardımcı tümcelerin, hem temel tümcenin bir ögesi olması hem de bir ögenin açıklayıcı 

konumunda bulunması şeklinde sınıflandırılmıştır. Bu ki(m)’li tümcelerin temel yüklemleri, eylem 

tümcelerinde buyur- di-, eyit-, rivayet kıl-, sual et-,  yaz- vb.  şeklindedir. Buyur - eylemi genellikle  

Hz. Allah, Hz. Peygamber isimleriyle birlikte kullanılırken  di - ve eyit-  eylemleri de padişahlar, 

felsefeciler için kullanılmıştır. Bazı tümce yapılarının,  (özellikle ki(m)’li tümcelerde ) yarım sayfaya 

yaklaştığı görülmektedir. O dönemin eserlerinde gerek kelimelerin birbirleriyle olan bağlantıları 

gerekse de tümcelerin bağlantıları ki(m)’li kullanımları arttırmıştır. Noktalama işaretlerinin olmayışı 

da bu durumu ortaya koyan diğer bir etkendir. Yüklemin türüne göre tümcelerde isim tümcelerinin 

daha ağırlıklı kullanıldığı görülmüştür. Yüklemin yerine göre tümceler kısmında kurallı tümce 

örneklerinin yanı sıra devrik tümce örneklerine de rastlanmıştır. Devrik tümceler genellikle eser 

içerisinde verilen şiir kısımlarının açıklamasında kullanılmıştır. Anlamlarına göre tümceler kısmında 

olumlu isim ve fiil tümcelerinin sayısı, olumsuz isim ve fiil tümcelerinin sayısına göre fazladır. Soru 

tümceleri ise  daha az sayıdadır.  
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Çalışmanın bir diğer bölümünü ‘Çeviriyazılı Metin’ oluşturmaktadır. Metin çeviriyazı 

işaretleri ile Latin harflerine aktarılmıştır. Sayfa altında metnin içinde geçen ayet ve hadislerin 

anlamları verilmiştir. 

Çalışmanın dördüncü bölümünü dizin teşkil etmektedir. Dizin (TürkSözDiz 3.4 versiyonu)  

programıyla oluşturulmuştur. Sözcüklerin anlamları bağlamlarını dikkate alınarak verilmiştir. Doktora 

tezi olarak hazırlamış olduğumuz  Tercüme-i Enîsü’l-’Ârifîn adlı eserin bilim ve kültür dünyasına 

kazandırılması bu çalışmanın en büyük kazancıdır. 
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